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‹Žï Šòì@ðïØó“Žïq@ @

@@óØ@õïÝåï÷@ôäbàŒ@ói@ôÙŽïäbàŒ@Š@òï@@òìa‹bä@bïä†@ôL@@@ÚŽïÄû‹à@Šóè@ónîíŽïq@L@@àŒ@õaì†@@Ùîa†@ôäbð@
õü‚@@‹ŽïÐ@üi@@ãó÷@ôäìíi@@Žðm@óäbàŒ@@ŽíÙiŽô’@@@i@ômbäbÙáï÷@ìíàóè@óÜ@ì@ó†Šò@o@@@@æmìóÙ“Žïq@ìòŠói@üi@

@a†òŠaíi@ãóÜŠòì@ÚÜóØiŽõ‹N@@
@jŽïnØ@ãó÷óL@ Šòì@Žï‹@ì†@õìa@Ø@ì@@@õïÝåï÷@ôjŽïnB@@óy@õŠóÐó@@@@ôibnÙÜó÷@Óò‹’ó÷@çóB@@ì@

“Long man”óa‡àóØóî@ô’ói@óÜ@óØ@@@@@ó’ì@ì@oïq@õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’@@ìŠ@@@çbØón@@ôäbàŒói
@@õ†ŠíØóÜ@@@Žõ‹ ò†@ü‚@@móïäüš@bèòìŠóè@ìï@ŠbØói@ô@Š@ôäbåŽïè@@@Žïu@óÜ@çbØónó@@@Žßó óÜ@a‡äbØòŒaìbïu@
@@õóåŽîì@ó@Ša‡î‡äíŽïq@@Šóè@ói@pòŠbi@ÚŽï’óiL@@@@@@@ŽîŠói@õòíŽï÷ói@Šbï‹q@ì@ãłòì@õòíŽï’ói@@@ŽôåŽïbäò†@N@

óäìí¹@üiZ@@
ðïåŽîíåŽîŠ@Š@Žî@@@@móïäüš@ì@óäb‚óØû‹Ð@óÜ@Šaíjï@n’@ô@@n’ó @ì@æî‹Ùí@@@@@@@@bóØ@ói@pü‚@ôä‡äbbä@ì@ŠaŒí ôä@

‹m@@ìóÜ@æm‹ @õ‡äòíŽïqq@Žßó î“ì@Úäbi@ì@ÚNNN@@
@@a‡àòìì†@ô’ói@óÜL@Š@@@móïäüš@ì@çbåŽïèaï@@Š@óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ô@óÜ@çbØón@@@@ô’@a‡äbØòŒaìbïu@óåŽîí’@

òìómòìa‹ØN@@
aíïèŠ@Žôäaíni@ójŽïnØ@ãó÷@ãŠa†‡äóàaŒòîŠói@ôäaŠóåŽîí‚@òíŽï÷@ô@ŽîpbÙi@Šóiónò†@Šóè@óÜ@ì@
Žïuó@àóØ@a‡ØóîíØíìŠ@@Šbî†@òíŽïq@ôîLìíi@@@@@‹Žï Šòì@ôäb’Šó@ónŽîìóØò†@òìó÷@ì@@ŽïÜ@õaìa†@jí@@Ž¶@çbnä†Šì@

ãóØò†N@@
@@
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ónïq@
çbØòŠìó  

ónïq@
çbØóØìí›i 

@õòìóä‡åŽîí‚
@óiõ†ŠíØ

@ónïq
çbØòŠìó 

ónïq
›iìíçbØóØ

õòìóä‡åŽîí‚@
õ†ŠíØ@ói 

A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
I 
J 
K 
L 
M 

a 
b 
c 
d 
e 
f 
g 
h 
i 
j 
k 
l 
m 

õó÷@
ôi@
ô@
õ†@
ô÷@
ÒŽï÷@
ôu@

Žï÷@@îó÷ @
õb÷@
õóu@
õóØ@
ŽÞŽï÷@
âŽï÷ 

N 
O 
P 
Q 
R 
S 
T 
U 
V 
W 
X 
Y 
Z 

n 
o 
p 
q 
r 
s 
t 
u 
v 
w 
x 
y 
z 

æŽï÷@
ü÷@
ôq@
íïØ@
Šb÷@
Žï÷@
ôm@
íî@
ôÄ@
Ýiò†íï @

ÙŽï÷@
õaì@
‡ŽîŒ@

i@ö@ÒÜó÷ôŽïõïÝåï÷@ôäbàŒ@  

ôŽïi@ì@ÒÜó÷@@@@@@@@õïÝåï÷@ôäbàŒ@  nŽïibÑÜó÷@”ïÝåï÷ 

NoŽî‹ìíäò†@òíŽï’@ìì†@ói@ì@òìímbéÙŽïq@oïq@26 @óÜ@õïÝåï÷@ôäbàŒ 

Capital  printing  letters   @@@@@@òŠìó @ôqbš@ôäbØónïq 

Small  printing  letters Âåïnåî‹q@Žßü@@@@@ŒónŽïÜ@ ôqbš@ôäbØónïqí›i@ìÛ  

ŒónŽïÜ@Âåïnåî‹q@ŽÞnïqbØ 

English  alphabets         
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@BŠa‡äò†@ŽômbØ@‡Žïi@ŽômbØ@ìæäò W ̦Y ônïq@ìì†@pójÜóèB  

@ÒÜó÷õïÝåï÷@ôäbàŒ@ôŽïi@ö 

çbØòŠìó @ónïqZ @

Š@õbmòŠóóÜn“ óåŽîí’@ìŠbî†@õìbä@ì@ónïèòìŠóè@òì@çbØóï@ì@kŽïnØì@óàbäˆûŠ@õ‹Žî†Šó@óÜ@b
æŽî†ŠbØ@ói@a‡äbØòŠbÄü N @

í›i@ónïqìçbØóØZ @

íä@üi@ïìæŽî†ŠbØ@ói@çbØòŠbÄü @ì@kŽïnØ@ì@óàbäˆûŠ@ôÔò†@ì@çbØó’ìN@@

ìì†@ói@õïÝåï÷@ôäbàŒ@ôäbØónïq’óiôŠóåi@đòæiò†@•óia†@ôm

çbØòŠa‡äò†@ónïqBŠa‡åŽîìiB  1) Vowels  sound     òìbÄ‡äìb@Ü

2) Consonants   sound ‡äìb@näóäóäüØ ‡Žïi@ónïqçbØóäòBæŽîìióäB@@  

BA- E- I- O- UB 1H@çóäbnïq@ìó÷ü @ü‚óiŠó@ì@ôîbïäóm@ói@óØ@óÜ@μnî‹i@ì@æŽî‹Øò†@

óäìí¹ 

Apple ŽÞqó÷@@  íŽï 

Egg ÂŽï÷ óÙÝŽïè@@  

Ice îb÷ âÔìŒ@LŽßüèó 

Orange      wåîŠü÷  bÔóm‹qŽß  

Urine        æîŠíî  Lïà@ç‡äbîó ìb÷ói@oò†
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õïÝåï÷@ôäbàŒ@ôŽïi@ö@ÒÜó÷@

ìì†@ãó÷@Šó ó÷@ó@óÜ@ónïq‡Žïi@æŽïi@a†ó’ì@õbmòŠçŠa‡äò†@òìóÜ@óvŽïi@ì@ÂäòN  

Ša‡äò†@õóäìí¹@  Key@/ now ôØOìbä  ÞïÝØ@O@bnŽï÷  

Âäò†@Žði@õóäìí¹ Yes@/ we        ŽïîOõì  ŽðÜói@ónaŠ@@OóáŽï÷  

2H@óØ@çóäbnïq@ìó÷Žïnnò†@Žðióiü @çbØòŠa‡äò†@ónïq@ôäa†Šòíóè@óÜ@μnî‹i@ì@æŽî‹Øbä@ìíà@
çbØòŠa‡äò†@ónïq@óÜ@óvŽïi@õïÝåï÷@ôäbàŒ@ôäbØónïqN @

óäìí¹ 

Book Ûíi@@@@@  kŽïnØ@@ÛìímŠóq

Do 

Roof 

Table 

Peg 

ì†@@@@@@  

ÓììŠ 

@@ŽÞjîóm 

@@@ÂŽïq 

ça‡àb−ó÷@@ç†‹iòíŽîŠói 

çbi@çbiŠó@  

Žïà 

týíÔ@@ŽßíÔíš@@„Žïà 
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BA         Bõó÷  

 
 
  
 
 

B@LoŽïjmbéÙŽïq@oïq@Žô@óÜ@bïäóm@ó’ì@ìó÷@òì@pbè@a†ó’ì@ônaŠòìbä@óÜ@@ói@aìó÷ A 2H@ônïq@Šó ó÷B  

 õòíŽï’@B@aB@òìónŽî‹åŽîí‚ò†N  

  

”ïÝåï÷@μ÷@@æ“îóïäóäû‹q ónïq@ôäò†@õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’ôäbàŒ@óÜ@æî‹iŠò†@ômóïäüš@ì@çbØ
a‡îïÝåï÷N  

ôØóîbbî@a‡îïÝåï÷@ôäbàŒ@óÜ‡åŽîí‚@ômóïäüš@ói@pójîbm@óäóïïä@çbØóäò†@õòì@N @

ðŽïq@ói@çbØóäò†ónïq@ôåîŠü @çbØó’óiìbèLæŽîŠü ò†@a†ónŠ@õómbéÙŽïq@óÜ@@ÚŽî‡äóè@òìó÷@Šói@óÜ@Šbu  

çŒaìbïu@a‡äò†@ìòìóä‡åŽîí‚@óÜ@óØ@oŽî‹åïiò†@Ûóîó’ì@‡äóšN  

Lçbïä†‹ÙïnØa‹q@ì@çbåŽïèaŠ@ì@óäbäò†@ìó÷@Šó@óÜ@Ûóîóäìí¹@‡äóš@ãbÜói@’bi@õüè@ónŽïiò†@
@õòìóä‡åŽîí‚çbØó’ìN  

@bnŽï÷ä‡åŽîí‚@ômóïäüš@óÜ@‘bi‡Žïi@ì@Ša‡äò†@ônïq@Žñ‡äóè@õòìóæîóØò†@ÂäòN  

Vowels  sound                    ‡äìb@ÜòìbÄ                          @@çbØòŠa‡äò†@ónïq   

BõòíŽï’@ói@aìó÷@pbè@a†ó’ì@õbmòŠóóÜBb÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N A 1@Hônïq@Šó ó÷B  

And                    ‡äb÷@  bèòìŠóè@Lì@Lòì 

Bad             †bi ta‹‚ 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN @

Pronunciation  in  English
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B@ói@aìó÷@pbèõòíŽï’@ LT B@@çbîB LL B@ônïq@ìì†@a‡îaì†@ói@ì@pbè@a†ó’ì@ìbä@óÜB A 3H@ônïq@Šó ó÷B  

B@ü÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Far bÐ Šìì† 

Call ŽßüØ @ç†‹ÙäbiÜ@ÂäòŒ@Žïça‡

Small 

Tall 

Žßü 

Žßüm 

Ûìí›i 

‰ŽîŠ† 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

4@Hônïq@Šó ó÷BA B@ônïq@çb’bq@ì@æŽîìióä@ôÙŽïnïq@a‡îaì†@ói@ì@pbè@a†ó’ì@ìbä@óÜBe@Bpbè@L
õòíŽï’@ói@aìó÷@Bõó÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@@

Fate 

Gate         

State 

oîóÐ  

oîó  

oîón 

äb’@‘ìíäòŠbš@

b Šò† 

@póîþîìpóÜìò†@

5@Hônïq@õaì†ói@Šó ó÷BABïqBI BpbèõòíŽï’ói@aìó÷B@õó÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†@N@@

Train 

Rain 

æîò‹m

Šæîò

ŠóÐò‡äóàó’@@@@@@@@@
çaŠbiæîŠbi@çaŠbi@L

6@Hónïq@ìì†@ãó÷@õaì†ói@Šó ó÷BaiB@ônïqBrBLpbèõòíŽï’ói@aìó÷@@B@óîó÷óïŽï÷@@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†@N@@@

Salt oÜü@ Žõí‚ 
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  @

B@@@ô÷   @@@EB 

@
 
 

 
 
 
 
 
  
@
@
@
 
 
 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN @

Air I@óîó÷Žï÷@óïH   @aìóè   

7H@ìóÜ@óvŽïi@ônïq@†‹Ø@çbbi@óØ@òìòŠó@õóäb’óiBABbîŒ@óØôäbØónïq@óÜ@”Žïq@‹mBs-n-dB 
ôäò†@ói@oŽî‹åïiò†Bb÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

 
Gas 

Dance 

Pass 

‘b 

äa† 

‘bq 

Œb  

ç†‹Øbàó@æîŠórÜóè@   

çìíšŠò†@æmìóØŠó@   

1@Ha†ó’ì@ôîbmüØóÜ@ónïq@ãó÷@Šó ó÷òìónŽî‹åŽîí‚bä@aìó÷@oŽïiN@

BüØ@üi be óÜ@òìa Šòì@òìaìómbä@ôäbà‹ÐB  

ónîíŽïq@çìíióè@@ç†‹Ø@@ç†Šaí‚@

b÷

Äbè 

Are 

Have 

2H@ônïq@Šó ó÷BEBìíi@pbqìì†BeeBônïq@õaì†@ói@çbîBEB@ônïqBa@Bpbè@õòíŽï’@ói@aìó÷@L
Bô÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

Tree 

Sea 

õ‹m

ô 

o‚òŠ†@@Ša† 

bîŠò† 
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يثد  7 
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B@@@@@@@@@õb÷IB@@
 
 
 
 

 
 
 

õòíŽï’õòìóä‡åŽîí‚@NNN  

@JõòíŽï’@ói@óØ@Lóäbnïq@ãóÜ@óvŽïiBŽõ@@Žô÷BòìóåŽî‹åŽîí‚ò†  

Deaf 

Head 

Death 

ÒŽî†

‡Žïè 

ça‹ @eí @@ŠóØ 

@Šó 

ç†‹à@@ÃŠóà 

3@H‡Žïi@ônïq@óÜ@”Žïq@õòíŽï’@ói@oŽïjmbè@Ša‡äò†@ônïq@a‡îaì†@ói@óØ@ÂäòBô÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

óäbàó÷Bîä@õüØ@üiÚB  îTheseذ 

4H@L†‹Ø@çbbi@óØ@òìòŠó@õóäb’ói@ìóÜ@óvŽïiôäò†BŽð÷Bpa†ò†N@@

Ten æŽïm ò† 

1H@‡Žïi@ônïq@óÜ@”Žïqò@ôäò†@LoŽïjmbè@Ša‡äò†@ônïq@a‡îaì†@ói@óØ@ÂäBõb÷@Bpa†ò†N@@

Mine æîbà æà@ôè 

2H@ônïq@õaì†@ói@Šó ó÷BIBônïqBRBõòíŽï’@ói@aìó÷@oŽïjmbèBŽð÷@Žñ@@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†I@@íØòì
ó¥óÐ@õòŠóH‰ŽîŠ†@õN@@
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B@@@@@@@@@@@@@@ü÷OB@@
@@

 
 
 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

First 

Girl 

oŽïÐ

ŽÞŽï  

@ãóØóî 

pò‹Ðb÷@@Ø 

3@Hônïq@ìì†@Šóè@Šó ó÷BghBônïq@õaì†óiBI BLoŽïjmbè@a†Bgh@B‹åŽîí‚bä@ói@bïäóm@ìòìónŽî
ôäò†Bõb÷@BIb÷î‰ŽîŠ†@ôØóï@HòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

ŒŠói 

çb“ŽïÙÜóè@†Šb@ôèb÷ 

Úîä 

õbè

õb 

õbä 

High 

Sigh 

Nigh 

4H@bbi@óØ@òìòŠó@õóäb’ói@ìóÜ@óvŽïiôäò†@ói@†‹Ø@çBõ@@ô÷@BåŽî‹åŽîí‚ò†òìóN@@

ìb−í @@ŠbióÜŠ@@ÚŽî

´“ïäa† 

‹‚Šó@õŒŠò†„Žïà@@  

oïÐ

oï 

μq 

Fit 

Sit 

Pin 

1H@ïq@õaì†ói@Šó ó÷ônBoBônïqBuBõòíŽï’@ói@aìó÷@oŽïjmbèBì@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

Should †í’ fiò†@@@ónîíŽïq 
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@
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@íîUB@@
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

2H@ôäò†@ói@LoŽïjmbè@Ša‡äò†@ônïq@a‡îaì†ói@óØ@Âäò‡Žïi@ônïq@óÜ@”Žïq@Bìü÷@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

o’a††bî@@ŒóÌbØ@õòŠbq@@ôåïjŽïm pìüäNote 

3H@Žïiìì†@ìóÜ@óvôäò†@ói@òìòŠó@õó’óiBìü÷@ü÷BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

ãä@ììŠaí‚@@@@@@@@@@@
•aíŽïè@ìb‚@xìó @@

æmìóÙåŽîí’æmbè@òìaì†@óÜ@@

ìüÜ

ìüÝ 

ìüÜüÐ 

Low 

Slow 

Follow 

1H@ônïq@íØòìBABônïqBuBôäò†@óiBó÷BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@

ìaŠòçbn@@òìòŠóóÜ@òìòŠó  

çbåŽïèbïqæîìb@@

òìóä†‹ÙmŠíØ@@æî‹i@ç†‹Ø@póÜ

tó÷

lòŠ 

póØ 

Up 

Rub 

Cut 

2H@ôäò†@oŽïjmbè@Ša‡äò†@ônïq@a‡îaì†ói@óØ@Âäò‡Žïi@ônïq@óÜ@”Žïq@B@Bpa†ò†N@@

ìímbèa† óšíïïÐFuture 
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B@@@@@@@@@@@@@ðCB@@
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
@

õòíŽï’õòìóä‡åŽîí‚@NNN @

çbØóäò‡Žïi@ónïqIçbØóåŽîìi@óäH
@Šbu@e‡äóè@a‡äbïäbØòìóä‡åŽîí‚@óÜ@ãłói@òìóåŽî‹åŽîí‚ò†@a‡äbØó’ì@ìíàóè@óÜ@óäbäò‡Žïi@ónïq@ãó÷@ìíàóè

æŽîŠü ò†@N  

Consonants  sound              ‡äìb@näóäóäüØ                 @@@@çbØóäò‡Žïi@ónïq@

1H@ônïqBcBôäò†@óiBðB@ônïq@Žð@a‡îaì†@ói@Šó ó÷@òìónŽî‹åŽîí‚ò†@By-e-i@BoŽïjmbèN@@

Šb’ 

ÞïÙbq@@@@  

ônï

ŽÞÙîb 

City 

Cycle 

2H@ônïq@õaì†ói@Šó ó÷BcBônïqBhBŽïjmbèôäò†@ói@aìó÷@oB@BŽî‹åŽîí‚ò†òìónN@@

Žßa‡åà 

ôŠíØ 

‡Ýîbš

óïŽïšIóîóšH  

Child 

Chair 

3H@i@Šó ó÷ônïq@õaì†óBcBônïqBkBôäò†@ói@aìó÷@oŽïjmbèBÛ@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

òìaì†@@o“q@@n“q@òìóòìaì†óäaŠó 

†Šói@  

Ûbi

ÛûŠ 

Back 

Rock 

4@H@ãóÜônïq@a†óäb’ìBcBóiBÛBòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@
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B@@@@@@@@@@@@ôuGB@@
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@Žï÷HB@@
@

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

Þïjàümü÷ 

óÝï“q 

pbè 

bØ

pbØ 

âîóØ 

Car 

Cat 

Came 

1H@ônïqBGB@óiBxBônïq@ìì†@a‡îaì†ói@Šó ó÷@òìónŽî‹åŽîí‚ò†B i-eB@oŽïjmbèN@@

ôn“  

ç†‹Ùä†ŠíjŽïÜ@õaìa†@@òìóäbåŽïèŠŒíÈ 

ßò‹åŽïuIßòŠóåŽïuH

îbuüÜüqó÷ 

General 

Apologize 

2H@ônïqBGB@óiBÓBônïq@a‡îaì†@ói@Šó ó÷@òìónŽî‹åŽîí‚ò†Bh@BoŽïjmbèN@@

μäóÙŽïq 

iìaìóm@@ŠûŒ@óä@öãóØóä@@‘ó  

Óý

Óóåï÷ 

Laugh 

Enough 

3H@ôäò†@a†ó’ì@Žñ‡äóè@óÜBÃBpa†ò†N@

çìíš@@´“îûŠ ìü Go 

1H@ônïq@Šó ó÷BPB”Žïq@ônïq@BhBa†ói@aìó÷@oŽïjmbèBÓBòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@
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@
@
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

Elephant 

Pharmacy 

oäóÑïÝŽï÷

ôóàbÐ 

ÞïÐ 

óäb¯bàŠò† 

2H@ônïq@a‡móÜby@Žñ‡äóè@óÜBhBòìónŽî‹åŽîí‚bäN@

@@pbÈó‹Žïà‰mbØI60ÛóÜí‚H

õóØfmbØ@@@  

òìb÷

æŽîì 

Hour 

When 

Why õaì üi@@ôšüi@@@@@@@@@@@@@

3H@ônïq@Šó ó÷BhBônïq@•bqBsBaìó÷@oŽïjmbèóiB•BåŽîí‚ò†òìónŽî‹N@@

ça‡äb“ïq@@”îb¹

çb’@@çb’Šó@@@@@@@
ìü’

ò‡Üìü’ 

Show 

Shoulder 

4H@ônïq@Šó ó÷BhBônïq@•bqBkBìbä@üi@pójîbmói@oŽïjmbèLaìó÷@óiB@…@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

‡ïÜb‚ ‡ïÜb‚Khaled 

5H@ônïq@Šó ó÷BtBônïq@”ŽïqBhBÛóîóÜ@”Žïq@a‡móÜby@Žõ‡äóè@óÜ@oŽïjmbè@@LŠa‡äò†@ônïq
ôäò†Bذ ôiòŠóÈB@pa†ò†N@@

Ûìbi bÐذòFather 

6H@ónïq@ìì†@ãó÷@Šó ó÷@a‡móÜby@Žñ‡äóè@óÜBth@BîbmüØóÜa†ó’ì@ô@ôäò†@oŽïiBث" @ôiòŠóÈ@Âäò‡Žïi
pa†ò†N@@
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@
@
@
 

    
"@@@@@@@@@@@@@@@@@õóØkB@@

@
@
 

 
 
 
 
 
 
 
 @

@ @B@@@@@@@@@@@@@@@íïØQB@ @@@
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

çìíjÙîa†óÜ@@  Birthبيث 

1H@òìónŽî‹åŽîí‚bä@a‡móÜby@Žõ‡äóè@óÜN@

üÔóš 

b’Šaí@@só÷BóÜwäò‹mó’a†@B@@@
ça‡ŽïÜ@@ça†b Šò†óÜ

üäˆó÷@Ûüš@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

Òîbä

oîbä 

Ûüä 

ôä 

Knife 

Knight 

Knock 

Knee 

ÒÜó÷@Hônïq@Šó ó÷BqBônïq@a‡îaì†@ói@ì@oŽïjmbè@a†bmòŠó@óÜBuB@pbè@L@õòíŽï’@ói@aìó÷BíØ@B
òìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

ômóïäüšo’@ôn’ì‹@@Šóèìó @@ônïÜaíØQuality 

lH@ônïqBq@Bói@a†ó’ì@ônaŠòìbäóÜBõíØBòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@

óÝ’@@ôäóàóÝ’@@@@@@@@@@@@@‡îíÙïÜ Liquid 

1HðŽïqói@òìónŽî‹åŽîí‚ò†@a†ó’ì@óÜ@õóØóåŽîí’@N@

7 
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 @
@

BÝiò†@@@@@@@@@@@@@@@íïWB@@
@

@
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@Žï÷SB@@
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
@

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

1H@ônïq@BwBôäò†BìBóØ@àŠóä@ãbÜói@pa†ò†Žðiò†@çbØòíŽïÜ@La†ónïq@ãó÷@õü @óÜ@üØìòìòìóåji@N@@

òŠó−óq@@òŠó−óq@õó’ìí’ìû‡åîìWindow 

2H@ônïqBwB@ônïq@a‡îaì†@ói@Šó ó÷BrBòìónŽî‹åŽîí‚bä@aìó÷@LoŽïjmbèN@@

μìíä 

‹š@@üÜ@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
oîaŠ 

ŽÞÙåîŠ 

Write 

Wrinkle 

1H@@ônïq@ŽômbØBsBa‡äò†@ônïq@ìì†@çaíŽïäóÜ@ónïq@ãó÷@Šó ó÷@bèòìŠóè@ìŠ@a†ó’ì@ôîbmüØóÜLoŽïi@
aìó÷@óiB@Œ@BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@

çbØóäòŠ 

íàŠóÐ@@ìóîbÙmŽði@@pó¼òŒ@@@
ŒóÜóØ

ïÝq 

Colours 

Please 

2H@íØòì@a†ìa‹ói@ôäò†@óÜBsu-siBôäò†@aìó÷BˆBónŽî‹ ò†@ñü‚N@@

Šìíå@@ç†‹Ù’óia†   ç‰ïÅî† Division 
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@
@@

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@@õaìYB@@
@
@
@

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ðqPB@@
@

 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@ði@@@@@@BB@@
 

 
  

 @@
B@@@@@@@@@@@@@@@@õ†DB@@

@

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

1@H@óÜôäò†@ói@a†ìa‹ói@ôäbØó’ìBõb÷BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@

æà@ôè õbàMy 

2H@ônïqByB@a†ó’ì@õbmòŠóóÜói@ôäò†@BõBòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@

ŽôÜói Žïî Yes 

3H@ôäò†@ói@ça‹Ø@‘bi@óØ@òìòŠó@õó’ói@ìì†@ìóÜ@óvŽïiBð÷BòìónŽî‹åŽîí‚ò†N@@

ò‹Ð@@ŠûŒ ôåŽïà Many 

ça‡Žïq@@ça† õóq Pay 

ŠíØ õüiBoy 

ˆûŠ õò† Day 
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@
@

B@@@@@@@@@@@@@@@@õóØKB@@
 

 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@ÒŽï÷FB@@
 
 
 

@ @B@@@@@@@@@@@@@@@@@ôÄVB@@
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@õóuJB@@
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@ÙŽï÷XB@@
 
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@Žï÷SB@@
 

 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@@‡ŽîŒZB@@
 

 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

ÞïÝØ ôØ Key 

Žßbmóš@@ÿbåš ÛüÐFork 

õŠaŒí ŠbØ@ôÝïjàümü÷ çbÄ Van 

biò‹à ãbuJam 

ÙŽï÷@ôÙ“ïm@@@@@@  ÙŽï÷MŠ@õò  X - ray 

a‹Žï‚@@ììŒ çìíSoon 

biŠòìóäbï @õó›‚ììŒ Zoo 
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@
@

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ôuGB@@
@

@
Bîó÷@Žï÷@@@@@@@@@@@@HB@@

@
@

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@âŽï÷MB@@
 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@æŽï÷NB@@
 

 
 

B@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ŽÞŽï÷LB@@
 
 
 

B@@@@@@Šb÷     @@@@@@@@RB@@
 
 

 
 
 
 
 
 

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN @

Œìó æî‹  Green 

çìím@@…a†@@ãŠó @@@@@@  püèHot 

ìbïq@@Äû‹à@@@@@@@çbàMan 

óä@@‹Žï‚óä@@@@@@@@ìüä No 

tüÝ @@a‹šsàý@@sàý Lamp 

ó÷ônïq@õaì†ói@Šó BRBônïq@çbî@Ša‡äò†@ônïqByBônïq@LoŽïjmbèBr@B@óvŽïi@LòìónŽî‹åŽîí‚ò†
ônïq@òìóÜBr@BòìónŽî‹åŽîí‚bäN@

Red 

Ring 

Cry 

‡ŽîŠ 

ÂåîŠ 

õa‹Ø 

Šìí 

óÕÜó÷@@óäŒbióÝïníäó÷@@@@ 

Šaìbè@@çbî‹ @ç‡äbÜbä@@@@@@@@  
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 @

Bai – ayB 
 
 
 
 
 
 
 

@B@@@@@@ oaB@@@
@
@
@
@
@@@@@@@@@@@@@@ @@@@@@@@@@@@@@ @
@
@
@
@
@
 @
@

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

’ì@ìó÷@õü çìímbéÙŽïq@Âäò‡Žïi@ìŠa‡äò†@ônïq@çbî@Ša‡äò†@ônïq@ìì†@óÜ@óØ@óäb  

● óäbnïq@ãó÷@Šó ó÷Bai-ayBoŽïjmbè@a†ó’ì@ìbäóÜõòíŽï’@ói@aìó÷@Bõó÷@BåŽî‹åŽîí‚ò†òìóN@@

ˆûŠ 

çaŠbi@@æîŠbi@çaŠbi

õò†

æîòŠ 

Day 

Rain 

● ônïq@ìì†@Šó ó÷BoaBoŽïjmbè@a†ó’ì@ìbä@óÜi@aìó÷õòíŽï’@óBìü÷@BnŽî‹åŽîí‚ò†òìóN@@

çi pìü  Goat 

@ BOi – Oy B

● äbnïq@ãó÷@Šó ó÷óBoi-oyB@õòíŽï’@ói@aìó÷@oŽïjmbè@a†ó’ì@ìbä@óÜ@Bõü÷@BòìóåŽî‹åŽîí‚ò†N@@

@@çûŠpìóä@@@@@@@
ŠíØ 

Þîü÷ 

õüi 

Oil 

Boy 

Btion-ssionB 

● Šó ó÷õòíŽï’@ói@aìó÷@oŽïjmbè@a†ó’ì@ìbä@óÜ@óäbnïq@ãó÷@Bæ’BòìóåŽî‹åŽîí‚ò†N@@
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN  

òìóä†‹ØüØ@@ò†bîŒ@Šóóån‚æ“î†ó÷ Addition 

B Ow B 

● ónïq@ìì†@ãó÷@Šó ó÷BowBoŽïjmbè@a†ó’ì@ìbä@óÜ@õòíŽï’@ói@aìó÷@Bìü÷@BnŽî‹åŽîí‚ò†òìóN@@

òŠó−óq ì@ìû‡åî  Window 
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@
@
@
@
@
 @
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

õòìbšŠó@ÛóîòŠóqýNNN  

Quick  reference page  

ÛóîòŠóqýæŽî†ŠbØ@ói@ŠûŒ@óØ@ômòŠóåi@õòìbšŠó@  wîóq@äòŠóÑŽîŠ@ÚîíØ 

●Good  morning 

●Good  afternoon 

●Good  evening 

●Good  night 

●Good  day 

●Good  bye 

●Yes\no 

●Please 

●Excuse  me 

●Help  me  please 

●Thank  you 

●Waiter\waitress 

●I’d  like(I  would  

like)… 

●It’s  not  allowed  

here 

●I  don’t  understand 

●Give…my  regards 

   

Âåïäüà@†í 
çìíäónÐb÷@†í @
ÂåïåÅï÷†í @
@oîbä@†í @
õò†@†í @
õbi@†í @

Žïî@Oìüä @
ïÝq@

ôà@ŒìíïÙÙï÷@
@ôà@sÝŽïèïÝq @
 ثانك يو

ónîòì@Oîîòì @
Úîý‡îb÷@I@†ìì@õb÷

ÚîýNNNH @
óïïè@†ìýó÷@püä@nï÷@

@
‡äbnò‡äó÷@oäû†@õb÷@

Æï NNNŒ†bîŠ@õbà @

•bi@oïäbîói@
•bi@pûŠòíïä@•bq@

ŠaíŽï÷ò•bi@p @
•bi@ìó’@
•bi@ˆûŠ@
ïÐbyaí‚@@Žßó óÜ@paí‚@@

ŽðÜóiO@Žï‚óä‹ @
óîbÙm@
íj·ìòŠòŠìíji@@ @

ò‡i@âïmóàŠbî@óîbÙm@
ãóØò†@obqí @

óà‚mìbïq@ô›O@çˆ@ô›móà‚  

@æàNNNoŽîìóàò†@IãóØò†ŒóyH @
 

óîóÌò†óÔ@ò‹Žï÷@

 
@ãó båŽïmIŽïmân“ï óåH @

óiNNNþóäóîói@ãì  
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

õòìbšŠó@ÛóîòŠóqýNNN @

●He\she  sends  

his\her  regards  to  

you 

●Where  is…? 

●Where  is  the…? 

●Where  can  I  

find\buy\hire…? 

●Where  is  the  

toilets? 

●How  much  is  

that? 

●What  does  this  

mean? 

●when  does…open 

\ close? 

●What  time  is  it? 

●Do  you  mind  If I  

smoke? 

●would  you  mind  

not  smoking  

please? 

ôè@Oïè@Œ‡åŽï@ô’@O@Žðè
íîím@Œ†bîŠ@

@
ï÷@ŽñìNNN_ @
@ï÷@Žñìذ"ذهe..."؟  

@õb÷@çóØ@Žñì
‡åîbÐOõbiOóîbèNNN_ @

@ï÷@Žñì ذه_nïÝîüm @
@

@ï÷@óà@ìbèذ"ذاتpòB؟  
@@

pûìBpaì@@pòì@B@Œò† ذيس_μà@@
@

Œò†@æŽîìNNNæqìü÷@O_ŒìüÝØ @
_oï÷@ï÷@âîbm@pûì@

@õb÷@Òï÷@‡åîbà@íî@ì†
_Ûìü@

@püä@‡åîbà@íî@†ìì@
_ïÝq@ÂåïØìü@

 

ìó÷Bóåî‹ŽïäO@ŽðàB@ômìbÝ
‡äbîó @

@
NNNïŽîíØ@óÜ_ó @
NNNóÜ@_óïŽîíØ @

aímò†@ŽñíØóÜNNN@a‡îóq
ãóÙiOã‹ÙïiO_ãóÙi@ôŽî‹Ø @

ìaŠónóàBmoŽïÜaíB_óïŽîíØ@óÜ@ @
@

_ò‡äóš@òìó÷@ô‚‹ä@
@

õbäbà@óàó÷@_óïïš @
@

õóØNNNòìónŽî‹Øò†O@_oŽî‹‚ò†a† @
‹Žïà‰mbØ@BpbÈóB@_ò‡äóš @

@òŠóu@Šó ó÷@óîóè@ÚŽïnÐ‹ 
_â“ŽïÙi@

@oŽî‹Øò†@LóîbÙm@òŠóu
ä@_æ“ŽïØó@@
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

î‹iŠò†òˆaì@e‡äóè@ôåNNN @

Some  basic  expressions

ˆaìónò†@ìòˆaì@Žñ‡äóè@ôåî‹iŠò†òÂåî‹ @ômòŠóåi@õ @å“Žî‹rÙï÷@Úïîói@ãó@

●Yes 

●No 

●Please 

●Thank  you  very much 

●You  are  welcome 

●Sorry 

●Excuse  me 

 

Žïî@
ìüä@
ïÝq@

óà@õ‹ŽïÄ@íîثانك  @
ãóÙÝŽîì@b÷@íî@

õŠü@
ôà@ŒìíïÙÙï÷@

 

ŽðÜói@
óä@

óîbÙm@
ãóØò†@obqí@ŠûŒ@

bîb’óïïä@ôä@LæŽïi‹Žï‚ói @
ãóØò†@ç†ŠíjŽïÜ@õaìa†@@òìó‚a†ói@

jiíòŠì@@j·íòŠì  

Greetings 

åïnî‹  ç†‹ØìbÝI@ç†‹Ø@ôäüšíØbšH  

●Good  morning 

●Good  afternoon 

●Good  evening 

●Good  night 

●Good  day 

●Good  luck 

Âåïäüà@†í @
çìíä@ónÐb÷@†í @
ÂåïåÅï÷@†í @

oîbä@†í @
õò†@†í @
ÛóÜ@†í  

•bi@oïäbîói@
•bi@pûŠòíïä@•bq@

•bi@pòŠaíŽï÷@
•bi@ìó’@
•bi@ˆûŠ@

oïiìímìóØŠó@@•bi@ôÙŽïn‚ói  
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
 
 

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●Good  bye 

●Hello\hi 

●See  you  soon 

●See  you  later 

▲This  is… 

○Mr\mrs\miss… 

○My  husband 

○My  wife 

○My  daughter 

○My  son 

●How  are  you? 

●Very  well  ̦thanks 

And  you? 

●Fine ̦thanks ̦and 

you? 

●Welcome  to… 

●Pardon  me 

●I’m  sorry 

●Have a nice time 

●I am  at you service 

 

@õbi@†í @
Žïè@ìüÝBìüÜóè@OBõbè @

çìí@íî@ð@
ónîóÜ@íî@ð@
...ذيس ئيز  

ónïà@Oïïà@OïàNNN @
‡äóiŒóè@õbà@
Òîaì@õbà@
ómû†@õbà@
çó@õbà@
_íî@b÷@ìbè@
@LŽÞŽîì@õ‹ŽïÄثانكس  

_íî@‡äb÷@
LæîbÐ،ثانكس  

_íî@‡äb÷@
ím@ãóÙÝŽîìNNN @
ôà@ç†bq@

õŠü@âîb÷@
âîbm@îbä@ó÷@Äbè@

ïÅŽï@íî@pó÷@ãó÷@õb÷ 
 

 

ïÐbyaí‚@@Žßó óÜ@paí‚ @
ìbÝ@
ììŒóiîâåïjmò†@ô @

âåïjmò†@‹maì†@
óàó÷NNNò @
ŽîŠói@Ob‚@OØNNN @
ã†‹Žïà@@ãŠóìbè @

ˆ@@aŽï‚ @
â›Ø@
ãŠíØ@

Žíš@oÜaíyó÷_óä @
•bi@ŠûŒ@LãóØò†@obqí @

_oïäüš@üm@
â’biLãóØò†@obqí@L@üm@õó÷@

_ôäüš@@
ŽîŠóîóè@p@Iüi@æŽïi‹Žï‚óiHNNN @

òŠìíjiBìóä†‹Ø@òŠbiìì†@üiÛóîóÔ@õòB @
òìó‚a†@ói@Ij·íòŠìH @

•ü‚@ôÙŽïmbØ@õaíïè@ói@
óÜ@æàãa‡móà‚  
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@
@
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
 
 
@
@
 

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●I wish you 

happiness 

●Happy new year 

●Happy birthday 

●I miss you 

●Do you know me? 

●Thank God 

●Congratulations 

●How’s  life? 

●Bye 

 

ïåïqbè@íî@”îì@õb÷
 

óïî@ìíïä@ôqbèBfîB @
@ôqbèبيث õò† @
ïà@õb÷íî@ @

_ôà@ìüä@íî@ì†@
 

 ü†ثانك  @
å“îóÜüš@a‹äóØ@

_Òîý@Œìbè@
õbi@

ãŒaí‚ò†@üi@oîŠòìón‚ói@ômaìb÷@
 

Žði@Œûq@oŽîíä@ôÜb@ôäˆóu@
Žði@Œûq@oäìíjÙîa†óÜ@õˆûŠ@

ãóØò†@pi@
_ðbäò†@æà@bîb÷@

 
aí‚@üi@‘bqíBoŽïibîŒ@ói@aí‚@óÜB @

oŽïi@Œûq 
_õóiò†@Šó@ói@çüš@çbîˆ@

ïÐbyaí‚@

Questions 

å›ŽîíØ çbØòŠbï‹q 

●Where? 

●Where  is…? 

●Where  can  I  

find\get…? 

●Who? 

●Who’s  that? 

●What? 

_Žñì@
ï÷@ŽñìNNN_ @

@õb÷@çóØ@Žñì
‡åîbÐOoŽï NNN_ @
_ìíè@
@Œìíèذات؟  
_pûì 

_ŽñíØ@
NNN_óïŽîíØ@óÜ @

aímò†@ŽñíØ@óÜNNN@ãóÙi@a‡îóqO@
ã‹iŠòì@@ã‹Ùïi@@_ãû‹i @
ŽðóØ@_ŽðØ@_ @

_óïŽïØ@òìó÷@
O@_ðš  
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●What  is  that? 
●What  does  this  
mean? 
●What  do  you  
this\that  in  English? 
●Which? 
●Which bus goes 
to…? 
●When? 
●When  do  we  
arrive? 
●When  does…open \ 
close? 
●How  much? 
 
●How  many? 
 
●How  much  does  
this  cost? 
●How? 
●How  do  I  get  
to…? 
●How  do  you  say  
this  in  english? 
●How  far? 
●How  long? 
●Why? 
●Why  are  you  
laughing? 
 

ï÷@pûìذات؟
@Œò†@pûìذيس مين؟  

@
@íî@ì†@pûìذات /ذيس

÷ïÝåï”_ئين  @
_îì@

ím@Œìü @‘ói@îìNNN_ @
@

_æŽîì@
_ÆîaŠó÷@õì@ì†@æŽîì@

 
Œò†@æŽîìNNNæîìü÷O_ŒìüÝØ @

@
_óà@ìbè@

 
_ôåŽïà@ìbè@

@
@Œò†@óà@ìbèذيس@

_oüØ@
_ìbè@

ím@oŽï @õb÷@ì†@ìbèNNN_ @
 

@õó@íî@ì†@ìbè ذيس
_”ïÝåï÷@μ÷ 

_bÐ@ìbè@
_ÂäüÜ@ìbè@

_õaì@
_ÂåïÐý@íî@b÷@õaì@

 

_óïïš@òìó÷@
óàó÷@@bäbà_pa†ò†@Ûóî @

@
óàó÷óiO@ï÷@óÜ@òìó÷@a‡îïÝå
Žðq@ðš@_æŽïÜò† @
_ãbØ@

üi@‘bq@ãbØNNN_paìŠò† @
@

_ñóØ@_ŽðmbØ@ @
õóØ@óáŽï÷@NNNæîó ò†_ @

 
õóØ@NNNòìónŽî‹Øò†@O‹‚ò†a†_Žñ @

@
ò‡äóšói@@ò‡äóšI@ôn’@üi
Žôiò†@ìaŠ†‹ŽïàˆóäH_ @
‡äóšóiLò‡äóšòIüi@@ôn’

‹ŽïàˆŠŽðiò†@ìaH_ @
_ò‡äóš@óàó÷@ô‚‹ä@

@
_çüš@

ói@aímò†@çüšNNN_ãói @
 

÷@óÜ@óàó÷ôäüš@a‡îïÝåï@
_æŽïÜò† 

_òŠìì†@ò‡äóš@_óïŽîŠ@ò‡äóš@
@_pbiò†@ò‡äóš@

_ôšüi@_üi@
_ôäóØò‡Žïq@ôšüi@
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
 

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●Is  that  right? 
●Do  you  speak…? 
●Does  anyone  here  
speak  dutch? 
●I  don’t  speak  
much  English. 
●Could  you  speak  
more  slowly? 
●Could  you  write  it  
down  ̦ please? 
▲Could  you…it? 
○Repeat 
○Spell 
○Explain 
○Translate 
▲Please  point  to  
the…in  the  book 
○Phrase 
○Word\sentence 
○I’ll see if I can  find  
it in this  
book. 
●I beg your pardon. 
●I understand. 

●I don’t  understand 
●Do you  
understand? 

●Do  you  have  a  
dictionary? 
 

ï÷ذات رايت؟
Úïr@íî@ì†NNN_ @

@Úïr@óïïè@çòì@ôåŽï÷@Œò†
_ò†@

@óà@Úïr@oäû†@õb÷
”ïÝåï÷@

üà@Úïr@íî@†íØBìüà@B
_¶ìüÝ@

@oï÷@oîaŠ@íî@†íØ
_ïÝqLçìa†@

íî@†íØ@NNN_oï÷ @
oïrîŠ@
ŽÞŽïr@

æîóÝq@Ùï÷@
oîóÝäa‹m@

@ím@oåîüq@ïÝqذه...@μ÷@ @
 ذه بوك

îò‹Ð@
Žîì‡@OäónåŽï @

@çóØ@õb÷@Òï÷@ð@ŽÞîb÷
@μ÷@oï÷@‡åîbÐذيس بوك.  

@@
ç†bq@üî@ÂŽïi@õb÷@@
‡äbnò‡äó÷@õb÷@

‡äbnò‡äó÷@oäû†@õb÷@
_‡äbnò‡äó÷@íî@ì†@

@@
_õ‹Žïå“Ùî†@ó÷@Äbè@íî@ì†@@

@

đŠ@òìó÷_òìaìóm@òìó÷@_óna @
üm@bîb÷NNN_õóØò†@óÔ @

õ‡äóÜüè@ÚŽïóØ@ò‹ŽïÜ@bîb÷@
IôäbáÜó÷H@_pbØò†@óÔ @

@æàaŒbä@ŠûŒ@õïÝåï÷N @
@

’aíŽïè@Žñ‹Øò†@bîb÷@I@ŠóóÜ
‹mü‚H@_oîóÙi@óÔ @

LóîbÙm@@òìó÷@Žõ‹Øò†@bîb÷
bî†_õóÙi@o’a† @

òìó÷@ðäaímò†@bîb÷NNN@_oîóÙi @
òìóä†‹ØòŠbiìì†@

ç†‹Øó−íy@
òìóä†‹ÙäììŠN @

ça‹Žï Šòì@
LóîbÙmNNN@@æà@ói@ójŽïnØ@ãóÜ@óî

ò‡i@çb“ïäN @
òˆaìónò†@@òìaŠaŒN @

ó’ìO@ónŠ @
i@a†ójŽïnØ@ãóÜ@òìó÷@aímò†@a
qóãóÙi@a‡î @
@@
ji@çbnïš@òŠìípì@@

ân“îó @Žðm@Iíi@Ša†b b÷ìãH @
ân“îó óä@Žðm@Iãìíióä@Ša†b b÷H @
ôn“îó @Žðm@Iõó ò†@ŽðmH_ @

@ôäóèŠóÐ@òíŽï÷@bîb÷ó’ì@
I‘íàbÔH_óîóè@çbm  



 

33 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
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@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●I  can’t  find  the  
right  translation. 
●I  am  not  sure  
whether  the  
pronunciation  is  
right. 

‡åîbÐ@oäóØ@õb÷ذهoîaŠ
æ“îóÜ@äa‹mN @

ì@òìí’@püä@ãó÷@õb÷ذهه ذي 
oîaŠ@ï÷@æ“îóïäóäû‹qN  

ìŠ†@ôäa‹Žï Šòì@æàõìaìóm@ì@o
òìóàŒû‡i@aímbä@òìó÷N @

bïåÜ†@æà@@ìó÷@óØ@âïä
óîòìóä‡åŽîí‚@Š†ìoŽïi@oN  

Can\ may 

●Can  I  have…? 
●Can  we  have…? 
●Can you show 
me….? 
●Can  you  tell  
me…? 
●Can  you  help  
me? 
●Can  you  direct  
me  to…? 

Äbè@õb÷@çóØNNN_
Äbè@õì@çóØNNN_ @

ôà@ìü’@íî@çóØNNN_ @
@

ôà@ŽÞŽïm@íî@çóØNNN_ @
@

_ôà@sÝŽïè@íî@çóØ@
@

ím@ôà@oÙŽî‹îa†@íî@çóØNNN_ @
 

aímò†@bîb÷NNNóà_oŽïióè@ @
Žñ‹Øò†@bîb÷NNN_oŽïióè@óäbà @
Žñ‹Øò†@bîb÷NNN_õò‡i@çb“ïä@óà @

@
Žñ‹Øò†@bîb÷NNNõ‰Žïi@Žðq@óà_ @

@
_õò‡i@âïmóàŠbî@Žñ‹Øò†@bîb÷@

@
üi@ æà@ ôäaímò†@ bîb÷NNNåŽîŠ@ôåŽîí

_õóÙi@@
 

çóØOõóà  çbï’@@μäaím@ça‹Ø@çb−í  @

Wanting 

´îì@íŽïqîn@çìíjç†‹Øaìa† @ÂåïnäìŽìBÂåïnäaìB  

●I’d  like… 
●We’d  like… 
●Bring  me… 

Úîý@‡îb÷NNN
Úîý@‡îìNNN @

ôà@Âåî‹iNNN  

æàNNNŽñìò†@óà @
óáŽï÷NNNŽñìò†@óäbà @
NNNóåŽïi@üi@óà  
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@
@
@
@
@
@
@
@

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●Could you give 
me this\that, 
please? 
●Show  me… 
●I’m  looking  
for… 
●I  need… 
●What  can  I  
offer  you  to  
drink? 
●I’ll  get  in  touch 
●Cheers 
 

ôà@Æï @íî@†íØ
ïÝq_ذات،/ذيس @

@
ôà@ìü’NNN @

üÐ@ÂåïØíÜ@âîb÷NNN @
@

‡ïä@õb÷NNN @
@ím@íî@óÐü÷@õb÷@çóØ@pûì

_ÚåîŠ† 
@

óm@μ÷@oŽï @ŽÞîb÷@
Œóïïš@

 

óàóàó÷@Žñ‹Øò†@bîb÷OŽðq@óàòìó÷
_õò‡i@

@
ìó÷NNNò‡i@çb“ïä@óà @

õaì†@ói@æàNNNâŽîŠó ò†@ò @
@

æàNNNónîíŽïq@óàN @
@aímò†@òìóä†Šaí‚@üi@Ž’@

_ãóÙi@çbn’óÙ“Žïq@
@

óÜã‹ ò†@õ‡äòíîóq@bnÜó BçüÐóÜómB @
ô’ü‚@óiBìóä†Šaí‚@ômbØ@óÜòa†B @

 

To  have\ to  be 

çìíióèOçìíi  @Äbè@ím@Oði@ím  

●I  have…\we 
have… 
●I  have  lost… 
●I  am=I’m 
●We  are\we’re 
●I’m  hungry 
●I’m  thirsty 
●I’m  lost 
●I’m  late 
●I’m  tired 
 

Äbè@õb÷ONNNÄbè@õìNNN
@

oüÜ@@Äbè@õb÷NNN @
@ãó÷@õb÷=âîb÷@ @
b÷@õìO‹îì @

õ‹äóè@âîb÷@
@âîb÷ستييثـ@ @

oüÜ@âîb÷@
oîóÜ@âîb÷@
†‹îbm@âîb÷@

æàNNNóîóè@ãO@óáŽï÷NNNóîóè@çbà @
@

æàNNN@ãóØòìì†‹Ø@çì @
åàâ@@âàü‚@@ãóè@æà @

æîóáŽï÷@@μäbàü‚@@óáŽï÷@æîóè @
óáï‹i@æà@
óàìíåïm@æà@

@æàãìíi@çì @
òìì†‹Ø@ã‹Žî†@@ãìímìóØ@ÂäòŠ†@æà@

ãìì‡äbà@æà@
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@
@
@
@
@
@
@

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

●I’m\you’re\″He -
she - it″ is 
●we  are  
●You  are 
●They  are 

âîb÷O@ŠíîB@O@@@@@@ ô’@@ôè
oï÷Bï÷@@
b÷@õì 
b÷íî@
b÷@õòذ  

âåàOoîümOòìó÷BŽïäóåî‹Žðà@
Ûóàín’BN@@

æîóè@óáŽï÷I@æîóáŽï÷NH  
@çóè@òíŽï÷IçòíŽï÷NH @
@çóè@çaìó÷Iæäaìó÷NH @

 

It  is\ there  is 

óîóè@ìó÷@Oóîóè@ôäìíiIóîóèH  ï÷@oï÷@Oذï÷@Žñ  

●It  is=It’s 
●It  isn’t… 
●It  is  important 
●It’s  urgent 
●There  is\there  
are 
●Is  there…\are  
there… 
●There  is  no…\ 
there  are  no… 
●There  isn’t  
any…\there  
aren’t  any… 
 

ï÷@oï÷Onï÷
oäï÷@oï÷@

oåmüráï÷@ï÷@oï÷Ioäómüráï÷H @
oäóvŽï÷@nï÷@

b÷@Žñ ذï÷@ŽñOذ @
@

ï÷ذŽñ@ONNNb÷ذŽñNNN @
 

ìüä@ï÷@ŽñONNNذ  
ìüä@b÷@ŽñNNNذ @
Žñ@ذôåŽï÷@oäï÷@ŽñONNNذ

ôåŽï÷@oäb÷NNN  
 

îóè@ìó÷ó @
ìó÷NNNóïïä @

óä‹ IòŠa‡‚óîbiH @
óïîŠbšbä@@óîa‹Žï‚@@óîóÜóqói@

@óîóèIóîóè@ôäìíi@OH@çóèI@çbïäìíi
óîóèH @
bîb÷@NNNóîóè@ôäìíi@Obîb÷NNN@çbïäìíi
óîóè@
@NNNóïïä@ôäìíiIóïïä@NNNOH@çbïäìíi
@óïïäIμäH @
ïè@NNN@óïïä@ôäìíiIóïïäOHïè@N@NN

óïïä@çbïäìíiIμäH @
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@
 
 

òˆaì@e‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Quantities 

ØòŒa‡äó÷çbØò†aŠ@@çb  ïnïnäaíØ 

●A little \ a lot 
●Few\a  few 
●Much 
●Many 
●More\less 
●Enough\too(much) 
 

ŽÞnïÜó÷OpüÜó÷
ìíïÐOìíïÐó÷ @
óà@
ôåŽïà@
üàOŽïÜ @

Óóåï÷OìímIóàH @
@

ŽñŒüm@LŽðàóØ@OŠûŒ @
Žñ‡äóè@L‡äóš@LÚŽïàóØ@LŽðàóØ@

@ŠûŒIìaŠ†‹Žïàˆóä@ôn’@üiH @
@ŠûŒIaŠ‹Žïàˆ@ôn’@üiìH @

‹mbîŒ@L‹mŠûŒO àóØ@@
õòŒa‡äó÷ói oîíŽïq @‘ói@Oçaìa‹Ð@ŠûŒ@@
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@
@
@

òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  
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@
@
@
@

@
@
@
@

òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Daily  routine\ Home  activities 

óäaˆûŠ@ôîbb÷@ôäbØòìò†‹ØOŽßbà@ìbä@ômìóØíÜóè  μmììŠ@ôÝîò†@OnïÅïnØb÷@ãìüèï @

1- Wake  up 
2- Get  up 
3- Have  a  shower 
4- Shave 
5- Dry  yourself 
6- Brush  your  teeth 
7- Wash  your  face 
8- Rinse  your  face 
9- Get dressed 
10- Comb  your  hair 
11- Put  on  make-up 
12- Eat  breakfast 
13- Have  a  cup  of 
       Coffee 
14- Go  to  work 
15- Wath (TV) 
16- Listen  to  the      
radio 
17- Read(the paper) 
18- Have  a  bath 
19- Brush  your  hair 
20- Go  to  bed  
21- Sleep  

tó÷@Úîòì
tó÷@oŽï @

òìb’@ó÷@Äbè@
Æîó’@

ÒÝŽï@üî@õaŠ†@
@üî@•ò‹iتيث  

îóÐ@üî@•ûì@
îóÐ@üî@åîŠ@

‡ŽîŠ†@oŽï @
óïŽïè@üî@ãìüØ@

píqtó÷@@Úîóà@çü÷@ @
oóÐ@ÚŽî‹i@oï÷@

ôÐüØ@Äü÷@tóØ@ó÷@Äbè@
@

ÚŽîì@ím@ìü @
@ûìIôÄ@ômH @

@ím@æïÜذìüî‡îòŠ@ò @
@

@‡îŠIذórîóq@òH @
bi@ó÷@Äbèث  

óïŽïè@üî@•ò‹i@
@‡Žïi@ím@ìü  

sïÝ 
@

çbÜóè@ìó‚@óÜ@@òìóäìíibîŠì@
@çbÜóèBóŽïu@ŠóóÜB @

æm‹ @•ìì†Ba†ü‚@óä†‹Øìb÷B @
μ’bm@”îŠ@

òìóä†‹ÙÙ’ì@ü‚@
ça††@ôäa‡ŽïÜ@ó›ÝÐBç†‹ÙØaíïàB @
ç†Šü’@ìbšíàò†@

ç†‹Øa†@ìbšíàò†@ói@ìb÷@
ç†‹ØŠóióÜ@Þu@

óäb’@ói@çbåŽïèa†@‰Ô@
ç†‹Ùn“îaŠb÷@

ôäbîói@ôäbä@ôä†Šaí‚@
òìbÔ@ÚŽïäbvåÐ@õòìóä†Šaí‚@

@
ŠbØí“ï÷@Šó@óäìíš@
çüîÐóÜóm@ç†‹Ø‹îó@

üî†aŠ@ói@ça‡Žîí @
@

@ç‡åŽîí‚IóàbäˆûŠH @
ç†‹Ùàbàóy@

@ói@çbåŽïèa†@‰Ô‰Ô@õó›ÝÐ @
ìó‚@õbŽïu@Šó@óån“îûŠ@

@´ìíä 
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

At  home \ House  work 

@a‡Übà@óÜ@OŽßbà@ìbä@ô“ï÷  @ãìüè@pó÷@OÚŽîì@‘ìbè

1- Make  the  bed 
2- Make  breakfast 
3- Feed  the  dog 
4- Take  the  children  
school 
5- Take the bus to 
School 
6- Vacuum 
7- Sweep 
8- Wash  the  floor 
9- Dust 
10- Iron 
11- Sew 
12- Feed  the  baby 
13- Wash  the dishes 
14- Load  the  
dishwasher 
15- Pick  up  the  
children 
16- Walk  the  dog 
17- Go  shopping 
18- Cook\make  
lunch\dinner 
19- Do  the  laundry 
20- Study 
21- Do  homework 

Úîóàذ‡Žïi@ò@
oóÐ@ÚŽî‹i@Úîóà@

@‡ïÐذÃû†@ò @
@Úîómذ@çòŠ‡Ýïš@ò @
ßìíÙ@
@Úîómذ@ím@‘ói@ò
ßìíÙ@
ãìíïØbÄ@@
sîí@

@
@•ûìذüÝÐ@òBòìüÝÐB @
oò†@
çóîb÷@
ìü@@
@‡ïÐذôjîói@ò @
@•ûìذŽï“î†@ò @
@†ìüÜذó’ûì@”î†@ò @

@
@tó÷@ÚïqذçòŠ‡Ýïš@ò @

@
@ÛûìذÃû†@ò @

Âåïqü’@ìü @
ÛíØOäóÜ@ÚîóàO@óåî† @

@
@ì†ذõŠ‡äüÜ@ò @
@@
õ†ón@@

ÚŽîì@ãìüè@ì†

ÙŽîŠí´ìíä@õbŽïu@ôä†‹ÙÙŽïq@
ôäbîói@ôäbä@ôä†‹Øò†bàb÷@@
Ãó@ói@ça†@ôäóàò†Šaí‚@@

@@
@@

@@

@@
@@
@@

ça‡ŽïÜ@Ú Iç†‹ÙåŽîìb‚H@@
@@

ôä†Šü’Bÿüè@Lçaíîóè@LŠììˆ@LõìòŒB@@
qóm@ì@æî‹íç†‹iý@@Œüm@@
ç†‹Øìímí÷@@
æîŠìì†@Þu@@

Žßa‡åà@ói@ça†@ôäóàò†Šaí‚@@
ôäóàò†Šaí‚@ôqbÔ@ôä†Šü’@@

‚óånŠü’@…bšbÔíqbÔ@õóåïØóà@Šó@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@@o“ŽïšŠóåŽïÜçbåŽïÜ@o“Žïš@@@O@@

ûŠòíïä@ôäbäO@òŠaíŽï÷@ôäbä  
a†ó Šü’@Þu@óÜ@Þu@ôäbäa†@@

@@
ç‡åŽîí‚@@

ôibmíÔ@õòìóÜbà@ô“’üØ@ì@ç‡åŽîí‚ 

óäb£bmíÔ@ôÜa‡åà@ôåm‹nò† 

óäb£bmíÔ@üi@çìíi@‘bq@Šaí@

ça‡ŽïÜ@Ú Bô÷biòŠbØ@ôÙ óiB 

çła‡åà@ôä†‹ØŠaí@

Žôqói@Ãó@ç‡äaŠó @
æî‹Ø@o’@üi@çìíš@

Ü
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Opposites 

çbØbiómbä@nîŒóqü÷ 

●Near\ far 
●Easy\ difficult 
●Good\ bad 
●Cheap\ expensive 
●Right\ wrong 
●Light\ heavy 
●Up\ down 
●Open\ shut(chose) 
●Old\ young 
●Old\ new 
●Fast\ slow 
●Full\ empty 
●Free\ occupied 
●Early\ late 
●Hot\ cold 
●Long\ tall 
●High\ low 
●Hard\ soft 
●Small\ fat 
●Sweet\ ugly 
●Wide\ narrow 
●Quick\ slow 
●Clean\ dirty 
●Useful\ harmful 
●Clever\ lazy 
 

óïïäObÐ
õï÷@OoÜóÙïÑî† @
†í @O†bi @
sïš@OÆïåŽïrÙï÷ @
oîaŠ@OÂäûŠ @
oîý@OôÅŽïè @
tó÷@Oçìa† @
æqìü÷@Opó’IŒìüÝØH @
‡Üìü÷@OÂäóî @
‡Üìü÷@Oìíïä @
obÐ@OìüÝ @
ŽßíÐ@OônráŽï÷ @
õ‹Ð@O‡îbqíïØü÷ @
ôÝŽï÷@OoîóÜ @
püè@O‡ÜìüØ @
ÂäüÜ@OŽßüm @
õbè@OìüÜ @
†bè@OoÐü @
Žßü@OpbÐ @
oîí@OôÝ ó÷ @
‡îaì@OìûŠbä @
ÚîíØ@OìüÝ @
μÝØ@OônŽî† @

ßíÑìíî@OßíÐ@ãbè @
óÅŽïÝØ@OõîóÜ @

 

Úîä@OŠìì† @
çbb÷@OŠaìˆ† @
•bi@Ota‹‚ @

çaŒŠóè@Oça‹  @
oaŠ@OóÜóè @
Ûìí@O‘ŠíÔ @
òìòŠó@OòŠaí‚òì @
òìa‹Ø@Oìa‹‚a† @
q@Owäó @@ìý @

óäüØ@@çüØ@OŽñíä@@òŒbm@@
a‹Žï‚@@‡äím@Oü‚ŠóóÜ@@•aíŽïè @
ìaìóm@@‹q@OôÜb‚@@ìíq@@Žßüš @

ü‚óiŠó@@†aŒb÷@Oìa‹Ø a†@@ìa  @
ììŒ@OÂäòŠ†@@‹Žî† @
ãŠó @O@†Šb @
pŠíØ@O‰ŽîŠ† @
ŒŠói@Oãä @
×òŠ@OÞ’@@ãŠóä @

Ûìí›i@OŠìínó÷@@ìóÜóÔ @
æî’@Oäæî‹’b @

çbq@@çaìa‹Ð@OÂäóm @
a‹Žï‚@O•aíŽïè @

Ûbq@@æŽîìb‚@OŽßóqóš@@ïq @
†ìíói@O‡äóàŠòŠòŒ @

bîŠì@@Ûò‹îŒ@OŽßóàóm @
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Opposites 

çbØòŠóiˆ† nîŒóqü÷ 

1- Neat \ tidy 
2- Messy \ untidy 
3- Dry 
4- Wet 
5- Tight 
6- Loose 
7- Heavy 
8- Light 
9- Open 
10- Closed 
11- Short 
12- Long 
13- Empty 
14- Full 
15- Rough 
16- Smooth 
17- Near \ Close 
18- Far 
19- Dark 
20- Light 
21- Thin 
22- Thick 
23- Narrow 
24- Wide 
25- Hard 
26- Soft 

oïäOõ‡îbm
@ôŽïà@Oõ‡îbm@çó÷ @
õaŠ†@
oŽîì@
oîbm@
‘ìíÜ@

ŽïèôÅ @
oîý@
æqìü÷@
†ŒìüÝØ@
pü’@
ÂäüÜ@

ônráŽï÷@
ŽßíÐ@
ÓòŠ@
ìíث  
@óïïä@OŒìüÝØ @

bÐ@
Ûa†@
oîý@
 ثين
 ثيك
ìûŠbä@
‡îaì@
†bè@

oÐü@

ÙŽîŠíÚŽïq@@@çaíuæŽîìb‚@@ @
ÚŽîŠbä@@Œ‹r’ŽÞ‚üq@ì@ïq@@ò @
Ú’ì@
Šóm@
‡äímìaŠóu@@ @
Þ’@

‘ŠíÔ@
íìÛ @

òìa‹Ø@
ìa‹‚a†@@pbqóÔ @
pŠíØ@
‰ŽîŠ†@
ìíq@@Žßüš@@ôÜb‚ @
L‹q@ìaìóm @
×òŠ@@‹iŒ @
ãŠóäÓb@@ @
Úîä@
Šìì†@
ÚîŠbm@@…üm @
ÛbäììŠ@@ŽßbØ@@æ’ûŠ @

ŒaìýìŠóÜ@@
ínó÷ìŠ @
Úóm@@Âäóm@@ÚîŠbi @
Lçaìa‹Ð@çbq @

×òŠ@@‘ŠíÔ@@oÑ @
ãŠóäÞ’@@ @
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

27- Cheap 
28- Expensive 
29- Deep 
30- Shallow 
31- Fast 
32- Slow 

sïš
ÆïåŽïrÙï÷@

sî†@
ìüÜb’@
obÐ@
ìüÝ@

çaŒŠóè@
ça‹ @
ŽßìíÔ@ @

òìbÙäómLÚäóm@ @
a‹Žï‚@

•aíŽïè 
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Feelings 

çbØónóè åïÝïÐ@

1- Miserable 
2- Sad 
3- Pleased 
4- Happy 
5- Ecstatic 
6- Annoyed 
7- Angry 
8- Furious 
9- Nervous 
10- Suspicious 
11- Scared \ afraid 
12- Shy 
13- Surprised 
14- Confused 
15- Bored 

ŽÞió÷ŠïàBŁió÷@òïàB@@
†b@@
†ïÝq@@
ôqbè@@

ÚïmbnÙï÷@@
‡îüäó÷@@

@õ‹äb÷Bõ‹äó÷B@@
‘óîŠíïÐ@@
‘óÅŽïä@@

‘ó“ïró@@
@†óïŽïÙ@O‡îò‹Ðó÷@@

õb’@@
†îa‹qó@@
†ŒìíïÑäóØ@@

†üi@@

ÂäónÜ†@@†Šbóbäóè@Šbjàó‚@
ßìíÜóà@ì@pbà@@μàóÌ@@ŠbjmóÐó‚@@

•üƒÜ†đ@@õŒaŠ@@
†b’@@•üƒÜ†@@

•ü‚Šó@@ó’óä@@a‡îó’@@
ŠaŽïiòŠìím@@ÜóÔ@@@@

‹rÜ†@@ìbÜóè@×Š@@•ü‚ói@@
Šìím@ŠûŒòîóÝÜóØ@@ô@@

òŠìím@@ìbØü’óqìaˆóÝ’@@@@
õìbäbàí @@çbàí ói@@

ìb‹mBÛüå‹mB@@íïÔüm@@
æàŠó’ììŠ@ãóØ@@@@

×aì@ôàbŠó@@@çbàŠíŠó@@
ìí›ÙŽïm@@ìaíŽï’@@
@@ìì‡äbà@@ŒòŠòìpóÔbm@Žôi 
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Verbs  of  movement 

çbØòìóäłìíu@ôäbàŽîŠ oäóà@Äìíà@Äü÷@jŽïÄ@

1- Fall 
2- Talk \ speak 
3- Touch 
4- Stand 
5- Lie  down 
6- Hug 
7- Wave 
8- Cry 
9- Sit 
10- Smile 
11- Laugh 
12- Carry 
13- Frown 
14- Dance 
15- Sing 
16- Point 
17- Shake  hands 
18- Kiss 
19- Push 
20- Pull 
21- Clap 
 

ÿüÐ
Ûüm@OÚïr @
óm@

‡äbn@
çìa†@õý@

Ãóè@
Æîòì@
õa‹Ø@
oï@
Þîb@
Óý@
õŠbØ@
çìa‹Ð@
äa†@
Âåï@
oïäüq@

Œ‡äbè@Úîó’@
ïØ@
•íq@
ÿíq@

t⁄Ø@

ìóØa†æm@@æmìóØ @
ç†‹ØóÔ@

Žïq@oóè@oò†óiç†‹Ù@Bça‡ŽïÜ@oò†B @
çbnòì@@çbnòìaŠ @

æmìóÙÜbq@@çb“ØaŠ @
ç†‹Øbïq@•òìbi@Ba‡’òìbióÜ@μ’ìB @

@@oò†@çb’òìaŠòìóäbØó’ @
çbî‹ @@@ç‡äłbä @

´“ïäa†@
òi@@æm‹ óäó‚ò†ŠòŒ@

μäóÙŽïq@
æm‹Üóè@òìóånaí @@ç†‹i@ @

ç†‹ÙÜbm@ìbšíŽïä@@õˆ‹ @
àóç†‹Øb@@æîŠórÜóè @

@ôäaŠü æmì @
ça‡äb“ïä@@çb“ŽïØaŠ@üi@ó−óq @

ç†‹ØóÔìóm@
ç†‹Ùšbà@

çbäòíŽïq@ÿbqça‡Žïq@çbàóm@@ @
ç‡äb“Ø@Lçb“ŽïØaŠ@

ça‡ŽïÜ@óÝqóš 



 

49 

@
@
@
@
@
 @
  @
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Prepositions 

ôäbà‹ÑÜòìb÷IpbØ@@æŽîí’H @@å“îŒórŽî‹qIå“îŒürŽî‹qH @

●On 
●Behind 
●Except 
●At 
●Through 
●During 
●In 
●With 
●After 
●To\towards 
●Next to 
●Under 
●On… 
●Over 
●Since 
●Against 
●Until 
●From 
●For 
●Before 
●In  front  of 
●With  out 
●Between 

çü÷
‡åîbè@ôi@
orŽïÙï÷@

pó÷@
ììثر @

@ÂåîŠíî†IÂåîŠòíî†H @
μ÷@
 ويذ
ónÐb÷@
ím@OŒ†ûìím @

ím@oÙŽïä@
ò‡äó÷@
çü÷NNN @
÷óÄìü @

åï@
oåîó ó÷@

Þïnäóm@
ãò‹Ð@
üÐ@

üÑïi@
Äü÷@oäò‹Ð@μ÷@

pìb÷‰îì@
æîínïi 

ói@@ŠóóÜ@@óÜ@
òìaì†óÜ@@òìón“qóÜ@@õaì†óÜ@@o“qóÜ@@

@óÜóu@@óÜóvŽïi@@
ìbäóÜ@@ŠbäóØóÜ@@ŽßbqóÜ@@…aŠóÔóÜ@@óÜ@@
Šóìó÷@üi@Šó@ãóÜ@@ìbäói@@ìbäóÜ@@óÜ@@

ðîa‰ŽîŠ†ói@@õòìbàóÜ@@
ìbä@@ìbäóÜ@@óÜòìò@@

õýóÜ@@õý@@óÜ@@ói@@Žßó óÜ@@
õaì†óÜ@@•bqóÜ@@

üi@@ói@@bm@@ìòŠóiOüi@ìòŠói@@õììŠìòŠói@@
a‡ïÜbqóÜ@@ŽßbqóÜ@@Úîä@@

‹ŽîˆóÜ@@Šaí‚@óÜ@@
ŠóóÜNNN@@

Šóói@@ŠóóÜ@@çbióÜ@@
bnŽï÷@bm@@òìómbØìóÜ@@

ˆ†@@ììŠóiììŠ@@ŠójàaŠóióÜ@@
bm@@bmóè@@

pbØ@@æŽîí’óÜ@@
óióà@üi@@üiõóäüiói@@óÙäíš@@@@

ãò†Šói@óÜ@@@“Žïq@@”Žïq@óÜ@@
ììŠóiììŠ@óÜ@@”Žïq@óÜ@@ãò†Šói@óÜ@@
@òìòŠò†óÜ@@òìó÷@Žði@@Žði@@Žðiói@@

‡äòìbä@óÜ@@çaíŽïä@óÜ@@
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Prepositions 

õ‡äòíîóq@õŒa‹àb÷Iôäbà‹ÑÜòìb÷BæŽîí’–pbØ@H@B  å“îŒórŽî‹q@

1- From 
2- To 
3- In  front  of 
4- Behind 
5- Over 
6- Under 
7- In 
8- Out 
9- Up 
10- Down 
11- Onto 
12- Off 
13- On 
14- Off 
15- Above 
16- Below 

ãò‹Ð
ím@

Äü÷@oäò‹Ð@μ÷@
‡åîbè@ôi@

óÄìü÷@
ò‡äó÷@
μ÷@

pìb÷@
÷tó @

çìa†@
ìím@çü÷@

Óü÷@
çü÷@
Óü÷@
Äóió÷@

ìüÜ@ôi@

óÜ@
üi@@ìòŠói@@bm @

”ŽïqóÜ@@ãò†ŠóióÜ @
òìaì†óÜ@@òìón“qóÜ @
ŠóóÜ@ @
‹ŽîˆóÜ@@Šaí‚óÜ @
ìbäóÜ@
Šò†óÜ@òìòŠò†óÜ @

òìòŠóìòŠói@
òìòŠaí‚üi@

ÜŠóó@@Šóüi @
…aŠóÔ@óÜ@
ÛbäììŠæ’ûŠ@@ @
òìaˆíØ@
ŠóóÜ@@òìòŠóóÜ @

òìòŠaí‚óÜ@@‹ŽîˆóÜ 
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òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Prepositions 

õ‡äòíîóq@õŒa‹àb÷Iôäbà‹ÑÜòìb÷BæŽîí’–pbØ@H@B  å“îŒórŽî‹q@

1- Round 
2- Between 
3- Against 
4- Across 
5- Away  from 
6- Towards 
7- Outside 
8- Inside 
9- Into 
10- Through 
11- Out  of 
12- Along 
13- Beside\next  to 
14- At  the  top 
15- In  the  middle 
16- At  the  bottom 
17- On  top  of 
18- Under\ 
underneath 

‡äìaŠ
æîì@oïi@

oåîó ó÷@
‘û‹Øó÷@

ãò‹Ð@õòìó÷@
ìímذŠò @

‡îb@pìb÷@
‡îb@μ÷@
ím@μ÷@

ììثر @
Äü÷@pìb÷@
ÂäüÜó÷@
‡îb@ôi@Oím@oÙŽïä @
@pó÷ذtüm@ò @
@μ÷ذŽß‡ïà@ò @

@pó÷ذãómüi@ò @
Äü÷@tüm@çü÷@

ò‡äó÷@Oò‡äó÷نيث  

óäŒbi@@‹‚õ@@íìđŠòìóäa @
@@çaíŽïäóÜíŽïäóÜ@o’ìì†@@a‡äbïäaíŽïäóÜ @

Lˆ†@@ììŠóiììŠ@@ŠójàaŠói @
Šóiìó÷@üi@Šói@ãóÜ@

Šìì†óÜ@@òìòŠìì†óÜ @
ìŠìòŠóiìõ @
@òìòŠò†òìòŠò†@õíî†@ @

ìbäóÜ@@ìbä@õíî† @
üi@@ìbä@üi@@ìòŠói @

ìó÷@üi@Šó@ãóÜ@ôîa‰ŽîŠ†ói@@ìbäói@@Šó @
ÚŽïn’@õòìòŠò†@@ÚŽïåŽîí’@õòìòŠò† @

a‰ŽîŠ†óiîô@@òìó“Žïqüi@@ôî‰ŽîŠ†ói @
o“ïäómóÜ@MýóÜ@MŽßbqóÜ@MÚîäóÜ@Ma‡ïÜbqóÜ @
òìòŠóóÜ@

óÜoaŠòìbä @
òìò‹Žîˆ@óÜ@@‹Žîˆ@óÜ@

òìòŠóóÜ@@òìòŠó @
‹Žîˆ@@‹ŽîˆóÜ  



 

54 

 
 
 
 
 
 
 
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
 
 
 
 
 

òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN  

Some  more  useful  words 

óÙî†@ôÙÜóØói@õó’ì@Žñ‡äóè@Œ‡Žîì@ŽÞÑìíî@üà@ãó@

●Already 
●Then 
●And 
●But  
●Perhaps 
●Nobody 
●Not 
●No  more 
●Nothing 
●Yet 
●Never 
●Now 
●Also 
●Only 
●Soon 
●Always 
●Very 
 
 

õ‡Žî‹Üü÷
æŽîذ @

‡äb÷@
pói@

@qbèóqIqb÷óqH @
õ†üi@ìüä@

püä@
üàìüä@

ثينگنه   
oŽïî@
óÅŽïä@
ìbä@

ìüÜü÷@
ôÝäìü÷@
çìí@

îòíÜü÷@
õ‹ŽïÄ@

@
 

bnŽï÷@”Žïq@@a†òìó÷@”ŽïqóÜ@
ìó÷@õaì†óÜ@@çb’bqbìó÷@@bvåï÷@@ò@@

@ì@@òìIõ‡äòíîóq@õŒa‹àb÷H@@
ãbÜói@@óÜ@óvŽïi@@óÜ@óu@@
íÙÜói@@óäòŠ@@óîóäaìóÜ@@

@@‘óØ@ïè@@
óä@IoŽî†@a†Ša†‹Ø@ÿó óÜ@óØ@ôåŽîŠóä@õóäb“ïäH@@

óä@‹mŠûŒ@@óä@‹mbîŒ@@
ÚŽïn’@ïè@@ïè@@

bn“Žïè@@
póÔ@@ï Šóè@@

bnŽï÷@@
@ãóè@@bèòìŠóè@@

Šóè@@béäóm@@
@ììŒ@@a‹Žï‚ôîììŒói@@ôîa‹Žï‚ói@@@

ãò†Šóè@@ãaìò†Šói@@ó“ïàóè@@
ŠûŒ@@
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´“îó @

Arrival

´“îó ŽÞÅîaŠó÷

Passport  control ßìûäóØ@pürbq@ óàbäŠòŒí @ÿûäüØ@@μåÙ“qIpŠüqbóqH @

çbî@óbåŽïq@ômŠbØ@ói@ïÝåï÷@ômłì@íŽïä@óåmbè@bqìŠìó÷@ômóïØóî@ôäaŠaíjŽîŠ@ìíàóè@üi@pŠüqbóq
BEEC@Bò†aŒb÷N@

ónîíŽïq@ómbÜì@ìó÷@õóäb‚ŽîíÜbi@óÜ@òïÄ@ôåm‹ @óÙî†@ôäbmbÜì@ôäaŠaíjŽîđŠ@üi@ãłóiN @

@õbîŠò†@õŠìíå@ñbŽîŠ@óÜ@LòìóäbmóØóÝïjàümü÷@ói@ïÝåï÷@ômbÜì@íŽïä@üi@òíŽï÷@ôåmbè@bèòìŠóè@
Žî‹Øò†@òìó“îŠìíØbioN @

 

▲Here  is  my… 
○Passport  
○Identity  card 
○Green  card 
○Driving  licence 
●Here  are  my  car  
registration  
papers. 
▲I  will  be  
staying… 
○A  few  days 
○A  week 
○A  month 
○I  don’t  know  yet 
 

õbà@ï÷@óïïèNNN
pürbq@

†bØ@ônïnåŽî‡îb÷@
†bØ@æî‹ @
åïÅîaŠ†åîý@Â @

@bØ@õbà@b÷@óïïè
Œórîóq@æ“îòïvŽîŠ@

 
Âåîón@ði@ŽÞîì@õb÷NNN @

 
îò†@ìíïÐ@ó÷@

Úîì@ó÷@
óà@ó÷نث  

oŽïî@ìüä@oäû†@õb÷ 

óàó÷@ìíàŠóÐNNNóåà@
@pŠüqbóqIóàbäŠòŒí H@@

@óbåŽïq@ômŠbØIóàbåbäH@@
Œìó@ômŠbØ@@

õ‹ŽïÐü’@õóàbäaì‹i@@
õóàbäóÜói@óàó÷@ìíàŠóÐ @@

óåà@õóØóÝïjàümü÷N@@
@@

@æàŽñìóàò†@NNNòìóáåŽï·@@
 

ŽõˆûŠ@‡äóš@@
ónÐóy@Ûóî@@
Âäbà@Ûóî@@
aŒbä@bn“Žïè@@
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○I  am  here  on  
business 
○I  am  just  
passing  througt. 
○I  am  here  on  
holiday\for  a  
language  course. 

ïäïi@çü÷@óïïè@ãó÷@õb÷
 

@Âåïbq@oóu@ãó÷@õb÷ثروو  
@

õb÷õò†óÜüè@çü÷@óïïè@ãó÷@O@üÐ
‘üØ@wîíäý@ó÷N  

ô“ï÷@üi@æàBôäb ŠŒbiB üi
ãìímbè@ò‹Žï÷N 

@ãûđŠò†@òìò‹ŽïÜ@‘óiIò†@pòŠNH@@
 

ça†ìí“q@üi@æà@O@ôØóîòŠìò†
ãìímbè@ò‹Žï÷@üi@çbàŒN@@

 

Customs 

Û‹àí àónóØ

Žïä@ôØóîóäb‚óØû‹Ð@Šóè@üi@´“îó @ômbØóÜoŽîìóØò†@òìò‹Žîˆ@õüÝibm@ìì†@ói@çbmìbš@ôîòìómóäíN @

Goods  to  declare 

óïŽïÝÙî†@ím@Œ†í 

ôØ‹àí @¶óqíÜóØ@ôäìíi@Žðq

Nothing  to  declare 

óäنگثيóïŽïÝÙî†@ím@ @

ôØ‹àí @¶óqíÜóØ@ôäìíióä@Žðq@

●I  have  nothing  
to  declare. 
 
▲I  have  a… 
○A  carton  of  
cigarettes 
 
 

óä@Äbè@õb÷ثينگ@ím@
óïŽïÝÙî†@

@
ó÷@Äbè@õb÷NNN @

nŽîŠóï@Äü÷@æmbØ@ó÷ 

a‡Üó @óÜ@âïØ‹àí @¶óqíÜóØ@ïè
óïïäI@ãò‡i@üi@ôØ‹àí @óØ@Ž’@ïè

óïïä@âŽïq@H@@
Ûóî@æàNNNóïŽïq@ã@@

@çümŠbØ@ÛóîIìímíÔ@HòŠóu 
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òŠóu@õŠüu 

@@@ìaŠ‡Žïq@ŽñŠ@õŠbi@õò†aŠ 

Cigarette Cigar Tobacco 

@oŽîŠóï 

uòŠó  

200@@@@@@@óäa†

bï 

@ÃŠói@õòŠóu 

50@@@@@óäa†@  

ìüØbióm 

æmìím 

●It’s  for  my  
personal  use 
●It’s  not  new 
●This  is  a  gift 

Œìíî@ÿóåŽïq@õbà@üÐ@nï÷@@
@@

ìíïä@püä@nï÷@@
@@oÑï @ó÷@ï÷@îذ

jîbm@ôäbåŽïèŠbØói@üióïïmóI@üi
óàü‚@ôäb“ŽïØH @

óïïä@Žñíä@
óÙŽïmłó‚@óàó÷ 

●Your  passport , 
please 
●Your  passport  is  
no  longer  valid 
●Do  you  have  
anything  to  
declare? 
●Please,open  this  
bag 
●You  will  have  to  
pay  duty  on  this. 
●Do  you  have  any  
more  luggage? 
 

ïÝq@Lpürbq@üî
@

@óäüÜ@ìüä@ï÷@pürbq@üî
‡ïÜbÄ@

@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†گ ثين@ím
_óïŽïÝÙî†@

@
@æqìü÷@LïÝqذيسÃbi@ @

@
@õóq@ím@Äbè@ŽÞîì@íî

@çü÷@ômìíî†ذيس  
@üà@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†

_wï óÜ@
 

póØómŠüqbóq@LóîbÙm@
@@

@òìíš@Šó@ói@ômóÜüà@póØómŠüqbóq 
 

ôÙŽïn’@ïè@bîb÷@ïØ‹àí nóïŽïq@çb_@@
òìòŠóÙi@óîbnäbu@ãó÷@LóîbÙm@@

 
õò‡i@Û‹àí @óàó÷@üi@Žðiò†@ümN@@

@@
@òíŽï÷@bîb÷@çbî@bnäbu@¶óqíÜóØ

_óïŽïq@çbmóÙî† 
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Luggage-porter 

”ŽïÙÜüØ@@ŠóiŠbi@@ŠóÐó@¶óqíÜóØ@ómüq@@wï óÜ@

õòìóånaí @@ônò†@õóäbiòŠóÈ
_óïŽîíØ@óÜ@ßóqíÜóØ@

@óÜ@æm‹Üóè@Šbi@ômójîbm@ôÐüi
_óïŽîíØ@

@óÜ@ômóäbàó÷@õŠbi@õóåïìíä
_óïŽîíØ@

 

b÷@Žñìذه_ïÜû‹m@wï óÜ
@

@b÷@Žñì ذه_ŒóØüÜ@wï óÜ @
@

@ï÷@Žñì ذه@wï óÜ@@oÑŽïÜ
_ïÐü÷@

 

●Where  are  the  
luggage  trolleys? 
●Where  are  the  
luggage  lockers? 
●Where  is  the  
left-luggage  
office? 

Porter 

Žßbàóy”ŽïÙÜüØ@@ @ómüq

▲Please  take… 
○This  luggage  
○My  suitcase 
○That  bag 
●Take  this  luggage  
to  the bus\taxi ̦ 
please 
●How  much  is  
that? 
●There  is  one  
piece  missing 
 

Úîóm@ïÝqNNN
wï óÜذيس  @

îóØ@pìí@õbàIîóØ@pìíïH @
Ãbiذات  @
@Úîóm ذيس@ím@wï óÜه ذ
‘ói@O_ïÝq@LðØbm @

@
@ï÷@óà@ìbèذات؟  

 
ïq@çòì@ï÷@Žñ@ذ

Âåïïà 

ãóØò†@bÙmNNNóåŽïi@üi@ã @
óÜóqíÜóØ@ãó÷@

ãóØóÝu@õbnäbu@
óîbnäbu@ìó÷@

@õý@bm@óÜóqíÜóØ@ãó÷@ãóØò†@bÙm
óØóbq@O_ò‹Üóè@óØóïïØóm @

@
@_ò‡äóš@õóØóïŽî‹ØI_ãò‡i@ò‡äóšH @

@
óïïä@çbØón’@óÜ@óšŠbq@ÛóîN @
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Changing  money 

ìaŠ†@õòìóåîŠü IòŠbqH @ôäóà@Âåïvåîóš

‹Žïà‰mbØ@óÜ@ôåîóè@bm@ó¿ó’ìì†@õˆûŠ@óÜ@bqìŠìó÷@õóÙî†@ôäbmłì@ìïÝåï÷@ômłì@óÜ@çbØóÙäbi9:30@
@ bm@ôäbîói30@ Z15‹Žïà‰mbØ@ bm@ ó¿ó’@õˆûŠ@ çbØóÙäbi@ õóiŠûŒ@ bèòìŠóè@ òì@ ûđŠòíïä@•bq@30 :12@

çòìa‹Ø@ûŠòíïäN@@

æäaímò†@òíŽï÷çóÙi@@ŠóÐò‡äóàó’@ôäbØónŽîì@ì@çbØóäb¯aíïà@ôäa†Šó@ôäbïi@õìaŠ†@õòìóåîŠü @üi@@N @

●Where  is  the  
nearest  bank\ 
exchange  office? 
●Can  you  change  
these  traveller’s  
cheques? 
▲I’d  like  to  
change  some… 
○Belgian  francs 
○Dutch  guilders 
●What  is  the  
exchange rate? 
●I’d like  some  
small  change 

ï÷@ŽñìذهÚäbi@oŠóïïäO
_ïÐü÷@wåîóš@Ùï÷@

@
@wåîóš@íî@çóØذ@ŒóÝÄa‹m@î

_ÙŽïš@
@

ãó@wåîóš@ím@Úîý@‡îb÷NNN @
@

Ùäa‹Ð@çóïvÝŽïi@
Œò‡Ýï @ò†@
@ï÷@pûì ذه  

_oîòŠ@wåîóš@Ùï÷@
wåîóš@Žßü@ãó@Úîý@‡îb÷@

 

Úäbi@æîÙîäOõóåïìíä
_óïŽîíØ@óÜ@ìaŠ†@õòìóåîŠü @@

@@
@óäbïïn’ó @ óØóš@ ãó÷@ôäaímò†@ bîb÷

_òìónîŠüi@ãüi@òŠbq@ói@@
@@

Žñ‡äóè@Žñìóàò†@NNNòìóàŠüi@@
@@

ôÙï§ói@ôÙäa‹Ð@@
õ‡äóÜüè@õŠò‡ÝŽï @@

_ò‡äóš@ìaŠ†@õòìóåîŠü @ô‚‹ä@@
@@

@ãò†Šì@õòŠbq@Žñ‡äóè@æà
Žñìò†N@@

@NNN_óïŽîíØ@óÜ@Where  is…? ï÷@ŽõìNNN_ 

●Where  is…? 
●Where  can  I  get  
a  taxi? 

ï÷@ŽñìNNN_
@ó÷@oŽï @õb÷@çóØ@Žñì

_ðØbm 

NNN_óïŽîíØ@óÜ @
@ã‹i@ÛóïïØóm@aímò†@ŽñíØóÜ

IŠaíH_  
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●Where can I hire  
a  car? 
●How do I get  
to…? 
●Is thete a bus  into  
town? 
▲Where  is  the…? 
○Bus stop 
○Information desk 
○Ticker office 
○Underground 
○Looking office 
 
○Post office 
○(railway)station 
○Tourist office 

_bØ@ó÷@óîbè@õb÷@çóØ@Žñì
@

ím@oŽï @õb÷@ì†@ìbèNNN_ @
@

@ï÷ذ_çìbm@ínåï÷@‘ói@ó÷@Žñ @
@

@ï÷@ŽñìذهNNN_ @
tün@‘ói@

ÚŽî†@æ“îóà@óÑåï÷@
ïÐü÷@oïÙïm@
‡äìa‹ @ò‡äó÷@

ïÐü÷@ÂåïØíÜ@
@

ïÐü÷@oìüq@
Iñòì@ÞîòŠ@Hæ“îón @

ŠümïÐü÷@oî @

ói@ÚŽïÝïjàímí÷@aímò†@ŽñíØ@óÜ
@ã‹i@Žñ‹ØIãóÙi@Žñ‹ØH_@@

üi@aímò†@çüšNNN_ãû‹i @
@

_óîóè@Šb’@ìbä@üi@ÚŽïbq@bîb÷@
@

NNN_óïŽîíØ@óÜ @
‘bq@õónŽîì@

çbØóïîŠbïäaŒ@õŽïà@
ô’û‹Ð@oïÝi@õò†üè @

õìòŒ@‹Žîˆ@õŠóÐò‡äóàó’@
oïÝi@ôä†‹ÙÄ‹ŽîŽîŠ@õò†üè@O

oïÝi@ôån’û‹Ð@õò†üè@
nüqóäbƒ @

ŠóÐò‡äóàó’@õónŽîì@
íäì@@õŠbïn’ó @õóåï

ïÐü÷@oîŠìím@
Hotel  reservation 

a†óäb¯aíïà@óÜ@æŽîí’@ôä†‹ÙÄ‹ŽîŽîŠ@æ“îóÄòŽîŠ@ÞŽïmìüè@

●Do  you  have  a  
hotel  guide? 
▲Could  you  
reserve  a  room  
for  me? 
○In  the  centre  
near  the  railway 
station 
○A  single  room 

_‡îb @ÞŽïmìüè@ó÷@Äbè@íî@ì†
@

@üÐ@ãììŠ@ó÷@ÆŽîîŠ@íî@†íØ
_ôà@

@
@μ÷ ذه@óïïä@ónåŽï ذه@ÞîòŠ

æ“îónõòì@
@

ãììŠ@ŽÞåïó÷ 

ôåŽîíåŽîŠ@õŠónÐò†@òíŽï÷@bîb÷
_óîóè@çbnäbØóäb¯aíïà@

@æà@üi@ÚŽîŠììˆ@ôäaímò†@bîb÷
_õóÙi@Ä‹ŽîŽîŠ@

@
@Úîä@Šb’@ônaŠòìbä@óÜ

ŽîìŠóÐò‡äóàó’@õón @
@

ðóØ@óØbm@ôÙŽîŠììˆ 
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○A  double  room 
○Not  too  expensive 
●Where  is  the  
hotel\guest  house? 

ãììŠ@ŽÞiò†@ó÷
ÆïåŽïq@Ùï÷@ìím@püä@

@ï÷@Žñì ذهÞŽïmìüèO_‘ìbè@oŽï  @
 

ðóØ@ìì†@ôÙŽîŠììˆ@
oŽïióä@ça‹ ŠûŒ@

_óïŽîíØ@óÜ@óäb¯aíïà 

Bed  and  breakfast (B&B)  Youth  hostel 

@oóÐ@ÚŽî‹i@‡äb÷@‡ŽïiIði@‡äb÷@ðiH ìíî ثŽÞnüè @

ôäbîói@ôäbä@ì@óÝŽîìòŠóÔ çaìý@õóånìíä@

●Holiday  cottage 
●No  vacancies 
●What  is  the price  
per  night? 
●Don’t  you  have  
anything  cheaper? 
●Do  you  have  a  
street  map? 

wïmüØ@õò‡ïÜüè
ïäóÙîóÄ@ìüä@

@ï÷@pûì ذه@Žðq@îa‹q
_oîbä@

@ôåŽï÷@Äbè@íî@oäû† ثينگ
_órïš@

_tbà@oî@ó÷@Äbè@íî@ì†@
@

ón‚íØõŽñ‹Ø@üi@Iça†ìí“q@üiH @
óïïä@çbáÜüš@ôŽïu@

@ÚŽîìó’@Šóè@üi@õóØóïŽî‹Ø
_ò‡äóš@

_óïïä@çbmäaŒŠóè@ôÙŽïn’@bîb÷@
@

@çbnäbØóàbÔó’@õó“‚óä@bîb÷
îóè_ó  

Car  hire 

Þïjàímí÷@æm‹Žî‹Ø@ói@óîbè@bØ

@ónŽî†@Þïjàímí÷@æm‹Žî‹Ø@üi@ŽðÜó óŽïu@a‡ÙŽïàbÔó’@Šóè@óÜ@ôäb ŠŒbi@ôäbØóåŽîí’@ì@çbØó’û‹Ð@ŽßbqóÜ
õóÙi@Žñ‹Ø@Þïjàímí÷@óÜó óŽïu@ìóÜ@ôäaímò†@óØ@ìbšŠóiN @

NoŽïióè@çbnÜb 70 ŠûŒ@ôäý@ì@Žßb 21 ãóØ@ôäý@Žðiò†@Þïjàímí÷@æm‹Žî‹Øüi@
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Žðiìíi@ŠórŽïm@çbnî‹ŽïÐü’@õóàbäaì‹i@ôä†‹ØŠò†@óÜ@Žßb@Ûóî@ãóØ@ôäý@bèòìŠóèN @

õóáïi@õbïäbràíØ@õünó÷@óÜ@ìa‹ÙŽî‹Ø@ôäbØóÝïjàímí÷@õóáïi@ôuŠó‚@a†ïÝåï÷@óÜBWABóîN  

▲I’d  like  to  hire  
a  car 
○A  small\ 
medium-sized\ 
large  car 
○An  automatic 
○For  a  day\a  
week 
●What’s  the  
charge  per  
week\day? 
●Do  you  have  
any  special  
rates? 
●Is  mileage  
included? 
●I  want  full   
insurance 
●I have a   
credit card 
●Here is my  
driving licence. 
●I want to leave  
the car in… 
●What’s the  
charge per mile? 
 

bØ@ó÷@óîbè@ím@Úîý@‡îb÷
@

Žßüó÷O†îb@@ãóî‡ïàO@xý
bØ@
@

Úïmbà@ómü÷@çó÷@
õò†ó÷@üÐ@OÚîìó÷ @

@
@mûì ذه@Žðq@xbš @
Úîì@O_õò† @

@
@ŽÞ“Žïr@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†

_nîòŠ@
@

_††ìíÝÙåï÷@wïÝîbà@ï÷@
@

“åï÷@ŽßíÐ@oäûì@õb÷íäòŠ @
@

†bØ@oî‡Žî‹Ø@ó÷@Äbè@õb÷@
@

@ÂåïÅîaŠ†@õbà@ï÷@óïïè
åîý@

@ÆïÜ@ím@oäûì@õb÷ ذه@bØ
μ÷NNN @

@mûì ذه_Þîbà@Žðq@xbš  

Žñ‹Ø@ói@ÚŽïÝïjàímí÷@Žñìóàò†@æà
@ã‹iIãóÙi@Žñ‹ØH @

Ûìí›i@ôÙŽïÝïjàümü÷@O@ãbà
õ‡äòìbäOòŠìó  @

@
Úïmbàümü÷IŠbØü‚H @
ˆûŠ@Ûóî@üi@OónÐóy@Ûóî@üi @

@
@ÛóîónÐóy@üi@õóØóïŽî‹Ø@O@ÚŽîˆûŠ

_ò‡äóš@
@

_óîóè@çbmäaŒŠóè@ô‚‹ä@bîb÷@
@
@

@bîb÷@Þïà@ói@óØ@òìbà@ìó÷
_òìónŽî‹ ò†@ü‚óÜ@@òìín“îûŠ@

@ômóäbàòŒ@ói@æàBõóáïi@B
Žñìóàò†@òìòìaìóm@

@ãóàbäaì‹i@çbî@óäbánà@ômŠbØ@æà
óîóè@

@õóàbäaì‹i@óàó÷@ìíàŠóÐ
IõòŒbvï÷@Hæà@õ‹ŽïÐü’@@

@óØóÝïjàímí÷@Žñìóàò†@æà
óÜNNNâŽïåia†N @

_ò‡äóš@ÚŽïÝïà@Šóè@ðŽî‹Ø@
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1 mile = 1.6 km@

@ 6.1 = Þïà@Ûóî @‹móàüÝïØ

1 km = ·6   mile 

  ‹móàüÝïØ@Ûóî =٠.6  Þïà@

Taxi 

ðØómðØbm

●Where  can  I  
get  a  taxi? 
●Please , get  me  
a  taxi 
●What’s  the  fare  
to…? 
●How  far  is  it  
to…? 
▲Take  me  to…? 
○This  address 
○The  town  
centre 
○The  port 
○The…hotel 
○The  airport 
○The  station 
○The  hospital 
●I’m  in  a  hurry 
▲Turn…at  the  
next  corner 

_ðØbm@ó÷@oŽï @õb÷@çóØ@Žñì
@

ðØbm@ó÷@ôà@oŽï LïÝq@
@

mûì ذه óïŽïÐ ím...؟  
@

ím@oï÷@ï÷@bÐ@ìbèNNN_ @
@

ím@ôà@ÚîómNNN @
÷ŽîŠ†@óذيس  @

ónåŽïذه تاون  @
 

@@püqB pìüqBذه 
ÞŽïmìüè...ذه @
püq@óïŽï÷@òذ @

æ“îذه سته @
ŽÞnïrüèذه  @

@õŠóè@ó÷@μ÷@âîb÷Bõ‹ŽïèB @
æŽïmNNN@pó÷ ذهóäüØ@oÙŽïä  

ÛóïïØóm@aímò†@ŽñíØ@óÜ
@ã‹iIŠaíH@@@@@@@@@@@@@@@_ @

ò‹i@üi@âØóïïØóm@LóîbÙm@
@

bm@õóØóïŽî‹Ø@NNN_ò‡äóš @
@

bm@NNN_óïŽîŠ@ò‡äóš @
@

üi@æà@NNNçóji @
äìbä@ãó÷óäb“ï @

Šb’@õ‡äòìbä@
@

b ŠóäóÜ@@Šò‡äói@
õóäb¯aíïàNNN @
óäb‚óØû‹Ð@
ónŽîì@

óäbƒ’ü‚óä@
óàóÜóq@æà@

@Žïq@òìóåïîaì†@ô›Žïq@Šó@óÜ
õý@üi@òìòŠóÙiNNN  
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○Left\right 
●Go  straight  
ahead 
●Stop  here , 
please 
●Could  you  
drive  more  
slowly , please? 
●Could  you  help  
me  carry  my  
luggage? 
●Would  you  wait  
for  me , please? 
●I  will  be  back  
in  10  minutes. 

oÑŽïÜOoîaŠ
‡Žïèó÷@oîò@ìü @

@
ïÝq@Lóïïè@tün@

@
@üà@ÆîaŠ†@íî@†íØ@

ïÝq@L¶ìüÝ@
@

@õbà@õŠbØ@ðà@sÝŽïè@íî@†íØ
_wï óÜ@

@
_ïÝq@Lôà@üÐ@oîòì@íî@†ìì@

@
÷@Ûbi@ði@ŽÞîì@õb÷@æŽïm@μ

_nïåïà@
 

tóš@OoaŠ @
û‹i@oaŠ@

@
ónòìaŠ@ò‹ŽïÜ@LóîbÙm@

@
@’aíŽïè@ŽðàóØ@Žñ‹Øò†@LóîbÙm

_õŠíƒŽïÜ@
@

@ãó÷@õòìóånaí @óÜ@Žñ‹Øò†
_õò‡i@âïmóàŠbî@ãóäýóqíÜóØ@

@
_ôi@aìŠòìbš@Žñ‹Øò†@LóîbÙm@

@
@óÙî†@ôØóÜí‚@ò†@õaì†@æà

_òìóáŽîŠó ò†@
 

Hotel  reception 

aíïà@õó‹qóäb¯ @æ“rŽïîŠ@ÞŽïmìüè@

●Can  you  
recommend  a  
hotel\ guest  house? 
▲Can  I  rent…? 
○A  flat 
○A  holiday  
cottage 
○A  bungalow 
 

@íî@çóØ
‡åŽïàüÙŽîŠI‡åŽïàóÙŽîŠ@H@ó÷
ÞŽïmìüè@O_‘ìbè@oŽï  @

oåŽîŠ@õb÷@çóØNNN_ @
pþÐó÷@

wïmüØ@õò‡ïÜüè@ó÷@
@

ìüÜóäói@ó÷ 

ãóØóîóäb¯aíïà@ôäaímò†@bîb÷
@ôåŽïbåi@fqIõóÙi@Šbïå“ŽïqH_ @

@@
aímò†@bîb÷NNNãóÙi@Žñ‹Ø@@

@ãüéä@Ûóîóšìíäb‚@@ÛóîóÔí’ @
ón‚íØIŽñ‹Ø@õþïÄ@Hìí“q@ôäaˆûŠ@üiN@@

@@
óÜóäóiB@ôØìí›i@ôØóîìíäb‚

óïïàüéä@Ûóî@B 
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●Do  you  have  any  
vacancies? 
●My  name  is… 
●I  have  a  
reservation 
▲I’d  like… 
○A  single  room 
○A  double  room 
○A  room  with… 
○Twin  beds 
○A  double  bed 
○A  bath 
○A  shower 
○With  a  balcony 
○At  the  back 
○At  the  front 
▲Is  there…? 
○Air  conditioning 
○A  fridge 
○A  radio\television 
○Heating 
○It  must  be  quiet 
 
▲How  much? 
▲What  is  the  
price…? 
○Per  night 
○Per  week 
○For  bed  and  
breakfast 
 

ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†
_ïäóÙîóÄ@
ï÷@âîóä@õbàNNN @

æ“îóÄòŽîŠ@ó÷@Äbè@õb÷@
@

Úîý@‡îb÷NNN @
ãììŠ@ŽÞåï@ó÷@
ãììŠ@ŽÞiò†@ó÷@

@ãììŠ@ó÷ويذ...  
Œ‡Žïi@æîím@

‡Žïi@ŽÞiò†@ó÷@
bió÷ث  

 ئه شاوه
ôäóÙÜbiويذ ئه  @
@pó÷ذه باك  
@pó÷ذه فرهoä @
@ï÷ذŽõNNN_ @

Âåïå“î‡äóØ@óïŽï÷@
wî‹Ð@ó÷@

ìüî‡îòŠ@ó÷@Oç‰ïÅïÝŽïm @
Âåïnïè@

póîaíØ@ôi@oóà@oï÷@
@

_óà@ìbè@
@ï÷@pûì ذهîa‹qNNN_ @

@
oîbä@Žôq@
Úîì@Žðq@

oóÐ@ÚŽî‹i@‡äb÷@‡Žïi@üÐ 

_óîóè@çbnÜüš@õŠììˆ@bîb÷@
@@

æà@ìbäNNNò@@
òìì†‹Ø@âÄ‹ŽîŽîŠ@“Žïq@æà@@

@@
æàNNNãŽõìò†@@@

ðóØ@óØbm@ôÙŽîŠììˆ@@
ðóØ@ìì†@ôÙŽîŠììˆ@@

ói@ÚŽîŠììˆNNN@@
óÝŽîìòŠóÔìì†Iìó‚@ôn‚óm@ìì†H@@

ðóØìì†@õóÝŽîìòŠóÔ@Ûóî@@
ìbàŠó BãbàóyB@@
@•ìì†IæŽîˆ‹q@ìb÷H@@

òìóäüÙÜbi@ói@@
@o“q@óÜIòìóØbåïiH@@
@”Žïq@óÜIòìóØbåïiH@@

bîb÷BóØòŠììˆNNNB_óîóè@@
@Šü @aìóèIójïybH@@

@‹ ‹Ðói@@ÿb›‚óîIóóuýH@@
íŽî†aŠ@OçüîÐóÜóm@@

ôîbàŠó @ôàónï@@
@oŽïi@ãaŠb÷@ì@Âäò‡Žïi@Žðiò†

IŠíŽïèH@@
_ò‡äóš@@
ô‚‹äNNN_ò‡äóš@@

@@
ìó’@Šóè@@

ónÐóy@Šóè@@
ôäbîói@ôäbä@ì@o‚óm@üi 
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○Excluding  meals 
○For  half  board 
 
○For  full  board 
 
●Is  breakfast  
included 
●Do  you  charge  
for  the  baby? 
●It  is  too  
expensive? 
●May I see the  
room? 
●Fine, I will take  it 
●No, I don’t like it 
▲It’s  too… 
○Dark\small 
○Cold\hot 
○Noisy 
●Could you put  
an extra bed\a cot  
in the room? 
 
▲Do  you  have  
anything…? 
○Better\bigger 
○Cheaper 
○Quieter 
 
 

Ýïà@Âåî†ìíÝÙÙï÷
†üi@Óbè@üÐ@

@
†üi@ŽßíÐ@üÐ@

@
@oóÐ@ÚŽî‹i@ï÷

_††ìíÝÙåï÷@
@üÐ@xbš@íî@ì† ذه_ôjîói @

@@
@ìím@ï÷@oï÷
ÆïåŽïrÙï÷@@
@ð@õb÷@õóàذ_ãììđŠ@ò @

@
oï÷@Úîóm@ŽÞîì@õb÷@LæîbÐ@
oï÷@Úîý@oäû†@õb÷@Lìüä@

ìím@nï÷NNN @
Ûa†@OŽßü @

‡ÜìüØ@Opüè @
õîüä@

çó÷@píq@íî@†íØ@òÙŽï÷@
‡ŽïiO@μ÷@püØó÷ ذه_ãììŠ @

 
@

@@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†
؟...ثينگ  
ónŽïiOóïi @
órïš@

ónîaíØ@
 

ŽðšŠò†@ŽðÜ@ôä†Šaí‚@
çüïäbq@òíïä@üi@I@ôäbä@@ìó‚@õóŽïu

‚@ãòˆ@Ûóî@@ôäbîóiôØòŠó@ôØaŠüH@@
ìaìóm@ôäüïäbq@üiI@ììó‚@õóŽïu

ç†Šaí‚@ôäbØóàòˆ@ìíàóèH@@
@ìó‚@óÜ@”ïäbîói@ôäbä@bîb÷

‹ ò†_òìónŽî@@
òŠbq@”ïÜa‡åà@üi@òíŽï÷@bîb÷ 

_ç‹ ò†Šòì@@
óäa‹ @ŠûŒ@òìó÷@@

@@
_âåïji@óØòŠììˆ@Žñ‹Øò†@bîb÷@@

@@
Žõìò†@ãóØòŠììˆ@æà@Ló’bi@@

óïïä@âÜ†ói@LóäIŽñìbä@ãóØòŠììˆH@@
ŠûŒ@òìó÷NNNò@@
ÚîŠbmOÛìí›i@@
†ŠbOãŠó @@

@ãaŠb÷bäIÎÜbiòŠóÔH@@
@ò†bîŒ@ôÙŽîìó‚@óŽïu@Žñ‹Øò†@bîb÷

Iò†bîŒ@ôÙŽïn‚óm@OHóŽïu@ÚŽîìó‚@
@Žßa‡åà@üiIóÙ“Žïi@@Úäý@H@óÜ

_æŽïåia†@óØòŠììˆ@@
@ôÙŽïn’@ïè@òíŽï÷@bîb÷IôÙŽîŠììˆ@H

NNN_óîóè@çbm@@
’bi@O@‹mòŠìó @@

äaŒŠóè@@
@@ónîaíØ@@àaŠb÷@@äò‡Žïi

BómóîaíØB@@
@@
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●Do  you  have  a  
room  with  a  
better  view? 

ó÷@ãììŠ@ó÷@Äbè@íî@ì†ويذ
Ä@ónŽïi@ó÷_ìíï @

 

ói@ôÙŽîŠììˆ@òíŽï÷@bîb÷
_óîóè@çbm’bi@õó ìbšŠói@

 

●Registration  form 
●Name\first  name 
●Home  address\ 
street\number 
●Nationality\ 
occupation 
●Date\place  of  
birth 
●Passport  number 
●Place\date 
●Signature 

ãüÐ@æ“îòïvŽîŠ
âîóä@Oâîóä@oŽïÐ @

@ãìüèŽîŠ†ó÷OoîOójàóä @
 

ônïÜbå’bä@Oæ“îóqíïØü÷ @
 

oîò†@OŽïi@Äü÷@îóÝqث  
@

ójàóä@pürbq@
îóÝq@Ooîò† @

óšóåï@

ðìíäìbä@ôàŠüÐ@
ìbä@OÂäbiìbä @

@Žßbà@ôäb“ïäìbäB@ôåŽîí’
çbîˆ@OBãbÔó’@OòŠbàˆ @

òìómóäBŒó òŠ@OBŠbØ@ö”ï÷ @
@

ŠaìŠói@OçìíjÙîa†óÜ@ôåŽîí’ @
pŠüqbóq@õòŠbàˆ@

æŽîí’@OŠaìŠói @
÷@aáïIûˆaìH @
 

●Would  you  mind  
filling  in  this  
registration  form 
●What  does  this  
mean? 
●Please  sign  here 
●How  long  will  
you  be  staying? 
 

μ÷@ÂåïÝïÐ@‡åîbà@íî@†ìì
ãüÐ@æ“îòïvŽîŠ_ذيس  @

@
@Œò†@pûì ذيس_μà @

@
óïïè@æîb@ïÝq@

@ði@íî@ŽÞîì@ÂäüÜ@ìbè
_Âåîón@

 

@ìbä@ôàŠüÐ@ãó÷@Žñ‹Øò†@bîb÷
_òìóäóÙi@‹q@óïïìíä@

@
_pa†ò†@Ûóîbäbà@@óàó÷@

@
óÙi@aáï÷@ò‹Žï÷@óîbÙm@

_òìóååŽï·@Žñìóäbmò†@Ûóîòìbà@@
@
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General  requirements 

näóàóîaíÙîŠ@ßò‹åŽïu@ çbØóïïn“ @óïïnîìa‡Žïq 

▲What  is  my  room  
number? 
○Room  five 
●Will  you  have  our  
luggage  sent  up? 
●Can  you  give me  
the key, please? 
●Where  can  I  park  
my  car? 
▲May  I  have…? 
○An  ashtray 
○A  bath  towel 
○Some  toilet  paper 
 
○A  blanket 
○An  Iron 
○Some  soap 
○Some  hangers 
 
▲Where  is  the…? 
○Lift 
○Emergency  exit 
 
○Toilet 
▲Can  you  find  me  
a…? 

ãììŠ@õbà@ï÷@pûì
_ójàóä@

ÆîbÐ@ãììŠ@
@wï óÜ@òìb÷@Äbè@íî@ŽÞîì

_tó÷@oåŽï@
@ôà@Æï @íî@çóØ

ïÝq@LôØ_ذه @
@õbà@Ûbq@õb÷@çóØ@Žõì

_bØ@
Äbè@õb÷@õóàNNN_ @
õò’ó÷@çó÷@

bió÷ثßòìbm@ @
órîóq@oïÝîüm@ãó@

 
oïÙäþi@ó÷@
çóîb÷@çó÷@

tìü@ãó@
Œóäbè@ãó@

 
@ï÷@Žõì؟...ذه  
oÑïÜ@

oîŽï÷@ðäóvŽïáï÷@
 

oïÝîüm@
@ôà@‡åîbÐ@íî@çóØ

ó÷NNN_  

_ò‡äóš@æà@õóØòŠììˆ@õòŠbàˆ@
 

wåŽïq@õŠììˆ@@
@óáŽï÷@õóäýóqíÜóØ@ãó÷@Žñ‹Øò†@bîb÷

_òìòŠó@ónî‹Žïåi@@@
@Žðq@ãóØóÝïÝØ@Žñ‹Øò†@@óîbÙm

_õò‡i@@
÷@aímò†@ŽñíØóÜ@ãóØóÝïjàümü

_âåŽïnòìaŠ@@
Žñ‹Øò†NNN_ôåŽïi@üi@ã@@

òŠóu@ôØóÝqóm@@
ìbàŠó @¶ìb‚BãbàóyB@@

@õòìóä†‹ÙØbqü‚@õŒóÌbØ
oò†ìb÷@@

ÓóƒŽïq@@óïäbmói@@ìímóq@@
ìímí÷@@

çìíib@óäa†@‡äóš@@
@@ÃŠóiöÞu@õó þÜóÈ@óäa†@‡äóš

μaíÜóè@ôbjïÜíŽïš@@
NNN_óïŽîíØ@óÜ@@

ôîbiòŠbØ@õòìòŠóØ@ŒŠói@@
óäìíš@õb Šò†@ômbØ@óÜ@òìòŠò†@

a‡îŠbšbä@@
óäbƒnò†ìb÷@@oŽïÜaím@@

Ûóî@ôäaímò†@bîb÷NNN@a‡îóq@æà@üi
_õóÙi 
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○Baby  sitter 
○Type  writer 
○Secretary 

ónï@ôjîói
ónîaŠ@sîbm@
õ‹Žïm‹ÙŽï@

@çóîa†IŽßa‡åà@õóÜóÜH @
tbš@L‘ìíä@sïm@õ‹Žïàb÷@

ô“äíà@

●Hotel  staff 
●Manager 
●Maid 
●Waiter 
●Waitress 
●Porter 
●Receptionist 
●Switchboard 
●Operator 

Óbn@ÞŽïmìüè
óvïäbà@
‡îóà@
ónîòì@

îîòì@
ómüq@

oïå“rŽïîŠ@
†üi@îí@
ónîòŠóqü÷@

óäb¯aíïà@ôäa‹Žï ŠbØ@
@ŠóiòíŽîŠóiI‘‹qŠóiH @

ŠbÙmóà‚@@ŠóØòŠbØó›Ø@
@ìbïq@ômóàƒ“Žïq@
çˆ@ômóàƒ“Žïq@
Žßbàóy@@ŠóiŠbi@
Œóq@ô‹qŠói•‹î @
ô›äüÐóÜómB‡äójÝïÝØB @
ô›äüÐóÜóm@

@
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Hotel 

óäb¯aíïà ÞŽïmìüè@

1- Three-star  hotel 
2- Chamber  maid 
3- Foyer 
4- Checking  in 
5- Checking  out 
6- Receptionist 
7- Guest 
8- Reception 
9- Bar 
10- Restaurant 
11- Lift 
12- Porter 
13- Suitcase 
14- Double  room 
15- Bath  room 
16- Twin  room 
17- Room  key 
18- Trouser  press 
19- Room  service 
20- News  paper 
21- Conference  
room 

ÞŽïmìüèbn@@õثر
‡îóàójºóš@

óîüÐ@
μ÷@ÂåïÙŽïš@

pìb÷@ÂåïÙŽïš@
oïå“rŽïîŠ@

oŽï @
æ“rŽïîŠ@

bi@
oäaŠünŽîŠ@

oÑïÜ@
ómüq@

îóØ@pìí@
ãììŠ@ŽÞiò†@

bi ثŠãìì @
ãììŠ@æîím@
ôØ@ãììŠ@

Žî‹q@òŒìa‹m@
ïÅŽï@ãììŠ@
órîóq@Œìíïä@

ãììŠ@äòŠóÑäüØ@

ò‹Žïnó÷@Žô@õóäb¯aíïà@
ó›Ø@óäb¯aíïà@õŠóØòŠbØ @
çła†@

ç†‹ØŠbàüm@ìbä@ôåŽîí’a†óäb¯aíïà@óÜ@ @
í÷@ðŽî‹Ø@ôåŽîí’ûŠ@ì@ça‡ÝŽïmî´“ @

ŠóÙîŒaí“Žïqñóäb¯aíïà@ @
çaíïà@

çaíïà@æm‹ Šòì@ôåŽîí’B‹qü÷@õóÞŽïmB @
óäb²óà@@Šbi@
óäbƒn“Žïš@

ô÷biòŠbØ@õòìòŠóØŒŠói@
ŠóiŠbi@Žßbàóy@ @

Þu@õbnäbu@
ôóØìì†@õŠììˆBôóØìì†@õóÝŽîìòŠóÔB @
ìbàŠó @õŠììˆ@

ôóØìì†@õŠììˆBóÝŽîìòŠóÔìì†B @
Šììˆ@ôÝïÝØ@

ÿünäbq@μ’í @õóåïØóà@BÿaìŠó’B @
çbØòŠììˆ@õŠbÙmóà‚Bô›móà‚B @

óàbäˆûŠ@
äa‹ÑäüØ@õŠììˆBŠç†‹Ø‰ŽîìaB  
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Telephone-post 

oüq@@çüÐóÜómoìüq@@çìüÑŽïÝŽïm@

●Can you get me 
Manchester 123-
45-67? 
●Do you have any 
stamps? 
●Would you post 
this for me, please? 
●Are there any 
letters for me? 
●Are there any 
messages for me? 
●How much is my 
telephone bill? 
 

ónŽï›äóà@ôà@oŽï @íî@çóØ
@@ìím@@çòì‹q@õ @@üÐ

_æÅŽï@@Ùï@@ÆîbÐ@
_ràbn@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†@

@
@oìüq@íî@†ììذيس@üÐ@

_ïÝq@Lôà@
@b÷ذÜ@ôåŽï÷@Žõ_ôà@üÐ@ŒónŽï @
@

@b÷ذ@üÐ@vïŽïà@ôåŽï÷@Žõ
_ôà@

@çìüÑŽïÝŽïm@õbà@ï÷@óà@ìbè
_ŽÞïi@

 

õòŠbàˆ@ôäaímò†@bîb÷@
67@M45@M123@üi@ãŽï›äóà

_õ‹i@
@çbnÜìíq@bîb÷Bçbm‹àóm@B_óîóè @

@
@æà@üi@óàó÷@Žñ‹Øò†@LóîbÙm

_õóÙi@oüq@
@óïïä@ãóàbäIüi@ãóàbä @
òìímbè@óä@H_ @

@óïïä@âàbîóqI@óä@üi@âàbîóq
bèòìímH_ @

@ò‡äóš@ãóØóäüÐóÜóm@ìbóy
Iò‡äóš@ãóØóäüÐóÜóm@õòŠbqH_  

Difficulties 

ïnÜóÙïÑî† çbØónÐ‹ @@çbØórüØ@@çbØómó¼òŒ@

ãó÷NNNpbØbä@”ï÷@ò @
tüÝ @
íŽî†aŠ@

òìòŠóÙàŠó @ôánïIŠónïèH @
bØò†@óqüÜ†@óØòìb÷@õóÈìíÜói 

†NNNÚŽîì@oäŒòذه
oîý@

ìüî‡îòŠ@
Âåïnïè@

ÂåïrîŠ†@ï÷@tbm@òذ

▲The…doesn’t  work 
○Light 
○Radio 
○Heating 
○The  tap  is  dripping 
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●There  is  no  hot  
water 
●The  window\the  
door  is  jammed 
●My  room  hasn’t  
been  prepared 
▲The…is  broken. 
○Lamp 
○Switch 
○Socket 
 
 
●Can  you  get  it  
repaired? 

ï÷@Žõpüè@ìüä@ذ
ómûìBómaìB @
ï÷@û†Bìû†@Bذه ìû‡åîìOذه 

‡ïàbuN @
@μi@oäŒbè@ãììŠ@õbà@

_†óïŽïq@õ‹q@
NNNçóØìû‹i@ï÷BæØìû‹iBذه @

sàý@
îí@

oïØü@
@
@

_†óïŽïrîŠ@oï÷@oŽï @íî@çóØ@
 

óïïä@ãŠó @óØòìb÷@
@

óØòŠó−óq@O@óØb Šò†
òìónŽî‹ØbäBòììì†‹Ø@õ B @

òìa‹Øóä@ò†bàb÷@ãóØòŠììˆN @
@

NNNòìbÙ’I‹‚óqaNH @
a‹š@LtüÝ @

@biòŠbØ@îíIbiòŠbØ@ôÝïÝØB @
î‹qBbiòŠbØIB@Žôu@ÚŽîŒa‹àb÷

@õó‚b’@Žô@çbî@ó‚b’ìì†
çbØóïïîbiòŠbØ@óòŠóØH @

@ôØbš@Lçò‡i@òìó÷@Žñ‹Øò†@bîb÷
_òìóäóÙi@

Laundry-Dry  cleaner’s 

óäb‚Šü’óÙ’ì@@óäb‚Šü’@Þu@õŠ‡äüÜMŒóåïÝØ@õaŠ† @

▲I want these  
clothes… 
○Cleaned 
○Ironed 
○Washed 
●When will they be  
ready? 
▲I need them… 
○Urgently 
○Today 
 

oäûì@õb÷ذìüÝØ@îذزNNN
 

‡åïÝØ@
‡äóîb÷@
‡’ûì@

@ŽÞîì@æŽîìذ_õ‡ŽîŠ@ði@õò @
@

@‡ïä@õb÷ذâŽîNNN @
ôÝnäóvŽï÷@

õò†ím 

@ì@Þu@ãó÷@Žñìóàò†@æà
óäb ŠóiNNN @

òìónŽî‹Ùi@æŽîìb‚@
Žñ‹Ùi@ìímí÷@
oŽîŠ†Šü“i@

õóØ_æiò†@ò†bàb÷@óäaìó÷@ @
@

ãóäaìó÷@æàNNNŽñìò† @
@ôîa‹Žï‚óiIóÜóqóiH @

û‹àó÷@
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○Tonight 
○Tomorrow 
○Before  Friday 
●This  isn’t  mine 
●There  is  a  hole  
in  this. 

oîbäím
ìûŠüàím@

õò‡îa‹Ð@üÐ@ði@
@÷æîbà@oäïذيس @

ذيس÷Žõ @μ÷@ßìüè@ó÷@ïذ  
 

ìó’@ãó÷@
ôäbîói@LŽôåîój@

”Žïqôåîóè@õˆûŠ@óÜ@ @
óïïä@æà@ôè@óàó÷N @

óäíØI@Nóîa‡Žïm@ôÙŽïäíØ@óàó÷H  
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The  utility  room 

ÚÜóØói@õŠììˆB”‚ói†ìíB ãììŠ@ônïÝïmìíî@òذ 

1- Clothes  line\ 
Washing  line 
2- Peg 
3- Fabric  conditioner 
4- Iron 
5- Socket 
6- Plug 
7- Duster 
8- Dustpan 
9- Brush 
10- Ironing  board 
11- Sponge  mop 
12- Broom\brush 
13- Mop 
14- Bucket 
15- Laundry  basket 
16- Airer 
17- Washing  powder 
18- Washing  machine 
 
19- Tumble  dryer 
20- Vacuum  cleaner 
21- Scrubbing  brush 
22- Coat  hanger 

ìüÝØذæîý@ŒO
æîý@Âåï’ûì@

ÂŽïq@
î‡äóØ@Úî‹ibÐóå“ @

çóîb÷@
oïØü@
ÃóÝq@
ónò†@

çbrnò†@
•ò‹i@

†üi@Âåïäóîbm@
tüà@wäór@

ãìì‹iO•ò‹i @
tüà@
oïØói@

oïÙbi@õŠ‡äüÜ@
ò‹Žï÷BŠóïŽï÷B @

ò†ìbq@Âåï’ûì@
μ’óà@Âåï’ûì@

@
óîaŠ†@ŽÞjàóm@
óåïÝØ@ãíïØbÄ@

•ò‹i@Âåïiò‹Ù@
óäbè@pìüØ@

Þu@ôÐbäómO@´’@Þu@ôÐbäóm @
@

@týíÔ@
õòŒa’@òìòŠóÙÙåŽïÐ @
ìímí÷@
î‹q@
ØþqbiòŠbØ@ô @
ûŠóqBwäóÑï÷@Ló›ÝÐBòìóåî‹@o’@õ @

Žßü‚@õŒbäóØb‚@
òìóä†‹ØüØ@Žßü‚@õó›ÝÐ@

ça†ìímí÷@õŽïà@
wäóÑï÷@ô @

ÝÐó›@@Ú  @
ô−óÑï÷@ôÙ @

ŽÞmó@
@õómóióó Šü’@Þu @
”ŽïØaìóè@

´’@Þu@õòŠ†üq@
´’@Þu@õóåïØóàB@õŠü’@Þu

biòŠbØîôB @
@õòìòŠóØ@Ú’ìæŽîŠìíÜóè@@
îbiòŠbØ@ôÙ ô @

‹iŒ@õó›ÝÐ@@ç‡äa‹Ø@õó›ÝÐ @
ôbjïÜíŽïš@@Žîìþu 
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Hairdresser’s-Beauty  salon 

õŠbÙäaíu@ôäüÜb@@óäbƒ’bmŠó@@b“îaŠb÷çíÜb@ômìíïi@@ŒóŽîŠ†@óïŽïè@

●Is  there  a  
hairdresser’s\ 
beauty  salon  in  
the  hotel? 
●Can  I  make  an  
appointment  for  
Friday? 
●I’d  like  a  
shampoo  and  set. 
●I’d like a  
haircut , please 
 
 
▲I’d  like… 
○A  face-pack 
○Some  hair  gel 
○A  dye 
○The  parting  on  
the  left\right\in  
the  middle 
▲I’d  like a  
shampoo  
for…hair 
○Dry\normal\ 
greasy 
 

ï÷ذŒóŽîŠ†@óïŽïèó÷@ŽñO
@μ÷@çüÜb@ômìíïiذ@ò

_ÞŽïmìüè@
@

@çó÷@Úîóà@õb÷@çóØ
_õò‡îa‹Ð@üÐ@oäóà@oåîüqó÷@

@
@‡äb÷@ìíràb’@ó÷@Úîý@‡îb÷

oŽïN @
ïÝqLpóØóïŽïè@ó÷@Úîý@‡îb÷@

@
@
@

Úîý@‡îb÷NNN @
Ûbq@@îóÐ@ó÷@
ŽÞŽïu@óïŽïè@ãó@

õa†@ó÷@
@çü÷@Âåïmbq@ò†ذ@ò

ŽïÜoÑOoîaŠO@μ÷ذŽß‡ïà@ò @
@

@ìíràb’@ó÷@Úîý@‡îb÷@
üÐNNNóïŽïè @
@

õaŠ†OÞàüäBßóàüäOõî‹  @
 

a†óäb¯aíïà@ìbäóÜ@bîb÷
óäbƒ’bmŠó@O@õŠbÙäaíu@ôäüÜb

_óîóè@
@

@ôåîóè@õˆûŠ@üi@aímò†@bîb÷
_ã‹i@Ûóîò†aì@

@
Žõìò†@ãòìóä†‹ÙÙ’ì@ìüràb’N @

@
@ã‰Ô@Žõìóàò†@LóîbÙm

bÝï÷B@ì@òìóä†‹ÙmŠíØ
‹ÙÙŽîŠ@ì@”îŠ@ì@Šó@õìíà@ôä†
ŽÞŽï@BãóÙi @
æàNNNŽñìò†@ãN @

•üqììŠBìbšíàò†@õóÙbàB @
‰Ô@ŽÞŽïu@ŽðàóØ@

ìíà@õóîüi@@ìíà@ôäòŠ@
@õý@ói@‰Ô@ôäa†ý@ôÝŽïè

tóšOoaŠOŠó@ônaŠòìbä @
@

õ‰Ô@üi@âØóîüràb’@æàNNNŽñìò†N @
@
@

Ú’ì@Oôîbb÷@OŠìóš @
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●Don’t cut it too  
short 
▲A  little  more  
off  the… 
○Back\top 
○Neck\sides 
●I  don’t  want  
any  hairspray 
●I’d  like  a  shave 
 
 

pü’@ìím@oï÷@póØ@oäû†
@

@Óü÷üà@ŽÞnïÜ@ó÷ذòNNN @
@

ÛbiOtüm @
ÚŽïäOŒ‡îb @

@ôåŽï÷@oäûì@oäû†@õb÷@
õò‹r@óïŽïè@

Æîó’@ó÷@Úîý@‡îb÷@
 

òìòŠóØóà@ômŠíØ@ŠûŒN @
@

ìòŠói@‹mbîŒ@ÚŽïàóØNNN@ômŠíØ
ìòŠóØò @

o“qLaì†OìòŠó @
Þà@o“qOçbØòìíà@o“ïäóm @

Žñìbä@ã‰Ô@õa‹r@æà@
@@

â’bni@â“îđŠ@Žñìóàò†@@
@
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At  the  hairdresser’s and  the  beauty  salon 

pó÷ذ‡äb÷@ŒóŽîŠ†óïŽïè@òذçüÜb@ômìíïi@ò

õóäbƒ’bmŠó@óÜBõóäbƒØýò†Ba†bn“îaŠb÷@ì@çbäˆBõŠbÙäaíu@ôäüÜbB  

1- Assistant 
2- Rinse 
3- Washbasin 
4- Wash\shampoo 
5- Hairdresser 
6- Towel  dry 
7- Gown 
8- Cut 
9- Blow – dry 
10- Mirror 
11- High  lights 
12- Style 
13- Hair  colour 
14- Styling mousse 
15- Hairspray 
16- Hair  wax 
17- Roller 
18- Comb 
19- Hairbrush 
20- Styling  brush 
21- Hair  dryer 
22- Hand  mirror 
23- Scissors 

oäónïó÷
åîŠ@

æîói@•ûì@
•ûìOìíràb’ @

óŽîŠ†@óïŽïè@
õaŠ†@ßìbm@

çìb @
póØ@

õaŠ†@@ìüÝi@
òà@

nîý@õbè@
Þîbn@

óÜóØ@óïŽïè@
‘ìíà@ÂåïÝîbn@

õò‹r@óïŽïè@
Øaì@óïŽïè@

óÜìûŠ@
ãìüØ@

•ò‹i@óïŽïè@
•ò‹i@ÂåïÝîbn@

óîaŠ†@óïŽïè@
òà@‡äbè@

Œòï@

Šò†ò‡îŠbîBïmóàŠbîŠò‡B @
n’Šó@ @

’@Šó@õ‹Ðò†ç†Šü @
üràb’@ói@ç†Šü’@Šó@

ôØýò†çbäˆ@ @
@¶ìb‚òìòŠóÙÙ’ì @

@•üqììŠ@óju @
õìíà@õòìóä†‹ÙmŠíØ@çbî@μ’bmŠó@ @

@õbiòìòŠóÙÙ’ì @
óåŽîìb÷@

ça‡ŽïÜ@×ìó’@òìóä†‹ÙØbäììŠ@ @
†üà@LŒaíŽï’@
‰Ô@ôäòŠ@

ç†‹Ø†üà@ôìíà@
‰Ô@õa‹r@
‰Ô@ôàüà@
ìòŠóÙÜìíÜò‰Ô@õ @

óäb’@
‰Ô@õó›ÝÐB‘û‹iB @

ç†‹Ø†üà@õó›ÝÐBíŽï’õ‡äóiŒaB @
Ù’ì‰Ô@õòìòŠóÙBŠaí“ïB @

ônò†@õóåŽîìb÷@
oóÕàô›îóÔ@@  
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24- Height – 
adjustable chair 
25- Footrest 
26- Perm 
27- Couch 
28- Beautician 
29- Hot  wax 
30- (Neck  and  
shoulder) massage- 
31- Facial 
32- Towel 

óïŽïš@ŽÞiónóuó÷@oîbè
@

oŽîŠ@píÐ@
âŽïq@

ìbØ@
mìíïiæ“ï @

Øaì@püè@
Ióàò‡Üìü’@‡äb÷@ÚŽïä@H

ˆbbà@
ŽÞ“îóÐ@
ßòìbm@

Š@õóØóïîŒŠói@óØ@ÛóïïŠíØÚŽî
oŽî‹Øò†@

Žôq@õòìóäaìóy@õóòŠóØ@
†‹Ùnò†@ôä†‹ÙÜìíÜ@‰Ô@

óÐóäóÔo‚óm@@ @
Šón“îaŠb÷BŠbÙäaíuB @
ãŠó @ôàüà@

çþŽï’BÞà@ì@çb’B @
@

ì@ãò†óÜ@ça‡äbàŠò†@ôäþŽï’@ì@ìbš @
¶ìb‚ 
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Physical  descriptions 

•óÜ@ôäbØóàa‡äó÷@ôä†‹ÙÑòì å“rî‹Ùî†@ŽÞÙîïÐ@
1- Black  hair 
2- Blond\fair  hair 
3- Red\ginger  hair 
4- Brown\dark  hair 
5- Long  hair 
6- Short  hair 
7- Shoulder - length  
hair 
8- Shaved\cropped  
hair 
9- Straight  hair 
10- Wavy  hair 
11- Curly  hair 
12- Ponytail 
13- Plait 
14- Parting 
15- Fringe 
16- Side – burns 
17- Goatee 
18- Stubble 
19- Moustache 
20- Beard 
21- Bald 
22- Short 
23- Tall 
24- Slim 
25- Overweight 

óïŽïè@Ûþi
‡äüÝiOóïŽïè@óïŽïÐ @
‡ŽîŠOóïŽïè@óvåïu @

çìa‹iOóïŽïè@Ûa† @
óïŽïè@ÂäüÜ@
óïŽïè@pü’@

ò‡Üìü’ ث لينگóïŽïè @
@

‡Åîó’OóïŽïè@oqû‹Ø @
@

óïŽïè@oîò@
óïŽïè@ôÅîòì@
óïŽïè@ôÝŽïØ@
Þîóm@ôäìüq@

oîóÝq@
Âåïmbq@
wåî‹Ð@

åïi@‡îb@
ômìü @
ŽÞión@

•bnóà@
†óïi@
‡Üüi@
pü’ 
ÿüm@
ïÝâ  

oîòì@óÄìü÷

•òŠ@õ‰Ô@
†ŠòŒ@õ‰ÔÿbØ@@Ša†óÕî‹i@õ @
Šìí@õ‰ÔO@ôÝïÐó−òŒ@õ‰Ô @

ôîòìbÔ@õ‰ÔO@•òŠ@õ‰Ô @
‰ŽîŠ†@õ‰Ô@

@õ‰ÔpŠíØ @
‰ŽîŠ†@õ‰Ôõçb’Šó@ @

@
ìa‹’bm@õ‰ÔO@ìa‹’bm@õ‰Ô@a‡åióÜ @

@
@õ‰Ôìb‚ @
@õ‰ÔßìíÜB¶üqó’B @

ßìíÜ@õ‰Ô@
ôró÷@óÙÝØ@

ìa‹ØóÐ⁄Ø@ôš‹q@
çbåŽïèa†@Šó@ômó‚@

ŠaíŽïÜ@@ÏaŠóÔŠbäóØ@@ @
ÂäbuýB”îŠ@ômó‚B @

”îŠ@ó bäóšBó“îŠ@óäiB @
‹iŒ@ô“îŠ@

ŁŽï@
”îŠ@

ŽßóšóØ@
pŠíØ@
‰ŽîŠ†@
ÙîŠbi@@ŠóÜ@@óÜóŒaìý @
ìóÜóÔ 

7
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´“îó  

Checking  out 

´“ŽïéŽïuói@ì@lbïy@õòìóä†‹ÙØbq@pìb÷@ÂåïÙŽïš

●May I have my  
bill, please? 
●I’m  leaving  
early  in  the  
morning. 
●Please , have  my  
bill  ready 
●I  must  leave  at  
once 
●We  will  be  
checking  out  
around  noon. 
●Can I pay  by…? 
●You  have  my  
home  address. 
●It  has  been  a  
very  enjoyable  
stay. 

ïÝq@@ŽÞïi@õbà@Äbè@õb÷@õóà
@

ÅïÜ@âîb÷@μ÷@ôÝŽï÷@Âåïذ@ò
Âåïäüà@

@
õ‡ŽîŠ@ŽÞïi@õbà@Äbè@LïÝq@

@
äòì@pó÷@ÆïÜ@oóà@õb÷@

@
@pìb÷@ÂåïÙŽïš@ði@ÞŽîì@õì

çìíä@‡äìaŠó÷N @
@

õbi@õóq@õb÷@çóØNNN_ @
ŽîŠ†ó÷@ãìüè@õbà@Äbè@íî@

@
@õ‹ŽïÄ@ó÷@μi@Œbè@oï÷@
õón@ŽÞió÷@õüvåï÷N @

 

õónïÜ@Žõ‹Øò†@LóîbÙm
_ôåŽïi@üi@ãóØóibïy@

@Žôu@ói@ò‹Žï÷@LììŒ@ôäbîói@æà
âÝŽî†N @

@
bÙm@ãóØóibïy@õónïÜ@Lóî

çóÙi@ò†bàb÷@
ãû‹i@a‹Žï‚@Žðiò†@

@
@lbïy@ûŠòíïä@õóÙîä@óáŽï÷

æîóØò†N @
@

ói@aímò†@bîb÷NNN_ãò‡ïi @
@ãóØóÜbà@ôäb“ïäìbä@òíŽï÷

Ibîˆ@ôåŽîí’Hóîóè@çbm @
@çbü‚@ŠûŒ@ôØóîòìóäbà

LìíiI@ói@â’ü‚@ŠûŒ@æà@ò‹ŽïÜ
†‹i@ŠóH  

Camping 

ì†Šü÷ @@ça‡Üóè@pòíŽï‚@ÂåïràbØ

ìíàóè@óÜ@ì@çbØóäaìŠbØ@ômbØ@õòìóäbà@üi@ŽðÜóåŽîí’@ïÝåï÷@ômłì@pójîbmói@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@
óîóè@ça‡Üóè@pòíŽï‚@Næ’bi@ŠûŒ@ômbØ@õòìóäbà@üi@ì@çaŒŠóè@ŠûŒ@óäbåŽîí’@ãó÷N @
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´“îó  

●Is  there  a  campsite  
near  here? 
●Can  we  camp  here? 
 

ï÷ذoîb@sàbØ@ó÷@Žõ
_óïïè@óïïä@

_óïïè@sàbØ@õì@çóØ 

@üi@ŽôåŽîí’@ò‹Žï÷@ôÙîä@óÜ@bîb÷
Šaìóèó Iça‡Üóè@Š†bš@H_óîóè @

@Š†bš@ò‹ŽïÜ@μäaímò†@bîb÷
_æîò‡Üóè 

No  camping 

No  caravans 

ÂåïràbØ@ìüä

äbÄ@òŠbØ@ìüä 

óîóÌò†óÔ@ça‡Üóè@Š†bš@

óîóÌò†óÔ@çaìŠbØ@

▲What  is  the  
charge… 
○Per  day 
○Per  person 
○For  a  car 
○For  a  tent 
○For  a  caravan 
▲Is there…? 
○Drinking water 
○Electricity 
○A playground 
○A swimming  
pool 
●Where can I get  
butane gas? 
 

ï÷@pûìذxbš@òNNN
@

õò†@Žðq@
æŽïq@Žðq@
bØ@ó÷@üÐ@

oåŽïm@ó÷@üÐ@
çbÄòŠbØ@ó÷@üÐ@

@ï÷ذŽñNNN_ @
ómûì@ÂåïÙåîŠ†@
ônïîÙŽïÝï÷@
‡äìa‹ @õóÝq 

ßìíq@Âåïºí@ó÷@
@

@çóØ@Žñì@æîómíïi@oŽï @õb÷
_‘b  

Žñ‹ØNNN_ò‡äóš @
@

@ˆûŠ@ŠóèIóäaˆûŠH @
‘óØ@Šóè@

ÚŽïÝïjàímí÷@üi@
ÚŽîŠ†bš@üi@

@üiÚŽïäaìŠbØ  
bîb÷Bò‹ŽïÜNNNB_óîóè @
õìb÷òìóä†Šaí‚@ @
biòŠbØ@

õŠbî@ôäbqòŠü BbîŠbîBóî @
õŒìóyBõìbàü BóÜóà @

@
@Œb @ŽðÝni@aímò†@ŽõíØ@óÜ

Bçbmíïi@B@ã‹ Šòì  
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä@

Eating  out

Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä@pìb÷@Âåïnï÷

ç†Šaí¯bä@ôäbØóàòˆ@ômbØ@●Meal  times ºbm@Þïà@

7-11       (break fast) 7-11 oóÐ@ÚŽî‹i ôäbîói@ôäbä ١١-٧ 

12-14     (lunch)         12-14 äóÜ @ûŠòíïä@ôäbä ١-١٢۴ 

19-22\23 (dinner)      19-22\23 óåî† òŠaíŽï÷@ôäbäIìó’H  ٢٢/٢٣-١٩ 

●I’m  hungry\ 
thirsty 
●Can  you  
recommend  a  
good  restaurant? 
●I’d  like  to  
reserve  a  table  
for  five. 
●We  will  come  
at  eight 
▲Could  we  have  
a  table…? 
○Outside 
○In  the  corner 
○By  the  window 
○In  the  non-
smoking  section 
○On  the  terrace 

õ‹äóè@âîb÷OثـônŽî
@

@‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@çóØ
I‡åŽïàüÙŽîŠH@†í @ó÷

_oäaŠünŽîŠ 
@ó÷@ÆŽîîŠ@ím@Úîý@‡îb÷

_ÆîbÐ@üÐ@ŽÞjîóm@
@

oîó÷@pó÷@ãóØ@ÞŽîì@õì@
@

@ó÷@Äbè@õì@†íØ
ŽÞjîómNNN_ @

‡îb@pìb÷@
@μ÷ذòóäüØ@ @
@õbiذìû‡åîì@ò @
@μ÷ذ@çüä@ò  

æ“ÙŽï@ÂåïØìü@
@çü÷ذ‘ò‹Žïm@ò  

óáï‹i@æà@Oóàìíåïm@æà @
@

@â’bi@ôØóîóäbƒn“Žïš@ôäaímò†@bîb÷
_ôåŽïbåi@fq@

@
@‘óØ@wåŽïq@üi@ÚŽîŽïà@Žñìóàò†

_ãóÙi@Ä‹ŽîŽîŠ@
@

‹Žïà‰mbØ@óáŽï÷IpbÈóHμŽïm@o’óè @
@

@óáŽï÷@õóØòŽïà@Žõ‹Øò†@bîb÷
óÜNNNoŽïi @

òìòŠò†@
wäíØ@@ó’ü @@ìí @

òŠó−óq@õý@@òŠó−óq@ÏaŠóÔ@
çbØó“ŽïØóä@òŠóu@ð’ói@

@
çaíîóè@Šó 
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@Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

●Is  there  an  
inexpensive  
restaurant  
around  here? 

ï÷ذμ÷@çó÷@Žñ
@oäaŠünŽîŠ@ÆïåŽïrÙï÷

_óïïè@‡äìaŠó÷ 

ãóÜ@çaŒŠóè@ôØóîóäbƒn“Žïš@bîb÷
@òŠóiìŠìò†IóäbÙîä@ãóÜ@H_óîóè @

 

Asking  and  ordering 

ç†ŠbraŠ@ì@õŠbØaìa†@ÂåîŠò†ü÷@‡äb÷@ÂåïÙb÷@

●I’d  like  
something  to  
eat\drink. 
●May  I  have  the  
menu\the  drink  
list , please? 
●What  is  that? 
●I’m  in  a  hurry 
●Can  you  serve  
me  immediately? 
●Could  we  have  
a  plate  for  the  
child? 
▲Could  we  
have…, please? 
○A  plate 
○A  bottle  of… 
○A  glass 
○A  cup 
○A  spoon 
 

ãó@Úîý@‡îb÷گينث@ím
oï÷OÚåîŠ†N @

 
@Äbè@õb÷@õóàذìíïåŽïà@òOذ@ò

_ïÝqLoïÜ@ÚåîŠ†@
@

@ï÷@pûìذ_pa @
õŠóè@ó÷@μ÷@âîb÷@
@ôà@ÆŽï@íî@çóØ

_ôÝmóî‡ïáï÷@
@üÐ@oîóÝq@ó÷@Äbè@õì@†íØذ@ò

_‡Ýîbš@
 

Äbè@õì@†íØNNN~_ïÝq @
 

oîóÝqó÷@
Äü÷@ŽÞmüi@ó÷@
‘þ @ó÷@
tóØ@ó÷@

çìír@ó÷@
 

ç†Šaí‚@üi@âÙŽïn’Oòìóä†Šaí‚
Žõìò†N @

 
@õónïÜ@Žõ‹Øò†@LóîbÙm

çbØóïïäóàò†Šaí‚O@bØòìóä†Šaí‚
_ôåŽïéi@üi@
_óïïš@òìó÷@
ãóÜóq@ói@æàINóàóÜóq@æàH @

@ãóØóïïäóàò†Šaí‚@Žñ‹Øò†@bîb÷
_ôåŽïi@üi@a‹Žï‚@

@Žßa‡åà@üi@ÛóïîŠìò†@Žñ‹Øò†@bîb÷
_õò‡i@

 
Žõ‹Øò†@LóîbÙmNNN_ôåŽïi@çbàüi @

 
ÚŽïqbÔ@LÛóïîŠìò†@

@ÚŽïÝmíiIÛóîó’ìí’NNNH @
aíŽïÜ@ÚŽïäIÚŽï‚a†ŠóqH @

ÚŽïäbvåÐ@
ÚŽïÙšìóØ 
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Žßbà@õìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

○Some  matches 
○A  knife 
○A  napkin 
○A  fork 
▲I’d  like 
some… 
-Vineger 
○Butter 
○Bread 
○Oil 
○Pepper 
○Sugar 
○Salt 
●Can  I have  
some  more…? 
●Nothing more, 
thanks 
 

šbà@ãó 

Òîbä@ó÷@
μÙqbä@ó÷@
ÛüÐ@ó÷@

ãó@Úîý@‡îb÷NNN @
 

óïåïÄ@
ómói@
‡Žî‹i@
Þîü÷@
órŽïq@
ó í’@
oÜü@

üà@ãó@Äbè@õb÷@çóØNNN_ @
 

@óäگنثي@LüàثاÙä @
@
@
@
 

ómŠbÕ’@óäa†@‡äóš@
ÛóîüÔóš@

ŒóÌbØ@õ‹ónò†@
ÚŽïÜbmóšIÜbåšÚŽïH @

@e‡äóè@æàBŽðàóØNNNBŽñìò†@ãN @
 

óØ‹@
òŠóØ@
çbä@
çûŠ@

Šbjïi@@Šójïi@
‹Øó’@
Žõí‚@

‹m@ŽõŒüm@Žõ‹Øò†@bîb÷NNN_ôåŽïi@üi@ã @
 

ãóØò†@obqí@Lóói@
@
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äŽßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯b  
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

At  the  restaurant 

@pó÷ذoäaŠû‹ŽîŠ@ò @ a†óäbƒn“Žïš@óÜ 

1- Waiter 
2- Menu 
3- Wine  list 
4- Dessert  trolley 

 
Starters 

5- Tomato  soup 
6- Melon 
7- Chicken  liver 
pate 
8- Prawn  cocktail 
9- Smoked  salmon 

Main  courses 
10- Stuffed  peppers 
11- Pizza 
 
12- Lasagne 
 
13- Roast  beef  
with  Yorkshire  
pudding 
14- Sole  with  
butter  sauce 

ónîòì@
ìíïåŽïà@@

oïÜ@æîaì@@
¶û‹m@oŽîî†@@

@@
Œómbn@@

tìí@ìümbàóm@@
çóÝŽïà@@

póq@óÅïÜ@μÙïš@@
@@

ÞîónØüØ@çû‹q@@
çóàb@oØìü@@

üØ@æîóà@@
ŒórŽïq@oÐón@@

ónïq@@
@@

óïäaŒóÜ@@
@@

ì@Òïi@oìûŠيذüî@@Û
Âåî†íq@óîb’@@

@@
ì@ßìüيذ‘ü@ómói@@@

a†óäbƒn“Žïš@óÜ@ìbïq@ôšò‹Ñ@
õónïÜBòìóä†Šaí‚ì@ç†Šaí‚B @

çbØòìóä†Šaí‚@õónïÜBõóàB @
@õaì†@õòíïà@ì@ôåî’@õóäbiòŠóÈ

@ç†Šaí¯bäBómłòŒB @
çbØòŠóÙŽïrnò†BçbØóàòˆŠóiB @

qìíómbàóm@ô @
ÛóÜbØ@

òìa‹Ø†Šì@Ú“î‹à@õìa‹Ø†Šòì@ô Šóu@
@

ôîbîŠò†@õóÝÜíØ@ôÝŽïnØüØ@
çìí¾ó@ôÜóØìì†@ôbà@

çbØóïïØòŠó@óàòˆBçbØòŽïèóiB @
@óÜ@óØ@óÙŽîŠüƒŽïq@anïq@ôäóàón“Žïš
@ìäóq@öbÔ@LŒìó@õŠbjïi@Lo’ü 

e‹Øò†@oìŠ†@çbä@
bïäaŒóÜB@ì@ìa‹míØ@ôn’ü @ì@ôäûŠóØóà

óq@ì@ómbàóm@õìb’û†a‡äđ‹Ð@ónŽî‹Øò†@äB @
@ôåî’@Žßó óÜ@bäbà@õìaˆ‹i@ôn’ü 

Šóîb’@ÛŠüî@
@

òŠóØ@ôb@Žßó óÜ@Žôq@ôåi@
 

Side  vegetables ÝiónvŽïÄ@‡îb çbØóïïäóàò†Šaí‚@o“ïäóm@ôäbØòŒìó 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

15- Roast  potatoes 
16- Mixed  vegetables 
17- Carrots 
18- Side salad 

Desserts 
19- Cream 
20- Ice cream 
21- Cheesecake 
22- Apple  pie 
23- (Chocolate)  
gateau 

Drinks 
24- Coffee 
25- Tea 
26- Milk 
27- Fizzy  mineral  
water 
28- Still  mineral  
water 
29- White  wine 
30- Champagne 
31- Red  wine 

Œìünîómóq@oìûŠ@
ÝiónvŽïÄ@oÙïà@@

mòŠbØ@@
nŽîî†@†óÜb@‡îb@@

@@
âî‹Ø@@

âî‹Ø@îb÷@@
ÚîóØ@ïïš@@
õbq@ŽÞqó÷@@

IoïÝØüšHìümb @@
@@

ÙåîŠ†@@
ôÐüØ@@
ôm@@

ÚÝïà@@
ómûì@ßòŠóåïà@õïÐ@@

@@
ómûì@ßòŠóåïà@ŽÞïn@@

@@
æîaì@oîaì@@
æîóràb’@@
æîaì@‡ŽîŠ@@

ìa‹ØìòŠìí@õómbmóq@
ìłóÙŽïm@õòŒìó@@

ŠòŽï @@
ómłòŒ@o“ïäómóÜ@@

ç†Šaí¯bä@õaì†@õòíïà@ì@ôåî’@@
‰ŽîímŠó@@ÏbºóÔ@@
ôäónói@@

äóq@ôÙŽïØB‹Øó’L’LóÙÝŽïèLäóqB@@
õó›ïÜíØ@íŽï@@@@
@ôåî’îìíèbØbØô@@

@@
çbØòìóä†Šaí‚@@

òìbÔ@@
bš@@
’@@

îaäbØ@õìb÷Ša†Œb @ô@@
@@

îaäbØ@õìb÷Œb @Žôi@ô@@
@@

ôr@ôiaŠó’@@
bràb’äïb@@

Šìí@ôiaŠó’ 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Diet 

ç†‹ØŽîŠbqIô’ü‚óä@ŠóióÜH @póîa†

●I’m  on  a  diet 
▲I  mustn’t  eat  
food  containing… 
○Fat 
○Sugar\salt 
▲Do  you  
have…for  
diabetes? 
○Cakes 
○A  special  menu 
○Fruit  juice 
 

póîa†@ó÷@çü÷@âîb÷
@†ìíÐ@oï÷@oånóà@õb÷@

ÂåïåîónäóØNNN @
pbÐ 
ó í’OoÜü @

Äbè@íî@ì†NNN_ïnïi@óîa†@üÐ @
@
@

ÙîóØ@
ìíïåŽïà@ŽÞ“Žïr@ó÷@

‘ìíu@pìì‹Ð 

óîóè@âïØaŠü‚@õŽîŠbq@æàN @
@óäbØaŠü‚@ìó÷@oŽïibä@æà

óØNNNãü£@Lóîa‡Žïm@çbî @
õŠìóš@
‹Øó’OŽõí‚ @

b÷òíŽï÷@bîNNN@ð’ü‚óä@üi@çbm
_óîóè@ò‹Øó’@

 
ÚŽïØ@

pójîbm@ôØaŠü‚@õónïÜ@
òíïà@ìb÷ 

Breakfast 

ôäbîói@ôäbä@oóÐ@ÚŽî‹i

●I’d  like   
breakfast ,please 
▲I’d  like… 
○Hot  chocolate 
○Some  coffee… 
○With  milk\ 
cream 
○Decaffeinated 
 

Úîý@‡îb÷
ïÝqLoóÐ@ÚŽî‹i@

Úîý@‡îb÷NNN @
oïÝØüš@püè@

ôÐüØ@ãóNNN @
ìيذÚÝïà@Oâî‹Ø @
 

‡ïnîóåïÐbÙî†@
 

Žñìò†@âïäbîói@ôäbä@LóîbÙmN @
 

æàNNNŽõìò†@ãN @
ãŠó @õìíèbØbØ’@

òìbÔNNN @
’@Žßó óÜO@ì@’@Šó@õ‰Žîím

obàBóàb‚B @
μŽïÐbØ@Žðiói@I@łó @ìòìbÔ@óÜ@óØ@óÙŽïn’
óîóè@a†bšH @
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

○Without  milk 
○Some  milk  
cold\hot 
○Some  orange  
juice 
○Some  tea 
▲May  I  have  
some…? 
○Butter 
○Bread 
○Rolls 
○Eggs 
○Fried  eggs 
○Boild  eggs  
hard\soft 
○Honey 
○Jam 
○Cheese 
○Marmalade 
○Toast 
▲Could  you  
bring  me…? 
○Some  hot\cold  
water 

ìيذ ئاوتÚÝïà
‡ÜìüØ@ÚÝïà@ãóOpüè @

@
@ãó‘ìíu@wåîŠü÷ @

@
ôm@ãó@

ãó@Äbè@õb÷@õóàNNN_ @
@

ómói@
‡Žî‹i@
ÜìûŠ@
Žï÷@

Žï÷@‡îa‹Ð@
†bè@Žï÷@‡ÝîüiOoÐü @

@
ôäóè@
ãbu@
ïïš@

‡îóÜóàbà@
oìüm@

ôà@Âåî‹i@íî@†íØNNN_ @
@

püè@ãóOómûì@‡ÜìüØ @
@

’@Žðiói@
†Šb@’@Žñ‡äóèOãŠó  @

@
ŽßbÔóm‹q@ìb÷@

@
bš@

@Žõ‡äóè@Žõ‹Øò†@bîb÷IŽôàóØNNNH@ã
_ôåŽïi@üi@

òŠóØ@
çbä@

‹‚@ôäbä@õŠüuBóÜüibiB @
óÙÝŽïè@

çûŠ@ì@óÙÝŽïè@
oÑ@ìłüØ@õóÙÝŽïèOãŠóä@ì@Þ’ @

@
æîíäóè@

biò‹à@
äóq@

@õbiò‹àIüáïÜ@LŽßbÔóm‹qH @
ìaˆ‹i@ôäbä@

Žñ‹Øò†NNN_ôåŽïi@ãüi @
@

ãŠó @õìb÷@O†Šb@@
@

What’s  on  the  menu? 

a‡ØaŠü‚@õónïÜ@óÜIôäóàò†Šaí‚@ì@ç†Šaí‚H_óîóè@ @çü÷@mûì@ ذه_ìíïåŽïà @
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

oŽî‹åïiò†@a‡Øóîóäbƒn“Žïš@Šóè@ŠóióÜ@óØ@ÛóîüÝibm

●Dish  of  the  day 

●Set  menu 

●Speciality  of  the  
house 

●When  in  season 

●Minimum  charge 

Äü÷@”î†ذهõò†

ìíïåŽïà@oŽï

Äü÷@ônïÜbï“Žïrذ‘ìbè@ò
 

çï@μ÷@æŽîì

àxbš@ãóáïåï

ˆûŠ@ôØaŠü‚@

óäaˆûŠ@ôäóàò†Šaí‚@õónïÜ@

õóäbƒn“Žïš@pójîbm@ôØaŠü‚
òìóÜbà@

ŒŠòì@ôØaŠü‚@

…‹ä@æîàóØ@ói@ôäóàò†Šaí‚@

●Beer 
●Dessert 
●Drinks 
●Fish 
-Fruit 
-Meat 
-Potatoes 
-Rice 
-Salads 
-Sea  food 
-Snacks 
-Soups 
-Starters 
-Tea 
-Vegetables 
 
 

óïïi
oŽîî†@

ÙåîŠ†@
”ïÐ@

pìì‹Ð@
oïïà@

Œìünîómóq@
îaŠ@

‘†óÜb@
†ìíÐ@ð@
Øbå@
qìí@
Œómbn@

ôm@
ÝiónvŽïÄ@

 

@òi@
’@çbî@òíïàÛaŠü‚@•bq@ôåî @
çbØòìóä†Šaí‚@

ðbà@
òíïà@
o’ü @
ómbmóq@
wä‹i@

çbØómłòŒ@
ôîbîŠò†@ôØaŠü‚@

çbØóàòˆ@óØìí@@Ûìí@ôäóàò†Šaí‚@
çbØóqìí@

@@çbØóØŠaü‚@”Žïq@
bš@

çbØòŒìó@
 



 

95 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
 @
@

Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä@

Starters 

çbØóØaŠü‚@”Žïq@Œómbn

●Caviar 
●Cold  cuts 
●Tuna 
 
●Cucumber 
●Eggs  hard\boiled 
●Fish 
●Grape-fruit 
●Orange 
●Liver  sausage 
●Melon 
●Mushrooms 
●Mussels 
●Omelette 
●Potato  salad 
●Salad 
●Tomato  juice 
 

bïÄbØ
móØ@‡ÜìüØ@

óäìím@
@

ójàóØìíïØ@
†bè@Žï÷O‡Ýîüi @

”ïÐ@
pìì‹Ð@tò‹ @

wåîŠü÷@
óÅïÜwïü@ @

@çóÝŽïà@
àìì‹’óà@

Ýóà@
oïÝàü÷@

†óÜb@ìünîómóq@
†óÜb@

‘ìíu@ìümbàóm@
 

ŠbîìbØ@
†Šb@õìa‹ÙÝq@ôn’ü @

çím@ðbàB@Žði@ðbà@o’ü @óÜ@çbÕŽï÷
a†ìímíÔ@ìbäB @

Šbîó‚@
ìłüØ@õóÙÝŽïè@

ðbà@
pbióØ@
ŽßbÔóm‹q@

Šóu@õóàbi@
ÛóÜbØ@
ÚšŠbÔ@

ôØaŠü‚@ðbà@óÙ›Žîí @
ómbàóm@ì@óÙÝŽïè@
ómbmóq@õómłòŒ@

ómłòŒ@
@ómbàóm@õìb’û†Iómbàóm@lŠ@H @
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Soups 

çbØóqìíqìí

●I’d  like  some  soup 
●Crab  soup 
●Chicken  soup 
●French  onion  soup 
●Soup  of  the  day 
●Spinach  soup 
●Tomato  soup 
●Vegetable  soup 
 
 
 

tìí@ãó@Úîý@‡îb÷
tìí@la‹Ø@
tìí@μÙïš@

tìí@çóïäó÷@wåŽî‹Ð@
@Äü÷@tìíذõò†@ò @

tìí@ïåïr@
tìí@ìümbàóm@
tìí@ŽÞiónvŽïÄ 

 

âqìí@Žõ‡äóè@æàŽõìò†@N @
Âäaˆ‹Ô@ôqìí@
Ú“î‹à@ôqìí@

ðäòŠóÐ@õŒbïq@ôqìí@
ˆûŠ@ôqìí@

…båŽïr@ôqìí@
ómbàóm@ôqìí@
õŒìó@ôqìí 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 
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í¯bäŽßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Ša  

Breakfast – Lunch - Dinner 

ôäbäòŠaíŽï÷@ôäbä@@ûŠòíïä@ôäbä@@ôäbîói@Bìó’B @@óåî†@@äóÜ@@oóÐ@ÚŽî‹i 

Breakfast 
1- Porridge 
2- Cereal 
3- Bread 
4- Full  cream  milk 
5- Semi  skimmed  
milk 
6- Muesli 
 
7- Grapefruit 
8- Tea 
9- Coffee 
10- Boiled  egg 
11- Butter 
12- Toast 
13- Croissant 
14- Jam 
15- Marmalade 

Lunch 
16- Soup  and  bread 
Roll 
17- Cheese  on  toast 
18- Ham  salad 
19- Sandwiches 

Dinner 
 

oóÐ@ÚŽî‹i
wîŠüq@

ßóîŠó@
‡Žî‹i@

ÚÝïà@âî‹Ø@ŽßíÐ@
@‡áïÙ@ôáŽï@

ÚÝïà@
¶Œìíïà@

@
pìì‹Ð@sîò‹ @

ôm@
ôÐüØ@

ÂŽï÷@‡Ýîüi@
ómói@

oìüm@
çüaíØ@

ãbu@
‡îóÜóàbà@

äóÜ@
@‡Žî‹i@‡äb÷@tìí@

ŽßìûŠ@
oìüm@çü÷@ïïš@

†óÜb@ãbè@
›îì‡äb@

óåî†@
@

ôäbîói@ôäbä@
ôä‹Ð@@biŠü’@

óÝŽîìóäa†@
çbä@

Ša‡îŠìóš@õ’@
@ìłóÙŽïm@ìa @Ž¶@‰ŽîímŠó@õ’

ŠbióÙ’ì@ÿó óÜ@
@

ŠbióÙ’ì@ÿó óÜ@ôäóàò†Šaí‚@
pbióØ@

bš@
òìbÔ@
ÝŽïèìłíØ@õóÙ @
òŠóØ@

ìaˆ‹i@ôäbä@
óÝqó‚@ôåî’@eŠüu@

biò‹à@
ŽßbÔóm‹q@öwäŠbä@õbiò‹à@

ûŠòíïä@ôäbä@
‹‚@ôäbä@ì@tìí@

@
ìaˆ‹i@ôäbä@ŠóóÜ@äóq@

ŒaŠói@ôäaŠ@ôn’ü @õómłòŒ@
îì‡äb@@óÐóÜ@

òŠaíŽï÷@ôäbäBìó’B @
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

20- Spaghetti  
Bolognese 
 
21- Shepherd’s  pie 
With  vegetables 
22- Chicken  curry  
with  rice 
23- Fish  fingers  
with  mashed  
potatoes 
24- Omelette 

ïäüÜìüi@ônŽï @ór
@
@

@órŽï’دزì@õbq@يذ@
ÝiónvŽïÄ@

ì@õ‹ŽïØ@μÙïšيذîaŠ@ @
 

ì@ŒóåïÐ@”ïÐ يذ
Œìünîómóq@o’bà@

@
oïÝàü÷@

öeím@eím@ôn’ü @ì@‰ŽîŠ†@ôäìŠóØbà
ŒaŠói@ìóØò‹Žîí @ì@b @õ‰ïm@@

@@
òŒìó@Žßó óÜ@óáïÔ@õó›ïÜíØ@@

@@
õŠbØ@ì@Ú“î‹àB@óÜ@paŠbèói@ŽõŠüu

‡åïè@Bwä‹i@Žßó óÜ@@
@õóîŠóè@Žßó óÜ@ôbà@ô’íäó÷

ómbmóq@@
@@

ìa‹ØìòŠìí@õómbmóq@ì@óÙÝŽïè 
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Meats 

çbØón’ü nïà

▲I’d  like  some… 
○Veal 
○Lamb 
○Beef 
○Chop 
○Kidneys 
○Leg 
○Liver 
○Sausage 
○Shoulder 
○Tongue 

ãó@Úîý@‡îb÷NNN
ÞïïÄ@
ãý@

Òïïi@
tüš@

ïä‡ïØ@
ÂŽïÜ@
óÅïÜ@

wïïü@@ @
ò‡Üìü’@
Âäóm@

Žñ‡äóè@æàNNNŽñìò†@ã @
óØò‹Žîí @ôn’ü @

…Šói@ôn’ü @
äbà@ôn’ü b @

ìíaŠóq@ôn’ü @
óÝïšŠí @

çaŠ@ôn’ü @
ŠóuBÃŠóuB @

óàbi@
oò†Šó@ôn’ü @

çbàŒ@@çbiìŒ@

●Barbecued 

●Roast 

●Fried 

●Boiled 

●Cold 

●Under-done 

●Medium 

●Well-done 

†ìíïÙïibi

oìûŠ

‡îa‹Ð

‡Ýîüi

‡ÜìüØ

ò‡äó÷Mçò†

ãóî‡ïà

ŽÞŽîìMçò†

ŒìíÜó‚@Šó@óÜ@ìaˆ‹i@ðibióØBðÜóÕàB @

ìŠ@Šó@óÜ@ìaˆ‹i@ðibióØBŽômìíbä@óÙŽïÔòŠòìB @

ìa‹ØìòŠìí@

ìłíØ@

†Šb@

ìí@ãóØŠa†ìb÷@@ìłíØ@@ìaˆ‹i@@ìa‹ØìòŠ @

ìłíØ@@ìaˆ‹i@@ìa‹ØìòŠìí@òíïä@

ìłíØ@@ìaˆ‹i@@ìa‹ØìòŠìí@ìaìómH @
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

●Barbecued  chicken 
●Roast  chicken 
●Duck 
●Duckling 
●Goose 
●Rabbit 
●Turkey 
 

μÙïš@†ìíïÙïibi
μÙïš@oìûŠ@

Ûò†@
ÂåïÝØò†@

‘ìí @
oïiaŠ@
ôÙŽïm@

 

ôÜóÕà@Šó@õìaˆ‹i@ôÙ“î‹à@
ìŠ@Šó@õìaˆ‹i@ôÙ“î‹à@

óäü@@õìa‹à@
õìa‹à@óÙšói 

ŒbÔ@
Ú“ŽîìŠóØ@

çìíàóÜóÔ@@ßóÔ@
 



 

102 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Meats 

çbØón’ü  nïà@

Meat 
1- Sausage 
2- Minced  beef 
3- Chicken  leg 
4- Bacon 
5- Turkey 
6- Leg  of  lamb 
7- Beef  joint 
8- Pork  chops 
9- Lamb  chops 
10- Steak 
11- Liver 
12- Stewing  beef 
       Delicatessen 
13- Blue  cheese 
14- Swiss  cheese 
15- Brie cheese 
16- Coleslaw 
17- Hummous 
18- Taramasalata 
19- Smoked  ham 
20- Ham 
21- Pie 
 

oïà
wïü@

Òïi@oåïà@
ÂŽïÜ@μÙïš@

çóÙîóiBæÙîóiB @
ôÙŽïm@

ãý@Äü÷@ÂŽïÜ@
oåîüu@Òïi@

üš@Ûüqq @
qüš@ãý@
Úîón@
óÅïÜ@

Òïi@Âåîìíïn@
æŽïm@óÙïÝŽî†@

ïïš@ìíÝi@
ïïš@îí@
õ‹i ïïš@
üÝ@ßìüØ@
‘íàíè@

ómýóóàòŠbm@
ãbè@oØìü@

ãbè@
õbq@

o’ü @
óàbi@

bäbà@õìa‹ØóáïÔ@ôn’ü @
Ú“î‹à@ðÔý@
ŒaŠói@õóàbiBŒaŠói@õìa‹Ø‹Žîí@ôn’ü B @

ßóÔ@
…Šói@ôÔý@

bäbà@õóàíu@
õìa‹Ø†Šì@ôn’ü BõìbïåuBŒaŠói @

…Šói@õìbïåu@ôn’ü @
ìaˆ‹i@õb @ôn’ü @Žõím@

ÃŠóu@
bäbà@õìłíØ@ôn’ü @

ìa‹Øò†bàb÷@ôäóàò†Šaí‚@
μ’@õäóq@

ìbäíØ@çíØ@ôr@õäóqõ @
õ‹iBôäòŠóÐ@‹Žîí@Žôn‚óä@ãŠóä@õäóqB @

ìa‹åu@ôàŠóÜóØ@õómłòŒ@
ómłòŒ@eŠüu@

ôÙîŠóàó÷@õómłòŒ@
ŒaŠói@ôäaŠ@õìłóØìì†@ôn’ü @

ŒaŠói@ôäaŠ@ôn’ü @
óîaìþÔbi@Ûòì@õóØóàbm@óØ@ôåî’@ŽõŠüu 

Fish  and  seafood †ìíÐ@ô@‡äb÷@”ïÐ ôîbîŠò†@ôØaŠü‚@ì@ôbà 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

22- Whole  trout 
23- Salmon  steaks 
24- Cod  fillet 
 
25- Prawns 
26- Lobster 
27- Crab 
28- Mussels 
     Bakery 
29- Whole  meal  
bread 
30- Bagel 
31- Cake 
32- White  bread 
33- Pitta  bread 
34- Baguette 
35- Naan  bread 

pìa‹m@ßìüè
Ùîón@çóàb@

oïÝïÐ@†üØ@
@

äû‹q@
óniüÜ@
la‹Ø@
Ýóà@

õŠóÙîói@
‡Žî‹i@Þïà@ßìüè@

@
@ŽÞîói@
ÚîóØ@
oîaì‡Žî‹i@ @

‡Žî‹i@ónïq@
oŽï bi@

‡Žî‹i@çbä@

ôn“ @ói@ôbàBôbà@óäìímb‚B@
çìí¾ó@ôbà@ôn’ü @@
ôbà@õóàŠóä@ôn’ü @@

@@
ôîbîŠò†@ô’íäó÷@@
ôîbîŠò†@õóÝÜíØ@@

@Úäaˆ‹Ô@@
@eŠüu@ôbà@óÙ›Žîí óÜ@@

@ôåî’@ì@çbä@õb’û‹Ð@@
çbØóàòˆ@ìíàóè@ôäbä@@

@@
òŠìínó÷@ôÙŽïäbä@óÝqó‚BŽÞîóiB@@

ÚŽïØ@@
ôr@ôäbä@@
ónïq@ôäbä@@

oŽï bi@ôäbäB‰ŽîŠ†@ôäbäB@@
ó›ïÜíØB‹‚@ôäbäB 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Vegetables 

paìòŒìó@@òŒìó@ÝiónvŽïÄ@

▲What  vegetables  
do  you  have? 
○Aubergine 
○French  beans 
○Kidney  beans 
○Cabbage 
○Corn 
○Leek 
○Onions 
○Peas 
○Salad 
 

_Äbè@íî@ì†@ÝiónvŽïÄ@pûì
@

æîˆóiìü÷@
åïi@åŽî‹Ð@
åïi@ôä‡ïØ@

wïibØ@
çüØ@
ÚïïÜ@

äóïäó÷@
ïq@

†óÜb@

_óîóè@çbnØóîòŒìó@òŠüu@@
@

çbvåîbi@
Œìó@õbïÜübÐBïÜübÐôäòŠóÐ@õbB @

ôîòìbÔ@õbïÜübÐ@
ãŠóÜóØ@

ôàb’ó¹ó @
@ŠòìóØIŒbïqòŠómH @
Œbïq@

bïÜaŒói@
ómłòŒ@

@
Potatoes-Rice 

wä‹i@@ómbmóqîaŠ@Œìünîómóq@

Žï÷@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@ìíàóè@óÜ@ŠûŒ@òìó‚‹ä@õŠaíi@óÜ@óØ@õ‡åïè@ì@ôåïš@ŽðÜó óäbƒn“Žïš@æäaímò†@òí
çóÙi@a‡îóq@Læ’bi@ŠûŒ@òìóäbØóïïäóàò†Šaí‚@ômóïäüš@õŠaíi@óÜ@bèòìŠóè@ì@çaŒŠóèN @

@ò‹ŽïÜ@ónîíŽïq@òíŽï÷@óØ@óîóè@çbïäìím@ŠûŒ@ôÙŽïàbmói@ônîŠóä@ŽðÜó @ôäóàò†Šaí‚@óÜó óäbƒn“Žïš@ãó÷
óäbmónŠ@ãó÷@Zójïi@ŠûŒ@oŽïióä@õŠ@B@püè@ìím@püäNot  too  hot@BoŽïi@ióÜ@N@@

●Chips 
 
●Macaroni 
 

rïš
@

@ôäìûŠóØbà 

ršBõómbmóq@ôÙbä@ð’bÔ
ìaˆ‹i@ì@ìa‹ØìòŠìíB @

ôäûŠóØbà 
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○Macaroni  
cheese 
▲Potatoes 
○Baked 
○Fried 
▲Rice 
○Boiled 

ïïš@ôäìûŠóØbà
Œìünîómóq@

‡Ùîói@
‡îa‹Ð@
îaŠ@
‡Ýîüi@

äóq@ôb@Žßó óÜ@ôäûŠóØbà@
@ómbmóq@

Šìíäóm@óÜ@ç‡äb“ïqa† @
ìa‹ØìòŠìí@

wä‹i@
@ìa‹åŽïÜ@ô−‹iIì⁄q@ô−‹iH @
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Vegetables 

paìòŒìó@@òŒìó ÝiónvŽïÄ@

1- Cabbage 
2- Pumpkin 
3- Red  cabbage 
4- Swede cabbage 
5- Carrot 
6- Leek 
 
7- Turnip 
8- Onion 
9- Cauliflower 
10- Broccoli 
11- Parsnip 
12- Brussels  sprout 
 
13- Cucumber 
14- Sweet  corn\  
   Corn  on  the  cob 
15- Beet  root 
16- Courgette 
17- Spinach 
18- Water  cress 
19- Runner  bean 
20- Mushroom 
21- Spring  onion 
22- Potato 
23- Tomato 

wïibØ
μØ@sàóq@
wïibØ@‡ŽîŠ@

‡îí wïibØ@@
pòŠbØ@
ÚïÜ@

@
sïåŽïm@
çóïäó÷@

òìþÐ@¶üØ@
¶óØû‹i@
sïä@‘bq@

pìû‹r@Üóò‹i@
@

ójàóØìíïØ@
çüØ@oîíO@çü÷@çüØ

lüØ@òذ @
pììŠ@oïi@
oŽîˆòíØ@
ïåïr@

Žî‹Ø@ómûì@
μi@óäòŠ@

óàãììŠ@• @
çóïäó÷@Âåî‹r@

ìünîómóq@
ìümbàóm@

ãŠóÜóØ@
óØóÜìíØ@

Šìí@ôàŠóÜóØ@
Øõ‡îí@ôàŠóÜó @

ŠòŽï @
@ôäbØłó LòŒbïqòđŠóm@ô½ím@óÜ@ÛóîòŒìó@

@òäbq@ŠûŒ@ãłói@Žôšò†@ŠòìóØ@óÜ@
âÝŽï’@
Œbïq@

oïibäŠóÔ@
oïibäŠóÔ@ô½ím@óÜ@ÛóîòŒìó@

ôr@õŠòŽï @
@ô½ímóÜ@óÙŽîŽîí @õò‡äòìó÷@óØóîòŒìó

óàŠóÜóØ@
Šbîó‚@

æî’@ôàb’ó¹ó Oôàb’ó¹ó @óÜí  @
@

Šò‡äòìóš@
óØóÜìíØ@

…båŽïr @
óÜòŒìíØ@

Šóm@õbïÜübÐBòŒbmB @
ÚšŠbÔ@

õŠbèói@ñŒbïq@
ómbmóq@
ómbàóm@



 

109 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

24- Asparagus 
25- Lettuce 
26- French  bean 
27- Aubergine 
28- Peas 
29- Celery 
30- Garlic 
31- Radish 
32- Green  pepper 
33- Red  pepper 
34- Artichoke 

‘ó òŠbró÷
ïnŽïÜ@

μi@åŽî‹Ð@
æîˆóiìü÷@

ïq@
õŠóÝŽï@
ÚïÜb @
”î†aŠ@

órŽïq@æî‹ @
órŽïq@‡ŽîŠ@
Ûìü›ïmb÷@

oŽîŠí‚ò†@õìłíØ@ói@óØ@ÛóîòŒìó@
ìíèbØ@

ôäòŠóÐ@õbïÜübÐ@
çbvåîbi@
ÜaŒóibï @

ŒìòŠóØ@
@
Šìím@

Œìó@õŠójïi@
Šìí@õŠójïi@

@ói@óØ@‹åØ@Ûòì@õìbØŠ†@fØòììŠ
ô’ómŠóØ@LoŽîŠí‚ò†@õìłíØ 
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õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bäŽßbà  

Fruit 

òíïàpìì‹Ð

●Apple 
●Banana 
●Grape-fruit 
●Lemon 
●Melon 
●Orange 
●Pear 
●Pineapple 
●Strawberries 

ŽÞqó÷
óäbäói@

pìì‹Ð@sîò‹ @
çóáŽïÜ@
çóÝŽïà@
wåîŠü÷@
óïŽïq@

ŽÞqó÷@æîbq@
î‹Žïiû@

íŽï@
Œüà@

õ‡å@
üáïÜ@

ÛóÜbØ@
ŽßbÔóm‹q@
ŽðàŠóè@
‘bäbäó÷@

@ôäòŠóÐ@òìímIÚŽïÝ’H @

Dessert 

‹ŽïŽî†BÛaŠü‚@õaì†@õòíïà@ì@ôåî’B @oŽîî†

●I’d like a dessert, 
please. 
●Something light, 
please 
●I’d  like to try… 
 
●Just a small  
portion 
●Nothing more, 
thanks 
●Apple pie 
 

ïÝq@LoŽîî†@ó÷@Úîý@‡îb÷
@

@ãó ،ثينگ لايتïÝq @
@

õa‹m@ím@Úîý@‡îb÷NNN @
@

æ’üq@Žßü@ó÷@oóu@
@

óä ثينگ@LüàثاÙä @
@

õbq@ŽÞqó÷ 

ã‹ŽïŽî†@LóîbÙmB•bq
âØaŠü‚BŽñìò†N @

Ûìí@ôÙŽïn’@LóîbÙm@
@

Žõìóàò†@æàNNN@@ãóÙi@ôàbm
B@òìóàóÙi@ôÔbmB @

@Ûìí›i@ÚŽïò†IðóØóØbmH @
@

@LóóiãóØò†@obqí @
@

@ôåî’IíŽï@Žßó óÜ@ŽßóÙŽïmH  
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●Christmas 
pudding 
●Dutch  apple  pie 
●Fools 
 
●Summer  pudding 
●Chocolate  
pudding 
●Cream   
 
●Cream  caramel 
 
●Fruit  salad 
●Ice  cream 
●Jelly 
●Tart 
●Banana 
●Lemon 
●Orange 
●Pistach 
●Coffee 
 
 

Âåî†íq@‘óáî‹Ø
@

õbq@ŽÞqó÷@ò†@
ÜìíÐ@

@
Âåî†íq@óàó@

@oïÝØüšÂåî†íq @
@

âî‹Ø@
@

ÞŽïà@òŠbØ@âî‹Ø@
@

†óÜb@pìì‹Ð@
âî‹Ø@îb÷@

ôÝŽïu@
pbm@

óäbäói@
çóáŽïÜ@
åîŠü÷@
xbnïq@
ôÐüØ@

 

ŽßbŠó@ôåî’B‘óáî‹ØB @
@

íŽï@Žßó óÜ@ŽßóÙŽïm@ôåî’Bõ‡äóÜüèB @
ôîòíïà@ôåî’B@ì@‹Øó’@ì@òíïà

òìa‹Ø@ŽßóÙŽïm@‰ŽîímŠóB @
ôåîìbè@ôåî’@

ôîìíèbØbØ@ôåî’@
@

à@ñ‰ŽîímŠó@L‰ŽîímŠó@LòŠóØöob
’@ñ‰ŽîímŠó@@

ãŠóä@ôîòìbÔ@ôÙŽïÝÔíä@Lìbmìí@õ‹Øó’@
òíïà@õómłòŒ@

ôäónói@
ÚŽïØ@öôåî’@Šó@ôáŽî‹ØBôåïmþu@ôåî’@B @

ómŠímIŽði@ŠûŒ@ðÝïäbÄ@óØ@ŽôÙŽïØH @
Œüà@
üáïÜ@

ŽßbÔóm‹q@
óq@@óni@

òìbÔ 
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Fruit 

òíïà pìì‹Ð

1- Grapefruit 
2- Satsuma 
3- Clementine 
4- Lemon 
5- Lime 
6- Orange 
7- Tangerine 
8- Black  currant 
9- Cherry 
10- Star  fruit 
11- Papaya 
12- Pineapple 
13- Mango 
14- Melon 
15- Gooseberry 
16- Blueberry 
17- Lychee 
18- Grape 
19- Avocado 
 
20- Kiwi  fruit 
21- Banana 
22- Pear 
23- Apple 
24- Plum 
25- Strawberry 

pìì‹Ð@sîò‹ 
óàó@pb@
μnäóáŽïÝØ@

çóáŽïÜ@
âîý@

wåîŠü÷@
æîŠó−bm@

oäò‹ŽïØ@Ûþi@
õ‹Žïš@

pìì‹Ð@bn@
óîbqóq@

ŽÞqó÷@æîbq@
ìüäbà@
çóÝŽïà@

õ‹Žïi@‘ìí @
õ‹ŽïiìíÝi@
ô›îý@
sîò‹ @

ìû†bØ@óÄb÷@
@

pìì‹Ð@õíïØ@
óäbäói@
óïŽïq@
ŽÞqó÷@
ãóÝq@

õ‹Žïiû@

õ‡å@LpbióØ@
ŽßbÔóm‹q@Ûòì@óØóîòíïà@

ôäŠbä@
üáïÜ@

•‹m@õüáïÜ@
ŽßbÔóm‹q@

ôÜbÔóm‹q@LôäóÜý@
@ð“ïá“Ø•òŠ @

‘þŽï @
ôîò‹Žïnó÷@õòíïà@
õ‡åïè@õójäóÈ@

‘bäbäó÷@
üäbàIò†ŠòŒ@ÂäòđŠ@ôØóîòíïàH @
ÛóÜbØ@

óäaŠbàòŒŠóm@
Û‹mìím@
ô›îý@
e‹m@

@û†bØ@üÄb÷B@ôÙîŠóàó÷@õòíïà
wä‹ @wä‹ @oŽïqB @

õíïØ@
Œüà@

ŽôàŠóè@
íŽï@

òˆìíÜóè@
ÚŽïÝ’@
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26- Peach 
27- Raspberry 
28- Rhubarb 
29- Nectarine 
30- Watermelon 
31- Apricot 
32- Hazel  nut 
33- Walnut 
34- Brazil  nut 
35- Coconut 
36- Cashew  nut 
37- Peanut 
38- Raisin 
39- Fig 
40- Prune 
41- Date 

ïq
õ‹ŽïiŒaŠ@
lbiììŠ@

æîŠónÙŽïä@
çóÝŽïàómûì@
püÙî‹rîó÷@
póä@ßîóè@
póä@ßûì@

póä@ÞîŒò‹i@
póäìüØìüØ@
póäìí’bØ@

póåïq@
çîòŠ@
ÂïÐ@
çìì‹q@
oîò†@

…üÔ@
Ûđ‹mìím@
‘aíŽîŠ@

óÐb@ônŽïq@…üÔ@Ûòì@æî’@ôØóîòíïà@
ômìí’@
ôîóÔ@
óni@
Žîí @

ôÝîŒaŠói@õŽîí @
õ‡åïè@õŽîí @
ìí’bØ@õŽîí @

ôäa†ìí@õóni@
ˆíŽïà@
−óè@

’òŠ@òˆìíÜóèÚ’ì@õó @
bàŠí‚@
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Non  alcoholic  drinks 

¶ìízÙÜó÷@óØ@ŽðÜó òìóä†Šaí‚IðÜíÙÜó÷HoŽïióä@a‡Žïm @ÙåîŠ†@ÚïÜüèóÙÜb÷@çüä@

▲I’d  like  some… 
○Apple  juice 
○Iced  tea 
○Lemonade 
○Mineral  water 
○Fizzy 
○Still 
○Tomato  juice 
○Fruit  juice 
○Pineapple  juice 
○Orange  juice 
▲I’d  like  a… 
○Soft  drink 
○A  glass  of  water 

ãó@Úîý@‡îb÷NNN
‘ìíu@ŽÞqó÷@
ôm@oîb÷@
‡îóäóáŽïÜ@

ómûì@ŽßòŠóåïà@
õïÐ@
Łïn@

‘ìíu@ìümbàóm@
‘ìíu@pìì‹Ð@

‘ìíu@ŽÞqó÷@æîbq@
‘ìíu@wåîŠü÷@
ó÷@Úîý@‡îb÷NNN @

†@oÐüÚåîŠ @
ómûì@Äü÷@‘þ @ó÷ 

ŽðàóØ@æàIŽõ‡äóèNNNHŽõìò†@ãN @
íŽï@õìb÷@
†Šb@bš@

üáïÜ@ômóiŠó’@
ôîaäbØ@õìb÷@
Ša†Œb @õ†Šb@
Œb @Žði@õ†Šb@

õìb÷ómbàóm@ @
òíïà@ìb÷@

‘bäbäó÷@ìb÷@
ŽßbÔóm‹q@ìb÷@

æàNNNŽõìò†@ãN @
ßìízÙÜó÷@Žði@ôØóîòìóä†Šaí‚@

@ÚŽï‚a†ŠóqIÛóîó’ìí’@Hìb÷  

Cheers Œóïïš ð’ü‚óiBa†òìóä†Šaí‚@ômbØ@óÜB @

Tea-time  and  coffee 

ôÐüØ@‡äb÷@âîbm@@ôm@ òìbÔ@ì@bš@ômbØIòŠaíŽï÷H @

▲What  would  you  
like  to  drink? 
 

@ím@Úîý@íî@†ìì@pûì
_ÚåîŠ†@

 

Ûóîòìóä†Šaí‚@@óÜ@Œóy
_õóØò†@
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○A  pot  of  tea  for  
five , please. 
○A  cup  of  tea  with  
lemon , please. 
○No  milk , please 
○Some  sugar , please 
○With  milk , please 
○Butter 
○Bread 
○Rolls 
○Cake 
○Honey 
○Jam 
○Biscuits 
○Fruit-cake 
○Coffee 
▲I’d like a cup of  
coffee, please 
○Iced  coffee 
○White  coffee 
○Black  coffee 
○Decaffeinated  coffee 
○Cream 
○Double  cream 
○Single  cream 
○Sour  cream 
○Milk 
○Skimmed  milk 
 
 
 

@üÐ@ôm@Äü÷@püqó÷
ïÝq@LÆîbÐ@

ì@ôm@Äü÷@tóØ@ó÷يذ@
ïÝq@LçóáŽïÜ@

ïÝq@LÚÝïà@ìüä@
Ló í’@ãó@ïÝq @

ì يذïÝq@LÚÝïà @
ómói@
‡Žî‹i@
ÜìûŠ@
ÚŽîóØ@
ôäóè@
ãbu@

nïÙïi@
pìì‹ÐMÚîóØ @
ôÐüØ@

@Äü÷@tóØ@ó÷@Úîý@‡îb÷
ïÝqLôÐüØ@

ôÐüØ@oîb÷@
ôÐüØ@oîaì@
ôÐüØ@Ûþi@

ôÐüØ@‡ïnîóåïÐbÙî†@
âî‹Ø@
ò†âî‹Ø@ŽÞi @

âî‹Ø@ŽÞåï@
ÚÝïà@òìb@

ÚÝïà@
ÚÝïà@‡áïÙ@

 

wåŽïq@üi@bš@ÛóïîŠüÔ@LóîbÙm
‘óØ@

@Žßó óÜ@bš@ÚŽïäbvåÐ@LóîbÙm
a†üáïÜ@

‹Ù’@Žðiói@LóîbÙm@
’@ŽðàóØ@LóîbÙm@
òìò’ói@LóîbÙm@

òŠóØ@
çbä@

‹‚@ôäìíàó@
ØÚŽï @

æîíäóè@
biò‹à@

oïÙq@
ôîòíïà@ôÙŽïØ@

òìbÔ@
Žõìò†@ãòìbÔ@ÚŽïäbvåÐ@LóîbÙm@

@
†Šb@õòìbÔ@
@òìbÔ@’Iòìò’@ói@òìbÔH @

’@Žðiói@òìbÔ@
μîbÐbØ@Žðiói@òìbÔ@

’@ñ‰ŽîímŠó@@âŽî‹Ø@
òìòŠûŒ@ôáŽî‹Ø@ói@
òìóàóØ@ôáŽî‹Ø@ói@

ìb’‹m@õ‰ŽîímŠó@@•‹m@ôáŽî‹Ø@
’@

@õ’@Lìa @õŠìóš@õ’
bq@õŽîŠ @
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) 1 At  the  supermarket 

a‡nŽïØŠbàŠóqìí@óÜBŠaŒbi@òŠìó B  @pó÷ذoïØbàóqìí@ò @

Check - out  area 
 
1- Cashier 
2- Customer\shopper 
3- Aisle 
4- Carrier  bag \       
shopping  bag 
5- Trolley 
6- Conveyer  belt 
7- Shopping 
8- Check  out  desk 

Frozen  foods 
 
9- Pizza 
10- Chips 
11- Ice  cream 
12- Fish  fingers 
13- Peas 
14- Burgers 

     Dairy  products 
15- Milk 
16- Cream 
17- Cheese 
18- Butter 
19- Eggs 

óîŠóïŽï÷@pìb÷@ÚŽïš
@

óï’bØ@
óàónóØOóqü’ @

Þîb÷@
Ãbi@óîŠbØO@Âåïqü’

Ãbi@
¶û‹m@

oÝŽïi@óîóÄ@çóØ@
Âåïqü’@

ÚŽî†@pìb÷@ÚŽïš@
Œ†ìíÐ@çŒìû‹Ð@

@
ónïq@
rïš@

âî‹Ø@îb÷@
ŒóåïÐ@”ïÐ@

ïq@
ŒóŽïi@

Øò†û‹q@õŠóïŽî†n @
ÚÝïà@
âî‹Ø@
ïïš@
ómói@
Žï÷@

@ìaŠ†‹Ø@ôØóàín’@ôäa†òŠbq@ôåŽîí’
òìòŠò†@óäìíš@

Ša‡Ý‚ò†@
Šbî‹Ø@
ŠaŠôŠíØ@ŽîŠ@ìì†@çaíŽïä@õìò @
BóïØ@@bnäbu@@óØòŠìímB@õ

òìaŠ†‹Ø@ôØóàín’@õòìóånaí @
òìóånaí @o’@ônò†@õóäbiòŠóÈ@

Šóäóîó @ô“îbÔBòìòŠòŽîí @o’B @
æî‹Ø@o’@

æm‹ Šòì@òŠbq@õŽïà@
@ìbä@óån‚@ôäóàò†Šaí‚@ôånaŠbq

Žßüèó@
ònïq@
rš@

ôäónói@
ôbà@ô’íäó÷@

óÙÜüq@
ôn’ü @ô›îì‡äbìa‹ØóáïÔ@ @

ðäóàò’@ôàóèŠói@
’@

ÏbºóÔ@@‰ŽîímŠó@@âŽî‹Ø@
äóq@
òŠóØ@

óÙÝŽïè 
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20- Yoghurt\yogurt 
21- Margarine 

Tinned\bottled Food 
22- Sweet  corn 
23- Baked  beans 
24- Corned  beef 
25- Soup 
26- Tuna 
27- Honey 
28- Chopped  tomatoes 
29- Jam 

pó @üîBpŠí ìüîB
æîŠóubà@
@‡ïåïm@O†ìíÐ@oÝmüi @

çüØ@oîí@
åïi@oÙîói@
Òïi@‡äüØ@

tìí@
óäìím@
ôäóè@

Œìümbàóm@oqüš@
ãbu@

obà@
æîŠóuŠbàBÛòììŠ@ôäûŠB @

ìbä@ôäóàò†Šaí‚BŽÞmíi@LìímíÔB @
b’ó¹ó æî’@ôà @

ìb“ïq@õbïÜübÐ@
@a‡Žîí‚@óÜ@óØ@bäbà@ôn’ü 

òìaŠŽîŠbq@
tìí biŠü’@@@@

óäìím@ôbà@
æîíäóè@

ìa‹Ø@•bÔ@•bÔ@õómbàóm@
biò‹à@
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í¯bäŽßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Ša  

) 2 At the supermarket 

a‡nŽïØŠbà@Šóqìí@óÜBŠaŒbi@òŠìó B  @pó÷ذòoïØbàóqìí@ @

Dry  goods 
1- Posta 
2- Rice 
3- Coffee 
4- Cocoa 
5- Herbal  tea 
6- Biscuits 
7- Oats 
8- Tea 
9- Flour 
10- Cereal 

  Condiments 
11- Mayonnaise 
12- Sugar 
13- Ketchup 
14- Vinegar 
15- Mustard 
16- Salad  dressing 
17- Herbs  and  
spices 
18- Oil 
19- Salt 
20- Pepper 
       Drinks 
21- White  wine 
22- Beer 

Œ†í @õaŠ†
ónìüqBónbqB @
îaŠ@
ôÐüØ@

ìüØìüØ@
ôm@ŽÞjŽïè@
nïÙïi@

mìü÷@
ôm@

òìþÐ@
@ßóîŠóï

näóº‡äóØBnäóº‡äüØB@@
îóäüîóàBîóäüîbàB @

ó í’@
tó›ïØ@
óïåïÄ@
ónóà† @

ÂåïŽîŠ†@†óÜb@
îbr@‡äb÷@jŽïè@

@
Þîü÷@
oÜü@
órŽïq@

ÙåîŠ† 
æîaì@oîaì@

óïiIóïïiH @

Ú’ì@ôØóàín’@
Žïq@ôäûŠóØbàŽïq@ @

wä‹i@
òìbÔ@

ìíèbØbØ@
•ü‚@çüi@õbï bš@

oïÙq@
Žôšò†@üu@óÜóØ@óÝŽîìóäa†@òŠüu@‡äóš@

bš@
†Šb÷@

óÝŽîìóäa†@
paŠbèói@
îóäüîóà@

‹Øó’@
òìómaŠbèói@ói@ómbàóm@õìb’û†@

óØ‹@
óÜómŠó‚@

ómłòŒ@õìb’ü‚@
@ŠóÙ’ü‚@ãbm@ì@•ü‚@çüi@õbï @

@
çûŠ@
Žõí‚@
Šójïi@

çbØòìóä†Šaí‚@
ôr@ôiaŠó’@

òi 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

23- Red  wine 
24- Lemonade 
25- Orange  juice 
26- Cola 
27- Mineral  water 
      Household        
      Products 
28- Bin  bags 
29- Dog  food 
30- Cat  food 
31- Washing powder 

æîaì@‡ŽîŠ
‡îóäóáŽïÜ@

‘ìíu@wåîŠü÷@
óÜìüØ@

ómûì@ŽßòŠóåïà@
@‡Üìüè@‘ìbè
nØò†û‹q@
 bi@μi@

†ìíÐ@Ãû†@
†ìíÐ@pbØ@

ò†ìbq@Âåï’ûì@

’Šìí@ôiaŠó @
üáïÜ@ômóiŠó’@
ŽßbÔóm‹q@ñìb÷@

ýüØbØüØ@
ôîaäbØ@õìb÷@

ÿbà@ìbä@ôàóèŠói@
@

@Žßü‚@õóØóäómBça‡ÝiŒB @
Ãó@ôäóàò†Šaí‚@
óÝï“q@ôäóàò†Šaí‚@
@´’@Þu@õòŠ†üqBoîbmB  
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Complaints 

çbØóå‚òŠ@ì@łbÙBa†óäbƒn“Žïš@óÜB @nåîóÝq@ãóØ

●There  is  a  plate\ 
glass  missing. 
●I  don’t  have  a  
spoon\knife\fork. 
●That’s  no  what  I  
ordered. 
●I  asked  for… 
●There  must  be  
some  mistake 
●May  I  change  
this? 
●I  asked  for  a  
small  portion(for  
the  child) 
▲The  meat  is… 
○Over  done 
○Under  done 
○Too  tough 
○Bitter 
○Sweet 
○Salty 
●I  don’t  like  this. 
●The  food  is  cold 
●This  isn’t  fresh 
●What’s  taking  so  
long? 

 oîóÝq@ó÷@ï÷@ŽõO‘þذ
Âåïïà@

çìír@ó÷@Äbè@oäû†@õb÷@O
ÒîbäOÛüÐ @

îŠò†ü÷@õb÷@pûì@ìüä@maN‡ذ @
@

üÐ@‡Ùb÷@õb÷NNN @
Úîónïà@ãó@ði@oóà@Žõذ @
@

@wåîóš@õb÷@õóàذيس؟  
@

@Žßü@ó÷@üÐ@‡Ùb÷@õb÷
æ’üqI@üÐذ‡Ýîbš@òH @

 
ï÷@oïà@òNNNذ @

çò†@óÄìü÷@
çò†@ò‡äó÷@
Óóm@ìím@

ónïi@
îíoï @

ônÜü@
@Úîý@oäû†@õb÷ذîN @

ÜìüØ@ï÷@†ìíÐ@ò‡ذ @
Žî‹Ð@oäï÷@î”ذ @

_ÂäüÜ@ìü@ÂåïÙîóm@mûì 

ÛóïîŠìò†OóàóØ@ÚŽï‚a†Šóq
IóäìH @

âÙšìóØ@æàOãüÔóšO@âÜbmóš
óïïä@

@æà@óØ@óïïä@ón’@ìó÷@óàó÷
ìíi†‹Ø@ãaìa†N @
o’ŠbÑ@æàNNNòìa†@ãN @

è@Žðiò†oŽïia†@ñììŠ@ÛóîóÜóN @
@

_ãŠüi@óàó÷@Žñ‹Øò†@bîb÷@
@

@ðØóïïäóàò†Šaí‚@õaìa†@æà
@âØìí›iIŽßa‡åà@üi@Hìíi†‹Ø @

@
ón’ü @ãó÷NNN @

@@òìłíØ@ŠûŒûŠìí@ŠûŒòìíi@ @
óÝ’@çbî@òŠa†ìb÷@

oŽîìbubä@@òu@ŠûŒ@
óÜbm@

óåî’@
ò‹Žîí@

óïïä@óàóÜ@ãŒóy@æà@
ò†Šb@óØóØaŠü‚@
óïïä@òŒbm@óàó÷@

äòìó÷@ôšüi_Žðäóîb‚ò†@ò‡  
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä@

●Have  you  forgotten  
our  drinks? 
●This  isn’t  clean 
●Would  you  call  the  
head  waiter , please? 

ü óÐ@íî@ÄbèæmBæmü üÐB
_ÙåîŠ†@òìb÷@

μÝØ@oäï÷@îذ @
@ŽßüØ@íî@†ììذ@‡Žïè@ò
_ïÝq@Lónîòì@

óÜ@çbmóáŽï÷@ôäbØòìóä†Šaí‚@bîb÷
_òìíš@i@

óïïä@æŽîìb‚@óàó÷@
@ôØûŠó@Žõ‹Øò†@bîb÷

@Âäbi@üi@bØóïï›móà‚
_õóÙi 

To  bill 

lbïy@õónïÜÞïiím

nïÜ@õaìa†@a‡Øóîóäbƒn“Žïš@óÜ@ŽômbØŠóè@óØòŠbq@õ†ó@Šó@óÜ@òäbq@bm@ò†@Žðiò†@çóØò†@lbïy@õó
óØónïÜ@ô‚‹ä@ói@oŽî‹ìíäò†@a†óØónïÜ@õòìòŠó@óÜ@ŠbuŠûŒ@óØ@póà‚@ôuŠó‚@üi@çóÙi@†bîŒN@@

@@

õónŠ@òìóØó‚‹ä@Šói@óÜ@pójÜóè@

@Bòìímbè Service @included B@@@††ìíÝØ@μ÷@ïÅŽï@@@@@@òìa‹Ø@lbïy@póà‚@ðuŠó‚  
 

●The  bill, please 
●I’d  like  to  pay 
●We’d  like  to  pay  
separately. 
●What  is  this  
amount  for? 
●I  think  there  is  a  
mistake  in  the  bill. 
●How  much  is  it? 
●Is  service  
included? 
 

ïÝq@LÞïiòذ
õóq@ím@Úîý@‡îb÷@
@õóq@ím@Úîý@‡îì

ôÝnîòŠórŽïN @
@ï÷@pûìذoäìbàó÷@î @

_üÐ@@
@õb÷ذ@ثينك@ó÷@ï÷@Žõ

@μ÷@Úîónïàذ_Þïi@ò @
_oï÷@ï÷@óà@ìbè@

@ïÅŽï@ï÷@
ÝØ@μ÷_††ìí @

 

ãóØóibïy@õónïÜ@LóîbÙm@
ãò‡i@õóØòŠbq@Žñìóàò†@
@bïubïu@Žñìóäbàò†@óáŽï÷

@æîóÙi@lbïyIæîò‡i@òŠbqH @
@òŠbq@ãó÷Bóibïy@Bš@üi_óïï @

@
@óÜ@ÛóîóÜóè@ãóØò†@iaì

_óîóè@a†óØóibïy@õónïÜ@
_ò‡äóš@òìó÷@

@lbïy@póà‚@ôuŠó‚@bîb÷
_òìa‹Ø 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

●Is  everything  
included? 
●Do  you  accept  
traveller’s  cheques\ 
euro cheques? 
●Thank you, this is  
for you. 
●Keep the change 
●That was a very  
good  meal. 
●We enjoyed it, 
thank you 
 

õ‹ÅŽï÷@ï÷ثينگ
@μ÷_††ìíÝØ @

@ŒóÝÄa‹m@orŽïØó÷@íî@ì†
ÙŽïšO_ÙŽïš@ìŠíî @

 
íî@üÐ@ï÷@NذيسLíî@Úäثا @
@

@sïØذwåîóš@ò @
í @õ‹ŽïÄ@ó÷@Œòì@pa†@ذ

ÞïàN @
@Loï÷@‡îüvåï÷@õìثاíî@Úä @

 

lbïy@ÚŽïn’@ìíàóè@bîb÷
_òìa‹Ø@

õŠbïn’ó @ôØóš@òíŽï÷@bîb÷@O
@ôØóš_ç‹ ò†Šòì@ôîbqìŠìó÷ @

@
@ôàbÉäó÷@óàó÷@LãóØò†@obqí

Iõóäb’üƒnò†@H_óîüm @
pü‚@üi@óØòŠbq@ôÔbi@

ìíi@•bi@ŠûŒ@ôÙŽïØaŠü‚@
@

@p‹ Šòì@ŽðÜ@çbà‰ŽïšI@çbáÜ†ói
ìíiHãóØò†@obqí@L @

 

Snacks  and  picnic 

ça‹îó@ôØaŠü‚@ì@çbØóàòˆ@óØìí Úïä@Úïq@‡äb÷@Øbå@

H@íØòì@ŠüuìaŠüu@ôäóàò†Šaí‚@Šüu@b−óq@óÜ@‹mbîŒ@óØ@a‡ï’û‹Ð@óÜaìóä@çbî Snack  bar @Ûóî@óÜI  
ìómbmóq@Lðbà@Lo’ü NNNçóÙi@•bi@ôn’@ŠûŒ@õaìa†@æäaímò†@òíŽï÷@óîóè@‡nèN  

@ô‚‹ä@ôäìíjäaŒŠóè@õüè@ói@óØ@óîóè@a‡Žïm@ð’û‹Ð@óÜaìóä@ôäbØìì†@‡äóš@ãóØ@ôäý@ÚŽïàbÔó’@Šóè
óîóè@çbï’bi@õìò‹i@çbØóäbƒn“Žïš@pójïä@ói@òìóäbïäbØóïïäóàò†Šaí‚N @

a†óäbåŽîí’@ãóÜ@ó“ïàóè@ìóîóè@ŠbØ‡åŽîí‚@ìŠaìò‡åŽîí‚@pójîbmói@Šòìbàóu@óÜ@ŠûŒ@ŽðÜóàüØ@N @

●I want one of  
these, please. 
●Is  it  to  go? 
●It’s  to  take  away 
 

Äü÷@çòì@oäûì@õb÷ذïÝq@Lî
@

@ï÷_ìü @ím@oï÷ @
_õòìó÷@Úîóm@ím@nï÷ 

ãóäbàó÷@óÜ@ÚŽïØóî@æà@LóîbÙm
Žõìò†N @
@bîb÷Ba‡mü‚@Žßó óÜB_õójîò† @

óä†‹i@üiI@Nãü²bä@ò‹ŽïÜH  
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

▲I’d  like… 
○A  fried  sausage 
○Some  crisps 
○A  roast  chicken 
○A  hamburger 
○Some  chips 
○A  pizza 
○Scrambled  eggs 
○Some  fried  eggs 
○Cheese  on  toast 
○Mushrooms  on  toast 
○Spaghetti  on  toast 
 
 

Úîý@‡îb÷NNN
wïü@‡îa‹Ð@ó÷@
rî‹Ø@ãó@

÷μÙïš@oìûŠ@ó @
óŽïjàbè@ó÷@
rïš@ãó@

ónïq@
Žï÷@‡Ýjàa‹Ù@
Žï÷@‡îa‹Ð@ãó@
oìüm@çü÷@ïïš@

oìüm@çü÷@àìì‹’óà@
oìü @çü÷@ônŽï ór@

 

æàNNNŽñìò†@ãN @
biìa‹Ø@ìòŠìí@Ûóîóà @

rš@Žõ‡äóè@
ìaˆ‹i@ÚŽïÙ“î‹à@

@‹ Šójàóè@óäa†@Ûóî@
rš@Žõ‡äóè@

Ûóîònïq@
çûŠ@ìóÙÝŽïèBoŽïibÔóÝ’B @
çûŠ@ìóÙÝŽïè@

äóq@Žßó óÜ@ìaˆ‹i@ôäbä@
ÚšŠbÔ@Žßó óÜ@ìaˆ‹i@ôäbä@

ônŽï brï÷B@Žßó óÜ@ìaˆ‹i@ôäbä
‰ŽîŠ†@ôäûŠóØbàB @
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Fast  food  and  snacks 

óÐóÜ@ì@çbØóàòˆ@óØìíBóÜaìóäB  Øbå@‡äb÷@†ìíÐ@obÐ@

1- Mustard 
2- Tomato  ketchup 
3- Sachet  of  pepper 
4- Sachet  of  salt 
5- (Paper) Napkin 
6- Cola 
7- Cheeseburger 
 
8- Beefburger\ 
hamburger 
9- Straw 
 
10- Milk  shake 
11- Fizzy  drink 
12- Hot  dog 
13- Chips\French  fries 
 
14- Cone 
15- Ice  cream 
16- Gherkins 
17- Peanuts 
18- Crisps\chips 
19- Nuts  and  raisins 
20- Doughnut 
21- Muffin 
22- Fish  and  chips   

†ónóà
ó›ŽïØ@ìümbàóm@

órŽïq@Äü÷@õó’b@
oÜü@Äü÷@õó’b@

Iórîóq@HμÙqbä @
ÜìüØó @

óŽïi@ïïš@
@

óŽïi@ÒïiOóŽïi@ãbè @
@

û@
@

Úîó’@ÚÝïà@
ÚåîŠ†@õïÐ@
Ãû†@püè@

rïšOîa‹Ð@åŽî‹Ð @
@

çìüØ@
âî‹Ø@îb÷@
åïÙŽïu@

móä@ôq@
rî‹ØOrïš @

äîòŠ@‡äb÷@móä@
póä@ìû†@
μÐóà@

rïš@‡äb÷@”ïÐ@

óÜómŠó‚@
†òìómaŠbèói@ói@ómbàóm@õìb’û @

Šójïi@póØbq@
eí‚@póØbq@

õŒóÌbØ@õđđđ‹ónò†@
ýüØbØüØ@

@õòìaím@õäóq@óØ@e‹ Šójàóè
oŽïi@òìòŠóói@

bäbà@õìa‹Ø@eím@eím@ôn’ü @O
‹ Šójàóè@

óÜìíÜôØóî@òìóä†Šaí‚@üi@ÚîŠbi@
”ïàbÔ@L@æî‰áÜóè@

óàŠ‡äû†@ì@’@óÜ@Ûóîòìóä†Šaí‚@
Ša†Œb @õòìóä†Šaí‚@

óàbiõBãŠó @ì@òìa‹›ŽïqB @
ršB@õómbmóq@ôÙîŠbi@ô’bÔ

ìa‹ØìòŠìíB @
ÛóšìíÔ@
ôäónói@

ô’‹mŠbîó‚@
ôäa†ìí@õóni@

Ú’ì@ì@ìa‹ØìòŠìí@õómbmóqOrš @
ˆíŽïà@ì@Žîí @

æî’@ôîóÕÜó÷@ôÙŽïØ@
Ûìí›i@ôÙŽïØ@
rš@ì@ôbà@
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23- Vinegar 
24- Fried  chicken 
25- Sweets 
26- Ploughman’s  
lunch 

óïåïÄ
μÙïš@‡îa‹Ð@

nîí@
äóÜ@äóàìþq@

óØ‹@
ôÙ“î‹àìa‹Ø@ìòŠìí@ @

æî’@ôäóàò†Šaí‚@@ôåî’@
Šbïmìíu@õûŠòíïä@ôäbä 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä@

Bói@pòŠbió@Âä‹ @ômòŠóåi@ônîìa‡Žïq@Žñ‡äóèçbØóïïäóàò†Šaí‚@B

▲I’d  like… 
○Some  apples 
○Some  bananas 
○Butter 
○Bread 
○Rolls 
○Chocolate 
○Grapes 
○Egg 
○Ice-cream 
○Cheese 
○Margarine 
○Sweets 
○Sugar 
○Tea 
○Tea  bags 
○Yoghurt 
○Salt 
 
 
 

Úîý@‡îb÷NNN
Ýq@ó÷@ãó@
Œóäbäói@ãó@

ómói@
‡Žî‹i@
ÜìûŠ@

oïÝØüš@
rîò‹ @
ÂŽï÷@

âî‹Ø@îb÷@
ïïš 

æîŠóubà@
nîí@
ó í’@
ôm@

 bi@ôm@
pó üîBpŠí ìíîB @
oÜü@

@
@
@
 

æàNNNŽõìò†@ã @
íŽï@Žõ‡äóè@
Œüà@Žõ‡äóè@

òŠóØ@
çbä@

óÜüibi@ôäbä@
oïÝÙš@

Žõ‹m@
óÙÝŽïè@

ôäónói@
äóq@

ÛòììŠ@ôäûŠLæîŠóuŠbà@
ôåî’@
‹Øó’@
bš@

@bš@óØòŠìímB@ì@çbvåÐ@ìbä@ónŽî‹‚ò†
õŠüÔB @
obà@
@Žõí‚ 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

The  kitchen 

óäbƒn“ŽïšB×óiìíàB μ›ïØ@òذ  @

1- Tap 
2- Sink 
3- Drawer 
4- Double  oven 
5- Kitchen  unit 
6- Cupboard 
 
7- (Cooking-pot 
8- Work-surface\ work  
top 
9- Hob 
10- Hot  plate 
11- (Door) handle 
12- Dishwasher 
13- Bin 
14- (Aluminium) foil 
15- Cling  film 
 
16- Fridge\refrigerator 
17- Freezer 
18- Cafetiere 
19- Cookery  book 
20- Storage  jar 
 
21- Spices 
22- Spice  rack 

tbm
Úåï@
òìûŠ†@

æÄó÷@ŽÞiò†@
μ›ïØoïäìíî@ @

†ói@tóØB†óióØB @
@
IÂåïØíØ@Hpüq @

@ïÑŽï@@ÚŽîì@O@ÚŽîì
tüm@
lüè@

oîóÝq@püè@
@I@û†@HŽß‡äbè @

ó’ûì@”î†@
μi@
IãóåïàìíÜb÷@HÞîüÐ @

âÝïÐ@ÂåïÝØ@
@

@wî‹Ð@OónîòŠó°‹ÑîŠ @
òî‹Ð@

óîŠóïmóÐbØ@
Ûíi@õŠóØíØ@
bu@wîŠün@

@
ïîbr@

ÛaŠ@îbr@

óÈìíÜói@
Šü“nò†@
óuóáØóš@

ômìíu@ôä‹Ð@
óäbƒn“Žïš@ô’ói@

@ì@tbÔ@üi@óäb‚óäb‚@ôiłû†
´ƒŽïm@ÏbšbÔ@

@õóàóÝibÔIçbåŽïÜ@o“ŽïšB @
@”ï÷@ô’óØììŠB@ô“ï÷@õ†Šói

óäbƒn“ŽïšB @
çbåŽïÜ@o“Žïš@õa‹š@õó@

çbåŽïÜ@o“Žïš@õa‹š@ôÔóióm@
b Šò†@ôÙò†@

´’@ÏbšbÔ@ì@tbÔ@õóåïØóà@
ça‡ÝiŒ@

ôîaäbØ@õòŠóqI@ãüïåàóÜó÷H @
@ôä‡äbÙÜòíŽïq@ôÕÜò†

@ôäóàò†Šaí‚B´aŠbq@üiB @
‹ ‹Ðói@L@Žßb›‚óî@

‡äójÜüèóBça‡ÜüèóB @
bîÐbØLòm@õòìbÔ@

çbåŽïÜ@o“Žïš@õŠóäíè@LôjŽïnØ@
õóqìíØBõó’ìí’@B@üØ
@òìóä†‹ØBoîíŽïq@ômbØ@üiB @

ŠóÙ’ü‚@ãbm@L@paŠbèói@
paŠbèói@õóÐòđŠ@
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

23- Washing – up 
liquid 
24- Dishcloth 
25- Tea  towel 

‡îíÙïÜ@tó÷@@Âåï’ûì
@

üÝØ@”î†ث  
ßòìbm@ômBßìbmB @

´’@ÏbšbÔ@ì@tbÔ@õóÝ’BbÙîŠB @
@

´’@tbÔ@õûŠóq@
bš@¶ìb‚ 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

Kitchen  equipment 

óäbƒn“Žïš@ìbä@ônîìa‡Žïq oäóà@sîíÙï÷@μ›ïØ

1- Lid 
2- Wok 
 
3- Handle 
4- Chopping  board 
 
5- Knife 
6- Food  processor 
7- Microwave 
8- Casserole  dish 
9- Roasting  tin 
10- Cake  tin 
11- Oven  glove 
12- Baking  tray 
13- Steamer 
14- Peeler 
15- Sieve 
16- Garlic  press 
17- Toaster 
18- (Hand) beater\ 
rotary whisk 
19- Blender 
20- Rolling  pin 
21- Tin  opener 
22- Ladle 
23- Kettle 

‡ïÜ
Ûûì@

@
Žß‡äbè@

†üi@Âåïqüš@
@

Òîbä@
óŽïû‹q@†ìíÐ@
Æîòì@û‹Ùîbà@

”î†@ßìûŠóbØ@
μm@ÂåïnìûŠ@

μm@ÚîóØ@
ÄóÝ @æÄó÷@

õò‹m@@ÂåïÙîói@
óáïn@
óÝïq@
Æï@

Žî‹q@ÚïÜb @
ónìüm@

I‡äbè@HónïiO @
Úîíè@õŠómìûŠ@

ò‡åŽïÝi@
μq@ÂåïÜìûŠ@
óåqìü÷@μm@

Žß‡îóÜ@
ÞnŽïØ@

ó@tbÔ@ŠBÏbqóÔB @
@‹‚@ôÜìíÔ@õòìbmB@õòìóä†‹ØŠìí@üi

ôäóàò†Šaí‚B @
òìbm@ôÙò†@

@ôn’@ôä†‹Ù’bÔ@üi@ó“ŽïØý@õón‚óm
ŠüuìaŠüu@

üÔóš@
ôäóàò†Šaí‚@õŠóåŽïéàóèŠói@

Æîìû‹Ùîbà@
a‡ä‹Ð@óÜ@çbåŽïÜ@o“Žïš@õ‹Ðò†BóàóÝibÔB @

ç‡äaˆ‹i@o’ü @õ‹Ðò†@
ÚŽïØ@õ‹Ðò†@

ç‹Ð@ô“ŽïÙnò†@
@óÜ@òìóä†‹ØìòŠìí@ôåïa‡ä‹Ð @

oŽîŠ†ò†@âÜóè@óÜ@a‡Žïm@ôn’@óØ@e‹Ðò†@
@òìòŠóÙŽïÜ@ŁÙŽîím@@òìòŠóÙØbq@

ÛóÝŽïè@@Âä‰Žïi@
@ï’í @õóåïØóà@
ôîbiòŠbØ@ôåŽîˆ‹i@çbä@

@ŽßóÙŽïm@çbî@ç‡äbÔóÝ’@ônò†@õ‹Žïàb÷ 
ç†‹Ø@Oç‡äbÔóÝ’@üi@òìóäaŠìí@õ‹Žïàb÷ @

ŠóØìłóÙŽïm@ôîbiòŠbØ@õ‹Žïàb÷@
Ûûm@

è@ìímíÔ@õóåïØóàæî‹›rÜó @
ó›àóš@
bš@õØ@
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ŽÞà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

24- Measuring  spoon 
25- Grater 
26- (Mixing) bowl 
27- Whisk 
28- Measuring  jug 
29- (Electric) mixer 
30- Bottle  opener 
31- Coffee  maker 
32- Saucepan 
33- Frying  pan 

çìír@ÂåîŠò‰Žïà
ónîò‹ @

IÂåïÙïà@Hßìüi @
Úîíè@

Ãóu@ÂåîŠò‰Žïà@
IÚîÙŽïÝï÷@HóÙïà @

óåqìü÷@ŽÞmüi@
óÙîóà@ôÐüØ@

çbq@‘ü@
çbq@Âåîa‹Ð@

óäaíŽïq@ôÙšìóØ@
@μåu@õ‹Žïàb÷BæîŠbèB @

õóbØBç†‹Ø@ìłóÙŽïmB @
ç‡äbÔóÝ’@õ‹Žïàb÷@
óäaíŽïq@õó’ìí’@
õŠóØìłóÙŽïmBôîbiòŠbØB @

ó’ìí’BŽÞmíiB‹›rÜóè @
òìbÔ@õŠóÙnììŠ†@

Ša‡Ùò†@õóØüÜó−óà@
òìbm 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

The  dining  room 

ç†Šaí¯bä@õŠììˆ ذ@Âåïåî†@òãììŠ

1- Side  table 
2- Chair 
3- (Dining  room- 
table 
4- Candle 
5- Tea  pot 
6- Cake  stand 
7- Place  mat 
8- Salt 
9- Pepper 
10- Serving  dish 
11- Serviette\napkin@
@
12- Serviette\napkin 
Ring 
13- Tray 
14- Coaster@
A   Crockery 
 
15- Jug 
 
16- Wine  glass 
17- Cup 
18- Saucer 
19- Bowl 
20- Plate 

ŽÞjîóm@‡îb@
óïŽïš@@

IãììŠ@Âåïåî†@H@@
ŽÞjîóm@@
Žß‡äbØ@@

püq@ôm@@
‡äbn@ÚîóØ@@
pbà@îóÝq@@

oÜü@@
órŽïq@@

”î†@ÂåïÅŽï@@
@oŽïïÅŽï@OμÙqbä@@

@@
@oŽïïÅŽï@O@μÙqbä@@

ÂåîŠ@@
õò‹m@@

ónìüØ@@
õŠóØû‹Ø 

@@
Ãóu@@

 
‘þ @æîaì@@

tóØ@@
óü@@
ßìüi@@

oîóÝq@@

@o“ïäóm@õŽïàBŠaíî†B @
ôŠíØ@
@õŽïàBç†Šaí¯bä@õŠììˆB @

@
@ãüàBãó’B @

bš@õŠüÔ@
ÚŽïØ@õŠa†óîbq@ôîó’ìí’@õ‹Ðò†@

ç†Šaí¯bä@ôqbÔ@‹Žîˆ@õó’ìíq@çbî@•bàíÔ@
eí‚@
Šójïi@

ôäóàò†Šaí‚@ôqbÔBoò†ŠóiB @
ò‹Ñ@ôÜbánò†@OõŽïà@Šó@õđ‹ónò† @

ç†Šaí¯bä@
óÕÜó÷@õB@õ‹ónò†@çbî@ò‹Ñ@ôÜbánò†

ç†Šaí¯bä@õŽïà@ŠóB @
ôåï@

bióÕà@@Úïnþq@@ó’ìí’@Ša†óšŠbq@
@ôyaŠí@ì@…a†Šóq@ì@óàŠóä@õóØóåi@óØ@

ìNNNe‹äò†a†@õŠó@óÜ @
μÝ @õ‹Ðò†BtbÔ@LóqìíØLòŒü NNN‡nèB @

ôîaäbØ@μÝ @õ‹Ðò†Bó’ìí’@LòŒü B @
laŠó’@ô‚a†Šóq@
tìíØ@@çbvåÐ@
ˆ@@óÜbïq‹ŽîˆtìíØ‹Žî @

ŽßìíÔ@ôqbÔ@@óbØ@
õŠìò†@@tbÔ@
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Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí¯bä 

     B Cutlery 
 
21- Fork 
22- Knife 
23- Dessert  spoon 
24- Tea  spoon 
25- Soup  spoon 

õŠóÜ@póØ
@

ÛüÐ@
Òîbä@

çìír@oŽîî†@
çìír@ôm@

çìír@tìí@

Žßbmóš@@ÚšìóØ@@üÔóšBçbä@ôn’
ç†Šaí‚@fqB @

Žßbåš@@Žßbmóš@
üÔóš@

òìbÔ@ôÙšìóØBómłòŒB@@
bš@ôÙšìóØ@

tìí@ôÙšìóØBbiŠü’B  
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´“ïäa†@ì@çaíïà@õŠììˆ 
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ïäa†@ì@çaíïà@õŠììˆ´“  

The  living  room 

´“ïäa†@ì@çaíïà@õŠììˆ ذãììŠ@ÂåïÅïÜ@ò @

1- Window 
2- Curtain 
3- Picture  frame 
4- Picture 
5- Lamp  shade 
6- Lamp 
7- Book  case 
8- Books 
9- Plant 
10- Plant  pot\tub 
11- Arm  chair 
12- Cushion 
13- Coffee  table 
14- Flowers 
15- Vase 
16- Sofa\settee 
17- Rug 
18- Mantelpiece 
19- Fire-place 
20- Fire  guard 
21- Writing  table 
22- Remote  control 
 
23- Television 
24- Video  recorder 

ìû‡åîì@
ŽïØ´BμnŽïØB@@

âîò‹Ð@ó›Ùïq@@
ó›Ùïq@@

‡îó’@sàý@@
sàý@@

îóØ@Ûíi@@
Øíi@@
oäþq@@

püq@oäþqOlóm@@
óïŽïš@ãb÷@@
æ’íØ@@

ŽÞjîóm@ôÐüØ@@
ŒòìþÐ@@
îóÄBîóÄB@@

óÐìüOônŽï@@
ÃòŠ@@

ïq@ŽÞnäbà@@
îóÝqóîbÐ@@
†b @óîbÐ@@

ŽÞjîóm@ÂåïnîađŠ@@
ìûäóØ@pìüºŠŽß@@

@@
ç‰ïÅïÝŽïmBç‰ïÄóÝŽïmB@@

ò†üÙîŠ@ìüî‡ïÄ@@

òŠó−óq@
ò†Šóq@

óåŽîì@õòíŽïšŠaíšBóåŽîì@ôqbÔB @
óåŽîì@

bràóÜ@õòì⁄Ø@
bràóÜ@@tüÝ @

@õóÐòŠ@çbî@lłû†ÛìímŠóqBkŽïnØB @
çbØójŽïnØ@
@ÛòììŠBŽÞmó’B @

@ÛòììŠ@ôÜó−óàBŠa‡ÜüÔB @
Ša‡Ùò†@ôŠíØ@

æîŠó@
òìbÔ@õŽïà@
çbØóÜí @
ça‡Üí @

Ša‡n“rÜbq@õ‰ŽîŠ†@ôån“ïäa†@õóÐóäóÔ@
•ŠóÐ@L@ôÜbÔ@

ça†‹ b÷@Šó@õŠaíŽïÜ@çbî@õóÐòŠ@
ça†‹ b÷@

‹ b÷@õŠòŽîŠbq@
μìíä@õŽïà@

†@óÜ@ç†‹Ø@õŠbÙnò†@õ‹Žïàb÷@òìòŠìì
BŽßûäüØB @

çüîÐóÜóm@
üî‡ïÄ@õŠóØŠbàüm@
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The  bedroom 

´ìíä@õŠììˆ ذãììŠ‡Žïi@ò

1- Chest  of  drawers 
2- Drawer 
3- Handle 
4- Lamp 
5- Bedside  table 
6- Wall  paper 
7- (Scatter) Cushion 
8- Double  bed 
9- Carpet 
10- Pillow  case 
11- Pillow 
12- Alarm  clock 
13- Headboard 
14- Bed spread 
15- Single  bed 
16- Blanket 
17- Sheet 
18- (Fitted-Sheet 
19- quilt 
20- Valance 
21- Mirror 
22- Dressing  table 
23- Wardrobe 
24- Mattress 
25- Radiator 

ŒòìûŠ†@Äü÷@oŽïš
òìûŠ†@
Žß‡äbè@
sàý@

ŽÞjîóm@‡îb@ôi@
órîóq@ßûì@

IómbÙ@Hæ’íØ @
‡Žïi@ŽÞiò†@
oïqbØ@

îóØ@ìüÝïq@
ìüÝïq@
ýó÷ÛüÝØ@ã @

†üi@‡Žïè@
‡Žî‹r@‡Žïi@
‡Žïi@ŽÞåï@
oïÙäþi@

oï’@
I‡ïnïÐ@Hoï’ @

oÝîíØ@
äóÜbÄ@
òà@

ŽÞjîóm@ÂåïŽîŠ†@
lìûŠ†ûì@

‹mbàî @
ónîóî‡îòŠ@

@

@lłû†@
‹ŽïÄaŠ†@@xóáØóš@

Úò†@
tüÝ @@óràóÜ@

´ìíä@ôn‚óm@o“ïäóm@õŽïà@
õŒóÌbØõŠaíî†@ @
@æîŠóIòìóä†‹Øì⁄iH @

ôóØìì†@´ìíä@ôn‚óm@
@•ŠóÐ@

ôn“q@ô Šói@@æîŠó@ô Šói@
ôn“q@@æîŠó@

Ša‡äòŒ@@õ‹Žïà‰mbØ@
óÝŽîìòŠóÔ@õììŠóý@õón‚óm@

óŽïuŠó@@óŽïu@õŠó‚òŠó@
ôóØ@Ûóî@ôn‚óm@

óïäbmói@@ÓóƒŽïq@@ìímóq@
@Ûó’û†@ó ŠóiBÓóšŠóšB @

ìb−í @ôØó’û†@ó Šói@
óÑŽïÜ@
†Šóqa†óÝŽîìòŠóÔ@õòíŽïšŠaíš@õŠìò†ói@pŠíØ@õò @

óåŽîìb÷@
ç†‹ØŠóióÜ@Þu@ö@ç†‹Ùn“îaŠb÷@õŽïà@

ŠünäóØBÃŠóiíÝu@ôiłû†B @
Ûó’û†@
Šómóî†aŠBòìòŠóÙàŠó @Šììˆ@õ‹Žïàb÷B  



 

144 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

 

 



 

145 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

 

The bathroom 

óäbƒnò†ìb÷@@ìbàŠó @ãbàóy@õŠììˆذbi@ò ثãììŠ @

1- Bath 
2- Bath  mat 
3- Tile 
4- Toilet 
5- Shower 
6- Mug 
7- Tooth  paste 
8- Tooth  brush 
9- Tooth  brush  holder 
10- Razor 
11- Shaving  gel 
12- Shaving  brush 
13- Soap 
14- Soap  dish 
15- Soap  dispenser 
16- Mirror 
17- Shelf 
18- Hot  water  tap 
19- Cold  water  tap 
20- Wash  basin 
21- Toilet  roll 
22- Laundry  basket 
23- Bath  towel 
24- Hand  towel 
25- Towel  rail 

biث
pbàباث  @
Þîbm@

oïÝîüm@
òìb’@
Ãóà@
ìímثoîóq@ @
ìím ث•ò‹i @
ìím ثò‡Üìüè@•ò‹i @

òîòŠ@
îó’ÞŽïu@ÂåïÅ @

•ò‹i@ÂåïÅîó’@
tìü@

”î†@tìü@
óåŽïrî†@tìü@

òà@
ÒÝŽï’@

tbm@ómûì@püè@
tbm@ómûì@‡ÜìüØ@

æîói@•ûì@
ßìûŠ@oïÝîüm@

oïÙbi@õŠ‡äüÜ@
bi ثßòìbm @

ßòìbm@‡äbè@
ÞîòŠ@ßòìbm@

@

ìbàŠó BãbàóyB @
õóyBõŠó‚aŠ@BìbàŠó  @
ô’bØ@

oò†ìb÷BoŽïÜaímB @
•ìì†BìbàŠó @ôåŽîˆ‹qìb÷B @

çaíŽïÜ@L@…a†Šóq@
´’@ça††@ôäbàŠò†Bça††@àó‚B @

ça††@õó›ÝÐ@
ça††@õó›ÝÐ@õbŽïu@

çaŽîí @@μ’bm@”îŠ@õóåïØóà@
μ’bm@”îŠ@ôÝŽïu@
μ’bm@”îŠ@õó›ÝÐ@

çìíib@
çìíib@ôqbÔ@
bàŠò†@õ‹Žïàb÷çìíib@õòìò‹ @ç @

óåŽîìb÷@
óÐòŠ@

ãŠó @õìb÷@õóÈìíÜói@
†Šb@õìb÷@õóÈìíÜói@

Šü“nò†@
oŽïÜaím@ßìíÜ@õŒóÌbØ@õ‹ónò†@

´’@Þu@õómóió@
ìbàŠó @¶ìb‚@
oò†@¶ìb‚@

μaíÜóè@¶ìb‚@ôåb÷@ôÝŽïè 
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26- Shower  curtain 
27- Bathroom  cabinet 
28- Shampoo 
29- Shower  gel 
30- Conditioner 
31- Facecloth 

´ŽïØ@òìb’
bi ثoïåïibØ@ãììđŠ @

ìíràb’@
ÞŽïu@òìb’@
óå“î‡äóØ@
üÝØ@îóÐث @

•ìì†@õò†Šóq@
ìbàŠó @õŠììˆ@ôiłû†@

üràb’@
•ìì†@ôÝŽïu@

ŠóåŽï−í BòìòŠóÙÙåŽïÐB @
•bàíÔBõûŠóqBìbšíàò†  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Travelling  around

Šb’@õòìòŠò†@óÜ@ŠaŒí ín’ó @‡äìaŠó÷@ÂåïÝÄa‹m

Plane 

óØû‹ÐæîóÝq@

▲I’d  like  to  book  
a  flight  to  London? 
○Single\return 
○Economy  class 
○First  class 
●Are  there  any  
special  fares? 
●Is  there  a  flight  to  
glassgow? 
●Is  it  a  direct  
flight? 
●Is  there  a  
connection  to  
Edinburgh? 
●What  time  does  
the  plane  take  off? 
●What  time  should  
I  check  in? 
●What  time  do  we  
arrive? 
●What’s  the  flight  
number? 

ó÷@Ûíi@ím@Úîý@‡îb÷
îþÐ_çò‡äóÜ@ím@o @

ŽÞåïOæŽïnîŠ @
‘þØ@ôàóäüÙï÷@

‘þØ@oŽïÐ@
@b÷ذ@ŽÞ“Žïr@ôåŽï÷@Žõ

_ŒóïŽïÐ@
@ï÷ذ@ím@oîþÐ@ó÷@Žõ

_ìüþ @
@oÙŽî‹îa†@ó÷@oï÷@ï÷

_oîþÐ@
@ï÷ذ@ím@æ“ÙŽïäóØ@ó÷@Žõ

_ÂŽïjåî‡Žï÷@
@

@Œò†@âîbm@pûìذ@æîóÝq@ò
_Óü÷@Úîóm@

@ÚŽïš@õb÷@†í’@âîbm@pûì
_μ÷@

_ÆîaŠó÷@õì@ì†@âîbm@pûì@
@

@mûìذ_ójàóä@oîþÐ@ò @
 

ÚŽïåî‹Ð@Žõìóàò†IÚŽïnïÝi
óØû‹Ð@HãóÙi@ÆŽîŽîŠ@çò‡äóÜ@üiN @
çìíšOòìóäaŠó  @

õŠìíib÷@ò‹¹@
Ûóî@ò‹¹@

_óîóè@çbmäaŒŠóè@Žô‚‹ä@bîb÷@
@

î‹Ð@bîb÷@æIóØû‹Ð@H@õŠb’@üi
_óîóè@üÙóÝ @

@òŠóØóî@LóØóØû‹Ð@bîb÷
_paìŠò†@

bîb÷BóØóØû‹ÐB@õŠb’@üi
_oŽîŠ†Šü ò†@ÃŠüjåî‡Žï÷@

@
_@oŽî‹Ðò†@óØóØû‹Ð@ŽômbØ@@

@
ìíiŠaí@ômŠbØ@ŽômbØ@@

_çò†ò†@Žðq@@
_æîó ò†@óáŽï÷@ŽômbØ@@

@
ôåîđ‹Ð@õòŠbàˆBóØóØû‹Ð@B

_ò‡äóš 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

▲I’d  like  to…my  
flight. 
○Cancel 
○Confirm 
○Change 
●How  long  is  the  
ticket  valid? 
●Is  there  a  bus\ 
train  to  the  
airport? 

ím@Úîý@‡îb÷NNNõbà
oîþÐ@
ŽÞäbØ@
âŽïÑäóØ@
wåîóš@

@ï÷@ÂäüÜ@ìbèذ@oïÙïm@ò
_‡ïÜbÄ@
@ï÷ذ‘ói@ó÷@ŽõO@ím@æîò‹m
püqóïŽï÷@ò_ذ @
 

ãóØóåî‹Ð@Žõìóàò†NNNãóÙiN @
@

@òìóä‡äb’òíÜóèIòìóä†‹Ø@ŽßóšìíqH @
òìóä†‹ØþØóî@Lç†‹Ø@õóØü÷@

òìóåîŠü @
i@ñaì‹i@õóØ@bm@óØónïÝ
BŠbjnÉï÷B_óîóè@õ @

‘bq@Lóäb‚óØû‹Ð@üi@bîb÷@O
_óîóè@ŠóÐò‡äóàó’@

 

Arrival 

îaŠó÷ÞÅ  

ìbäóåmbèL´“îó  

Departure         

óšbrî† 

´“Žïè@Žôuói@@´“îûŠ@@eŠóåmìóØ 

Gate 

oîó  

óäb‚óØû‹Ð@ìbä@óäìíš@õb Šò†
óäb‚óØû‹Ð@õòìòŠò†@óäìíš@õb Šò†@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

1)  At  the  airport 

a†óäb‚óØû‹Ð@óÜ@@pó÷ذpüqóïŽï÷@ò @

A- The  terminal 
1- Check-in  desk 
2- Ticket 
3- Departure  gates 
4- Metal  detector 
5- Luggage\baggage 
6- Porter 
7- Luggage  trolley 
8- Suitcase 
9- Flight  information  
screen 
10- Security 
11- X-ray  scanner 
12- Hand  luggage 
13- Duty-free  shop 
14- Passport  control 
15- Passport 
16- Immigration  
officer 
17- Baggage  reclaim  
area 
18- Baggage  
carousel 
19- Boarding  pass 
20- Customs 
21- Customs  officer 

ŽÞåïáŽïm
ÚŽî†@μ÷@@ÚŽïš@

oïÙïm@
nîó @óšbrî†@

àónÙŽïnî†@ŽÞnŽï @
wï óÜOwï bi @
ómüq@

¶û‹m@wï óÜ@
îóØ@pìí@

æ“îóàüÑåï÷@oîþÐ 
æî‹Ù@

ônîŠíïÙï@
óäbÙ@õòŠ@@ÙŽï÷@

wï óÜ@‡äbè@
tü’@õ‹Ð@@ômìíî†@
ßìûäóØ@pürbq@

pürbq@
óïÐü÷@æ“îò‹ïáï÷@

 
óîŠóïŽï÷@âîóÝÙîŠ@wï bi@

@
ÞŽïììŠbØ@wï bi@

@
‘bq@Âåî†üi@

àónóØ@
óïÐü÷@àónóØ@

ónŽîì@
@ôåŽîí’BónŽï÷Bç†‹ØŠbàüm@ìbä@ì @
oïÝi@

´“îûŠ@õb Šò†BŽõŠóåmìóØB @
ôîòìòŠòŒû†BõŠóÙŽïrnóè@BôîaäbØ @

ŠaíjŽîŠ@¶óqíÜóØLbnäbu@
”ŽïÙÜüØ@@Žßbàóy@@ŠóiŠbi@
òìóånaí @bnäbu@õóäbiòŠóÈ@

Þu@õbnäbu@
ôä‡äbîó aŠ@õò†ŠóqBõŠbïäaŒ@Bæî‹Ð @

 
”îbb÷@

÷@ôÙ“ïm@õŠóåÙ“q@õ‹Žïàb÷ÙŽï @
ônò†@õbnäbu@

Û‹àí @Žôi@õb’û‹Ð@
pŠüqbóq@õ‹Žî†ìbš@

pŠüqbóq@
ìòđŠ@ì@üØ@õŠóÐó÷@

@
õòìóäbåŽïè@ôåŽîí’Bõòìóä‡äaŠó @B
ŠaíjŽîŠ@¶óqíÜóØ @

ç‡äb‚Šóš@ßóqíÜóØ@õòìòŠìòŠ@
@

óØû‹Ð@ôäìíiŠaí@ônïÝi@
Û‹àí @

Û‹àí @õŠóÐó÷@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

2) At  the  airport 

a†óäb‚óØû‹Ð@óÜ@@pó÷ذpüqóïŽï÷@ò @

B- On  board 
1- Window 
2- Window  seat 
3- Aisle  seat 
4- Air  steward 
 
5- Tray 
6- Arm  rest 
7- Cockpit 
 
8- Pilot\captain 
9- Instrument  panel 
10- Copilot 
11- Oxygen  mask 
12- Cabin 
13- Overhead (luggage- 
compartment 
14- Jet  engine 
15- Life  jacket 
C- The  runway 
16- Take - off 
17- Runway 
18- Wing 
19- Trailer 
 
 

†üi@çü÷
ìû‡åî†@

oï@ìû‡åî†@
oï@Þîb÷@

†òìíïn@óïŽï÷@
@

õò‹m@
oŽîŠ@ãb÷@
oïq@ÛüØ@

@
póÝîbqOμnqbØ @

ŽÞäbq@oäóàìåï÷@
póÝîbqìüØ@

à@çóvïØü÷Úb @
μibØ@

‡Žïè@óÄìü÷Iwï óÜH @
oäó¸bràóØ@
μvåŽï÷@oŽïu@
oïØbu@Òîý@

õòì@çòŠ@òذ @
Óü÷@@Úîóm@

õòì@çòŠ@
Âåîì@
óÝîò‹m@

@
@

ôäìíiŠaíBóØû‹ÐB @
òŠó−óq@

òŠó−óq@ôŠíØ@
ôŠíØ@îŠ@ìì†@çaíŽïä@õìòŠaŠ@

ô›móà‚Bônò†ŠóiB @
IóØû‹Ð@ìbäH @

ôåï@
@ŽßüÔ@ôn“rÜbqBôŠíØ@ôÜüÔB @

õŠììˆ@ôäbØòŠò†ò‡îŠbîì@çaìóØû‹Ð@
a†óØû‹Ð@ìbä@óÜ@@

çaìóØû‹ÐOçaíïn’óØB´qbØB @
ýóÙò†@õ‡äóióá ì†@
çaìóØû‹Ð@õŠò†ò‡îŠbî@
μvØü÷@õóÙbà@

óØû‹Ð@ìbä@ôäaŠaíjŽîŠ@õŠììˆ@
ô’óiBßóqì@ßóØ@BòìòŠó@óÜ @

@
oŽïu@õóØû‹Ð@õóåïØóà@

çbÙå‚@óÜ@õŠb ŒŠ@ômóØbš@
û‹Ð@õòìóån“ïä@ì@æî‹Ð@õìòŠaŠóØ @

@çbÜóèBóØû‹ÐBæî‹Ð@ @
óäb‚óØû‹Ð@õ‡äbi@

@ŽßbiBóØû‹ÐB @
óÝŽî‹mB@ói@óØóîóäbiòŠóÈ@bî@çüØaì

@o’@üi@Žõ‹“ŽïØò†aŠ@Þïjàímí÷
òìóånaí B @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

20- Landing 
21- Tail 
22- Jet (plane) 
23- Rotor 
24- Helicopter 
25- Control  tower 
26- Air  traffic  
controller 
27- Hanger 

Âåî‡äý
Þîóm@
@oŽïuIæîóÝqH @
ómìûŠ@

ónqüÙïÝŽïè@
òìbm@ßìûäóØ@

óÜìûäóØ@ÚïÐa‹m@óïŽï÷@
@

óäbè@

õòìóån“ïäBóØû‹ÐB  

ôÙÝØBóØŽì‹ÐBóØû‹Ð@ôn“q@ @
Ša†óÙ“ïÐ@õóØû‹ÐBóØû‹ÐB @

ŠónqüÙïÝŽïè@õóäaìŠóq@
@ŠónqüÙïÝŽïè

ôu‹iBõòŠbåàBõ‹Žî†ìbš @
ôäbb÷@õüšímbè@õŠóiòíŽîŠói@

@
óØû‹Ð@õìa‹’üqa†@Šó@ôuaŠó  
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 óÜ@ŠaŒí ín’óNNN  

Train 

ŠóÐò‡äóàó’æîò‹m

●Intercity  train 
 
●Luggage  van 
●To  the  railway  
station 
●Where’s  the  
railway  station? 
▲Is  there…? 
○A  bus\an  
underground 
●Can  I  get  there  
on  foot? 
▲Taxi! 
○Take  me  to  the 
″main ״  railway  
station. 

ônïónåï÷æîò‹m@
@

çbÄ@wï óÜ@
@ímذæ“îón@õòì@ÞîòŠ@ò @
@

@Žîìذ@õòì@ÞîòŠ@ò
_æ“îón@

@ï÷ذŽõNNN_ @
‘ói@ó÷O‡äìa‹ @ò‡äó÷@çó÷ @

@
@oŽï @õb÷@çóØذ@çü÷@Žõ

_píÐ@
ôØbmA @

@ím@ôà@ÚîómذòB@æîóà
Bæ“îón@õòì@ÞîòŠ @
 

b÷@õŠóÐò‡äóàó’çaíŽïä@ôîb
òìóäbnòìói@çbØòŠb’@

ŠóÐò‡äóàó’@õŠbi@ìbnäbu@ôäü ŠbÐ@
ŠóÐò‡äóàó’@õónŽîì@ìòŠói@

@
_óïŽîíØ@óÜ@ŠóÐò‡äóàó’@õónŽîì@

@
bîb÷NNN_óîóè @
‘bq@OõìòŒ@‹Žîˆ@õŠóÐò‡äóàó’ @

@
_ãû‹i@Žðq@ói@Žõìó÷@bm@aímò†@bîb÷@

@
ðØómA @

õónŽîì@óäóîói@æàBôØòŠóB  
ŠóÐò‡äóàó’@

 

Entrance 

äòåŽï÷ 

òìòŠììˆ@óåmbèIòìòìbä@óåmbèH  

Exit 

oîŽï÷ 

òìòŠò†@óäìíšI´“îûŠH 

to the platforms 

@ímذàüÐ@pþq@ò  

çbØòìüØó@ìòŠói 
IŠóÐò‡äóàó’@ôäìíi@Šaí@ôåŽîí’H @

 



 

155 

 
 
 
 
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Information 

õŠbïäaŒIõŠa†b b÷H @æ“îóàüÑåï÷@

▲Where  is  the…? 
○Left-luggage  office 
○Lost  property  
office 
○Hotel  reservation 
 
○Information  office 
○Newsstand 
○Ticket  office 
○Platforms… 
○Travel  agency 
○Snack  bar 
○Restaurant 
○Waiting-room 
○Currency  exchange  
office 
▲Where  are  the…? 
○Luggage  lockers 
○Toilets 
▲When  is  the… 
train  to  oxford? 
○First\last\next 
●What’s  the  fare  to  
Manchester? 
▲Is  it…? 
○A  through  train 

ï÷@ŽõìذòNNN
oÑŽïÜMïÐü÷@wï óÜ @

óqû‹q@oüÜïÐü÷@ôm @
 

æ“îóÄ@òŽîŠ@ÞŽïmìüè@
 

ïÐü÷@æ“îóàüÑåï÷@
‡äbnŒìíïä@

ïÐü÷@oïÙïm@
àüÐ@pþqNNN @

ôäó°ó÷@ÞÄa‹m@
bi@Ûbå@

oäaŠünŽîŠ@
ãììŠ@@Âåïnîòì@

@wåîó›Ùï÷@ðäò‹ŽïØ
ïÐü÷@
@b÷@ŽõìذòNNN_ @

ŒóØüÜ@wï óÜ@
nïÝîüm 
@ï÷@æŽîìذòNNN@ím@æîò‹m

_†üÑØü÷@
oŽïÐOoýOoÙŽïä @
@mûìذ@óïŽïÐ@ò@ím

_ónŽï›äbà@
oï÷@ï÷NNN_  

@ó÷ثرæîò‹m@ìì @

NNN_óïŽîíØ@óÜ @
ômóäbàó÷@õŠbi@õóåïìíä@
ìíjäì@ôØóàín’@õóåïìíä@

@
@óÜ@bŽïu@ôä†‹ÙÄ‹ŽîŽîŠ@ôåŽîí’

óäb¯aíïà@
õŠbïäaŒ@õóåïìíä@

ð’û‹Ð@óàbäˆûŠ@õóØò†@
oïÝi@ôån’û‹Ð@õò†üè@

o’ó @ôäaˆb÷@
õŠbïn’ó @õóÙåi@

@óÜaìóäIóÐóÜ@Hð’û‹Ð @
óäbƒn“Žïš@

Šòìbš@õŠììˆôäaì @
ìaŠ†@õòìóåîŠü @õóåïìíä@

 
NNN_æŽîíØ@óÜ @

@ðiłû†IôuóáØóš@HŠbi @
çbØónŽïÜaím 

õóØNNN@õŠóÐò‡äóàó’
_ŽñìóØò†@ŽñŠói@†ŠüÑØü÷@

μàóØóîOμîaì†OôîbmüØ @
_ò‡äóš@Žï›äóà@üi@Žñ‹Ø@

 
bîb÷NNN_óîóè  

çbnòì@Žði@a‹Žï‚@õŠóÐò‡äóàó’ 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

○An  intercity  train 
 
●Do  I  have  to  pay  
a  supplement? 
●Is  there  a  
connection  to  
dover? 
●Do  I  have  to  
change  trains? 
●Is  there  enough  
time  to  change? 
●Is  there  train  
running  on  time? 
●What  time  does  
the  train  arrive  in  
London? 
●Does  the  train  
stop  in  London? 
●What  platform  
does  the  train  to  
York  leave  from? 
●What  platform  
does  the  train  
from  York  arrive  
at? 

çó÷æîò‹m@ônïónåï÷@
 

@ó÷@õóq@ím@Äbè@õb÷@ì†
_oäóà@ôÝqó@

@ï÷ذ@æ“ÙŽïäóØ@ó÷@Žõ
_óÄû†@ím@

 
@wåîóš@ím@Äbè@õb÷@ì†

_åîò‹m@
@ï÷ذ@ím@âîbm@Óóåï÷@Žõ

_wåîóš@
@ï÷ذ@ÂåïäòŠ@æîò‹m@Žõ

_âîbm@çü÷@
@Œò†@âîbm@pûìذ@æîò‹m@ò

_çò‡äóÜ@μ÷@ÆîaŠó÷@
 

@Œò†ذ@tün@æîò‹m@ò
_çò‡äóÜ@μ÷@

†@ãüÐ@pþq@pûì@Œòذ@ò
_ãò‹Ð@ÆïÜ@Ûüî@æîò‹m@

 
@Œò†@ãüÐ@pþq@pûìذ@ò

@ÆîaŠó÷@Ûüî@ãò‹Ð@æîò‹m
_pó÷ 

ói@çbØòŠb’@çaíŽïä@õŠóÐò‡äóàó’
òìóäbnòì@

_ãò‡i@ò†bîŒ@ôØóîòŠbq@Žðiò†@æà@bîb÷@
 

a†@‹ŽïÄû†@óÜ@bîb÷B@óÜ@ÚŽïØóî
ïÝåï÷@ôäbØòŠò‡äóiB  

_oŽîŠ†Šü ò†@
@óØòŠóÐò‡äóàó’@Žðiò†@æà@bîb÷

_ãŠüi@
@óØ@óîóè@bØ@ò‡äòìó÷@bîb÷

ØòŠóÐò‡äóàó’_ãŠüi@ó @
@óÜ@óØ@óîóè@çbnÙŽîŠóÐò‡äóàó’@bîb÷
_òìónŽîŠói@ì@paì‹i@a‡îü‚@ômbØ@
@ómb ò†@óØòŠóÐò‡äóàó’@ŽômbØ@

_çò‡äóÜ@
 

@a‡äò‡äóÜ@óÜ@óØòŠóÐò‡äóàó’@bîb÷
_óîóè@ôäbnòì@

@ãbØ@óÜ@ÛŠüî@õŠóÐò‡äóàó’
_ŽõìóØò†@ŽñŠói@òìòìüØó@

 
@üØó@ãbØ@óÜ@ÛŠüî@õŠóÐò‡äóàó’

_Žòìò†aŠ@
 

Timetable 

pbØ@õón“‚IŠóÐò‡äóàó’@ôån“îó @ì@´“îûŠ@ôèH @ŽÞjîóm@âîbm@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

●I’d  like  a  
timetable. 

ŽÞjîóm@âîbm@ó÷@Úîý@‡îb÷
 

‚@æàômbØ@õón“BbØòŠóÐò‡äóàó’B  
Žõìò†@

Smoker 

óØìü 

çbØó“ŽïØ@òŠóu 

Non  smoker@@

óØìü@çüä 

çbØó“ŽïØóä@òŠóu 

●You  have  to  
change  at… 
●Change  at  
London  and  get  
a  local  train 
●There  is  a  train  
to  Exeter  at… 
●Your  train  will  
leave  from  
platform  five. 
▲There  will  be  
a  delay  of… 
minutes 
○First  class  the  
front\in  the  
middle\at  the  
end. 

pó÷@wåîóš@ím@Äbè@íîNNN
 

@oŽï @‡äb÷@çò‡äóÜ@pó÷@wåîóš
æîò‹m@ŽÞØìüÜ@ó÷N @

 
ónÙŽï÷@ím@æîò‹m@ó÷@ï÷@Žõ@ذ

pó÷NNN @
@ãò‹Ð@ÆïÜ@ŽÞîì@æîò‹m@üî@

bÐ@ãüÐ@pþqÆî @
 

õóÝî†@ó÷@ði@ŽÞîì@Žõ@ذ
Äü÷NNNnïåïàN @

 
@‘þØ@oŽïÐذoäò‹Ð@òO@μ÷ذ@ò

Žß‡ïàO@pó÷ذ‡åŽï÷@ò @
@
 

óÜ@Žðiò†@òíŽï÷B‹Žïà‰mbØNNNB  
BçbmóØòŠóÐò‡äóàó’BçŠüi @

@Šaí@ì@çŠüïi@a‡äò‡äóÜ@óÜ
æi@ôîü‚ìbä@ôÙŽîŠóÐò‡äóàó’N @

 
@õŠb’@üi@ÚŽîŠóÐò‡äóàó’

‹Žïà‰mbØ@óÜ@ÙŽï÷NNNóîóè @
@óÜ@òíŽï÷@õóØòŠóÐò‡äóàó’

ˆ@õüØó@ŽñŠói@wåŽïq@òŠbà
ŽõìóØò†N  

ìó÷BòŠóÐò‡äóàó’NNNB@ÛóÜí‚
óîóè@ôåmìóØ@aì†N @

 
òìó“Žïq@óÜ@Ûóî@óÝq@O@óÜ
oaŠòìbä @Oòìaì†@óÜ @

@
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@

óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Ticket 

oïÝioïÙïm

●Ticket , please 
▲A  ticket  a  Bath 
, please 
○Single\return 

ïÝqLoïÙïm
oïÙïm@ó÷bi@ó÷@ثL@ïÝq @

@
ŽÞåï@OæŽïnîđŠ @

oïÝi@LóîbÙm@
óîbÙm؛ ói@õŠb’@üi@ÚŽïnïÝiث @

@
´“îûŠ@OòìóäaŠó  @

õónò†@Žð@ói@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@ôäbØòŠóÐò‡äóàó’@

First  class 

Standard  class 

Second  class 

‘þØ@oŽïÐ

‘þØ@†ò‡äbn

‘þØ@‡äóÙŽï

óÝqBò‹¹BÛóî @

óÝqBò‹¹B†Ša‡äbnï÷ @

óÝqBò‹¹Bìì†Bôîbb÷B @

Læiò†@•óia†@ói@Úîä@ô‚‹ä@ì@ç†Ša‡äbnï÷@õŠüu@óÜ@ìì†@óÝq@ôäbØòŠóÐò‡äóàó’@õ†ó@Šó@óÜ@b−óq
òäa‹ @ôîbb÷@õìì†@óÝq@óÜ@çaìó÷N@@

●Half  price 
▲I’d  like  to  
reserve… 
○A  seat (by  the  
window) 
○Upper 
○Middle 
 
 

îa‹q@Óbè
ÆŽîîŠ@ím@Úîý@‡îb÷NNN @

 
@oïó÷I@õbiذìû‡åîì@òH @

 
óqó÷@
Žß‡ïà@

 

@…‹ä@òíïäBpóáïÔB @
Žõìóàò†NNNãóÙi@Ä‹ŽîŽîŠ @

 
@ÛóïïŠíØIòŠó−óq@ŽßbqóÜH @

 
òìòŠó@

oaŠòìbä 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

●Is  this  the  right  
platform  for  the  
train  to  London? 
●Is  this  the  train  to  
Liverpool? 
●Is  the  train  from  
Leeds  late? 
●Where  is  platform  
three? 
●Where  is  carriage  
number…? 
●Weekend 
●Excuse  me , may  I  
get  by? 
●Is  this  seat  taken? 
●I  think  that’s  my  
seat? 
●Do  you  mind if I 
open\close  the  
window? 
●Would  you  let  me  
know  before  we  get  
to  Durham? 
●Where  are  we? 
●How  long  does  the  
train  stop  here? 
●Where  is  the  
sleeping  car? 
●When  do  we  get  
to  chester? 
 

ï÷ذîذoîaŠ@ò  
@üÐ@ãüÐ@pþqذ@ím@æîò‹m@ò

_çò‡äóÜ@
@ï÷ذيس ذ@ím@æîò‹m@ò

_ßìíq@óÅïÜ@
@ï÷ذه تر@Œ‡ïïÜ@ãò‹Ð@æîò

_oîóÜ@
@ãüÐ@pþq@ï÷@Žõìثر_õ @

 
ójàóä@wîŠbØ@ï÷@ŽõìNNN_ @

 
‡åŽïÙîì@

@õb÷@õóàLôàŒìíïÙÙï÷
_õbi@oŽï @

@ï÷ذ_çóÙîóm@oï@î @
@õb÷ثينك ذ@õbà@ma

_oï@
@õb÷@Òï÷@‡åîbà@íî@ì†

æqìü÷@O@ŒìüÝØذ_ìû‡åîì@ò @
 

@üÑïi@ìüä@ôà@oŽïÜ@íî@†ìì
_ãbèû†@ím@oŽï @õì@

 
_õì@b÷@Žõì@

@Œò†@ÂäüÜ@ìbèذ@æîò‹m@ò
_óïïè@tün 

@ï÷@Žõìذ@ÂåïrïÝ@ò
_bØ@

@ím@oŽï @õì@ì†@æŽîì
ónŽïš_

õüØó@óàó÷@bîb÷
_óäò‡äóÜ@õŠóÐò‡äóàó’@

 
@õŠb’@õŠóÐò‡äóàó’@óàó÷@bîb÷

_óÜìíq‹ŽïÅïÜ@
@Œ‡ïïÜ@õŠb’@õŠóÐò‡äóàó’@bîb÷

_óîóè@ôåmìóØaì†@
_óïŽîíØ@óÜ@Žð@òŠbàˆ@õüØó@

 
àˆ@ôäü aìòŠbNNN_óïŽîíØ@óÜ@@

 
ónÐóy@ôîbmüØ@õìí“q@
_ãđŠórŽïm@Žõ‹Øò†@LòŠìíji@

 
_òìa @óïïŠíØ@ãó÷@bîb÷@
_óåà@ôŠíØ@òìó÷@aiaì@

 
@æà@Šó ó÷@óîóè@ÚŽïnÐ‹ 

òìóàóÙi@óØòŠó−óq@O_ãó£@õa† @
 

@õòìó÷@”Žïq@ãóÙi@bÙmLŽõ‹Øò†
@ãŠa†b b÷@LãbèŠû†@óåîói@óáŽï÷

_òìónîóØ@
_μŽîíØ@óÜ@óáŽï÷@

îòìbà@@óØòŠóÐò‡äóàó’@Ûó
_óîóè@ôäbnòì@ò‹ŽïÜ 

_óïŽîíØ@óÜ@´ìíä@ôäü aì@
 

_Žïš@óåîó ò†@óáŽï÷@õóØ 
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ín’ó óÜ@ŠaŒí NNN  

●Will  you  tell  me  
when  to  get  off?   
 

oŽï @ím@æŽîì@ôà@ŽÞŽïm@íî@ŽÞîì
_Óü÷ 

õóØ@õ‰Žïi@æà@ói@Žõ‹Øò†
_ãŒóiò†a†@

 

Registering  baggage 

ßóqíÜóØ@ôä†‹ØŠbàümBŠbiB @wïîbi@ÂåîŠónïvŽîŠ@

●I’d  like  to  leave  
my  luggage , please? 

õbà@ÆïÜ@ím@Úîý@‡îb÷
_ïÝq@Lwï óÜ@

Žõìóàò†@æàLóîbÙmãóØóÜóq@íÜóØ@ @
IãóØòŠbi@H_ãóÙi@âïÝóm@òíŽï÷@ói @

Porter 

ómüq ŠóiŠbi@LŽßbàóy

●Can  you  help  me  
with  my  luggage? 
●Where  are  the  
luggage  trolleys? 

ì@ôà@sÝŽïè@íî@çóØيذ
_wï óÜ@õbà@

@b÷@Žõìذ@@wï óÜ@ò
_ïÜû‹m@

õò‡i@âïmóàŠbî@Žõ‹Øò†
ãóØóÜóqíÜóØBãóØòŠbi@B_õ‹Üóè @

óäbiòŠóÈçbØóïïnò†@@@@@‹Üóè@Šbi@
_ŽñíØ@óÜ 

Bus 

òŠìó @ðbq‘ói

●Which  bus  goes  to  
the  town  centre? 
●Which  bus  do  I  
take  to  Victoria  
station? 

ím@Œìü @‘ói@îìذò
_ónåŽï@çìbm@

@ím@Úîóm@õb÷@ì†@‘ói@îì
_æ“îón@bîŠünÙïÄ 

@Šb’@õ‡äòìbä@üi@‘bq@ãbØ
_paìđŠò†@
´“îûŠ@üi@õónŽîì@ói@

@‘bq@ãbØ@Šaí@Žðiò†@bîŠünÙïÄ
_ 



 

161 

 
 
 
 
 
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

 
@

óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @

●Which  bus  do  I  
take  for  the  
opera? 
●Where  is  the  bus  
stop? 
●Where  is  the  
terminal? 
▲When  is  the… 
bus  to  pimlico? 
○First\last\next 
●How  much  is  the  
fare  to…? 
●Do  I  have  to  
change  buses? 
●How  many  stops  
are  there  to…? 
●Will  you  tell  me  
when  to  get  off? 
●I  want  to  get  off  
at  station , paul’s. 

Úîóm@õb÷@ì†@‘ói@îì
@üÐذ_òŠóqü÷@ò @

 
@ï÷@Žõìذ@‘ói@ò
_tün@
@ï÷@Žõìذ_ŽÞåïáŽïm@ò @

 
@ï÷@æŽîìذòNNN@‘ói@ím
_üÙïÝáïq@

oŽïÐ@Ooý@OoÙŽïä @
@ï÷@óà@ìbèذ@óïŽïÐ@ò

ímNNN_ @
@wåîóš@ím@Äbè@õb÷@ì†

_Žïói@
@b÷@qün@ôåŽïà@ìbè

_ím@ŽõNNNذ @
@ím@æŽîì@ôà@ÞŽïm@íî@ŽÞîì

_Óü÷@oŽï @
@Óü÷@oŽï @ím@oäûì@õb÷
Üìbq@Læ“îón@pó÷ 

aŠóqü÷@ói@´“îûŠ@üiIõüäb’
ôîbÕïüà@H_@‘bq@ãbØ@Šaí@Žðiò†@@

 
_óïŽîíØ@óÜ@‘bq@õónŽîì@@

 
_óïŽîíØ@óÜ@‘bq@ôäbnòì@õónŽîì@@

@@
ðbq@õóØNNN@üÙïÝáïq@õŠb’@üi

_ŽñìóØò†@eŠói@@
ãóØóîOμîaì†OØôîbmü@@
bm@Žõ‹ØB@üiNNNB_ò‡äóš@@

 
_ãŠüi@ãóØóbq@Žðiò†@æà@bîb÷@@

 
bm@ónŽîì@‡äóšNNN_óîóè@@

 
_ãŒóiò†a†@õóØ@õ‰Žïi@æà@ói@Žõ‹Øò†@@

 
@a†Üìbq@õónŽîì@óÜ@Žõìóàò†@æà

ãŒóia†@@
 

   Bus  stop                  

tün@‘ói 

‘bq@õónŽîì 

Request  stop 

tün@oŽîíÙîŠ 

ìa‹Øaìa†@õónŽîì 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Underground 

@ûŽïàIõìòŒ‹Žîˆ@õŠóÐò‡äóàó’H @‡äìa‹ @ò‡äó÷

●Where  is  the  nearest  
underground  station? 
●Does  this  train  go  
to…? 
●Where  do  I  change  
for…? 
●Is  the  next   
station…? 
●Which  line  goes  
to…? 

ï÷@eìذoŠóïïä@ò
÷@_æ“îón@‡äìa‹ @ò‡äó @

@Œò†ذ@ìü @æîò‹m@î @
@ímNNN_ @

wåîóš@õb÷@ì†@eì@
üÐ@NNN_ @
@ï÷ذ@oÙŽïä@ò @

_æ“îón@
ím@Œìü @æîý@îìNNN_ @

 

@ûŽïà@õónŽîì@æîÙîä
_óïŽîíØ@óÜ@

@òŠóÐò‡äóàó’@ãó÷@bîb÷
üiNNN_paìŠò† @

ói@´“îûŠ@üiNNN@ŽõíØ@óÜ
Žðiò†BóØòìûŽïà@B_ãŠüi @

‹maì†@õónŽîì@bîb÷NNN_óî @
@

ŽÞŽïè@ãbØBŠóÐò‡äóàó’B@üi
@NNN_paìŠò† @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Public  transport 

õòìóånaí Büšímbè@õüèóiBôn“  @püräa‹m@ÚïÝióq

1- Railway  station 
2- Clock 
3- Arrivals  and  
departures  board 
4- Platform  entrance 
5- Passenger 
6- Train 
7- Engine 
8- Carriage 
9- Track 
10- The  underground 
11- Platform 
12- (Return) ticket 
13- Second  class 
14- First  class 
15- Rush  hour 
16- Kiosk 
17- Timetable 
18- Barrier 
19- Tunnel 
20- Minicab 
21- Taxi 
22- (Taxi- driver 
23- Black  cab 
 
 

æ“îón@õòì@ÞîòŠ
ÛüÝØ@

@‡äb÷@ÝÅîaŠó÷@
†üi@Œóšbrî†@

äòåŽï÷@ãüÑmþq@
óvåbq@
æîò‹m@
μvåŽï÷@
wîŠbØ@
Ûa‹m@
äìa‹ ò‡äó÷@ò‡ذ @

ãüÑmþq@
IæŽïnîŠ@HoïÙïm @

‘þØ@‡äóÙŽï@
‘þØ@oŽïÐ@

òìb÷@•òŠ@
ÚüïØ@

ŽÞjîóm@âîbm@
óîŠbi@
ŽÞäóm@

lbØ@ôåïà@
ôØbm@

IôØbm@HóÅîaŠ† @
lbØ@Ûþi 

ŠóÐò‡äóàó’@õónŽîì@
òŠìó @õ‹Žïà‰mbØ@

´“îûŠ@ì@´“îó @õüÝibm@
@

õüØóBôäaíîóèBòìòŠììˆ@óäìíš @
ŠaíjŽîŠ@

ŠóÐò‡äóàó’@
õóåïØóàBôåŽîìiü‚@BŠóÐò‡äóàó’ @

ŠóÐò‡äóàó’@ôäü ŠbÐ@
ŠóÐò‡äóàó’@ôćÝŽïè@

õìòŒ‹Žîˆ@õŠóÐò‡äóàó’@
çaíîóè@LüØó@
òìóäaŠó @ônïÝi@

ìì†@ò‹¹BôØü’òŠB @
Ûóî@ò‹¹Bbiæî’B @

@ôÍÜbiòŠóÔ@ômbØ@
óubi@L@pbib@
pbØ@õón“‚@

æîˆŠóq@@oóiŠói@@‹ŽîŠ@
ÞŽïäím@

Ûìí›i@ôØóm@
ôØóm@

@õ‹ŽïÐü’IôØómH @
•òŠ@ôØóm 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

24- Luggage  
compartment 
25- Coach 
26- (Bus) driver 
27- Bus 
28- Bus  stop 

oäó¸bràóØ@wï óÜ
@

ìüØ@
I‘ói@HóÅîaŠ† @

‘ói@
tün@‘ói@

Ûóàín’@ô’ói@
@

‘bqBb Šò†@ìì†@ôÙŽïÝïjàímí÷B @
@õ‹ŽïÐü’I‘bqH @

‘bq@
q@õónŽîì‘b @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Boat-ship 

ôn’óØ@@ãóÜóiBŠüqbqB @sï’@@pìüi 

●When  is  there  a  
ferry  to…? 
●How  long  does  
the  crossing  take? 
●Boat 
●Cabin 
●Single 
●Double 
●Port 
●Life  belt 
●Life  boat 
●Life  guard 
●Ship 
●River  trip 
 

ï÷@æŽîìذõ‹ŽïÐ@ó÷@Žõ
@ím@NNN_ @

@Œò†@ÂäüÜ@ìbèذ@ò
_Úîóm@Âåïû‹Ø@

pìüi@
μibØ@

ŽÞåï@
ŽÞiò†@
püq@

oÝŽïi@Òîý@
pìüi@Òîý@
†b @Òîý@

sï’@
@sî‹móÅîŠ 

ÛóÜóØ@õóØBãóÜói@ŽõŠíuBüiNNN_óîóè @
@

_Žôäóîb‚ò†@ò‡äóš@óïîìb÷@ón’ó @ãó÷@
@

ãóÜói@
a‡ïn’óØ@óÜ@çaŠaíjŽîŠ@ôØìí›i@õŠììˆ@

ðóØ@Ûóî@
ðóØ@ìì†@

Šò‡äói@
õŠb ŒŠ@ôåŽïn“q@
õŠb ŒŠ@ôàóÜóiB@æmìóØbî‹Ð@ôàóÜóiB @
óÜóà@ôäaìóbqB@óÜ@óØŠb ŒđŠ@çbÙå‚ŠB  
ôn’óØ@@Šüqbq@

Ùn’ó a†ŠbiììŠ@óÜ@ç†‹ @
@

Other  means  of  transport 

ó÷ذpüq@äa‹m@Äü÷@åïïà@ò @ òìóånaí @õóÙî†@õŒa‹àb÷@

●Bicycle 
●Moped 
●Helicopter 
●Motorbike 
●A  hitch  hike 
●To  walk 

ŽÞÙïîbi
oqìüà@

ónqüÙïÝŽïè@
Úîbi@ómìüà@
Úîbè@ïèó÷@

Ûûìím@

ó‚Šóšìì†@LÞïÙbq@
õŒb @Šümbà@

Ša†óäaìŠóq@ŠónqüÙïÜóè@
oŽïÝÙï@Šümbà@

Žõ‹Ø@Žði@ói@çìíiŠaíBôîađŠü‚@ói@çìíiŠaíB @
ç†‹Øóbïq@@´“îûŠ@fq@ói 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Water  transport 

õìb÷@õòìóånaí @püräa‹m@ómûì@

1- Life  jacket 
2- Life  boat 
3- Liner\cruise  ship 
4- (Oil) tanker 
5- Ferry 
 
6- Sailing  ship 
7- Sail 
8- Mast 
9- Cable 
10- Anchor 
11- Light  house 
12- Marina 
13- Motor  boat 
14- Yacht 
15- Cabin  cruiser 
16- Cabin 
17- Rowing  boat 
18- Oar 
19- Crane 
20- Ship 
21- Dock 
22- Cargo 
23- Bow 
24- Stern 
25- Deck 

oïØbu@Òîý
Òîýpìüi@ @
óåîýOsï’@Œìì‹Ø @

IÞîü÷@HóÙäbm @
õ‹ŽïÐ@

 
sï’@ÂåïÝîó@

Þîó@
obà@
ŽÞjîóØ@
óÙäó÷@

‘ìbè@oîý@
óåîŠóà@

pìüi@ómìüà@
püîBpbîB @

òŒìì‹Ø@μibØ@
μibØ@

pìüi@ÂåîìûŠ@
ü÷BŠìü÷B @

æîò‹Ø@
sï’@
Ûû†@

ìü bØ@
ìbi@

æŽïn@
ÚŽî†@

çbÙå‚@óÜ@õŠb ŒŠ@ômóØbš@
õŠb ŒŠ@ôàóÜóiBæmìóØbî‹Ð@ôàóÜóiB @

õŠaí@ôáÜóè@ôn’óØOç†‹Ùn’ó @ôn’óØ @
òìóånaí @pìóä@ôn’óØB”ŽïØ@pìóäB @

ïïn’óØ@ì@ŠaíjŽîŠ@õòìóä‡äaŠóq@üi@Ûó
ÛóÜóØ@@ìa‡äóØ@óÜ@Ûóàín’@

ôäaìóîbi@ôn’óØ@
çaìóîbi@

ôn’óØ@ôäìín@@ôn’óØ@õłb÷@Ša†@
ôn’óØŠóäóÜ@ôîŠí @

ŠóäóÜBôn’óØB @
@@bîŠò†@õŠbäóØ@ôØbäììŠ@ôuŠíi@

ãóÜói@õb ŠóäóÜ@
Ša†Šümbà@ôàóÜói@

o‚óîBŠa†óØûŠbš@ôØìí›i@ôàóÜóiB @
Žïm@üi@óØ@óÙŽïàóÜóipa†ò†@oò†@çbîˆ@a‡ @

çaìóïïn’óØ@çbî@çaŠaíjŽîŠ@ôØìí›i@õŠììˆ@
Žßìó@ôàóÜói@

@Žßìó@@ŽßìóòŠa†@
æîò‹ØBŒŠói@õ‹Žïàb÷@òìóä†‹ØB @

Šüqbq@@ôn’óØ@
óÜóÙó÷@

ôn’óØ@õŠbi@
ôn’óØ@ì@ãóÜói@õòìó“Žïq@ô’ói@
ãóÜói@ì@ôn’óØ@õòìón“q@ô’ói@
’óØ@ôn“q@Šó@@Šüqbq@õììŠ@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó …  

Car 

Þïjàímí÷bØ

●Where is the  
nearest (self-
service) petrol  
station? 
▲Full tank, please   
○Unleaden  petrol 
○Diesel 
▲Please  check  
the… 
○Battery 
○Oil 
○Water 
▲Could  you  check  
the  tyre  pressure? 
○1.6  Front 
○1.8  Rear 
●Please  check  the  
spare  tyre , too. 
 
●Can  you  mend  
this  puncture? 
▲Would  you  
change  the…, 
please? 
○Tyre 
 

ï÷@ŽõìذoŠóïïä@ò
IïÅŽï@@ÒÝŽï@H@ßòŽïq

_æ“îón@
@

ïÝq@LÚäbm@ŽßüÐ@
ßòŽïq@ç‡ŽïÜ@çó÷@

Žßïî†@
@ÚŽïš@ïÝqذòNNN @

@
õ‹mbi@
Þîü÷@
ómûì@

@ÚŽïš@íî@†íØذ@ò
óîbmB‹îbm@B_ó“Žî‹q @
çòìNoåîüqNoäò‹Ð@Ùï @
çòìNoåîüqNóïîđŠ@oîó÷ @

@ÚŽïš@ïÝqذ@óïŽïr@ò
ìímLóîbmN @

@
@‡åŽïà@íî@çóØذ@î

_ó›Ùäóq@
@wåîóš@íî@†ììذ@òNNN@L

_ïÝq@
@

óîbm@
 

óäbƒåîäói@æîÙîä@
IŠóØü‚@@pójîbmìaìóm@H@óÜ

_óïŽîíØ@
@

óÙi‹q@óØóåîäói@ôÙäbm@LóîbÙm@
â’íÔŠüÔ@Žði@ôåîäói@

ßìŒb @
õ‹îó@LóîbÙmNNNóÙi@óØ @

@
Þïq@Lõ‹mbi@

çûŠ@
ìb÷@

@õbi@õŠb’í @ô−Šó@Žõ‹Øò†@bîb÷
_õóÙi@óØóîbm@ìbä@

6/١ @òìó“Žïq  
٨/١òìaì† @

@õóîbm@ói@óäaì‹i@LóîbÙm
Žïr@•óØò‹IN@õóîbm@ô−Šó

ò‡i@•óØò‹ŽïrH @
@Ûbš@óïîŠó›äóq@ãó÷@ôäaímò†@bîb÷
@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_òìónîóÙi @

ãó÷@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙmNNN@ò
_oîŠüi 

 
óîbm@

@
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○Lamp 
●Where  can  I  get  
my  car  washed? 
●Is  there  a  car  
wash? 

sàý
@bØ@õbà@oŽï @õb÷@çóØ@Žõì

_o’ûì@
@ï÷ذ_•ûì@bØ@ó÷@Žõ @

 

tüÝ @
@ãóØóÝïjàímí÷@aímò†@ŽõíØ@óÜ

_çŠü“ïi@ãò‡i@
@õŠü’@Þïjàímí÷@ò‹ŽïÜ@bîb÷

BÞóÌ@B_óîóè @

Asking  the  way 

óŽîŠ@ôåï‹q@ÂåïÙb÷ذõòì@ò @

●How  do  I  get  to…? 
●Are  we  on  the  right  
road  for…? 
●Is  there  a  road  
with  little  traffic? 
 
●How  far  is  it  to…? 
●Is  there  a  
motorway? 
●How  long  does  it  
take  by  car\on  foot? 
●Can  I  drive  to  the  
centre  of  town? 
▲Excuse  me 
○Can  you  tell  me  
where… is? 
○Where  does  this  
road  lead  to? 
○How  do  I  get  to  
this  place\ this  
address?

ím@oŽï @õb÷@ì†@ìbèNNN_
@çü÷@õì@b÷ذ@†ìûŠ@oîaŠ@ò

üÐNNN_ @
@ï÷ذŽõì@†ìûđŠ@ó÷@يذ@ŽÞnïÜ@

_ÚïÐa‹m@
@

ím@oï÷@ï÷@bÐ@ìbèNNN_ @
@ï÷ذ_õòìómìüà@ó÷@Žõ @

@
@Úîóm@oï÷@Œò†@ÂäüÜ@ìbè

bØ@õbiO_píÐ@çü÷ @
@ím@ÆîaŠ†@õb÷@çóØذ@ò
_çìbm@Äü÷@ónåŽï@
ôà@ŒìíïÙÙï÷@
@ôà@ŽÞŽïm@íî@çóØ

ŽõìNNN_ï÷ @
@Œò†@Žõìذ@‡ïïÜ@†ìûŠ@î

_ím@
@ím@oŽï @õb÷@ì†@ìbèذ@î

îóÝqOذ ŽîŠ†ó÷@î_  

üi@@aímò†@çüšNNN_ãû‹i @
õbŽîŠ@Šó@óÜ@óáŽï÷@bîb÷@

NNN_æî @
@ôÍÜbiòŠóÔ@óØ@ÛóîbŽîŠ@bîb÷

IôÙïÐa‹m@H@Žði@a‡Žïm@õàóØ
_óîóè@

bmNNN_óîóŽîŠ@ò‡äóš @
óïŽîŠ@òŠìó @bîb÷IóïŽîŠb’H_ @

@
Þïjàímí÷@ói@@OŽðq@ói@

Bò†bïqB_Žôäóîb‚ò†@ò‡äóš @
@Šb’@õ‡äòìbä@bm@aímò†@bîb÷

_ãû‹i@Þïjàímí÷@ói@
òŠìíji@

õ‰Žïi@âŽïq@Žõ‹Øò†@bîb÷@NNN@óÜ
_óïŽîíØ@

_aìŠò†@ŽõíØ@üi@óŽîŠ@ãó÷@
@

@óåŽîí’@ãó÷@üi@aímò†@çüš@O
_ãû‹i@óäb“ïä@ìbä@ãó÷ 
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○Can  you  show  
me  on  the  map  
where  I  am? 
●You  are  on  the  
wrong  road 
▲Go  straight   
ahead 
○Opposite\behind 
○Next  to\after 
○North\south\east
\west 
●Go  to  the  first\ 
second  crossroad. 
 

çü÷@ôà@ìü’@íî@çóØذò
_ãó÷@õb÷@Žõì@tbà@

@
ü÷@b÷@íî@çذ†ìûŠ@ÂäûŠ@ò @

@
‡Žïè@ó÷@oîò@ìü @

@
oîŒóqü÷@O‡åîbè@ôi @

ím@oÙŽïä@OónÐb÷ @
üäساوث/ ث/oï÷@O @

oŽîì@
@ím@ìü ذoŽïÐ@òO@@‡äóÙŽï

†ìûđŠ@‘û‹Ø@
 

âŽïq@ó“‚óä@Šó@óÜ@Žõ‹Øò†@bîb÷
óÜ@æà@óØ@õò‡i@çb“ïä_ãa‡ŽîíØ@@@

@@
çìímbè@óÜóè@ói@óØóŽîŠ@òíŽï÷@@

@@
@ÚŽîŠIü‚ìónaŠ@Hû‹i@@
@@

ììŠóiììŠ@Oòìón“q@óÜ@@
Ü@ó@@@@@@@@@@@@@@o“ïäóm@@Oõaì†óÜ@Lòìó÷@õaì†@@

ŠìíØbiOŠìí’biOpbÜóèˆûŠOaìb÷ˆûŠ@@
@@

μàóØóî@üi@çû‹iO@a‹š@μàóèìì†
@çbïŽîŠ@@

 

Turn 

ça†ý@@òìóä†‹Ù›ŽïqæŽïm

●Turn  left  at   
the  traffic  lights 
●Turn  right  at  
the  next  corner 
 
●It’s  one-way  
street 
●You have to go  
back  to… 
●Follow sign’s for  
Y ork. 
 

pó÷@oÑŽïÜ@æŽïmذهÚïÐa‹m
nîý@

@pó÷@oîaŠ@æŽïm ذه@oÙŽïä
óäüØN @

@
oî@õòì@@çòì@nï÷@

@
ím@Ûbi@ìü @ím@Äbè@íîNNN @

@
Ûüî@üÐ@åîb@ìüÜüÐ@

@

a‡qóš@õý@ói@òìóïïåŽîíåŽîŠ@ña‹š@óÜ
@òìòŠóÙi@ŽïqIò‡iý@a‡qóš@õý@óiH @

ôšìí@óÜIõó’ü H@õý@ói@òìò‹maì†
òìòŠóÙi@Žïq@a‡naŠB@a‡naŠ@õý@ói

ò‡iýH @
óîòŠó@Ûóî@óàbÔó’@ìó÷@

@
ý@üi@Žðiò†@òíŽï÷õ@NNNòìóåŽîŠói @

@
@õŠb’@ôåŽîíåŽîŠ@ôäbØóäb“ïä@ô−Šó

ò‡i@ÛŠüîN @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Parking 

çbnòìaŠ@ÛŠbq@@ç‡äbnòìÂåïØbq

●Where  can  I  
park? 
▲Is  there  
a…nearby? 
○Car  park 
○Multi-storey  car  
park 
●May  I  park  here? 
 
●How  long  can  I  
park  here? 
●What’s  the  charge  
per  hour? 
●Do  you  have  some  
change  for  the  
parking  meter 
●Is  there  a  parking  
attendant? 

_Ûbq@õb÷@çóØ@Žõì
@

@ï÷ذó÷@ŽõNNN_õbi@óïïä @
@

Ûbq@bØ@
Ûbq@bØ@õŠün@ônÜóà@

@
_óïïè@Ûbq@õb÷@õóà@

@
@õb÷@çóØ@ÂäüÜ@ìbè

_óïïè@Ûbq@
@mûìذ@Žðq@xbš@ò
_òìb÷@

@ãó@Äbè@íî@ì†@wåîóš
@üÐذ_ónïà@ÂåïØbq@ò @

@
@ï÷ذ@ó÷@ÂåïØbq@ó÷@Žõ

_oäò‡åŽïm

ÜãóØóÝïjàímí÷@aímò†@ŽõíØ@ó
_âåŽïnòìaŠ@

bîb÷NNN_óîóè@óäbÙîä@ãóÜ @
@

xaŠó BÞïjàümü÷@ôäbnòì@ôåŽîí’B @
Þïjàümü÷@ôàüéä@‡äóš@ôuaŠó @

@
@Žõ‹Øò†BãóØóÝïjàümü÷@Bò‹ŽïÜ @

_âåŽïnòìaŠ@@
aímò†@Ûóîòìbà@BãóØóÝïjàümü÷@B
_âåŽïnòìaŠ@ò‹ŽïÜ@

_ò‡äóš@‹Žïà‰mbØ@Šóè@ôŽî‹Ø@
@

òíŽï÷@bîb÷@üi@çbmò†Šì@õòŠbq@
‹móàüØŠbqB@ôåm‹ aŠ@õŠòíŽïq
Þïjàímí÷B_óîóè @

õŠóØ‹Žî†ìbš@bîb÷IõŠbÙmóà‚@H
_óïŽîìóÜ@xaŠó @

Break  down-road  assistance 

ðqa‹‚ObŽîŠ@bä@óÜ@ça‡ïmóàŠbî @äóm@ïó÷@†ìûŠ@@çìa†@Úîò‹i

●My  car  has  
broken  down? 
 

_çìa†@çóØìû‹i@Œbè@bØ@õbà
 

@@æmìóØ@ŠbØóÜ
_òìíi@ta‹‚@ãóØóÝïjàímí÷@@
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●Can  you  help  me? 
●Where  can  I  make  
a  phone  call? 
●Can  you  send  a  
break  down  lorry\a  
mechanic , please? 
●My  car  won’t  
start. 
●The  battery  is  
dead? 
●I’ve  run  out  of  
petrol.   
●I’ve  a  flat  tyre. 
▲There is something  
wrong  with  the… 
○Carburettor 
○Electrical  system 
○Head  lights 
 
○Engine 
○Radiator 
○Brake 
 
○Gear  box 
○Wheel 
▲Can  you  lend  
me…? 
○Jack 
○Spanner 
 
 

_ôà@sÝŽïè@íî@çóØ
Úîóà@õb÷@çóØ@Žõì@

_ŽßüØ@çìüÐ@ó÷@@
ó÷@‡åŽïíî@çóØ@

îò‹i@õŠüÜ@çìa†@ÚO @
_ïÝq@LÚïäbØóà@ó÷@
pbn@oäûì@bØ@õbà@

 
Žî†@ï÷@õ‹mbi@ò‡ذ @
@

@Äü÷@pìb÷@çòđŠ@Æîb÷
ßòŽïqN @

óîbm@pþÐ@ó÷@Æîb÷@@
نگ ثيãó@ï÷@Žõ@ذ

ì@ÂäûŠذه@يذNNN @
ónîòŠóibØ@

ãónï@ŽÞÙîÙŽïÝï÷@
nîý@‡Žïè@

@
μvåŽï÷@

ónîóî‡îòŠ@
Úîò‹i@

@
Øüi@óïï @

ÞïîìBÞïîíèB @
@‡åŽïÜ@íî@çóØ@

ôàNNN_ @
Ûbu@
óäbr@

@

_õò‡i@âïmóàŠbî@Žõ‹Øò†@
_ãóÙi@ÚŽïäüÐóÜóm@aímò†@ŽõíØ@óÜ@@

@@
ŠüÜ@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙmî@âØóï

BâÙŽï“ŽïØŠbiOBâÙŽîŠónïÐI@õŠóØòìóØbš@
÷ímíÞïjàB@õ‹Žïåi@üi@@@

@Žðibä@Žßóè@ãóØóÝïjàímí÷I@pŠbnï÷
pa†bä@ŽðÜH@@

ðÜb‚@õóØóïî‹mbi@òìóî@
òìíiBòíîŒóia†B@@
@@

òìì†‹Ø@ìaìóm@âåîäóiN@@
@@

òìíi@Šó›äóq@ãóØóîóîbm@@
NNNóqa‹‚NNNBNóîóè@ôjîóÈ@B

ŠónŽî‹ibØBÞïjàímí÷B@@
biòŠbØ@ôánï@@

òìó“Žïq@ôäbØónîýB@ónîý
çbØòŠìó B@@
óåïØóàBŠóåŽîìiB@@

Þïjàímí÷@õòìòŠóØ†Šb@@Šómóî†aŠ@@
Þïjàümü÷@õŠóåŽïnòì@@tünï÷@@

@@
Øüi‹Žï @@

óÙ›Žïq@@Šó óm@@…Šóš@@
Žõ‹Øò†@bîb÷NNN_õò‡i@Žðq@ŒŠóÔ@ói@ã@@

@@
ÛóuBÞïjàímí÷@õòìòŠóØŒŠóiB@@

Šò†aìŠóu@LŠóšb÷@Lóäbrï÷@@
@@
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Repair 

ôä†‹ØìóØbš@@òìóä†‹ÙØbšBÞïjàímí÷B @óïŽïq@õŠ@

●Where  is  the  
nearest  garage? 
●Can  you  repair  
my  car? 
●How  long  will   
it  take? 
●Can  you  give   
me  an  estimate? 
●To  declutch 
●Exhaust  pipe 
●Petrol  con 
●Indicator 
●Brake 
●Brake  lining 
●Starter 
●Brake  fluid 
●Brake  lights 
●Horn 
●Clutch 
●Oil 
●Safety  belt 
 
 

ï÷@ŽõìذoŠóïïä@ò
_ˆaŠó @

_bØ@õbà@óïŽïq@õŠ@íî@çóØ@
@

@oï÷@ŽÞîì@ÂäüÜ@ìbè
_Úîóm@

@çó÷@ôà@Æï @íî@çóØ
_oîóà@ônŽï÷@

óÝÙŽî†@ím@
sîbq@oûï÷@

çüØ@ßòŽïq@
÷ónîóÙî‡åï @

Úîò‹i@
Âåïåîý@Úîò‹i@

óäbn@
‡îìíÝÐ@Úîò‹i@
nîý@Úîò‹i@

çüè@
óÝØ@
Þîü÷@

oÝŽïi@ônÑîó@
@
 

õòìòŠóÙØbš@õó ŠbØ@æîÙîä
IxaŠó B@HÞïjàümü÷@B_óïŽîíØ@óÜ@@

@Ûbš@ãóØóÝïjàümü÷@ôäaímò†@bîb÷
_òìónîóØ@@

@Žðšò‡Žïq@õò‡äóšI@ò‡äóš@@
Žðäóîb‚ò†H_@@

@Žðq@ãóØóïïuŠó‚@ô‚‹ä@Žõ‹Øò†@bîb÷
_õò‡i@@

æîŠü @xþØ@@
”ŽïÙÜóØìì†@õóÜìíÜB‘û ó÷B@@

æîäói@ôÙäbm@@
Šò‡äb“ïä@ðqüÝ BbáåŽîŠ@õa‹šB@@

àŠím@@tünï÷@@ŠóåŽïnòì@@
ŠóåŽïnòì@õŠói@@

LpŠbnï÷òìòŠóÙÜóè@LÒÜí@ 
tünï÷@ôäûŠ@@

@tünï÷@ônîý@@
Þïjàümü÷@ôäŠüè@@

xþØ@@
çûŠ@@

ômóàýó@ôåŽïn“qB@ìbä@ð“îbÔ
Þïjàímí÷B@@

@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @

Accident-police 

@pbòŠbØIìa†ììŠHïÜüq@ @ïÜóq@@oäò‡ïØb÷@

●Please call the  
police 
●There has been an  
accident 
●It’s  about  tow  
miles  from… 
●There  are  people  
injured 
●Call  a  doctor\an  
ambulance  quickly. 
 
●What’s  your name  
and  address? 
●What’s  your  
insurance  company 
 

ŽßüØ@ïÝqذïÜóq@ò
 

oäò‡ïØb÷@çó÷@μiŒbè@Žõذ @
@

@Ýîbà@ìím@pìbió÷@nï÷
ãò‹ÐNNN @
îŠóvåï÷@ŽÞrïqb÷@Žõ‡ذ @
@

ónØû†@ó÷@ŽßüØO@óÜíïjàb÷@çó÷
_ôÝÙîíØ@

@
@‡äb÷@âîóä@üî@mûì

ŽîŠ†ó÷_ @
@äòŠí“åï÷@üî@mûì

_ôäóràóØ@
@

çóÙi@Ša†b b÷@ïÜüq@óîbÙm@
@

òìa‡îììŠ@ÚŽïmbòŠbØ@
@

@Þïà@ìì†@õóÙîä@òìó÷
óÜNNNòŠìì† @

çìíi@Ša‡åî‹i@‘óØ@‡äóš@
@

ŽôÙ“îq@a‹Žï‚@OÝïjàümü÷@ô
æmìóØbî‹ÐBÚŽïÐbÉï÷@B @

çóÙi@Ša†b b÷@
_óïïš@üm@ôäb“ïäìbä@ììbä@

@
õóáïi@õbïäbràüØB@òíŽï÷

@_óîóàbØ@
@

Road  signs 

bŽîŠ@Šó@ôäbØóäb“ïä@ì@báŽïè@åîb@†ìûŠ

●Danger 
●Diversion 
●Exit 
●Give  way 

óvåîò†
æ“ŽïÅîa†@
oîï÷@

õòì@Æï @

ð‹móà
ça†ý@ŽñŠóÜBðïŽîŠýB @

òìòŠò†@óäìíšBçìíšŠò†B @
ça‡ŽîŠBò†aŒb÷@æmìóÙ“ŽïqB @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó …  

●Keep  left 
●Keep  right 
●No  parking 
●Pedestrians 
●One  way  street 
●Roundabout 
●Stop 
●Entrance 
●Square 
●Caution 
●Reduce  speed 
●School 
●Slow 
●Drive  slowly 
 
 

oÑŽïÜ@sïØ
oîaŠ@sïØ@

ÂåïØbq@ìüä@
äóîŽî†óq@

oî@õòì@çòì@
pìbi@ó÷@‡äìaŠ@

tün@
äòåŽï÷@
óïŽîíÙ@
æ’üØ@

‡ïr@‘ìíî‡îđŠ@
ßìíÙ@
ìüÝ@

@¶ûíÝ@ÆîaŠ†
@
@

çû‹i@òìóqóš@õý@óÜ@
çû‹i@òìónaŠ@õý@óÜ@
óîóÌò†óÔ@çbnòì@

ìòđŠ@ò†bïq@
ý@Ûóî@ôàbÔó’@

óÙÜíÐBçbqòŠü B @
òìaŠón @

òìòŠììˆ@óäìíš@
óÙÜíÐ@

õŠa†b b÷@
òìòŠóÙi@ô’aíŽïèBòìòŠóÙi@ãóØ@oïîa‹Žï‚B @

óäb£bmíÔ@
•aíŽïè@

òŠíƒŽïÜ@ð’aíŽïè@ói@
@
@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Road  and  road  signs 

bŽîŠ@Šó@ôäbØóäb“ïä@ìbŽîŠ@åîb@†ìûŠ@‡äb÷@†ìûŠ

A- Motor  way 
1- Flyover 
2- Hard  shoulder 
3- Inside  lane 
4- Middle  lane 
5- Outside  lane 
6- Bridge 
B- Dual  carriage  
way 
7- Central  
reservation 
8- Slip  road 
9- Cat’s  eyes 
C- Junction 
10- Street  light\ 
lamppost 
11- Crossroads 
12- Traffic  lights 
 
13- Red 
14- Amber 
15- Green 
16- Lorry 
17- Zebra  crossing 
 
18- Pedestrian 

õòì@ómìüà
óÄìü÷@õþÐ@
ò‡Üìü’@†bè@

æîóÜ@‡îb@μ÷@
æîóÜ@Žß‡ïà@

æîóÜ@‡îb@pìb÷@
wî‹i@

õòì@wîŠbØ@ßòìíî†@
 

æ“îóÄòŽîŠ@ßòåŽï@
 

@†ìûŠ@sïÝ@
îb÷@mbØ@
æ“Ùäóu@

oîý@oîO@sàý
oìüq@

Œ†ìûŠ@‘û‹Ø@
nîý@ÚïÐa‹m@

 
‡ŽîŠ@

ójàb÷@
æî‹ @
õŠüÜ@

Âåïû‹ØòŽîŒ@
 

çóîŽî†óq 

a‹Žï‚@õbŽîŠB†aŒb÷B @
æî‹Ð@a†Šóói@õ†‹q@

Šaìˆ†@ì@o‚ó@ŽõŠóÌaŠóÔ@
ìbä@ìòŠói@Þïjàímí÷@õüšímbè@ôÝŽïèòìò @

oaŠòìbä@ôÝŽïè@
ôØòŠò†@ôÝŽïè@

†‹q@
ôîý@ìì†@õbŽîŠ@

 
bŽîŠ@ìì†@ônaŠòìbä@

 
çìíi@ŒbiŠò†@ŽõŠ@
óÝï“q@õìbšBòŠa†óÕî‹i@ôØóîóäb“ïäB @

óäbîŠìì†@@çbî@ŽõŠŠaíš@
ãbÔó’@ônîýOeŠŠó@õa‹š@ôäìín @

 
çbïŽîŠŠaíš@

@ŠóóÜ@Þïjàímí÷@õüšímbè@õa‹š
çbØóàbÔó’@

Šìí@
@†ŠòŒ@
Œìó@
õŠüÜ”ŽïØŠbi@@@ @

@ôàbÔó’@Šó@õòìóåîŠóq@ôåŽîí’
@ôr@ôÝŽïè@ói@ìa‹Øóäb“ïä@

ìòŠ@ò†bïq 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

19- (Pedestrian) underpass 
D- Roundabout 
20- Bus 
21- Car 
E- Level  crossing 
22- Barrier 
23- Railways  track 
F- Road  works 
24- Traffic  cone 
G- Signs 
25- Give  way  sign 
 
26- Stop  sign 
27- Road  sign 
28- No  right  turn  
sign 
29- No u-turn sign 
30- No  overtaking  
sign 
31- Steep  hill  sign 
 
32- No  through  road  
sign 
33- Cyclists  only   
sign 
34- Slippery  road  sign 
35- Road  works   
ahead  sign 

IçóîŽî†óqH‘bq@ò‡äó÷ 
pìbió÷‡äìaŠ@@

‘ói@@
bØ@@

Âåïû‹Ø@ÞÅŽïÜ@@
óîŠbi@@

Ûa‹m@îòì@ÞîòŠ@@
ÙŽîì@†ìûŠ@@
çìüØ@ÚïÐa‹m@@

åîb@@
æîb@õòì@Æï @@

@@
æîb@tün@@
æîb@†ìûŠ@@

æîb@æŽïm@oîaŠ@ìüä@@
 

æîb@æŽïm@@íî@ìüä@@
@óÄìü÷@ìüä@ÂåïÙîóm

æîb@@
æîb@ŽÞïè@sïn@@

 
@ìüäثرæîb@†ìûŠ@ìì@@

 
@ôÝäìü÷@nïÝÙîb

æîb@@
æîb@†ìûŠ@õŠórïÝ@@

æîb@‡Žïèó÷@ÙŽîì@†ìûŠ@@
@

†‹q‹Žîˆ@õóŽîŠIìòŠò†bïqH 
Žïqìb›Žïq@õóŽîŠ@@

òŠìó @ôbq@@
Þïjàímí÷@@

çbïŽîŠŠaíš@ôä†‹Ø@õóäb“ïä@@
‹ŽîŠ@@oóiŠói@@

ŠóÐò‡äóàó’@ôÝŽïè@@
bŽîŠ@ôäbØóØþq@@

üšímbè@ðØóšìíÔ@@
çbØüÝibmBçbØóäb“ïäB@@

@ça‡ŽîŠ@õüÝibmB@æmìóÙ“Žïq
b÷ò†aŒB@@

õüÝibmBóîóÌò†óÔ@çbnòìB@@
çbiìbŽîŠ@õóäb“ïä@ìbáŽïè@@
@Žïqa‡naŠ@õýói@õüÝibm

òìòŠóØóàBò†óàýB 
õüÝibmBóîóÌò†óÔ@ça†Šìò†B@@
õüÝibmBóîóÌò†óÔ@æmìóÙ“ŽïqB@@

 
óqóm@ôîa‰ŽïÜ@LõüÝibmB@oïi

ò†ó@ŠóóÜB@@
õüÝibmBìbäìòŠóiB@ü‚ìónaŠ

óîóÌò†óÔ@@
õüÝibmB@ôåîŠíƒŽïÜ@bïäóm

÷@ÞïÙbqò†aŒbB 
õüÝibmBò‚@bŽîŠB@@
õüÝibmB@”ï÷@çbØòŠóîŠbØ
çóØò†B@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

36- Roundabout  
sign 
37- Level  crossing 
sign 

æîb@pìbió÷@‡äìaŠ 
 

æîb@Âåïû‹Ø@ŽÞÅŽïÜ@
 

@õüÝibmBóÙÜíÐB 
 

õüÝibmBçbïŽîŠŠaíš@õóäb“ïäB 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @

Sight  seeing 

óÙïnäó÷@ì@•ü‚@ôåŽîí’@ì@çaíu@ôäóº†@ôåïåïi@Âåï@oîb@

●Where  is  the  
tourist  office? 
●What are  the main  
points  of  interest? 
▲We  are  here  
for…   
○Only  a  few  hours 
○A  day 
○By  boat 
○On  foot 
○A  week 
○By  bus 
●Where  do  we  
leave  from? 
●Will  the  bus  pick  
us  up  at  the  hotel? 
●How  much  does  
the  tour  cost? 
●Is  lunch  included? 
 
●What  time  do  we  
get  back? 
▲Do  we  have  free  
time  in… 
○Half  a  day 
○A  full  day 

ï÷@ŽõìذoîŠím@ò
_ïÐü÷@
@b÷@pûìذ@nåîüq@æîóà@ò

_oîåï÷@Äü÷@
üÐ@óïïè@b÷@õìNNN @

@
Œòìb÷@ìíïÐ@ó÷@ôÝäìü÷@

õò†@ó÷@
pìüi@õbi@
píÐ@çü÷@
Úîì@ó÷@

‘ói@õbi@
_ãò‹Ð@ÆïÜ@õì@ì†@Žõì@

@
@ŽÞîìذ@‘ó÷@Úïq@‘ói@ò

@pó÷@tó÷ذ_ÞŽïmìüè@ò @
@Œò†@óà@ìbèذ@òìím@ò

_oüØ@
_†ìíÝÙåï÷@äóÜ@ï÷@

@
m@pûì@oŽï @õì@ì†@âîb
_Ûbi@

@âîbm@õ‹Ð@Äbè@õì@ì†
μ÷NNN_ @

õò†@ó÷@Óbè@
õò†@ŽßíÐ@ó÷@

óÜ@õŠbïn’ó @õóåïìíä@
_óïŽîíØ@@

@wäŠó@ôäbØóïïØòŠó@óåŽîí’
”ŽïØaŠ@ça‡ŽîíØ@óÜBçóäbàbØB_@@
óáŽï÷@üiNNNæîò‹ŽïÜBLòìóåïåŽïàò†@

æîìímbèB@@
‹Žïà‰mbØ@‡äóš@bïäóm@@

ˆûŠ@Ûóî@@
ãóÜói@ói@@
ò†bïq@óiBŽðqB@@

ónÐóy@Ûóî@@
‘bq@ói@@

_æîìóØò†@ŽñŠói@òìóïŽîíØ@óÜ@@
@@

@òìóäb¯aíïà@óÜ@óØóbq@bîb÷
_pbØò†@çbàŠaí@@

ôuŠó‚Bô‚‹äB@çaŠó 
Bç†‹Ùn’ó @B_ò‡äóš@@

@ü‚@óÜ@”îûŠòíïä@ôäbä@bîb÷
òìónŽî‹ ò†@@

_òìóåïŽîŠó ò†@ÚŽïmbØ@@@
  

óÜ@bîb÷NNN@çbáÜbmói@ômbØ@a†
Bçbà†aŒb÷B_óîóè@@

ˆûŠ@òíïä@@
ìaìóm@ôÙŽîˆûŠ@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

▲Where  is\where  are  the…? 

NNN_óïŽîíØ@óÜNNNO_æŽîíØ@óÜ @ï÷@ŽõìO@b÷@ŽõìذòNNN_ @

○Aquarium 
○Stock  exchange 
 
○Library  
○Town  centre 
○Conference  
centre 
○Zoo 
○Factory 
○Building 
○Tomb 
○Fair 
○Castle 
○Church 
○Art  gallery 
○Market 
○Museum  
○Opera  house 
○Old  town 
○Palace 
○Park 
○Houses  of  
parliament 
○Square 
○Stadium 
○Shopping  centre 

ãóîŠóïŽîíØó÷
wåîó›Ùï÷@Ûün@

@
õŠòđđđđđđîý@

ónåŽï@çìbm@
ónåŽï@äòŠóÑäüØ@

@
ììŒ@

õŠónØbÐBõØbÐB @
Âïä‡Ýïi@

ãìím@
óïŽïÐ@
ŽÞbØ@
Žïš@

õŠóÜb @pb÷@
oïØbà@
ãóîŒíïà@

‘ìbè@òŠóqü÷@
Üìü÷çìbm@‡ @

‘óÜbqBïÜbqB @
Ûbq@

oäóàóÜbq@Äü÷ìbè@
@

óïŽîíÙ@
ãóî‡îón@

ónåŽï@Âåïqü’@

ðbà@üi@ôîó’ìí’@õŒìóy@
@@óÜói@õòìóån’û‹Ð@ì@æî‹Ø@ôåŽîí’

çbØó‚‹äói ‘Šüi@   
óäbƒjŽïnØB @õóäbƒØìímŠóqôn“B 

Šb’@õ‡äòìbä@@
òìóäìíiüØ@ôÜüèBäa‹ÑäüØ@çüÜbB@@

@@
çaŠòìóäbï @õó›‚bi@@

óäb‚ŠbØ@Ló ŠbØ@@
ìíäb‚@@båïi@@

ŠaŒóà@LŠü @L‹ióÔ@@
@bäb“ïqBóäłb@õbäb“ïqB@@

łóÔ@@
óŽŽïÝØ@@

ô“ŽïØŠbïä@õbäb“Žïq@@
ŠaŒbi@@

óäb‚òŒüà@@
a‹Žïqü÷@ôÜüè@@

Šb’@ôäüØ@ôåŽîí’@@
@óäbèb’@ôÙ’üØBaŠóB@@

…bi@Oôn“ @ô‚bi@@
çbàóÜŠóq@ôäbØbåïi@@

@@
ôäbqòŠü BŠb’ìbäB@@

óÝqóÝq@õbîŠbî@@•ŒŠòì@ôåŽîí’@@
æî‹Ø@o’@õò‡äòìbä@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó … @

Admission 

òìòŠììˆ@óäìíš@ôÐbà@@òìòŠììˆ@óäìíš@æ“ïà†ó÷

●Is…open  on  
Sundays? 
●What  are  the  
opening  hours? 
●When  does  it  
close? 
●What  is  the  
entrance  fee? 
▲Is  there  any  
reduction  for…? 
○Groups 
○Children 
○Pensioners 
○Students 
●Do  you  have  any  
guide-books? 
●Can  I  buy  a  
catalogue?   
●Is  it  all  right  to  
take  pictures? 

_îò‡äó@çü÷@æqìü÷ï÷
@

@b÷@pûìذ@Âåïåqìü÷@ò
_Œòìb÷@

_ŒìüÝØ@oï÷@Œò†@æŽîì@
@

@ï÷@pûìذ@äòåï÷@ò
_ôÐ@
@ï÷ذ@æ“Øò‡îđŠ@ôåŽï÷@Žõ
üÐNNN_ @

qìì‹ @
çòŠ‡Ýïš@
Œóå“åŽïq@

nä†ìíïn@
‡îb @ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†M

_Øíi@
@ó÷@õbi@õb÷@çóØ

_ÃüÜómbØ@
@ï÷@ím@oîaŠ@Žßü÷@oï÷

_Œó›Ùïq@Úîóm@

bîb÷…_óîòìa‹Ø@ó¿ó“Øóî@ôäaˆûŠ@@
@@

@òìónŽî‹Øò†@õóØBØ@@Žõ‹Žïà‰mb
òìónŽî‹Øò†B_@@

_Žñ‹‚ò†a†@õóØ@@
@@

_ò‡äóš@òìòŠììˆ@óåmbè@ô‚‹ä@@
@@

üi@Žôä‡äbÙ’a†@bîb÷NNN_oŽîŠ†ò†@@
@@

çbØónò†@@çbØóÜóàüØ@@
çła‡åà@@

@çbØóåï“äóäb‚B@óÜ@äbi65Žßb@B@@
@çbïïibmíÔBçaŠbØ‡åŽîí‚B@@

@ôîbáåŽîŠ@ôjŽïnØ@bîb÷
BçaŠóÙn’ó B_óîóè@çbm@@

@ÚŽî‡äóiîŠ@aímò†@bîb÷
BÜómóØÚŽï ü@Bã‹Ùi 

_ã‹i@óåŽîì@aímò†@bîb÷ 

 

Admission @ Free  

õ‹Ð@æ“ïà†ó÷ 
ò†aŒb÷@òìòŠììˆ@óäìíš 

No  cameras 
Allowed (No photo)@

†ìłó÷@@ŒòŠóàbØ@ìüäIìümìüÐ@ìüä@@@H  

óîóÌò†óÔ@æm‹ óåŽîì@@óîóÌò†óÔ@a‹ŽïàbØ@ôäbåŽïè 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó …  

Who-What-When? 

BŽðóØ@IŽðØBHMBõóØ@@ðšBBõóØ@@Ž‚òì@B_ @_æŽîì@@pûì@@ìíè@

●What  is  that  
building? 
▲Who  was  the… 
○Architect 
○Artist 
○Painter 
●Who  built  it? 
●When  was it built? 
●Who  painted  this  
picture? 
●When  did  he  live? 
 We are interested 
in… 
○Antiques 
○Archaeology 
○Zoology 
○Medicine 
○History 
○Religion 
○ART 
○Fashion 
○Workman 
○Postman 
○Bookseller 
○Fisherman 
○Cook 

ï÷@pûìذÂåî‡Ýïi@pa@
 

Œòì@ìíèBŒûì@BذòNNN@@
oÙŽïnïØb÷@@
oïmb÷@@
ónåîóq@@

_oï÷@oÝïi@ìíè@@
_oÝïi@oï÷@Œòì@æŽîì@@

@‡ïnåîóq@ìíèذ@î
_ó›Ùïq@@

_Æîý@ôè@‡î†@æŽîì@@
@õìμ÷@‡ïnîŠónåï÷@b÷NNN@@

 
Ùïnäb÷@@

ôuüÜüïØb÷@@
ôuüÜììŒ@@
æ‡ŽïàBæî‡ŽïàB 

õïèBõŠünïèB@@
çóvïÝîŠ@@

pb÷@@
æ’bÐ@@

çóà@ÚŽîì@@
çóà@oìüq@@
óÝŽï@Ûíi@@
çóà@ó“ïÐ@@

ÛíØ 

_óïïš@õbåïi@òìó÷@
 

ìó÷NNNìíi@ŽôØ@òB_ @
ŒbbåïiB”ŽïØó“‚óäB @

‡äóàŠóäíè@
”ŽïØóåŽîìB”ŽïØŠbïäB @

_òìì†‹Ø@oìŠ†@ñòìó÷@ŽôØ@
@õóØ_òìa‹Ø@oìŠ†@òìó÷ @

_òìb“ŽïØ@ñóîóåŽîì@ãó÷@ŽôØ@
 

_òìì†‹Ø@ôäbîˆ@ìó÷@õóØ@
óÜ@çbàŒóy@óáŽï÷NNN_ò @

 
@…‹äói@ì@çüØ@ôn’BóÙïnäó÷B @

ôäaŒŠaìóåŽîí’@@ðbä@Šaìób÷@
ôäaŒ@Šòìóäbï @

ôÙ“îq 
ìì‰Žïà@
æîb÷@
Šóäíè@
†üà@

ŠóÙ“ï÷@@ŠbÙŽî‹ØBìbïqB @
ô›nüqBìbïqB @

•û‹Ð@kŽïnØBô’û‹Ð@ÛìímŠóqB @
‹ @ðbà@

ŠóåŽïÜ@o“Žïš@@Œór’b÷ 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

○Artist 
○Farmer 
○Motor-mechanic 
○Teacher 
▲It’s… 
○Pretty 
○Awful 
○Fantastic 
○Ugly 
○Beautiful 
○Romantic 
○Horrible 
○Strange 
▲What’s  the  
name  of  that…? 
○Flower\tree\ 
animal\plant\bird 
○Field 
○Mountain 
○Farm 
○Wood 
○Bridge 
○Village 
○Hill 
○House 
○Canal 
○Cliff 
○Lake 
○Wall 
○River 
 

oïmb÷
óàbÐ@
ómìüà@MÚïäbØóà @
ó›ïm@
nï÷NNN @
ônî‹q@
ßíÐí÷BŁÐü÷B @

ÚïnbnäbÐ@
ôÝ ó÷@

ŽÞÑïmìíïi@
ÚïnäbàìûŠ@

ŽÞjîŠüè@
wåîò@
@mûìذ@Äü÷@âîóä@òذpaNNN_ @

 
òìþÐOõ‹mOŽÞáïäb÷OoäþqO‡Žïi @

 
‡ÝïïÐ@

æîónäìbàB´äìbàB @
ãbÐ@
†ìì 
wî‹i@
wïÝïÄ@
ŽÞïè@

‘ìbè@
ßbäóØ@
ÒïÝØ@
ÚîóÜ@
Žßûì@
óÅîŠ@

‡äóàŠóäíè@
Šbïn“Ø@@‹ŽîŒŠòì@@Šbïmìíu@

ôšóåïØóà@@ŠónïÐ@
bnüàbà@

òìó÷NNNò @
Ü†@@”ŽïØa‹−Šó@@Âäó’óÔ@
ŠóåŽïÔüm@@Ûbåàb@@Ûbå‹m@

‹îó@@bmìbè@Žði@@çŒóà@
Ša‡ï‹móà@@æî‹’bä@
”ŽïØa‹−Šó@@çaíu@
ôÙïnäbàûŠ@@ôÜbîó‚@

•ü‚bä@@ta‹‚@@Ûbå‹m@
‹îó@@ôîbb÷bä@

ìó÷@ìbäNNN_óïïš@ò @
 

Žßí OŠa†OŠa‡äbï Obï Oò‡åÜbi  
 

o’ò†@@óÝŽïØ@
íŽïØ@@…b’@

çbnŽïi@@…bi@@óÝŽïØ@
çbnŠa† 

†‹q@
‡äí @@Žõ†@
óÙÜüqóm@

äb‚Žßbà@@ìí @
‡äóØüä@@ó üu@@ŽßbäóØ@
çłò‡äóØ@@†Šóió’bm@

ãü @
Šaíî†@
ŠbiììŠ@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

○Road 
○Garden 
○Footpath 
○Waterfall 
○Sea 

†ìûŠ
ç†b @

bq@píÐث  
ŽßüÐ@ómûì@

ð@

ò†bu@@óŽîŠ@@
ó›‚bi@@…bi@@

óÙ›ŽîŠ@@ŽñŠò†bïq@@
Äýü@@óÄbm@@
bîŠòŒ@@bîŠò†@@
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n’ó óÜ@ŠaŒí í…  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Landscape  features 

‚ìŠ@ì@ÂäòŠŠò†ín’ò†@ôäóº†@õŠb @Œó›ïÐ@sîóÙ‡äý@

1- Peak 
2- Mountain 
3- Lake 
4- Cactus 
 
5- Meadow 
6- Hill 
7- Valley 
8- Acorn 
9- Oak  tree 
10- Palm  tree 
11- Desert 
12- (Sand) dune 
13- Reservoir 
14- Dam 
15- Fir  tree 
16- Fir  cone 
17- Forest 
18- Island 
19- Coast  line 
20- Pond 
21- Wood 
22- Waterfall 
23- Stream\brook 
24- Rock 
25- Cliff 

Úïq
´äìbà@@æîónäìbà@

ÚîóÜ@
‘ónØbØ@

@
ìû‡Žïà@
ŽÞïè@
¶bÄ@

çüÙîó÷@
õ‹m@Ûìü÷@
õ‹m@ãbq@
pòŽî†@

I‡äb@Hçìíî† @
aíÄòŽîŠBüÄòŽîŠB @

ãa†@
õ‹m@ŽôÐ@
çìüØ@ŽôÐ@
oîŠüÐ@
‡äóÝîb÷@

æîý@oìüØ@
‡äüq@
†ìì@

ŽßüÐ@ómûì@
âîOÛì‹i @
ÛûŠ@

ÒïÝØ

…b’@Šó@@óÙmìíÜ@Šó@
ˆóØ@@íŽïØ@@bïš@@…b’@

óšbîŠò†@@ãü @
‘ónØbØB@õóå’óšóàóè@õ‰ïm@ÛŠ†@ôØòììŠ
óäbibïiB @

Ã‹Žïà@@çóáïš@
@óqóm@@†‹ @
íï’@@Žßû†@

ììŠói@
ììŠói@Ša†@
bàŠí‚@Ša†@

óÜüš@@çbibïiôäaì @
õóÙÜû†‹ B@B @

ŽÞŽïnó÷@@ìaŠbàóÈ@
ìa‡äói@

Šóiìóå@ôn‚òŠ†@
Šóiìóå@õŠóiBóØóšìíÔ@ÛòìB @

oói@@çbnŠa†@
ó Šìì†@@ò‹îŒóu@

bîŠò†@õŠbäóØ@ôÝŽïè@@bîŠò†@õŠbäóØ@õŠaíŽïÜ@
ŽÞŽïnó÷@@ìłbš@@ìbàü @

Žßóäóu@@ó“Žïi@@çbnŠa†@
Äýü@@ìa‰ŽîŠ@@óÄbm@
óÜó üu@@ãóš@@ó üu@

†Šói@
@çłò‡äóØ 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @

26- Grass 
27- Canal 
28- Cave 
29- Beach 
30- River 
31- Field 
32- Chestnut  tree 
 

‘a‹ 
ßbäóØ@
ÆîóØ@
ïi@
óÅîŠ@
‡ÝŽïïÐ@

@póä@oŽïšBŽ@Žïš
póäBõ‹m @

ó ŠòìóÜ@@çóáïš@@bï ì‰ @
ÿbäóØ@@‡äóØüä@@

pìóÙ’ó÷@
bîŠò†@ôåï¾@ô‚ûŠ@@bîŠò†@õŠbäóØ@

ãóš@@ŽõŒ@@ŠbiììŠ@
Šbu@@óÝŽïØ@@o’ò†@

óäónóØ@õŠa†@
@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

In  the  country 

@μ÷ذõäóØ@ò @ a‡młì@óÜ@ŠaŒí ín’ó @

A- Ballooning 
1- Hot–air  ballon 
B- Boating  holiday 
2- Barge 
3- Canal 
4- Angler 
5- Fishing  rod 
6- Fishing  book 
C- Pony–trekking 
D- Hiking 
7- Hiker 
8- Rucksack 
E- Rambling 
9- Signpost 
10- Path 
11- Stile 
12-Nature  reserve 
F- Camping 
13- Caravan  site 
14- Camp ـ site  
15- Picnic 
16- Camper 
17- Tent 
18- Camping  stove 
19- Ground  sheet 

ÂåïäìíÜói
çìíÜói@óïŽï÷@@püè@
õò‡ïÜüè@Âåïmìüi@

xŠbiB@xbiB @
ßbäóØ@
óÝäó÷@

†ûŠ@Âåï“ïÐ@
Ûíi@Âåï“ïÐ@

ÂåïÙŽî‹m@@ôäìüq@
ÂåïÙîbè@

óÙîbè@
Ûb@ÛòŠ@
ÂåïÝjàaŠ@

oìüq@æîb@
bqث @

Þîbn@
ÆŽîîŠ@ó›îóä@

ÂåïràbØ@
oîb@çbÄòŠbØ@
oîb@sàbØ@

Úïä@Úïq@
óràbØ@
oåŽïm@

Äìün@ÂåïràbØ@
oï’@‡äìa‹  

aí@çüÜbiõŠ @
ãŠó @õaìóè@ôäüÜbi@

a†ìí“q@ôäaˆûŠ@óÜ@@çaŠó @ãóÜói@ói@
Žßbà@Ûòì@çbîˆa‡Žïm@ôàóÜói@

ÿbäóØ@@‡äóØüä@
‹ @ôbà@BtýíÔ@óiB @

ôbà@òìaŠ@õŠa†@
æm‹ @ôbà@ôqýíÔ@

łbi@ómŠíØ@ôró÷@ói@ç†‹Ùn’ó @
a†Šò†@ì@o’ò†@ói@Žôq@ói@çaŠó @

ŠóÙn’ó BŠbïn’ó B @
çb’@õóØòŠìím@

ÛûŠó @
@@báåŽîŠ@Šò‡äb“ïä@eŠ @

eŠóÙîŠbi@@@óÙ›ŽîŠ@
b Šò†@õòíŽïšŠaíš@ôäìín@õíŽïš@

ìaŠŽîŠbq@ôn’ìì‹@
ça‡Üóè@Š†bš@@bmòíŽï‚@

çaìŠbØ@ôåŽîí’@
ó Šaìóè@@ça‡Üóè@Š†bš@ôåŽîí’@

ça‹îó@
Šò‡ÜóèŠ†bš@@μ“äŠaìóè@

Š†bš@
b Š†bš@õŠóåŽïÜ@o“Žïš@@bqûŒ@

õìòŒ@ôÐóšŠóš 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó …  

20- Walking  boot 
21- Sleeping  bag 

pìíi@ÂåïØûì
Ãbi@ÂåïrïÝ@

óàuBõì⁄ŽïqBç†‹Øóbïq @
ìó‚@õóïØ 
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@ŠaŒí ín’ó óÜNNN  

Relaxing 

ça†ìí“q@@òìóäaìóyÂåïØþîŠ

Cinema-Theatre 

üäb’@@bàóåï@@@óàóåïثييهóm @

▲What  time  does  
the…start? 
○Film 
○Concert 
○Show 
●How  long  will  it  
last? 
●Where  is  the  box  
office? 
●What’s  on  at  the  
cinema  tonight? 
●What’s  playing  
at  the…theatre? 
●What  kind  of  
play  is  it? 
●Who’s  it  by? 
▲Can  you  
recommend  a…? 
○Comedy 
 
○Good  film 
 

@Œò†@âîbm@pûì
òNNN_pbnذ @

âÝïÐ@
oŽïäüØ@

ìü’@
@oï÷@ŽÞîì@ÂäüÜìbè

_oý@
@ï÷@Žõìذ@Øüi@ò
_ïÐü÷@

@pó÷@çü÷@mûìذ@ò
_oîbä@ím@óàóåï@

@pó÷@ÂåîóÝq@mûì
óm_ثييهòNNNذ @

@ï÷@õóÝq@Äü÷@‡åîbØ@pûì
_oï÷@

_õbi@oï÷@Œìíè@
ó÷@‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@çóØNNN_ @

@
õ†óàüØBõ‡ŽïàüØ @

 
ïÐ@†í @âÝ @

 

NNN_pbØò†@Žðq@oò†@ŽômbØ@ @
@

@âÝïÐBâïÝÐB @
ôäaŠü @ì@bÕïüà@ôäóèb÷@

ì@ôäaŠü ”îb¹@@bÕïüà@ @
_Žôäóîb‚ò†@‡äóš@

@
_óïŽîíØ@óÜ@´’û‹Ð@oïÝi@ôåŽîí’@

@
@ÚŽïáÝïÐ@@bàóåï@ìó“àó÷

_pa†ò†@çb“ïä@
õüäb’@óÜNNN@òíŽîŠói@Žð“îb¹@
_Žðšò†@

_óÙŽï“îb¹@òŠüu@@òìó÷@
@

_ômóîíïìíä@ŽôØ@
Ûóî@ôäaímò†@bîb÷NNN@Žðq@ã

ôåŽïbåiBõóÙi@Šbïå“ŽïqB_ @
@ôîbàóåï@ôÙŽïáÝïÐ@Lbî‡ïàüØ

Ôóü @
•bi@ôáÝïÐ@

@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @

○Musical  film 
●Who’s  playing  the  
lead? 
●Who’s  the  director? 

âÝïÐ@ŽÞÙîŒìíïà
@ÂåîóÝq@Œìíèذ_‡ïÜ@ò @

@
@Œìíèذ_ónÙŽî‹îa†@ò @

ôîbÕïüà@ôáÝïÐ@
@ŽôØ@óØóáÝïÐ@ôàóØóî@ôÜûŠ

_biò†@õòíŽîŠói@
õŠóåŽïèŠò†BõŠóiòíŽîŠóiB_óïŽïØ@@

 

Ballet-Concert-Opera 

ôÜbi@õbàóa‹Žïqü÷@@p‹ŽïäüØ@@@ @òŠóqü÷@@oŽïäüØ@@õóÜbi@

▲Can  you  
recommend…? 
○A  ballet 
○An  opera 
○A  concert 
●Are  there  any  
tickets  left  for  
tonight? 
●How  much  are  the  
seats? 
▲I’d  like  to  reserve  
two  seats  for… 
○Tuesday 
▲I’d  like  a  seat… 
○In  the  dress  circle 
 
○In  the  upper  circle 
○In  a  box 
○In  the  stalls 
○Some  where  in  the  
middle 

‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@çóØNNN_
@

õóÜbi@ó÷@
aŠóqü÷@çó÷@
oŽïäüØ@ó÷@

@b÷ذnïÙïm@ôåŽï÷@Žõ@
_oîbäím@üÐ@oÑŽïÜ@

@
@b÷@óà@ìbèذ@ò

_nï@
@ÆŽîîŠ@ím@Úîý@‡îb÷

üÐ@nï@ìímNNN @
õò†@Œìíïm@

oï@ó÷@Úîý@‡îb÷NNN @
@μ÷ذŽÞÙŽï@ŽîŠ†@ò @

@
@μ÷ذŽÞÙŽï@óqó÷@ò @

Øüi@ó÷@μ÷@
@μ÷ذÜün@ò @

@μ÷@Žõì@ãóذŽß‡ïà@ò @

ôäaímò†@bîb÷NNNôåŽïbåi@Žôq@ã@
BõóÙi@Šbïå“ŽïqB_@@

ôÜbi@ôÙŽïîbàó@@
ÚŽïîa‹Žïqü÷@@
ÚŽïm‹ŽïäüØ@@

_óîóè@ìó’@ãó÷@üi@oïÝi@bîb÷@@
@@
@@

_ò‡äóš@ÛóïïŠíØ@Šóè@ô‚‹ä@@
@@

@ðŠíØ@ìì†@Žõìóàò†@æà@@
üiNNNãóÙi@Ä‹ŽîŽîŠN@@

ó¿ó’@Žô@@
ÛóïïŠíØ@æàNNNŽõìò†@ãN@@

ôäüÙÜbi@óÜBãóØóî@ômbÔB@@
@@

òìòŠó@ôäíÙÜbi@óÜ@@
ôÙŽïuüÜ@óÜBôÙŽîŠììˆBpójîbm@@

a†üäb’@ôuüÜ@óÜ@@
oaŠòìbä@óÜ@ôåŽîí’@@

@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

●May  I  have  a  
programme , 
please? 
●Where  is  the  
cloakroom? 

ó÷@Äbè@õb÷@õóà
_ïÝqLãa‹ ìû‹q@

@
@ï÷@Žõìذ@ÛìüÝØ@ò
_ãììŠ 

óîbÙm@Lbîb÷@óàbäŠói@Žõ‹Øò†ñB@
üäb’Lbàóåï@B_õò‡i@Žôq@ãóØ@@@

@
_óïŽîíØ@óÜ@æîŠü @ÃŠóiíÝu@ôåŽîí’ 

●I’m  sorry , we  
are  sold  out 
●Your  ticket , 
please 
●This  is  your  seat 
 

‡Üìü@b÷@õìLõŠü@âîb÷
pìb÷@

ïÝqLoïÙïm@üî@
 

oï@üî@ï÷@îذ @

LãóØò†@ç†ŠíjŽïÜ@õaìa†@ìíàóè
çìa‹’û‹Ð@çbØónïÝiN @
póØónïÝi@LóîbÙm@

@
óîüm@õbŽïu@óïïŠíØ@ãó÷N @

 

Night  clubs 

óäaìó’@ôäbØóäbîióÝØ@oîbä@

●Can  you  recommend  
a  good  night  club? 
●What  time  does  the  
show  start? 
●Is  evening  dress  
rquired? 
 

‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@çóØ
_lóÝØ@oîbä@†í ó÷@

@Œò†@âîbm@pûìذ@ò
_pbn@ìü’@

@ŽîŠ†@ÂåïåÅï÷@ï÷
_†óîaíÙîŠ@

 

ð’bi@ôØóîóäbî@Žõ‹Øò†@bîb÷
_ôåŽïbåi@Žðq@ãóäaìó’@

@Žðq@oò†@óØóàbäŠói@õóØ
_pbØò†@

@Lìó’@ômójîbm@ô ŠóiíÝu@bîb÷
_ónîíŽïq 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Entertainment 

@ãŒói@õŠa‡äaíïà@@ô’ü‚@@@ça‹Žïäóèb÷@ì oäóà@æîómónåŽï÷@

A- Classical  
concert 
1- (Symphony) 
orchestra 
2- Audience 
3- (Sheet)music 
4- Music  stand 
5- Conductor 
B- Ballet 
7- Ballet  dancer 
8- Ballet  shoe 
C- Theatre 
9- Spotlight 
10- Aisle 
11- Actor 
D- Opera 
 
12- Stage  set 
13- Chorus 
 
14- Singer 
15- Stage 
16- Orchestra  pit 
 
17- Podium 
E- Rock  concert 

oŽïäüØ@ŽÞÙïþØ
 
IôäüÐ@âï@H

@òïØü÷@
äóî†ü÷@

Ioï’@HÚîŒìíïà @
‡äbn@ÚîŒìíïà@

ónØò‡äüØ@
õóÜbi@

óäa†@õóÜbi@
ìí’@õóÜbi@

ómثييه @
oîý@pür@

Þîb÷@
ónØb÷@
òŠóqü÷@

 
oŽï@wîón@

‘òŠüØ@
 

óåï@
wîón@

oïqòïØüm@
 

ãóî†ìüq 
oŽïäüØ@ÛûŠ

ôÙïþØ@õbÕïüà@ôm‹ŽïäüØ@
@

aŽïØŠü÷B@çbäòˆ@bÕïüà@õónò†
ôäüÑáïB @

çaŠóåïi@@ça‹Žîí @
ìa‹Øóä‡äói@õòŠóq@ŠóóÜ@ìa‹Ùqbš@õbÕïüà@

bÕïüà@ôäóèb÷@õüØó@
bÕïüà@ôrïm@õŠóiaŠ@

ôÜbi@õbàó@
ôÜbi@õbàó@õŠóØbàó@

ôÜbi@õbàó@õì⁄Žïq@
óäb‚üäb’@Lüäb’@

 ‰Žîìbè@×ìó’@õa‹š@çbî@tüÝ @
ôŠíØ@îŠ@ìì†@çaíŽïä@õìòŠaŠ@

ŠónØó÷@
a‹Žïqü÷B@öôäaŠü @ói@óØ@õŠó üäb’@ôØûš

oŽî‹åŽîíäò†@òìbÕïüàB @
´“ïäa†@õüØó@

@ìíàóè@òìóä‡åŽîí‚@†ìì‹@çbî@æmì@ôäaŠü 
Âäò†@Ûóîói@ìòìóØóîóiBçaŠò‰Žïi@õónò†B @

‰ŽïjïäaŠü @
üØó@

Šü÷@óØ@üäb’@ôàò†Šói@ôîłbš@a‡Žïm@aŽïØ
Žô“ïäò†a†@

ÚŽîŠììˆ@ìbä@õŠaíî†@ÏaŠóÔ@õüØó 
ÛûŠ@õbÕïüà@ôm‹ŽïäüØ@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

18) Band 
19) Singer\vocalist 
F) Cinema 
20) Film 

‡äbi
óåïOoïÝØìüÄ @
óàóåï@

âÝïÐ

sïmBbÕïüàB @
‰ŽïjïäaŠü @
bàóåï@

âïÝÐ@@âÝïÐ@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Sports 

çbØó’ŒŠòìmür@

●Are  there  any  
sporting  events  
going  on? 
●Car  racing 
●Basketball 
●Cricket 
●Horse  racing 
●Rowing 
●Tennis 
●Football 
●Volleyball 
●Cycle  racing 
●Is  there  a  
football  match  
this  weekend? 
●Which  teams  
are  playing? 
●Can  you  get  
me  a  ticket? 
●I’d  like  to  see  
a  rugby  game. 
●What’s  the  
admission  
charge? 
 
 

b÷ذÂåïmür@ôåŽï÷@Žõ
_çü÷@Âåîìü @nåŽïÅï÷@

 
ÂåïîòđŠ@bØ@
Žßüi@oïÙbi@

oïÙî‹Ø@
ÂåïîòŠ@‘üè@

ÂåîìûŠ@
ïåŽïm@

Žßüi@píÐ@
Žßüi@¶üÄ@

ÂåïîòŠ@ŽÞÙîb@
@ï÷ذ@bà@Žßüi@píÐ@ó÷@Žõ
åŽïÙîì@î‡_ذ @
 

_ÂåîóÝq@b÷@áïm@îì@
 

@ó÷@ôà@oŽï íî@çóØ
_oïÙïm@

@ó÷@ð@ím@Úîý@‡îb÷
âîó @ôj òŠ 

@mûìذ_xbš@æ“ïà†ó÷@ò @
 

ôØóïŽïØ“Žïq@ òŠüu@ ïè@ bîb÷
_oŽïšbä@òíŽîŠói@ð’ŒŠòì@@

 
æîŠíƒŽïÜ@Þïjàímí÷@ðŽïØ“Žïq@@

óÙbi@ôîŠbîBómóió@ôqüm@õŠbîB@@
oŽïÙî‹Ø@ôîŠbî@@

õŠaí@só÷@ôîŠbî@@
æîŠíƒŽïÜ@ãóÜóiBŽßìó@óiB@@
äóm@@åŽïm@@

Žðq@ôqüm@@
óÜbi@ôîŠbî@@

õŠaí@ó‚Šóšìì†@fØ“Žïq@@
ˆûŠ@óÜ@bîb÷@a†ónÐóy@ãó÷@õìí“q@ôäa

_Žðšò†@òíŽîŠói@Žðq@ôqüm@ôŽïØ“Žïq@@
 

_çóØò†@õŠbî@Lóäbáïm@ãbØ@@
 

_õ‹Ùi@üi@âÙŽïnïÝi@Žõ‹Øò†@bîb÷@@
 

âåïji@ôj òŠ@ðØóïŽïØ“Žïq@Žõìóàò† 
@@

_ò‡äóš@òìòŠììˆ@óäìíš@ô‚‹ä@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

●I’d  like  to  play  
tennis 
●I’d  like  to  
ski\skate. 
 

ïåŽïm@õóÝq@ím@Úîý@‡îb÷
 

@ím@Úîý@‡îb÷
ôÙOoîóÙN  

ãóÙi@åŽïm@õŠbî@Žõìóàò†N @
 

ôÙïÝ‚@ò‹Ðói@õŠbî@Žõìóàò†@O
@ãóÙi@fÙïÝ‚@óÜüèó 

Winter  sports 

çbØóïïäbnŒ@ó’ŒŠòì@mür@ónåîì@

●Mountaineering 
●Cycling 
●Horse  riding 
●Jogging 
 
●Ice-skating 
●Skiing 
●Windsurfing 
●Hiking(Walking) 
●Sailing 
●Swimming 
●Is there  any good  
hunting\fishing  
around  here? 
●De  I  need  a  
fishing\hunting  
licence? 
 
 

ÂåîŠóåîónäìbà
ÂåïÝÙîb@

Âåî‡îaŠ@‘üè@
ï üuÂå @

 
îb÷MÂåïnîóÙ @

ÂåïÙ@
ÂåïÑŽï‡åîì@

ÂåïÙîbèIÂåïØûìH @
ÂåïÝîó@
Âåïºí@

@ï÷ذ@†í @ôåŽï÷@Žõ
ÂåïnäóèO@Âån“ïÐ

_óïïè@‡äìaŠó÷@
@ó÷@‡ïä@õb÷@ì†

Âåï“ïÐO@Âåïnäóè
_åîý@

 

ôäaìó‚b’@
õŠaí@ó‚Šóšìì†BõŠaí@ÞïÙbqB  

õŠbØ@Šaí@@õŠaí@só÷@
@@ŠûŒa†ìóà@ì@•aíŽïè@ôä†‹ØaŠ

ü‚ŠóóÜ@ôä†‹ØaŠ@
èó@õŠbîfÙïÝ‚@óÜü @

fÙïÝ‚@ò‹Ðói@õŠbî@
ŽôÙïÝ‚@óÜüqó’@õŠbî@

õìòŠ@ò†bïq@
æîŠíƒŽïÜ@ãóÜóiB@biói@Bôäaìóîbi@ @

óÜóà@
üi@•bi@ôÙŽïåŽîí’@bîb÷Bç†‹ØìađŠB@

_óîóè@òŠóiìŠìò†@ãóÜ@æm‹ @ðbà@
@

æm‹ @ðbà@üi@bîb÷@O@ç†‹ØìaŠ
_ónîíŽïq@óàbäòŒbvï÷@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

●Can  one  swim  in 
the lake\river?  
●Is  there a swimming  
pool  here? 
●Is  it  open- air  or 
indoor? 
●Is  it  heated? 
●What’s  the  
temperature  of  the  
water? 

@çòì@çóØμ÷@âîíذò
ÚîóÜO_óÅîŠ @
@ï÷ذ@Âåïºí@ó÷@Žõ

_óïïè@ßìíq@
æqìü÷@oï÷@ï÷M@óïŽï÷

_û†@μ÷@ü÷@
_‡nïè@oï÷@ï÷@

@mûìذ@Äü÷@óšò‹ráŽïm@ò
ómûì@ò_ذ @

óàü @ãóÜ@ŽðóØ@bîb÷OòŠbiììŠ
_pbÙi@óÜóà@Žôäaímò†@
@óÜóà@õŒìóy@ò‹Žï÷@bîb÷

BõóäaìóÜóà@B_óîóè @
@óÜbmói@õŠó@óØóäaìóÜóà@bîb÷

_òìa‹’üqa†@çbî@
_óàŠó @õóØòìb÷@bîb÷@

_ò‡äóš@óØòìb÷@ôàŠó @õóÝq@
@
 

Private  beach                  

oïÄ@õa‹qBpóÄ@õa‹q@Bïi 

ü‚ói@pójîbm@õbîŠò†@…aŠóÔBôîü‚B  

No  swimming 

Âåïºí@ìüä 

óîóÌò†óÔ@ç†‹ØóÜóà 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

)1 Team sports 

çbØóïïáïm@ó’ŒŠòì@mür@@âïm@

A- Cricket 
1- Score - board 
2- Boundary 
3- Fielder 
4- Wicket  keeper 
5- Cricket  ball 
6- Wicket 
7- Batsman 
8- (Crickt) pitch 
 
9- Helmet 
10- Pads 
11- Bat 
12- Umpire 
13- Bails 
14- Stump 
15- Bowler 
B- Football 
16- Stadium 
17- Crowd\fans 
18- Centre  circle 
19- Halfway  line 
20- Penalty  box 
21- Penalty  spot 
22- Goal 
23- Goal  area 

oïÙî‹Ø
†üi@üÙ@
õŠ‡äìbi@
ò‡ÝïÐ@

órïØ@oïÙîì@
ÿüi@oïÙî‹Ø@

oïÙîì@
çóà@mbi@

IoïÙî‹Ø@Hïq @
 

oïà@ÞŽïè@
Œ†bq@
pbi@

óîbràó÷@
Ýîói@

sàón@
óÜìüi@

ÿüi@píÐ@
ãóî‡îón@

†ìa‹ØOäbÐ @
ŁÙŽï@ónåŽï@
æîý@õòì@Óbè@
Øüi@ônÝåŽïq 
pür@ônÝåŽïq@

Žßìü  
óîŠóïŽï÷@Žßìü @

oŽïÙî‹Ø@õŠbîBoŽî‹Øò†@ÚmíØłó @ì@tüm@óiB@@
ÛóïŽïØ“Žïq@õòìa‹i@ôÜb‚@ôä†‹ØŠbàüm@õón‚ómBîõŠbB@@

Šìíå@@
ô’ŒŠòì@ôäbqòŠü @ôäaîŠbî@@

oŽïÙî‹Ø@õŠbî@ô›Üü @@
oŽïÙî‹Ø@õŠbî@ôqüm@@

õŠbî@ôÜü @õŠa†@BoŽïÙî‹ØB@@
oŽïÙî‹Ø@õŠbî@õŠóÙîŠbî@@

@ói@õóØòŒŠí @óØŠò‡ŽïÜ@tüm@üi@´“îìbè@tüm
óîòìónò†BoŽïÙî‹Ø@õŠbîB@@

eŠŒ@õì⁄Ø@Læb÷@õì⁄Ø@@
ÿüä@ì@ãŠóä@õìa‹å‚b÷@õûŠóq@ÛóîóšŠbq@@

õŠbî@õŒŠí ÚmíØłó @LoŽïÙî‹Ø@@@
õŠbî@õŠòìa†@@õŠbî@Ú“qŠó@@

óÙÜû†@@
wåi@@Ša†óÙmüØ@@

pa†ò†đ@Žñ‹Ð@óØóqüm@óØ@oŽïÙî‹Ø@õŠóÙîŠbî@@
ÿüi@píÐ@@fq@ôqüm@õŠbî@@

óÝqóÝq@õbîŠbî@@
ôÍÜbiòŠóÔ@@@ÚÜó‚@Šòìbàóu@@

@çbqòŠü @õ‡äòìbäBbîŠbîB@@
çbqòŠü @ônaŠòìbä@ôÝŽïè@@

ŠóÙîŠbî@õa@ôuüÜ 

î@õa@ôÜb‚ŠóÙîŠb@@
@ÿü Bfq@ôqüm@õŠbîB@@

ÿü @ôåŽîí’ 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @

24- Goal  line 
25- Net 
26- Goalpost 
27- Football  boots 
28- Red  card 
29- Referee 
30- Player\footballer 
31- Goalkeeper\goalie 
32- Ball 
C- Rugby 
33- Player 
34- Pitch 
35- Posts 
36- Stand 
37- Ball 

æîý@Žßìü 
oŽïä@

oìüq@ßìü @
íÐmìíi@ÿüi@p @

†bØ@‡ŽîŠ@
õŠóÑŽîŠ@
óîóÝqOóÜüi@píÐ @

órïØ@ßìü OôÜìü  @
ÿüi@

ôj òŠ@
óîóÝq@
ïq@

nìüq@
‡äbn@
ÿüi@

ÿü @ôÝŽïè@
fq@ôqüm@õŠbî@õđŠüm@

ü @ôäìínÿ @
fq@ôqüm@õŠbî@õì⁄Žïq@

Šìí@ômŠbØ@
õŠbî@ôÙ“qŠóBŠòìa†B @

ŠóÙîŠbî@@çaîŠbî@
ô›Üü @

fq@ôqüm@õŠbî@ôqüm@
ôj òŠBæŽïÔó’@×ó’@õŠbî@óÜ@ŽõŠüuB @
ŠóÙîŠbî@

@ça‡Žîđ‹Ð@L´“îìbèBtümB @
ÿü @ôäìín@

a†bîŠbî@óÜ@çaŠóØ‹îó@ôäýóm@
ôj òđŠ@õŠbî@ôqüm@

@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó …  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

)2 Team sports 

çbØóïïáïm@ó’ŒŠòì@mür@@âïm

A- Basketball 
1- Backboard 
 
2- Basket 
3- Basket ball 
4- (Basketball-player 
B- Volleyball 
5- Volley ball 
6- Net 
7- (Volleyball)player 
C- Boxing 
8- Glove 
9- Boxer 
10- Trunks 
11- Referee 
12- Ropes 
13- Ring 
D- Horse  racing 
14- Gate 
15- Racehorse 
16- Jockey 

ÿüi@oïÙbi
†üi@Ûbi@

@
oïÙbi@

ÿüi@oïÙbi@
Iÿüi@oïÙbi@HóîóÝq @

ÿüi@ôÜüÄ@
ÿüi@ôÜüÄ@

oŽïä@
Iÿüi@ôÜüÄ@HóîóÝq @

ÂåïØüi@
 ÄóÝ @

óØüi@
Ùäò‹m@
õŠóÑŽîŠ@
qìûŠ@
ÂåîŠ@

ÂåïîòŠ@‘üè@
oîó @

‘üè@îòŠ@
ôØüu@

óÙbi@õŠbî@
@õŠüm@õóÕÜó÷@o“q@õón‚óm@

óÙbi@õŠbî@
óÙbi@õŠbî@õŠüm@@ómóió @

Šbî@ôqümîóÙbi@ô @
õŠóÙîŠbîBóÙbi@õŠbîB @
óÜbi@õŠbî@

óÜbi@õŠbî@ôqüm@
óÜbi@õŠbî@õŠüm@

@õŠóÙîŠbîIóÜbi@õŠbîH @
Øüi@òŠó’@@õŒbjØüi@
õŒbjØüi@ô“ŽïÙnò†@

ŒbjØüi@
•ŒŠòì@õóäaìbïq@ômŠíØ@ôÜünäbq@

õŠbî@ôÙ“qŠóBŠòìa†B @
õŒbjØüi@ôäbîóà@ôÐbäóm@

üi@ôäbîóàõŒbjØ @
õŠaí@só÷@ðŽïØ“Žïq@

õŠaí@só÷@ðŽïØ“Žïq@õb Šò†@
fØ“Žïq@ôró÷BæŽîŠbÌŠbÌ@ôró÷B @

só÷@fØ“Žïq@õŠaí@só÷@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

)1 Individual sports 

ŠòìçbØóïïóØóØbm@ó’Œ @

A- Tennis 
1- (Tennis) racket\ 
racquet 
2- (Tennis) ball 
3- Base line 
4- (Tennis) player 
5- Court 
6- Net 
B- squash 
7- (Squash) player 
8- (Squash) racket\ 
racquet 
9- (Squash) ball 
C- Ping  pong\ 
tabletennis 
10- (Ping  pong) ball 
11- Net 
12- Bat 
13- (Ping pong) table 
14- (Ping  pong)  
player 
D- Badminton 
15- Shuttlecock 
16- (Badminton) 
racket\raquet 
 

mür@ßòívïÅî†@μ÷

ïåŽïm
IïåŽïm@HoïØaŠ @
 
IïåŽïm@Hÿüi @

æîý@îói@
IïåŽïm@HóîóÝq @

püØ@
oŽïä@

•aíÙB•ûíÙB @
•aíÙIóîóÝqH @

I•aíÙ@HoïØaŠ @
 
I•aíÙ@Hÿüi @

Âäüq@ÂåïqO @
ïåŽïm@Łjîóm@

IÂäüq@Âåïq@Hÿüi @
oŽïä@
pbi@
IÂäüq@Âåïq@HŁjîóm @
IÂäüq@Âåïq@HîóÝqó @
 

çónåïà†bi@
ÛüØ@Łmó’@

Içónåïà†bi@HoïØaŠ  

äóm@õŠbîBåŽïmB @
ônØòŠBäóm@õŠbîB @

 
ôqümBäóm@õŠbîB @

äóm@õŠbî@õbîŠbî@ôÝŽïè@
õŠóÙîŠbîBäóm@õŠbîB @
õbîŠbîBäómB @
@õŠümBŠbîäóm@õB @

•aíÙ@õŠbî@
õŠóÙîŠbîB•aíÙ@õŠbîB @
@ônØòŠI•aíÙ@õŠbîH @

 
@ôqümI•aíÙ@õŠbîH @

ŽïàŠó@ôqüm@õŠbîIÂäüq@ÂåïqH @
 

@ôqümIÂäüq@Âåïq@õŠbîH @
@õŠümIÂäüq@Âåïq@õŠbîH @

@ônŽïØaŠIÂäüq@Âåïq@õŠbîH @
@õŽïàIÂäüq@Âåïq@õŠbîH @

@õŠóÙîŠbîIÂäüq@Âåïq@õŠbîH @
 

Ša†Šóq@ôqüm@ôäóm@õŠbî@
ümđŠóq@ôq @

@ônØòŠIŠa†Šóq@ôqüm@ôäóm@õŠbîH  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

17- (Badminton) 
player 
E- Karate 
18- Black  belt 
 
F- Judo 
G- Wrestling 
19- Wrestler 
20- Mat 
 
 
 

Içónåïà†biHóîóÝq
 

ômaŠóØ@
oÝŽïi@Ûþi@

 
ìû†ìíu@

ÂåïÝŽîŠ@
óÝŽîŠ@
pbà@

@
 

@õŠóÙîŠbîIŠa†Šóq@ôqüm@ôäóm@õŠbîH @
 

ômaŠbØ@õŠbî@
•òŠ@æŽïn“qB@òŠóè@çbî@ìímbéŽïÜ@õóÝq

a‡ïmaŠbØ@õŠbî@óÜ@ŒŠóiB @
û†íu@õŠbîBûŒôäbibî@õŒbjäaŠB @

æm‹äaŠûŒ@@õŒbjäaŠûŒ@
‹äaŠûŒ@@ŒbjäaŠûŒ@

@óÜ@óàŠóä@õŠìínó÷@ôÙŽîŠó‚‹Žîˆ
@ì@ŒójÜóè@ö@õŒbjäaŠûŒ@üi@a†b’ŒŠòì

ç†‹Ø@ŠóóÜ@Œóia†@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

)2 Individual sports 

çbØóïïóØóØbm@ó’ŒŠòì@mür@ßòívïÅî†@μ÷

A- Jogging 
1- Jogger 
B- Running 
2- Runner 
C- Cycling 
3- Helmet 
4- Cyclist 
5- Wheel 
6- Bicycle\bike 
D- Horse  riding 
7- Reins 
8- Horse 
9- Rider 
10- Saddle 
11- Stirrup 
E- Archery 
12- Target 
13- Bow 
14- Arrow 
15- Archer 
F- Golf 
16- Golfer 
17- (Golf-club 
18- Green 
19- Hole 
20- (Golf) ball 

Âåï üu
ó üu@

ÂåïäòŠ@
óäòŠ@

ÂåïÝÙîb@
oïà@ÞŽïè@
oïÝÙîb@

Þïîíè@
ŁÙïîbiOÚîbi @

Âåî‡îaŠ@‘üè@
åîòŠ@
‘üè@
ò‡îaŠ@
ÿ†b@

tònBò‹Žï @
õŠóšb÷@
oï bm@

ìüi@
ìûŠb÷@
óšb÷@
ÒÜü @
óÑÜü @

IÒÜü @HlóÝØ @
æî‹ @
ßìüè@

IÒÜü @Hÿüi @

ãaìò†Šói@öü‚Šó@óÜ@ôä†‹ØaŠ@
ŠóØaŠ@
õŠbîBa‹Žï‚@ôä†‹ØaŠB @
ŠóØaŠ@

ÞïÙbq@ðŽïØ“ŽïqBó‚Šóšìì†BõŠaí @
eŠŒ@õì⁄Ø@@ôåb÷@õì⁄Ø@

Šaí@ó‚Šóšìì†@@Šaí@ÞïÙbq@
óÙ›Žïq@@òìòđŠìòŠ@@…Šóš@

ÞïÙbq@
õŠaí@só÷@

ÍÜ@LìóÝuça‡Ýà@Lìb @
só÷@

Šaí@só÷@@Šaí@
æîŒ@

ôäòŒìb÷@
ônŽï›äaìóØìm@@õ‰Žîìbèm@

óäb“ïä@
@çaìóØBçaìóØìmB @

m@
‰ŽîìbèmBô›äaìóØìmB @

ÒÜü @õŠbî@
ÒÜü @õŠóÙîŠbî@

ÒÜü @õŠa†@
ÒÜü @õbîŠbî@

@çíØBÒÜü @õŠbîB @
ôqümBÒÜü @õŠbîB @
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óÜ@ŠaŒí ín“ NNN  

G- Hang  gliding 
21- Hang  glider 
H- Roller  - blading 
22- Helmet 
23- Roller  - blader 
24- Pads 
25- In- line  skate\ 
roller  blade 
I - Parachuting\ 
sky- diving 
26- Parachutist\ 
sky- diver 
27- Parachute 
J - Climbing 
28- Climber 
29- Harness 
K- Gymnastics 
30- Gymnast 
31- Leotard 
 
32- Balance  beam 
 

Âåî‡îþ @Âäbè
ò‡îþ @Âäbè@

Âåî‡îóÝi@óÜìûŠ@
oïà@ÞŽïè@

ò‡îóÝi@óÜìûŠ@
Œ†bq@
μ÷MoîóÙ@æîý@O  

i@óÜìûŠ‡îóÝ @
Âåïmìí’òŠbqO @

ÂåïÅîa†@õbÙ@
oïmìí’òŠbqO @
óÅîa†@õbÙ@
pìí’òŠbq@
ÂåïºþØ@

óºþØ@
ïäbè@

Ùïnbåáïu@
obåáïu@
†bmóïïÜ@

 
âïi@äóÜbi@

 

a†óåïØóà@Žôi@õóØûđ‹Ð@ói@μaíÜóèü‚@
Žôi@õóØû‹Ð@ói@ìa‹aíÜóèóåïØóà@ @

BóØüÜí©í‚@Lò‹ØóiBóäaìŠóq@õ @
eŠŒ@õì⁄Ø@@b÷@õì⁄Ø@
Šaí@ò‹Øói@LßìûŠ@õŠóÙi@

ŽßüäíàŠóä@õìa‹å‚b÷@õûŠóq@ÛóîóšŠbq@
óäaìŠóq@õò‹Øói@çbî@oîóÙ@ôÐbäóm@

@
@ói@óØû‹Ð@óÜ@òìòŠaí‚@óäa‡Žî‹Ð@ü‚@õŠbî

pìí’òŠóq@
çaìómìí’òŠóq@

 
pìí’òŠóq@

óÜóèbïq@@ôäaìó‚b’@@ôäaìó’óØçaŠ @
çaŠóÜóèbïq@@çaìó‚b’@

ÂåÜí ìŽï @@ò @
Úïnbåáïu@õŠbî@@õŒbjÐbäóm@

Úïnbåáïu@õŠóÙîŠbî@@ŒbjÐbäóm@
@õŠóÙîŠbî@õóšŠbq@Ûóî@ô Šói

Úïnbåáïu@
ôäóìbè@ôØónò†@

@
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Water  sports 

çbØóïîìb÷@ó’ŒŠòì@mür@ómûì@

A- Swimming 
1- Goggles 
2- Swimming hat\cap 
3- Swimmer 
4- Swimming  pool 
B- Snorkelling 
5- Snorkel 
6- Snorkeller 
C- Scuba  diving 
7- (Air) tank 
8- Wet  suit 
9- Mask 
10- Scuba  diver 
D- Diving 
11- Diver 
12- Diving  board 
E- Fishing 
13- (Fishing) line 
14- Fishing  rod 
15- Fisherman 
F- Surfing  and  
wind- surfing 
16- Sailboard 
17- Wind- surfer 
18- Surfboard 
 

Âåïºí
Ý ü @

pbè@ÂåïºíOtbØ @
óºí@

ßìíq@Âåïºí@
ÂåïÝØüå@

ŁØüå@
óÝØüå@

ÂåïÅîa†@óiìíÙ@
IóïŽï÷@HÚäbm @

pìí@oŽîìBpìíïB @
Úbà@

óÅîa†@óiìíÙ@
ÂåïÅîa†@

óÅîa†@
†üi@ÂåïÅîa†@

Âåï“ïÐ@
IÂåï“ïÐ@Hîýæ @
IÂåï“ïÐ@H†ûŠ @

çóàó“ïÐ@
‡åîì@‡äb÷@ÂåïÑŽï@M@

ÂåïÑŽï 
†üi@Þîó@

óÑŽï@@‡åîì@
†üi@ÒŽï 

óÜóà@
ìb÷@‹Žîˆ@õóÙÝîìbš@@´aŠbq@õóÙÝîìbš@

óÜóà@õì⁄Ø 
Œbiìb÷@@çaìóÜóà@@ŠóØóÜóà@

óÜóà@ôàü @
ôäbÅÔíä@Bìb÷@‹Žîˆ@ôäaìóÜóàB @

ìb÷@‹Žîˆ@ôäaìóÜóà@ôäa†óbäóè@õŠüi@
çbÅÔíäBìb÷‹Žîˆ@ðäaìóÜóàB @

@ìb÷@‹Žîˆ@ôäaìóÜóà@ôäa†óbäóè@õ‹Žïàb÷
ðäìíi@âÔíä@‹q@óÜ@aìóè@ôÙäbm @

ìb÷@ìbä@Ša‡Žï’@õìb−í @ô Šói@
‹ ìbšíàò†@@óÙbà@

ìb÷@‹Žîˆ@ôäaìóÜóà@
a†Šó@ói@òìòìb÷@ìbä@óäa‡Žî‹Ð@ü‚@

Æîa†@õŠóÙi@
ìb÷@ìbä@óäa‡Žî‹Ð@ü‚@õón‚óm@
ôbà@òìaŠ@@æm‹ @ôbà@

æm‹ @ôbà@¶óm@
@æm‹ @ôbà@õŠa†@

‹ @ôbà@
@ôàóÜói@ì@fÙïÝ‚@ßüqó’@õŠbî

biB@ói@fÙïÝ‚@ßüqó’bi@õüèB  
bi@ôàóÜói@õón‚óm@

fÙïÝ‚@ßüqó’@ôàóÜói@õŠóÙîŠbî@
fÙïÝ‚@ßüqó’@õón‚óm 



 

216 

 
 
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
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19- Surfer 
G- Rowing 
20- Oar 
21- Rowing  boat 
22- Rower 
H- Canoeing 
23- Paddle 
24- Canoeist 
25- Canoe 
I - Sailing 
26- Sail 
27- Mast 
28- Sailing  boat 
J- Water skiing 
 
29- Towrope 
30- Motorboat 
31- Water  skier 
32- Water  ski 
 

óÑŽï
ÂåîìûŠ@

ü÷Bìü÷B @
pìüi@ÂåîìûŠ@

òìûŠ@
ÂåîìíäóØ@

ÿ†bq@
oîìíäóØ@

ìíäóØ@
óÂåïÝî @

Þîó@
obà@

pìüi@ÂåïÝîó@
ÂåïÙ@ómûì@

 
tìûŠ@ìüm@

pìüi@ómìüà@
óïïÙ@ómûì@
ôÙ@ómûì@

@

ŠóÙŽïÙïÝ‚@ßüqó’@
ça‡ŽïÜ@ÿìó@@

ÿìó@@
@Žßìó@ôàóÜói@@

Šò‡ŽïÜ@ÿìó@@
æîŠíƒŽïÜ@ÿìó@ôØìí›i@ôàóÜói@@
pŠíØ@ôäbq@ãò†@ôÜìó@@ÿìó@@

Šò‡ŽïÜ@ÿìó@@
æîŠíƒŽïÜ@ÿìó@ôØìí›i@ôàóÜói@@

bi@ôàóÜói@@
çaìóîbi@@

b÷@Ša†@ãóÜói@ôäìínãóÜói@õł@@
bi@ôàóÜói@@

@ç†‹Ø@fÙïÝ‚òìb÷I@õaì†ói@ça‹“ŽïØaŠói
òìa‹Žï‚@ôàóÜóiH@@

çb“ŽïØaŠ@ôîŠí @çbî@póq@@
Ša†Šümbà@ôàóÜói@@

ìb÷Šóói@ŠóÙŽïÙïÝ‚@@
@õaì†@ói@ça‹“ŽïØaŠ@ói@fÙïÝ‚òìb÷

òìa‹Žï‚@ôàóÜói@@
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Winter sports 

mür@ónåîì@ çbØóïïäbnŒ@ó’ŒŠòì@

A- Sledging 
1- Sledge 
2- Snow 
B- Downhill  skiing 
3- Skier 
4- Pole 
5- (Ski) boot 
6- Ski 
7- Chairlift 
8- Snowboard 
C- Speed  skating 
9- Speed  skater 
10- Skate 
11- Ice 
D- Figure  skating 
14- Blade 
E- Cross- country  
skiing 
15- Skier 
16- Track 
F- Bobsledding 
17- Helmet 
18- Bobsleigh 
G- Snowـmobiling 
19- Snowـmobile 
 

ÂåïvŽïÝ
wŽïÝ@
ìüå@

ÂåïÙ@ŽÞïè@çìa†@
óïïÙ@
ßìüq@

IôÙ@Hpìíi @
ôÙ@

oÑïÜóïŽïš@
†üiìüå@

ÂåïnîóÙ@‡ïr@
ónîóÙ@‡ïr@

oîóÙ@
îb÷@

ÂåïnîóÙ@ŠíïïÐ@
‡îóÝi@
‘û‹ØMÂåïÙ@õäóØ@ @

 
óïïÙ@
Ûa‹m@

Âåî‡ŽïÝ@lüi@
oïà@ÞŽïè@
õóÝ@lüi@

ÂåïÝiìüàìüå@
ŽÞiìüàìüå@

óåî‹Ðói@óÙïÜb @ôäìíiŠaí@õŠbî@
óåî‹Ðói@óÙïÜb @

‹Ðói@
óØŠaí‚@ìòŠói@fÙïÝ‚ò‹Ðói@

ŠóÙŽïÙïÝ‚@ò‹Ðói@
õ‹ aŠBõŠa†@BŠóÙŽïÙïÝ‚ò‹Ðói @

õì⁄Žïq@LõóàuBfÙïÝ‚ò‹ÐóiB @
ò‹ÐóifÙïÝ‚ @

ôŠíØ@õòìòŠóØŒŠóiBôîbiòŠbØB @
fÙïÝ‚ò‹Ðói@õón‚óm@
a‹Žï‚@ðŽïÙïÝ‚@óÜüèó@

a‹Žï‚@õŠóÙŽïÙïÝ‚@ÿüèó@
fÙïÝ‚@ÿüèó@õì⁄Žïq@

ÿüèó@
ç†‹Ø@fÙïÝ‚@ÿüèó@õòíŽï’@

çaŽîí @
@óÜ@fÙïÝ‚ò‹Ðói@ðŽïØ“Žïq

a‡młì@õŠóäaŠó@
ŠóÙŽïÙïÝ‚ò‹Ðói@
fØ“Žïq@ôäa‡îóà@
óÙïÜb @õŠaíçìíi@óåî‹Ðói@ @

eŠŒ@õì⁄Ø@@ôåb÷@õì⁄Ø@
óåî‹Ðói@óÙïÜb @

çìíi@‹Ðói@ôÝïjàímí÷@Šaí@
‹Ðói@ôÝïjàímí÷@

@
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At the gym 

a‡vïÜüØ@bî@óäb£bmíÔ@óÜ@•ŒŠòì@@pó÷ذâïu@ò @

1- Lift 
2- Weights 
3- Mat 
4- Run 
5- Running  
machine\treadmill 
 
6- Exercise  bike 
7- Aerobics 
8- Rowing  machine 
9- Skip 
10- Skipping  rope 
11- Throw (a ball) 
12- Catch (a ball) 
13- Stretch 
14- Bend  over 
15- Reach 
16- Walk 
17- Hop 
18- Bounce (a ball) 
19- Kick (a ball) 
20- Kneel 
21- Fall 
22- Do  sit- ups 
23- Do  press- ups 
24- Do a  handstand 

oÑïÜ
oîòì@
pbà@
çòŠ@

μ’óà@ÂåïäòŠO  
ŽÞïà‡Žî‹m@

@
Úîbi@îbóÙŽï÷@

ÙïiìûŠóïŽï÷@
μ’óà@ÂåîìûŠ@

sïÙ@
tìûŠ@ÂåïrïÙ@

ìûIÿüi@ó÷Hثر @
@bØIÿüi@ó÷H @
Žî@

óÄìü÷@‡åŽïi@
îŠ@
Ûûì@

tìüè@
@äìbiIÿüi@ó÷H @

ïØ@ÚIÿüi@ó÷H @
Þïä 
ÿüÐ@

qó÷@@oï@ì†@
qó÷@@Žî‹q@ì†@
‡äbn@‡äbè@ó÷@ì†

æm‹Üóè@@òìóä†‹ØŒŠói@
ŽïØ@@ÂäóóäŒòì@@”@@

Šó‚aŠ@@óy@@
æmłóè@@ç†‹ØaŠ@@

õóåïØóàBôØòŠó‚Bç†‹ØaŠ@O@´“îûŠ
òìýí‚@õòŠìó @ôÙŽï‚Šóš@Šóói@@

a‡îü‚@ðŽïuóÜ@@
@ç†‹ÙÕ’óà@ÞïÙbq@@

ô’ŒŠòì@ôÕ’óà@@
õóåïØóàBôØòŠó‚Bça‡ŽïÜ@ÿìó@@

òìóåîŒójÜóè@bî@ça††Œbi@@
ça††Œbi@a†Šóói@ôÐbäóm@@

ça‡Žî‹Ð@tüm@@
òìóåm‹ @tümBæm‹ B@@

Š†æmbè@”ŽïØ@@òìóäb“ŽïØü‚@@òìóäìíi@‰Žî@@
òìóåïàóš@@òìóåîìóäa†@@

@‰ŽîŠ†@üi@oò†@@oò†@ðä†‹Ø@‰ŽîŠ†
ç†‹Ø@@

ç†‹Ø@óbïq@@
´“îûŠ@çbî@ça††Œbi@Ž¶ó’óÝäóè@ói@@

tüm@ói@ç†‹Ø@Œóia†ìŒójÜóè@@
ça‡Üóè@tüm@óÜ@@tüm@óÜ@ça‡ÜóéŽïm@×ó’@@

ça†a†@Ûüš 

òìóäìíi@Šü’@@
´“ïäa†@òìóåÔ@óiBŽîŠóiôqòŠ@çbî@ôÙB@@

òìòŽïè@ìíàóè@ói@´“îûŠ@òìó“Žïq@üi@
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Hobbies   

çbØbïÜí‚BçbØóïïàŠó ŠóB  @ïiüè@

1- Video\computer  
games 
2- Scrabble 
3- Chess 
4- Board 
 
5- Pieces 
6- Dice 
7- Draughts 
8- Monopoly 
9- Backgammon 
10- Cards 

ìüî‡ïÄOómìíïràóØ
ºó @

Łia‹Ù@
Žïš@
†üi@

@
ïïq@
îa†@

nÐaŠ†@
¶üqüäóà@

 @Ûbiçóàb @
Œ†bØ@

íïràüØ@õŠbîõŠómOôîüî‡ïÄ @
 

çbäòìóÙŽïq@çbî@ç†‹ÙnìŠ†@ó’ì@õŠbî@
wäò‹mó’@

@ôäbåŽïèŠbØói@üi@óïïîó“ŽïØý@ôØóîón‚óm
ŠüuìaŠüu@

wäò‹mó’@ô’a†@
òŠüà@
óàa†@

ç†‹Ù‚ŠüÔ@@…ŠüÔ@
†Šóä@@óÜìbm@õŠbî@

ŠbàíÔ@öõŠbî@ômŠbØ@
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Beach 

@…aŠóÔBbîŠò†BŠbäóØBbîŠò†B @ïi

●Is  the  beach  
sandy\stony? 
●Is  it  safe  to  
swim  here? 
●Is  there  a  
lifeguard? 
●There  are  some  
big  waves  today 
●What  time  is  
high  tide\low  tide? 
▲I’d  like  to  
hire… 
○Deck  chair 
○Motor  boat 
○Rowing  boat 
○Windsurfer 
○Pedalo 
 
○Water-skis 
 
 

ï÷ذïi@ò
õ‡äbO_ôäìün @

@âîí@ím@Òîó@oï÷@ï÷
_óïïè@
@ï÷ذ_†b @Òîý@ó÷@Žõ @

 
òì@Âïi@ãó@b÷@Žõ@Åîذ

õò†ím@
@õbè@ï÷@âîbm@pûì

‡îbmO_‡îbm@ìüÜ @
óîbè@ím@Úîý@‡îb÷NNN @

 
óïŽïš@ÚŽî†@

pìüi@ómìüà@
pìüi@ÂåîìûŠ@

óÑŽï@‡åîì@
üÜ‡Žïq@

 
ómûìMïÙ @

@
 

bîŠò†@ô‚aŠóÔ@bîb÷@
óïîìb¾@O_óïïäłò†Šói @

@Žði@ç†‹Ø@óÜóà@üi@ò‹Žï÷@bîb÷
_óïï‹móà@

õŠóØŠb ŒŠ@ôäaìóÜóà@bîb÷B@óÜ
çbÙå‚B_óîóè @

@ôÙŽïÜó @ßüqó’@bîŠò†@û‹àó÷
a†ò†@òŠìó @

@ôäìíša†@ì@çìí›Üóè@ŽômbØ@
@ììŠ@bîŠò†_pa†ò† @

Žõìóàò†@æàNNNãóÙi@Žõ‹Ø @
 

òìbn’ìíä@ðŠíØ@
Ša†Šümbà@ôàóÜói@

Žßìó@ôàóÜói@
fÙïÝ‚@ßüqó’@ôàóÜói@

@ìb÷@Šó@óÜ@Šò‡îbq@ói@óØ@ŽôàóÜói
paìŠò†@
õì⁄ŽïqBõón‚óm@BŽôÙïÝ‚òìb÷  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

At the beach 

a†bîŠò†@õŠbäóØóÜ@@pó÷ذïi@ò @

1- Sea 
2- Pier 
3- Deck chair 
4- Promenade 
5- Beach towel 
6- Windbreak 
7- Shade 
8- (Beach) umbrella 
9- Sand  castle 
10- Sun  bather 
11- Life  guard 
12- Sand 
13- Bucket 
14- Spade 
15- Shell 
16- Bikini 
17- Swimming  costume 
18- Swimming  trunks 
19- Wave 
20- Surfer 
21- Surf  board 
22- Beach  ball 
23- Li- Lo\air  bed 
24- Sun  glasses 
25- Sun  screen 
 

ô
óïq@

óïŽïš@ÚŽî†@
‡îóäóàû‹q@
ßòìbm@ïi@

Úîò‹i@‡åîì@
‡îó’@

Iïi@HóÝŽîàó÷ @
ŁbØ@‡äb@

ói@çóيذò @
†b @Òîý@

‡äb@
oïØói@
‡îór@
ŁŽï’@

ôä@ôØ@ôi@
ãìíïnüØ@Âåïºí@
Ùäò‹m@Âåïºí@

Æîòì@
óÑŽï 

†üi@ÒŽï@
ÿüi@ïi@

ìüÜ@@õýO‡Žïi@óïŽï÷ @
ïþ @çó 
æî‹Ù@çó@

 

bîŠò†@
óÜóÙó÷@@†‹q@õóîbq@

òìbn’ìíä@ôŠíØ@
óbïq@@ç†‹Øóbïq@ðŽïu@

bîŠò†@ŠbäóØ@¶ìb‚@
 bi@@æŽïÙ’bi@

ŠójŽï@
@õ‹móšIbîŠò†@ŠbäóØH @

ô¾@õłóÔ@
ômììŠói@Šü‚ŠóióÜ@´ƒÜóèü‚@

b ŒŠ@ôäaìóÜóàçbÙå‚@óÜ@ŠóØŠ @
@

Łmó@
ó›ÝŽïi@@ŁŽïi@

Óò†ó@@ôbàóÙ›Žîí @@ÏìbÔ@
çbäˆ@õóÜóà@ôîóšŠbqìì†@ôÝu@

ç†‹ØóÜóà@ô ŠóiíÝu@
üîbà@

@ßüqó’BbîŠò†@ìb÷B @
ŠóÙŽïÙïÝ‚@ßüqó’ 

fÙïÝ‚@ÿüqó’@õón‚óm@
bîŠò†@ŠbäóØ@ôqüm@
ôràüq@ôàóÜóiBìüÜ@@õýB @

õìbmóè@õóÙÝîìbšBŠü‚ŠóiB  
õò†ŠóqBônóiŠóiBŠü‚ @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Introduction 

b÷μbåŽïq@ì@ðîbå’ @æ“Øò†@òåï÷@

●May  I  introduce…? 
 
●This  is… 
●My  name  is… 
●How  do  you do? 
●Follow  up 
●What’s  your name? 
●How  long  have  you  
been  here? 
▲Is  this  your  first  
visit? 
○No, we  came  here  
last  year? 
●How  long  are  you  
here  for? 
▲Are  you  enjoying  
your  self? 
○Yes, I like  it  very  
much. 
●I  like  the  scenery  a  
lot. 
●What  do  you  think  
of  the  country\the  
people? 
●Where  do  you  come  
from? 

òåï÷@õb÷@õóà
‘ìíî†NNN_ @

ï÷@îNNNذ @
ï÷@âîóä@õbàNNN @
_ì†@íî@ì†@ìbè@

tó÷@ìüÜüÐ@
_âîóä@üî@mûì@

@μi@íî@Äbè@ÂäüÜìbè
_óïïè@
@ï÷ذ@oŽïÐ@üî@î

_oîïÄ@
@óïïè@âîóØ@õìLìüä

_óïî@oý@
@óïïè@íî@b÷@ÂäüÜìbè

_üÐ@
@Âåîüvåï÷@íî@b÷@

_ÒÝŽï@üî@
LŽïî@@oï÷@Úîý@õb÷

óà@õ‹ŽïÄ@
@Úîý@õb÷ذ@õŠóåï@ò

püÜó÷N @
@íî@ì†@pûìثينك@Äü÷@

ŽÞrïq@ò_ذõäóØ@ò@Oذ  
 

_ãò‹Ð@ãóØ@íî@ì†@Žõì@
 

æà@Žõ‹Øò†NNN_âåŽïbåi@Žðq@p @
 

óàó÷NNNò  
æà@õìbäNNNò @
_ôäüš@

Žðq@õò‰ŽîŠ†@@ò‡iBói@ãaìò†ŠóiB @
_óïïš@pìbä@

_çò‹ŽïÜ@LóØóîòìbà@@
 

ôäa†Šó@μàóØóî@óàó÷@bîb÷ 
Bôn’ó @B_óîüm @

@ò‹Žï÷@üi@”îŠbq@ðÜb@óáŽï÷@Lóä
_μmbè@

_òìónïåŽïàò†@ò‹ŽïÜ@LÛóîòìbà@@
 

@Šóói@•ü‚@ôÙŽïmbØ@bîb÷
_õóiò†@

@Žõìò†@â’ü‚@ŠûŒ@LŽðÜói
BóáÜ†óiB @

@•ü‚@ŠûŒ@aíu@ôäóº†@æà
Žõìò†@
šüiómłì@ãó÷@õòŠbióÜ@üm@ôäìí@O

_óïïš@óÙÜó‚@ãó÷ 
 

_oîìímbè@òìóïŽîíØ@óÜ@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

▲Where  are  you  
come  from? 
○I’m  from  Iran 
○I’m  Iranian 
○I’m… 
○Belgian 
○Dutch 
▲Are  you…? 
○British 
○Irish 
○Scottish 
●Where  are  you  
staying? 
▲Are  you  on  your  
own? 
○I’m  with  my… 
○Wife 
○Husband 
○Family 
○Parent 
○Children 
○Grandfather\ 
grandmother 
○Father 
○Mother 
○Son\daughter 
○Brother\sister 
●Are  you  married\ 
single? 
●Do  you  have  
children? 

_ãò‹Ð@ãóØ@íî@b÷@Žõì
 

ça÷@ãò‹Ð@âîb÷@
çóïïäò‹îb÷@âîb÷@

âîb÷NNN @
çóïvÝŽïi@

ò†@
íî@b÷NNN_ @

”ïnî‹i@
”îđ‹îb÷@

”ïmüÙ@
_Âåîón@íî@b÷@Žõì@

 
_çìü÷@üî@çü÷@íî@b÷@

 
ì@âîb÷يذõbà@NNN @
Òîaì@

‡äóiŒóè@
ôÝïàbÐBôÝàbÐB @

oäòŠóïŽïq@
çòŠ‡Ýïš@
bÐ@ça‹ ذهOóà@ça‹ ذò @

 
bÐذه  
óàذò @
çóOómû† @
ò‹iذهOónï @

‡îŠbà@íî@b÷O_ŽÞåï @
@

çòŠ‡Ýïš@Äbè@íî@ì†@

_oïŽîíØ@ôÙÜó‚@
 

a‹Žï÷@ôÙÜó‚@@
âïäa‹Žï÷@æà@@

æàNNNã@@
ôÙï§ói@@
õ‡äóÜüè@@
òíŽï÷@bîb÷NNN_ç@@
õïÝåï÷BôäbnîŠóiB@@
õ‡äóÜ÷@@

õ‡äóÝmüÙí÷@@
_æŽïuón“ïä@ŽõíØ@óÜ@òíŽï÷@@

 
_oîbïäóm@ói@üm@bîb÷@@

 
Žßó óÜ@æàNNNâà@@

çˆŠóìbè@L@@
Šóìbè@@†‹Žïà@@

çaŽï‚@@
Ûìbi@ì@Úîa†@@
çbØóÜa‡åà@@
òŠìó @òìbi@OòŠìó óîa†@@

 
Ûìbi@@
Úîa†@@
ŠíØ@OØ@@
a‹i@OÚ’í‚@@

òìbåŽïè@oäˆ@bîb÷B@p†‹Žïà
òìì†‹ØO@_õ†‹Žïà@Žôi@Lôäˆ@Žôi@@

_óîóè@çbnÜa‡åà@bîb÷@@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

▲What  do  you  do? 
○I’m  a  student 
●Where  do  you  
work? 
▲What  are  you  
studying? 
○I’m  on  a  business  
trip 
●Do  you  travel  a  
lot? 

_ì†@íî@ì†@pûì
oä†ìíïn@ó÷@âîb÷@
_ÚŽîì@íî@ì†@Žõì@

@
_Âåî†ón@íî@b÷@pûì@

@
@ïäïi@ó÷@çü÷@âîb÷

sî‹m@
_püÜ@ó÷@ŽÞÄa‹m@íî@ì†@

õóØò†@Žô“ï÷@Bóïïš@o“ï÷B_ @
âïibmíÔ@æà@

_õóØò†@”ï÷@ŽõíØ@óÜ@
@

_ôåŽîí‚ò†@Ûóîón’Š@@
@

óïïäb ŠŒbi@õŠbØ@üi@ãóØón’ó N @
@

@o’ó @ŠûŒ@bîb÷BŠóÐóB_õóØò† @
@

The  weather 

aìóèììb÷ذì@òŽîذه @

La‹Žï‚@LÚŽïåïbä@Øóî@ì@ì⁄@Šóè@õaì†@aìóèììb÷@õŠüuìaŠüu@õóäüiói@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@ìíàóè@óÜ 

bi@óÜ@óÔbØò‡Žïq@oò†@aìóèììb÷@ôäŽíšìbäüš@õòŠN 

ónîíŽïq@ó‚û†ìŠbi@ãó÷@õòŠbi@óÜ@ÛóîónŠ@‡äóš@ôåïäaŒ@òìóäüi@ãói@Šóè@

●What  a  lovely  day! 
●What  awful  weather! 
●Is’nt  it  cold\hot? 
▲Do  you  think  It’s  
going  to…tomorrow? 
○Be a nice  day 
○Rain 
○Snow 
 

õò†@ôÝÄóÜ@ó÷@pûìA
ì@ŽßíÐü÷@pûìŽîذه! @

‡ÜìüØ@oï÷@oäï÷O_püè @
@íî@ì†ثينك@nï÷@

ím@Âåîìü NNN_ìûŠüàím  
õò†@îbä@ó÷@ôi@

æîòŠ@
ìüå 

ŽîˆûŠ@ó’ü‚@ôÙBóäaíuAB @
óïq@ôØóîaìóè@A @

†Šb@aìóè@bîb÷O_óïïä@ãŠó  @
ôäbîói@óîaì@oŽïq@bîb÷NNN  

@Žðiò†IŽõŠbiò†H_  
@çaíu@ôÙŽîˆûŠB•biB @

çaŠbi@
‹Ðói 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

▲What  is  the  
weather  forecast? 
○Lightning 
○Thunder 
○Hail 
○Sky 
○Ice 
○Moon 
○Fog 
○Thunder  storm 
○Star 
○Cloud 
○Rain 
○Storm 
○Wind 
○Sun 
 

ï÷@pûìذò‡Žîì@ò
_obØüÐ@
Âåïånîý@

ò‡äثه @
Þîóè@
õbÙ@
îb÷@
çìíà@
ÃüÐ@
ãün@ò‡äثه @
bn@

†ì⁄Ø@
æîòŠ@
ãün@
‡åîì@
çó@

 

aìóè@ììb÷@ô‚û†ìŠbi@ôåïj“Žïq
_óïïš@

óÙìì‹i@òŠìóè@@ó‚b½óš@
óà‹ @òŠìóè@

òŒŠóm@
çbb÷@

âÔìŒ@@ÿüèó@
Æîóè@@Âäbà@

@öãóm@@ãóm‰à @
õìbÕ“î‹m@òŠìóè@ôäaŠüiìbi@

ò‹Žïnó÷@
Šìóè@
çaŠbi@

çbÐüm@@ßìíÜò†Šó @@çaŠüiìbi@
bi@

ìbmóè@@Šü‚@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Seasons and weather 

@‡äb÷@äïŽîìذò @ aìóèììb÷@ì@çbØòŒŠòì 

    Seasons 
1- Summer 
2- Autumn 
3- Winter 
4- Spring 
    Weather 
5- Rainy 
6- Sunny 
7- Snowy 
8- Icy 
9- Clear 
10- Cloudy\overcast 
11- Foggy 
12- Hazy 
13- Windy 
14- Stormy 
15- Lightning  and  
thunder 
16- Rain  bow 
    Temperature 
17- Thermometer 
18- Degrees  
Fahrenheit 
19- Degrees  Celsius\ 
dehress  centigrade 
20- Hot 

äï
óàó@
ãómü÷@
ónåîì@

Âåî‹r@
Žîìذò @

ôåîòŠ@
ôäó@
õìüå@
ôîb÷@

óïïÝØ@@óïÝØ@
õ†ì⁄ØOobØ@óÄìü÷ @
ô üÐ@
õîóè@
õ‡åîì@
ôàün@

@‡äb÷@Âåïä@oîýثهò‡ä @
@

ìüi@æîòŠ@
óšò‹ráŽïm@

Šómóàüàثه @
oîbéäòŠbÐ@î‹î†@

@
‘óïÝŽï@î‹î†@O

‡îò‹ @ônåŽï@î‹î†@
püè@

çbØòŒŠòì@
æîìbè@

çaŒó‚@@îbq@
çbnŒ@
Šbèói@

aìóèììb÷@
õìbäaŠbi@

æîŠü‚@@õìbmóè@
õìa‹Ðói@

ÿüèó@@õìłüèó@
Ób@@æ’ûŠ@@ÛbäììŠBçbb÷B @

õìaŠìóè@
ŁŽïÜ@@õìbàóm@

õìa‰à@öãóm@@ŽÞŽïÜ@
bîbió’òŠ@Lõìbîbiõì @

óîóè@õbi@@õìbäbîŠŒ@
@óÙìì‹iòŠìóèBó‚b½óš@B@ì

óà‹ òŠìóè@
óåî‹ŽîŒóÙÜóq@
ôà‹ @õóÝq@

‹móàüàŠóm@@íŽïq@ôàŠó @
oîbéäò‹èóÐ@õóÝqB@õóÝq@ôäaíŽïq

oîbéäò‹èóÐ@ói@ôàŠó B @
õ†ó@õóÝqB@õóÝq@ôäaíŽïq@üi

ôàŠó B @
@@ãŠó  
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

21- Warm 
22- Cool\chilly 
23- Cold 
24- Freezing 
25- Below  freezing 
26- Five (degrees- 
below (zero)\minus 
Twenty  degrees 

ãûì
ßìíØOôÝïš @
‡ÜûíØ@

Âåîî‹Ð@
Âåîî‹Ð@ìüÜ@ôi@

Ð@ÆîbIî‹î†@H@ìüÜ@ôi
IìûŠóîŒOHônåŽîím@‘óåîbà @

î‹î†@

ãŠó @ó›áïä@@ãŠó @
õ‡äòìbä@ãbà@õ†Šb@@ÚåŽïÐO†Šb @

†Šb@
âÔìŒ@@†Šb@ŠûŒ@

†Šb@ŠûŒŠûŒ@
‹Ñ@‹Žîˆ@óÝq@wåŽïq@O@‹Žîˆ@óÝq@oïi

‹Ñ 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Invitations 

çbØóån“Žïéäbi@å“îónïÅåï÷@

●Would you like to 
have  dinner  with  us  
on…? 
●May  I  invite  you  
for  lunch? 
●Can  you  come  
round  for a drink  this  
evening? 
▲There  is a party. 
Are  you  coming? 
○That’s very kind of 
you. 
○Great, I’d  love  to  
come 
○What  time  shall  we  
come? 
○May I bring a  
friend? 
○I’m  afraid, we  have  
got  to  leave 
●Next  time, you must  
come  to  visit  us. 
●Thanks  for  a  lovely  
evening. 

@Äbè@ím@Úîý@íî@†ìì
ì@óåî†يذ‘ó÷@@
çü÷NNN_ @

@íî@oîbÅåï÷@õb÷@õóà
_äóÜ@üÐ@

@üÐ@‡äìaŠ@ãóØ@íî@çóØ
@ÚåîŠ†@ó÷ذيس@
_ÂåïåÅï÷@

÷ômbq@ó÷@ï÷@Žõ@N@íî@bذ
_ÂåïàóØ@

Äü÷@‡åîbØ@õ‹ŽïÄ@ma@ذ
íî@

@ím@ÄóÜ@‡îb÷@Loîò‹ @
ãóØ@

_ãóØ@õì@Žßb’@âîbm@pûì@
@

@ó÷@Âåî‹i@õb÷@õóà
_‡åŽî‹Ð@

@Äbè@õìL‡îò‹Ðó÷@âîb÷
ÆïÜ@ím@pü @

íî@Lâîbm@oÙŽïä@oóà@
‘ó÷@oîïÄ@ím@ãóØ@

ôÝÄóÜ@ó÷@üÐ@Ùä@ثا
ÂåïåÅï÷@

òŠaíŽï÷@ôäbä@ó’ü‚@oŽïq@bîb÷
óÜ@a†óáŽï÷@Žßó óÜNNN_õü£ @

@üm@ûŠòíïä@ôäbä@üi@æà@Žõ‹Øò†
_ãóÙi@o“Žïéäbi@

@
@óîûŠòíïäaì†@ãó÷@ôäaímò†@bîb÷

_oïŽïi@Ûóîòìóä†Šaí‚@üi@
@

_æŽî†@bîb÷@LóØóïïäaíïà@
@

@obqí@ãóØò†IŽîŠóîóè@pH @
@

@õŠóqìói@Ló’bi@ŠûŒ
âŽî†@òìóïïÜbz’ü‚@
_âŽïi@õóØ@Žðiò†@

@
@a‡àü‚@Žßó óÜ@ÛóïŽîđŠìbè@Žõ‹Øò†

_âåŽïi@
æîû‹i@fiò†@óáŽï÷@Lòìó‚a†ói@

@
@Žðiò†@òíŽï÷@L‹m@ôÙŽîŠbu
çóÙi@óáŽï÷@ôäa†ŠóN @

@ôØóîòŠaíŽï÷@LãóØò†@obqí
ìíi@•ü‚@ŠûŒN @

@
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Dating 

æmìóÙŽïqìbš@ì@ça‹îó@üi@çbäa†@pbØ@Âåïnîò†

●Are  you  free  this  
evening? 
●Would  you  like  to  
go  out  with  me  
tonight? 
●Would  you  like  to  
go…? 
●I  know  a  good… 
●Shall  we  go  to  the  
cinema? 
●Shall  we  go  for  a  
drive? 
●Where  shall  we  
meet? 
●I’ll  pick  you  up  at  
your  hotel 
●I’ll  call  for  you  at  
two 
●May  I  take  you  
home? 
●Can  I  see  you  
again  tomorrow? 
●What’s  your  phone  
number? 
 

õ‹Ð@íî@b÷ذيس
_ÂåïåÅï÷@

@ìü @ím@Úîý@íî@†ìì
ì@pìb÷يذ@ôà@ @
_oîbäím@

@ím@Úîý@íî@†ìì
ìü NNN_ @

†í @ó÷@ìüä@õb÷NNN @
Žßb’@ím@ûí @õì@ذ@ò

_óàóåï@
@ó÷@üÐ@ìü @õì@Žßb’

_ÆîaŠ†@
_oïïà@õì@Žßb’@Žõì@

@
@pó÷@tó÷@íî@Úïq@ŽÞîb÷

ÞŽïmìüè@üî@
@pó÷@íî@üÐ@ŽßüØ@ŽÞîb÷

ìím@
@íî@Úîóm@õb÷@õóà

_ãìüè@
@íî@ô@õb÷@çóØ

_ìûđđŠüà@ím@æîó ó÷@
_ójàóä@çìüÐ@üî@mûì@

 

óîûđŠòíïäaì†@ãó÷@bîb÷ômbØ@
@oÜbmóiBp†aŒb÷B_óîóè @

@ó’ü‚@oŽïq@bîb÷IõóØò†@Œóy@H
@ónïŽïi@æà@Žßó óÜ@ìó“àó÷

_òìòŠò†@
üi@õû‹i@õóØò†@Œóy@bîb÷NNN_ @

@
æàNNNâbäò†@•biN @

_bàóåï@üi@æîû‹i@Žõìómò†@bîb÷@
@

@üi@æîû‹i@Žõìómò†@bîb÷@
_õ‹ŽïÐü’@

@Øóîói@çbàìbš@ŽõíØ@óÜ
_ŽõìóÙi@

óäbmóØóäb¯aíïà@óÜ@òíŽï÷@æà@òì
ãóØò†@ŠaíN @
@pbÈóB‹Žïà‰mbØ@B@ìì†

ãóØò†@üi@oäüÐóÜómN @
_òìóÜbà@ó¹óîói@òíŽï÷@Žõ‹Øò†@

@
@òŠbiìì†@ôäbîói@aímò†@bîb÷

_âåïjni@
_ò‡äóš@póØóäüÐóÜóm@òŠbàˆ 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

òíŽï’@ãói@òìòŠó@õóäaŠbï‹q@ìó÷@ôàłì@óÜ@æäaímò†@òíŽï÷òìóäò‡i@ãłì@óîN @

●I’d  love to, 
thank  you 
●Thank  you, but  
I’m  busy 
●No, I’m  not  
interested , thank  
you 
●Leave  me  alone 
●Thank  you , It  
was  lovely 
●I’ve  enjoyed  
myself 
●Are  you  waiting  
for  some  one? 
●Can  I  get  you  
a  drink? 
●Do  you  mind  if  
I  sit  down  here? 
●Is  my  English  
that  bad? 
●Why  are  you  
laughing? 
●Do  you  have  a  
light , please? 
●Would  you  like  
a  cigarette? 
●Do  you  mind  if  
I  smoke? 

Lím@ÄóÜ@‡îb÷ثانكíî
 

õïi@âîb÷@póiLíî@Úäثا @
@

@püä@âîb÷@Lìüä
@L‡ïnîŠónåï÷ثاíî@Úä @

@
çìüÜó÷@ôà@ÆïÜ@

ôÝÄóÜ@Œòì@oï÷@Líî@Úäثا @
@

Æîb÷ÒÝŽï@õbà@‡îüvåï÷@ @
@

_çòì@ãó@üÐ@Âåïnîòì@íî@b÷@
@

_ÚåîŠ†@ó÷@íî@oŽï @õb÷@çóØ@
@

@oï@õb÷@Òï÷@‡åîbà@íî@ì†
_óïïè@çìa†@

@”ïÝåï÷@õbà@ï÷ذ@pa
_†bi@

_ÂåïÐý@íî@b÷@õaì@
@

ïÝq@Loîý@ó÷@Äbè@íî@ì†@
@

_oŽîŠóï@ó÷@Úîý@íî@†ìì@
@

@õb÷@Òï÷@‡åîbà@íî@ì†
@_Ûìü 

õŠóqìói@LãóØò†@obqí
òìóïïnîìó’ü‚@

âÜbÔŠó@ãłói@LãóØò†@obqí@
@
ä@ãóØbäŒóy@LãóØò†@obqí@Ló
Ióïïä@âÜ†óiH @
@

æÝŽïéi@âŽïu@ói@bïäóm@
ìíi@•biŠûŒ@LãóØò†@obqí@

@
†ŠaíiaŠ@â’ü‚@ŠûŒB†‹i@ŠóóiB @

@
_æÙŽïóØ@ôäaìŠòìbš@òíŽï÷@bîb÷@

@
@üi@çbnØóîòìóä†Šaí‚@aímò†@bîb÷

_ã‹iŠòì@
@ò‹ŽïÜ@Šó ó÷@óîóè@ÚŽïnÐ‹ @bîb÷

_â“ïåia†@
òìó÷@âîïÝåï÷@ôäbàŒ@bîb÷@ò‡ä

_óqa‹‚@
_ôäóØò‡Žïq@ôšüi@

@
pómŠbÕ’@bîb÷@LóîbÙmBo‚Šóš@B

_óîóè@
_ô“ŽïÙi@òŠóu@Žõìómò†@bîb÷@

@
óîóè@ÚŽïnÐ‹ BpbØbåîóÔ@B@Šó ó÷

_â“ŽïÙi@òŠóu 
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN @
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óÜ@ŠaŒí ín’ó NNN  

Places  to  visit 

’ŽôÔómóàò†@ì@ç†‹Ùïäò‡î†@üi@Ž¶óåŽîí  oîïÄ@ím@îóÝq@

1- Theme  park 
2- Roller  coaster 
3- Ride 
4- Carnival 
5- Exhibition 
6- Book  shop 
7- Museum 
8- Zoo 
9- Botanical garden 
10- Safari  park\ wild 
life park 
11- Craft  fair 
12- Queue 
13- Tour  guide 
14-Tourist 
15- Church 
16- Church  tower 
17- Castle 
18- Village 
19- Stately  home 
20- City  wall 
21- Park 

Ûbqثيم
ónìüØ@óÜìûŠ@

‡îaŠ@
ÞÅïäbØ@

÷æ“ïjïÙŽï @
tü’@Ûíi@
ãóîŒíïà@

ììŒ@
ç†b @ŁÙïäbmói@
Ûbq@õŠóÐóO@‡Ýîaì
Ûbq@Òîý@

óïŽïÐ@oÐa‹Ø@
ìíïØ@

‡îb òìím@
oîŠìím@

Žïš@
òìbm@Žïš@

ŁbØ@
wïÝïÄ@

ãìüè@ôÝnîón@
ßûì@ônï@

Ûbq@

ôäaŠü @ì@Œaìb÷@õbäa‹îó@
ÛóÜóÐ@ì@…Šóš@

çìíiŠaí@
‡äòìbàòŒ@öÂäóèb÷@LÿbÄóäŠóØ@

bäb“ïq@
ô’û‹Ð@kŽïnØ@

óäb‚òŒüà@
çaŠòìóäbï @õó›‚bi@

çbnÜí @LÛòììŠ@ì@ÿí @õó›‚bi@
a‹îóo’ó @õbä@O@õbäa‹îó

õíŽïØ@ôØòììŠ@ìŠa‡äbï @
õŒbó“ïq@õóäb“ïq@

@ÚÜó‚òîŠBæm‹ @óiüä@üiB @
çaŠóÙn’ó @õŠóiaŠ@

Šbïn’ó @
óŽïÝØ@
@x‹iBõòŠbåà@BóŽïÝØ @
łóÔ@

ôîaìb÷@L‡äí @Le†@
•ü‚ìòŠìó @öçaíu@ôÜbàBói@üÙ’B @

Šb’@õŠaíî†@
ÛŠbq@@bäa‹îó 
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@

Shopping  guide 

æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@‡îb @Âåïqü’@

‹Ð@óÜ@æäaímò†@òíŽï÷@æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@ô’ói@óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØói@õóòŠóØ@LçbØóäbØìì†@ì@çbØb’û
ç‹Ùi@çbb÷@ì@póyaŠ@ŠûŒ@çbmü‚@ônîìa‡ŽïqN @

ŽôåŽïbäò†@ŽîŠói@õòíŽï÷@ói@LçbØóïîŠaŒímóà‚@ì@æî‹Ø@õòŠbi@óÜ@oîíŽïq@ôäbØóïîŠbïäaŒ@ó’ói@ãó÷N @

Shops  and  stores 

çbØóäbØìì†@öçbØb’û‹Ð@Œün@‡äb÷@qü’@

@ôäbîóiB9B@‹Žïà‰mbØ@óÜ@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@õóiŠûŒ@ì@ïÝåï÷@ômłì@óÜ@çbØb’û‹Ð@ì@çbØóäbØìì†
Nçòìa‹Ø@ûŠòíïäaì†HB18B@çbîB17BIbm@

Nçòìa‹Ø@ìó’B20B‹Žïà‰mbØ@bm@óîó¿ó’@çbî@óàó’@wåŽïq@ôäaˆûŠ@‹mŠûŒ@óØ@a†ónÐóy@óÜ@ÚŽîˆûŠ@bèòìŠóè@

●When  does…open\ 
close 
▲Where  is the  
nearest…? 
○Antique  shop 
○Chemist’s 
○Baker’s 
○Cake  shop 
○Florist’s 
○Book  shop 
○Electric  shop 
 

Œò†@æŽîìNNNìü÷æqO_ŒìüÝØ
@

@ï÷@ŽõìذoŠóïïä@òNNN_ @
@

tü’@Úïnäb÷@
nïáŽïØ@

ŒóÙîói@
tü’@ÚîóØ@
nîŠüÝÐ@
tü’@Ûíi@

tü’@ÚîÙŽïÝï÷@

õóØNNNòìónŽî‹Øò†O_Žõ‹‚ò†a† @
@

æîÙîäNNN_óïŽîíØ@óÜ @
@

ô’û‹Ð@óÙïnäó÷@ôäbØìì†@
óäb¯bàŠò†@
óäb‚aìóäbä@

ôåî’@ìóäb‚aìóäbä@óäb‚ @
ô’û‹Ð@Žßí @

ô’û‹Ð@kŽïnØ@
ôîbiòŠbØ@ôäbØìì† 
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@

○Camera  shop 
○Green  grocer’s 
○Watch  maker’s 
○Iron  monger’s 
○Jeweller’s 
○Stationer’s 
○Clothes  shop 
 
○Newsstand 
○Grocer’s 
○Market 
○Music  shop 
○Shoe  shop 
○Tobacconist’s 
○Butcher’s 
○Sweet  shop 
○Toy  shop 
 
○Sporting  goods  
shop 
○Super  market 
○Second - hand  
shop 
○Shopping  centre 

tü’@òŠóàbØ
Œóìû‹ @æî‹ @
ŒóÙîóà@ûì@
Œóäóà@çóîb÷@

ŒóÜòìíu@
Œóå“îón@

ŒìüÝØBìüÝØذŒ@Btü’ @
@

‡äbnŒìíïä@
Œóìû‹ @
oïØbà@

tü’@ÚîŒìíïà@
tü’@ìí’@

nïäìüØbióm@
Œóšíi@

tü’@oïîí@
tü’@õüm@

@
Âåïmürtü’@Œ†í @ @

@
oïØbà@óqìí@

tü’@‡äbè@@‡äóÙŽï@
@

ónåŽï@Âåïqü’ 

@ô’û‹Ð@a‹ŽïàbØ@
@ô’û‹Ð@òíïà@@ô’û‹Ð@òŒìó@

õŒb@pbÈó@
@Žßbà@ìbä@ônîìa‡Žïq@ôån’û‹Ð@ôåŽîí’@

ô’û‹Ð@Šóèìó @
Ð@ó ìaŠóq@ô’û‹Ióïb ‹ÔH @

@ÃŠóiíÝu@ôäbØìì†B@ÃŠóiíÝu
ô’û‹ÐB @
õò†üèBô’û‹Ð@óàbäˆûŠB @

ô’û‹Ð@ó‚ììŒb÷@@ôÜbÔói@
ŠaŒbi@

bÕïüà@õ‹Žïàb÷@ôäbØìì†@
@ô’û‹Ð@ì⁄Žïq@
ô’û‹Ð@òŠóuBô’û‹Ð@æmìímB @

ôibóÔBô’û‹Ð@o’ü B @
ô’û‹Ð@ôåî’@

@óØìíi@õb’û‹Ð@@ô’û‹Ð@ÛûïÜ
kïÈýóà@@ó’ìí’B @

òì@õóòŠóØ@ôäbØìì†ô’ŒŠ @
@

òŠìó @õb’û‹ÐBoŽïØŠbàŠóqíB @
ô’û‹Ð@óäüØBóØ@ôäbØìì†íÜ@¶óq
ìì†‹ØŠbØB @

ŠaŒbi 

Sale 

Þîó 

xaŠóèBãóØ@ôÙŽï‚‹ä@ói@o’@ôån’û‹ÐB  

Clearance 

äòŠóïÝØBäòŠóïïÝØB  

õüèói@xaŠóèBçbØìì†@ôån‚a†@@”ï÷@ôåîŠü B  
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Some  useful  services 

ÚÜóØ@ói@õŠaŒímóà‚@Žõ‡äóè@ïÅŽï@Žßíåìíî@ãó @

●Bank 
●Library 
●Lost  property  
office 
●Veterinarian 
●Photographer’s 
●Watch  maker’s 
●Hair  dresser’s 
●Tailor’s 
●Art  gallery 
●Dress  maker’s 
●Police  station 
●Post  office 
●Travel  agency 
●Beauty  salon 
●Dry  cleaner’s 
●Petrol  station 
●Currency  
exchange  office 
 
 
 

Úäbi
õŠòîýBõ‹ŽîîýB @

ïÐü÷@ômóqû‹q@oüÜ@
 

çóîŠóïïåïäŠónŽïÄ@
ŒóÐò‹ ümüÐ@
ŒóÙîóà@ûì@
ŒóŽîŠ†@óïŽïè@

ŒóÝîóm@
õŠóÜb @pb÷@

ŒóÙîóà@ŽîŠ†@
æ“îón@ïÜóq@
ïÐü÷@oìüq@

ó÷@ÞÄa‹môäó° @
çíÜb@ômìíïi@
ŒóåïÝØ@õaŠ†@

æ“îón@ßòŽïq@
@wåîó›Ùï÷@ôäò‹ŽïØ

ïÐü÷ 
 
 

Úäbi@
ôn“ @õóäbƒØìímŠóq@@óäbƒjŽïnØ@
ìíjäì@ôØóàín’@õóåïìíä@

 
@Žßòˆb÷@ôÙ“îqBŠòìóäbï B @

õ‹ óåŽîì@
õŒb@pbÈó@

bn“îaŠb÷@@óäbƒ’bmŠó@
ììŠ‡ Šói@

@ô“ŽïØŠbïä@@ììŠ‡ Šói@õbäb“ïq
óäbäˆ@õììŠ‡ Šói@

ïÜüq@õóäbàŠóÐ@@ïÜüq@õóÙåi@
üq@õóåïìíä@@óäbƒnüqo @

o’ó @ôäaˆb÷@
bn“îaŠb÷@@õŠbÙäaíu@ôäüÜb@

õŠü’@óÙ’ì@
óäbƒåîäói@

ìaŠ†@õòìóåîŠü @õóåïìíä@
@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

At  the  shopping  mall 

a†ìa @Šó@õòŠìó @õŠaŒbi@óÜ@@pó÷ذŽßüà@Âåïqü’@ò @

1- Music  shop 
2- Video  shop 
3- Chemist’s 
4- Optician’s 
5- Sports  shop 
6- Sweet  shop 
7- Toy  shop 
8- Department  
store 
9- Book  shop 
10- Stationer’s 
11- Escalator 
12- Shoe  shop 
13- Fabric  shop 
14- Electronics  
shop 
15- Travel  
agency 

tü’@ÚîŒìíïà
üî‡ïÄtü’@ì @

nïáŽïØ@
å“ïnqü÷@

tü’@mür@
tü’@oîí@
tü’@õüm@

@oäóà@pbrî†
ün@

tü’@Ûíi@
Œóå“îón@

ónîóÜóÙŽï÷@
tü’@ìí’@

tü’@Úî‹ibÐ@
@ÙïäûÙŽïÝï÷

tü’@
ôäó°ó÷@ŁÄa‹m@

@

bÕïüà@õóòŠóØ@ôäbØìì†@
ôîüî‡ïÄ@ôäbØìì†@@

óäb¯bàŠò†@@
BõŒbóÙÝîìbšBóÙÝîìbš@ôäbØìì†@@

ô’ŒŠòì@õóòŠóØ@ôäbØìì†@@
’@ôäbØìì†ôåîBô’û‹Ð@ôåî’B@@

ó’ìí’@óØìíi@õb’û‹ÐBô’û‹Ð@ÛûïÜB @@
@•ói@ômóibi@ò†Šì@ö@ßóqíÜóØ@õòŠìó @õb’û‹Ð

•ói@@
ô’û‹Ð@kŽïnØ@@

ô’û‹Ð@ó ìaŠóq@@
ôîbiòŠbØ@õóäbÙïÝq@@

ô’û‹Ð@ì⁄Žïq@@
ô’û‹Ð@•bàíÔ@@

ôäûØóÜó÷@õóòŠóØ@ôäbØìì†BôîbiòŠbØB@@
 

o’ó @õŠbÙî‹i@@o’ó @ôäaˆb÷ 
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

General  expressions 

çbØóïïn“ @òìaŠaŒ@ìòˆaìónò†@ßòŠóåŽïuBÿaŠóåïu@Bå“Žî‹rÙï÷

1) Where? 

ŽõíØóÜ__Žõì

●Where  can  I  buy…? 
●Where  can  I  find  
a…? 
●Where  is  the  main  
shopping  area? 
●Is  there  a  
department  store  here? 
●How  do  I  get  there? 
 

õbi@õb÷@çóØ@ŽõìNNN_
ó÷@‡åîbÐ@õb÷@çóØ@ŽõìNNN_ @

 
@ï÷@Žõìذ@Âåïqü’@æîóà@ò
óî‹îó÷BóîŠóïŽï÷B_ @
@ï÷ذ@oäóà@pbrî†@ó÷@Žõ

_óïïè@ün@
@oŽï @õb÷@ì†@ìbèذ_Žõ @

 

aímò†@ŽõíØóÜNNN_ãŽ‹Ùi @
Ûóî@aímò†@ŽõíØóÜ 

NNN_ãóÙi@a‡îóq @
@o’@ôØòŠó@ôåŽîí’

ïŽîíØóÜ@æî‹Ø_ó @
@ò‹ŽïÜ@òŠìó @õb’û‹Ð@bîb÷

_óîóè@
@üi@ãû‹i@aímò†@çüš

_Žõìó÷@

2) Service 

õŠbÙmóà‚IõŠaŒímóà‚H @ïÅŽï

●Can  you  help  me? 
●I’m  looking  for… 
●I’m  just  looking 
●Do  you  have\sell…? 
●I’d  like… 
▲Can  you  show  
me…? 

_ôà@sÝŽŽïè@íî@çóØ
üÐ@ÂåïØíÜ@âîb÷NNN @

ÂåïØíÜ@oóu@âîb÷@
@Äbè@íî@ì†OŽÞŽïNNN_ @
Úîý@‡îb÷NNN  

ôà@ìü’@íî@çóØNNN_ @
 

_õò‡i@âïmóàŠbî@Žõ‹Øò†@bîb÷@
õaì†ói@æàNNNâŽîŠó ò† @

ãóØò†@‹îó@âÙîŠó‚@
òíŽï÷@bîb÷NNNóäbmóèO_æ’û‹Ðò† @

æàNNNŽõìò†@ã  

Žõ‹Øò†@bîb÷NNN@çb“ïä@Žôq@ã
õò‡i_ @
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o’@ôåŽîíåŽîŠæî‹Ø@  

○This\that 
○The  one  in  the  
window\display  case 
 
 

paذîOذ
ìû‡åîì@òOذçòì@ò@ذ @

îóØ@õóÝq@î† 

óàó÷Oòìó÷ @
a‡îóØóäb¬bu@óÜ@óäa†@ìó÷@

 

3) Defining  the  article 

Ûóàín’@ôäbØóïî‡äó¸ójîbm@õìóä†‹ÙäììŠ@@ÂåïåïÑî†ذŽÞÙïmb÷@ò @

▲I’d  like…one 
○An  elegant 
○A  light 
○A  modern 
○An  original 
○A  sturdy 
●I  don’t  want  
anything  too  
expensive. 

Úîý@‡îb÷NNNçòì
oäóïÝŽï÷@çó÷@

oîý@ó÷@
ç†üà@ó÷@

ŽÞåï°Šó÷@çó÷@
õ‡Žïn@ó÷@

@ôåŽï÷@oäûì@oäû†@õb÷ ثينگ
ÆïåŽïrÙï÷@ìímN  

óØ@Žõìóàò†@æàNNNŽôi @
çaíu@ö@ÚŽïqíÙŽîŠ@

æ’ûŠ@ôäòŠ@
bi@òŒbmìímbèa†@òŒbm@@ì @

Žôi@@Žõíä@óåŽîì @
Šü óä@@‹ aŠü‚@

Žõìbä@a‹ ŠûŒ@ôn’@æàN  

Wide\narrow 
Short\long 
Oval 
Rectangular 
Round 
Square 
 

‡îaìOìûŠbä
pü’OÂäüÜ @
ÞÄìü÷@

óÜíïäbnÙŽîŠ@
‡äìaŠ@

óïŽîíÙ@
 

çaìa‹Ð@LçbqOmÂäóm@LÚó @
pŠíØO‰ŽîŠ† @

ôîóÙÝŽïè@
ôîó“ŽïØý@

ôîóäŒbi@L‹‚@
ó’ü Šaíš@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

4) I’d  prefer… 

æàNNNò’bi@ŽôqIãóØò†@ŒóyH @ŽôÑî‹q@‡îb÷NNN @

●Can  you  show  me  
something  else? 
▲Don’t  you  have  
anything…? 
○Better\cheaper 
○Larger\smaller 
▲It’s  too… 
○Big\small 
○Dark\light 

ôà@ìü’@íî@çóØ
@ãóثينگ_ÝŽï÷@ @
û†@Äbè@íî@oä @

@ôåŽï÷ثينگNNN_ @
ónŽïiOórïš @
óuýOóÜü @

ìím@nï÷NNN @
ÂïiOŽßü @
Ûa†Ooîý

ãóÙî†@ôÙŽïn’@Žõ‹Øò†@bîb÷@
_õò‡i@çb“ïä@Žôq@
ôÙŽïn’@òíŽï÷@bîb÷NNN_óïïä@çbm @

 
Øbš@@’bi@OäaŒŠóè @

‹mòŠìó @OØìí›i @
ŠûŒ@òìó÷NNNóî @
òŠìó @OÛìí›i @
ÚîŠbm@Oæ’ûŠ @

5) How  much? 

Bô‚‹äNNNB_ò‡äóš @_óà@ìbè

●How  much  is  this? 
●I  don’t  understand 
●Please , write  it  
down. 
●I  don’t  want  to  
spend  more  
than…pounds 

ï÷@óà@ìbèذ_î
‡äbnò‡äó÷@oäû†@õb÷@
çìa†@oï÷@oîaŠ@LïÝq@

 
@ím@oäûì@oäû†@õb÷

@üà@‡åŽïrذçò  
NNNŒ‡äìbq  

@óàó÷@ô‚‹ä_ò‡äóš @
_ãó båŽïm@æà@

óìíåïi@LóîbÙmB@ôn’a†bî
óØNB @
@

óÜ@‹mbîŒ@Žõìóàbä@æàNNN@çòìbq
B‡äbq@BãóÙi@xŠó‚ @
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●I’ll  take  it 
●No , I  don’t  like  it 
●I  don’t  like  the  
colour\shape 
●It’s  not  quite  what  
I  want 

oï÷@Úîóm@ŽÞîb÷
oï÷@Úîý@oäû†@õb÷Lìüä@

@oäû†@b÷@Úîýذ@ò
óÜóØOsîó’ @

@pûì@oîaíØ@püä@nï÷
oäûì@õb÷@

ãóiò†@òìó÷@æà@
Žõìbä@ãóàó÷@LóäBóïïä@âÜ†@óiB @

ÂäòŠ@æà@OõòíŽï’BôÔò†B  
óïïä@Žß†ói@ãòìó÷@

@ói@æà@óØ@óïïä@ón’@ìó÷@óàó÷
Žõìóàò†@ônaŠN  

7) Anything  else? 

@ôåŽï÷ ثينگ_ÝŽï÷ @ _ónîíŽïq@óÙî†@ôÙŽïn’@

●No, thanks, that’s all LìüäثاLÙäذŽßü÷@ma óói@LãóØò†@obqí@Lóä@

8) Ordering 

ç†ŠbraŠBç†‹Øaìa†B @ÂåîŠò†ü÷

●Can  you  order  it  
for  me? 
●How long  will  it  
take? 

_ôà@üÐ@oï÷@ò†ü÷@íî@çóØ
@

@oï÷@ŽÞîì@ÂäüÜ@ìbè
_Úîóm

aìa†@æà@üi@òìó÷@Žõ‹Øò†@bîb÷
_õóÙi@

_Žôäóîb‚ò†@ò‡äóš 

9) Delivery 

ç‡äbîó õŠóÅïÝî†@

●Deliver  it  to  
the…hotel 

ím@oï÷@óÅïÝî†ذòNNNÞŽïmìüè
 

õóäb¯aíïà@ói@òìó÷NNNóäóîóiN @
 

6) Decision 
Šbî‹iç‰ïî†
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Please  send  it  
to  this  address 
●Will  I  have  any  
difficulty  with  
the  customs? 

ím@oï÷@‡åŽï@ïÝqذî
ŽîŠ†@ó÷@

@ôåŽï÷@Äbè@õb÷@ŽÞîì
ì@ônÜóÙïÑî†يذ ذ@ò

óØ_àón  

ò‹Žïåi@óäb“ïäìbä@ãói@òìó÷@óîbÙm@
 

oŽî‹ ò†@óå‚òŠ@æà@óÜ@Û‹àí @bîb÷ 
B@ómóîbä@ãüi@ôØ‹àí @ônÐ‹ @bîb÷

_”ŽïqB @

10) Paying 

ça†Bça†@òŠbqBÂåîóq@

●How  much  is  it? 
▲Can  I  pay  by…? 
○Credit  card 
○Traveller’s  cheque 
●Do  you  accept  
foreign  currency? 
●Do  I  have  to  pay  
the  V.A.T? 
●I  think  there  is  a  
mistake  in  the  bill 
●May  I  have  a  
receipt? 
●May  I  have  a  bag 
, please? 
●Could  you  wrap  it  
up  for  me, please? 
 

_oï÷@ï÷@óà@ìbè
õbi@õóq@b÷@çóØNNN_ @

†bØ@oî‡Žî‹Ø@
ÚŽïš@ŒóÝÄa‹m@

orŽïØó÷@íî@ì†@çòŠüÐ@
B_ôäò‹ŽïØ@æîŠüÐ @

@õóq@ím@Äbè@íî@ì†ذ@ò
ôÄNõó÷N_ôm @

@õb÷ذ@ثينك@ó÷@ï÷@Žõ
@μ÷@ÚîónïàذÞïi@ò @

@ó÷@Äbè@õb÷@õóà@
_oïîŠ@

@LÃbi@ó÷@Äbè@õb÷@õóà
_ïÝq@

@üÐ@tó÷@oï÷@taŠ@íî@†íØ
_ïÝq@Lôà 

_ò‡äóš@òìó÷@ô‚‹ä@
ói@aímò†@bîb÷NNN_ãò‡i@õóØòŠbq @
óäbánà@ômŠbØBóàbäaì‹i@ômŠbØB @

õŠbïn’ó @ôØóš@
@@ôäbïi@õìaŠ†@òíŽï÷@bîb÷

_ç‹ ò†Šòì@
@ô‚‹ä@Šó@óÜ@xbi@Žôiò†@bîb÷

ìa‹ØŠûŒBi@ôubi‚‹äóB_ãò‡i @
@õónïÜ@óÜ@ÛóîóÜóè@aiaì

óîóè@a†óØóibïy@
@âÙŽî‡ïòŠ@Žõ‹Øò†@bîb÷

BâØóîóÝòì@B_õò‡i@Žôq @
@Žôq@âØóîbnäbu@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙm

_õò‡i@
@æà@üi@òìó÷@Žõ‹Øò†@LóîbÙm

_òìónï›Žïri@
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@
@

æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Can  I  help  you? 
●What  would  you  
like? 
●I’m  sorry , we  
haven’t  any 
●We  are  out  of  
stock 
●Shall  we  order  
it? 
●Will  you  take  it  
with  you  or  shall  
we  send  it? 
●That’s…pounds , 
please 

_íî@sÝŽïè@õb÷@çóØ
_Úîý@íî@†ìì@pûì@

 
@oåÄbè@õì@LõŠü@âîb÷

ôåŽï÷@
Ûün@Äü÷@pìb÷@b÷@õì@

 
_oï÷@ò†ü÷@õì@Žßb’@

 
ì@oï÷@Úîóm@íî@ŽÞîì يذ@íî

_oï÷@‡åŽï@õì@Žßb’@ü÷@
 

‡maNNNäìbqïÝqLŒذ  

_ãò‡i@çbnïmóàŠbî@aímò†@bîb÷@
_Žõìò†@çbnïš@

 
â‚a†óiBòŠìíjiB@çbáÙŽïn’@ïè
_óïïä@

òìì†‹Ø@ìaìóm@çb¹bØón’BóäbáïäB @
 

ìó÷@μäaímò†@bîb÷_æîóÙi@aìa†@ò @
 

@çójîò†@çbmü‚@Žßó óÜ@òìó÷@bîb÷
_æî‹Žïåi@ôäbmüi@óáŽï÷@çbî@

 
òìó÷@LìíàŠóÐNNNò‡äbq @

 

11) Dissatisfied 

‡îbÐ@ïmb@î†@ õŒaŠbä

●Can  I  exchange  
this, please? 
●I’d  like  to  return  
this 
●I’d  like  a  refund. 
●Here’s  the  receipt 

wåîó›Ùï÷@õb÷@çóØ
ïÝq@Lî_ذ @

@æŽïnîŠ@ím@Úîý@‡îb÷ذî @
 

‡äóÑîŠ@ó÷@Úîý@‡îb÷@
@ŒóïïèذoïîŠ@ò  

_ãŠüi@óàó÷@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙm@
 

òìóáåŽîŠói@óàó÷@Žõìóàò†@æà 
Bòìóàò‡ïiB @

ãóØòŠbq@Žõìóàò†@æà_òìóà‹ Šòì@ @
óîóØò‡ïòŠ@óàó÷@ìíàŠóÐN @

12) At  the  department  store 

a†òŠìó @õb’û‹Ð@óÜ@@pó÷ذün@oäóà@pbrî†@ò @
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Where  is…? 
●On  which  floor? 
●Which  department? 
▲Where  is  the…? 
○Cash  desk 
○Lift 
○Escalator 
○Staircase 
 

ï÷@ŽõìNNN_
üÝÐ@îì@çü÷BìüÝÐB_ @

_oäóà@pbrî†@îì@
@ï÷@ŽõìذòNNN_ @

Žî†@•bØÚ @
oÑïÜ@

ónîóÜóÙŽï÷ 
îóØóïŽïn@

 

NNN_óïŽîíØ@óÜ @
_a‡mbÔ@ãbØ@óÜ@

_•ói@ãbØ@
NNN_óïŽîíØ@óÜ @

ça†òŠbq@ôåŽîí’B×ìì‡åB @
ôîbiòŠbØ@õòìòŠóØŒŠói@

ôîbiòŠbØ@õóäbÙïÝq@
óäbÙïÝq 

●Exit 
●Entrance 
●Emergency  exit 

oîŽï÷
äòåŽï÷@

oîŽï÷@ôäóvŽïáï÷@

çìíšŠò†@@òìòŠò†óäìíš@
ìbäóåmbè@@òìòŠììˆóäìíš@

a†ìbØbä@ômbØ@óÜ@òìòŠò†óäìíš@õb Šò†@

Chemist’s -  pharmacy 

óäb¯bàŠò†@@nïáŽïØ–ôóàbÐ@ @

@óåŽîí’@ãóÜônîìa‡Žïq@çbàŠò†@óÜ@óvŽïi@æäaímò†@òíŽï÷ç‹Ùi@”ïÌb@•óÜ@öõŠbÙäaíu@ôäbØóî@N@óáŽï÷
@ìì†@Šóè@ôÔò†@óÜ@æäaíni@ôäbb÷@ói@ŽîŠói@õòíŽï÷@bm@òìì†‹Ø@•óia†@ónò†@ìì†@ói@çbàóäaìó÷@ò‹ŽïÜ@óØ

òìòŠó@óäóji@çbmü‚@õŠbïäaŒ@õóÝq@a†óØónò†N @

General 

Žßò‹åŽïu ôn“ 

●Where is the  
nearest״all-night 
 ?chemist’s״

ï÷@ŽõìذoŠóïïä@òBÿü÷
Moîbä@BnïáŽïØ @
 

@̂ûŠ@ììó’@õóäb¯bàŠò†@æîÙîä
B24‹Žïà‰mbØ@@B_óïŽîíØ@óÜ @
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●What  time  does  
the  chemist’s  
open\chose? 

Œò†@âîbm@pûìذïáŽïØ@òn
æqìü÷O_ŒìüÝØ @

 

òìónŽî‹Øò†@óäb¯bàŠò†@ŽômbØ@O  
_Žõ‹‚ò†a†@

 

A) Pharmaceutical  and  bandage 

wî‡äbi@‡äb÷@ŽÞÙïmìíïóàbÐ@ ô›Žïq@æî‹i@õ‡äbi@ì@çbàŠò†@

▲I’d  like   
something  for… 
○Cough 
○Hay  fever 
○Insect  bites 
○Nausea 
○An  upset  
stomach 
○A  cold 
○A  headache 
○In  digestion 
○A  fever 
○Travel  sickness 
○Sun  burn  
●Can  I  get  with  
out a prescription ? 
 
●Do  you  have  any  
homeopathic  
remedies? 
▲I’d  like… 
 

Úîý@‡îb÷
@ãó ثينگüÐNNN @
ÓüØ@

óÅïÐ@õóè 
nîbi@oÙŽï@μ÷@

òˆüäBóïüä @
@oŽï@tó÷@çó÷

Ûóàón@
‡ÜìüØ@ó÷@

Úîò‡Žïè@ó÷@
çó›Žï°†@μ÷@

óÅïÐ@ó÷@
åïÙï@ŽÞÄa‹m@

æŽïi@çó@
ì@oŽï @õb÷@çóØيذ@
@î‹q@ó÷@pìb÷

_æ“rî‹Ø@
@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†
@óqü÷@ôàìüèثيك@

_î†óáŽîŠ@
Úîý@‡îb÷NNN  

üi@âÙŽïn’@æàNNN_Žõìò† @
 

óØüØ@
bmó’ìíq@

@ìì‹Žïà@ôånó Iìì‹Žïà@ôäa†òíŽïqH @
ça‡våÝŽïèBçìí›ÙŽïm@ÿ†B @
ó“Žï÷@Žß†Bò†ó @ôäìí›ÙŽïmB @

 
póàłóè@

@Šóó“Žï÷ @
ò†ó @ôäìí›ÙŽïmBýónåï÷B @

bmB•óÜ@ôàŠó @õóÝq@õòìóäìíiŒŠóiB @
òìón’ó @õüè@ói@ô’ü‚óäBæmbéÜóÙŽïm@ÿ†B @

@ç†‹iŠü‚@
_ã‹ Šòì@òìó÷@ómóšòŠ@Žôi@ói@aímò†@bîb÷@

 
 

oÙïmbqíïàíè@üi@ŽôäbàŠò†@üm@bîb÷B@òŠbš
ãóØ@ôäbàŠò†@ói@ô’ü‚óä@Žõ‡äóè@ôä†‹Ø@B

_óîóè@
æàNNNŽõìò†@ã @
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○Some  aspirins 
 
○Some  cough  syrup 
○An  insect  repellent 
 
○Some  tranquillizers 
 
○Some  throat  
lozenges 
○A  thermometer 
○An  antipyretic 
 
○Some  nose  drops 
○Some  eye  drops 
○Some  ear  drops 
○Some…cream 
○An  analgesic 
○Some  elastoplast 
○An  elastic  bandage 
○Some  sleeping  pills 
○Some…tablets 
○A  bandage 
○Some  gauze 
○Some  vitamins 
○Some  fizzy  tablets 
 

æî‹ró÷@ãó
 

tò@ÓüØ@ãó@
oäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μä@çó÷@

@
ŒòîþîíØ@ça‹m@ãó@

 
@ãóثرvåîŒüÜ@pìû @

 
@ó÷ثهónïàüà @

ÚïnŽî‹îbq@ônäb÷@çó÷@
 

qûŠ†@Œìüä@ãó@
qûŠ†@õb÷@ãó@
qûŠ†@óï÷@ãó@

ãóNNNâî‹Ø @
Úîï§bäb÷@ãó@

oþqínþï÷@ãó@
wî‡äbi@Úïnþï÷@çó÷@
Ýïq@ÂåïrïÝ@ãó@

ãóNNNnïÝibm @
wî‡äbi@ó÷@
Œü @ãó@

åïàónïÄ@ãó@
nïÝibm@õïÐ@ãó 

æî‹ró÷@óäa†@‡äóšBy@Šó@ôió
ó“Žï÷B @

óØüØ@ômóiŠó’@
@õòìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†

BõòìòŠó‚Šìì†@Bìì‹Žïà @
@ãaŠb÷@ôäbàŠò†@óäa†@‡äóš

”‚óiBòìòŠóÙåáŽïèB @
@üi@æî‰à@ôióy@óäa†@‡äóš

ó“Žï÷@ÛŠíÔ@
íŽïq@ôàŠó @

‹ibmB@ŒŠói@õˆ†@ôäbàŠò†
•óÜ@ôàŠó @õòìóäìíiB @

pìíÜ@õò‹móÔ@
ìbš@õò‹móÔ@
Žõí @õò‹móÔ@

âŽî‹ØNNN @
aŒb÷@ôäbàŠò†ˆíØ@Š @

ôróšBõó ŒóÜB@æî‹iBãaŒB @
ô›Žïq@æî‹i@ô“Ø@õ‡äbi@
´ìíä@ôióy@óäa†@‡äóš@

ôióy@óäa†@‡äóšNNN @
ô›Žïq@æî‹i@õ‡äbi@

ÓbÐóÜ@@Òîäóm@@Œb @
μàbnïÄ@óäa†@‡äóš@
@ôióy@óäa†@‡äóš

çb’üuBŠa†Œb B @

Poison 
çîüq@
‹èòˆ 

For  external  use  only 
ôÝäìü÷@Œìíî@ŽÞåŽïm@Ùï÷@üÐ 

ôØòŠò†@oŽïq@Šó@ôäbåŽïèŠbØói@üi@bïäóm 
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Medicin : At the chemist’s 

çbàŠò†@Za†óäb¯bàŠò†@óÜ @æ‡Žïà@Z@pó÷ذnïáŽïØ@ò @

For  irritated  eyes 
 
1- Eye  drops 
For  a  cough 
2- Throat  lozenges 
3- Cough  mixture 
For  an  insect  bite 
4- Cream 
5- Insect  repellent 
For  hay fever\ 
allergy 
 6- Antihistamine  
tablets 
For  a  cold 
7- Cold  remedy 
8- Tissues 
For  cracked  lips 
9- Lip  balm 
For  a  temperature 
10- Thermometer 
 
For  a  headache 
11- Pain killer 
For  stomachache 
12- Antacid\Alka  
seltzer 

îb÷@‡ïnîóm@õ÷@üÐ
@

qûŠ†@õb÷@
ÓüØ@ó÷@üÐ@

våîŒüÜ@pìûثر @
ó›Ùïà@ÓüØ@

oîbi@oÙŽï@μ÷@çó÷@üÐ@
âî‹Ø@

oäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷@
óÅïÐ@õóè@üÐOôuóÜb÷ @

@
@æŽïàónïè@ônäb÷

nïÝibm@
‡ÜìüØ@ó÷@üÐ@

õ†óáŽîŠ@‡ÜìüØ@
Œìí“ïm@

rïÜ@oØa‹Ø@üÐ@
ãbi@sïÜ@

óšò‹ráŽïm@ó÷@üÐ@
ónïàüàثه @
@

Úîò‡ïè@ó÷@üÐ@
óÝïØ@æîóq@

ÚîóØóàón@üÐ@
‡ïbnäb÷OónÝŽï@óÙÜb÷ @

@

ìbš@ô“Žï÷@üiBçbî@òìóä‡äaŒìíš
òìóäìíi@ŠìíB @
ìbš@ôäbàŠò†BtüÜ†@ói@õóÝ’B @

óØüØ@üi@
ó“Žï÷@ÃŠíÔ@ì@óØüØ@ôióy@

óØüØ@óàòŠóè@
´ó ìì‹Žïà@üi@

âŽî‹Ø@
ìì‹Žïà@õòìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†@
ãò†@ì@ìbš@ì@ÃŠíÔ@ì@μà‰q@üi@@ìbšì

ìb÷@pìíÜ@ì@çaŠí‚ç†‹ØOõˆÜb÷ @
@ì@ôóÐóä@óäóm@ôióy

õŠbïnóè@
póàłóè@üi@

póàłóè@ôäbàŠò†@
Ûü−‹i@Ló“Žî‹Ø@
ìb“ïÝÔíŽïÜ@üiBìì†‹i@ŒŠ†@Lìb−‹ÔB @
íŽïÜ@ôàózÜóà@

•óÜ@ôîbb÷@ôàŠó @õóÝq@üi@
‹móàüàŠómB@õóÝq@ôäaíŽïq@õ‹Žïàb÷

ôàŠó B @
ó“Žï÷Šó@üi@

æŽïÙ’ŠaŒb÷@LˆíØŠaŒb÷@
ó“Žï÷@Ú@

ô’‹mói@ˆ†@ôäbàŠò†OØ@õìbäb
óïÝÔ@õìłíØ@öÓóØ@
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For  a  cut 
13- (Sticking)plaster 
 
For  a  graze 
14- Gauze (pad) 
15- Plasters 
 

póØ@ó÷@üÐ
ónþq@ÂåïÙïn@

@
îò‹ @ó÷@üÐ@

@Œü I†bqH @
Œónþq@

 

æî‹i@üiBçìíi@Ša‡åî‹iB @
B@æî‹i@óÜ@çbî@o“qóÜ@õbàó“à

æm‹ BŠónþq @
çb’ììŠ@üiBõìb’ììŠB @

a‹å‚b÷@õûŠóq@õóšŠbqÿüä@ì@ãŠóä@õì @
I@ôån“Žïèóä@üi@æm‹ @o“qóÜ@õbàó“à

ŠaŒb÷@ì@”Žï÷@HŠónþq @
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B)Toiletries 

oŽïÜaím@ônîíŽïqBçüi@öòŠ†üq@öçìíib  îïÝîüm@

▲I’d  like… 
○An  stringent 
 
○Some  after  shave 
○Some  bath  salts 
○Some  body  lotion 
○Some  cream  for  
dry\normal\greasy  
skin 
○Foundation  cream 
○Day  cream 
○Night  cream 
○Cleansing  cream 
○A  deodorant 
○Some  face  powder 
○Some  hand  cream 
○Some  lipstick 
○Some  make - up 
○Mouth  wash 
○A  nail  brush 
○Some  nail  polish 
○Some  nail  scissors 
○Some  eye  liner 
○Some  eye  shadow 
○Some  tissues 
○Some  perfume 

Úîý@‡îb÷NNN
oäóu@æî@çó÷@

@
Æîó’@ónÐb÷@ãó@

bi@ãó ث@nÜü @
æ’ìüÜ@õ†üi@ãó@
õaŠ†@üÐ@âî‹Ø@ãó@O

ŽÞàüäOμÙ@õî‹  @
@

âî‹Ø@æ“îò‡äìbÐ@
âî‹Ø@õò†@
âî‹Ø@oîbä@

âî‹Ø@ÂåîŒ@μÝØ@
oäòŠò†@ìüøî†@ó÷@
ò†ìbq@îóÐ@ãó@

ãóâî‹Ø@‡äbè@ @
ÚïnrïÜ@ãó@

tó÷@@Úîóà@ãó@
ìbà ث•ûì @

•ò‹i@Þîóä@ó÷@
”ïÜüq@Þîóä@ãó@
Œòï@Þîóä@ãó@
óåîý@õb÷@ãó@
ìû†b’@õb÷@ãó@

Œìí“ïm@ãó@
ãìíïÐóq@ãóBãìíïÑŽïq  

æàNNNŽõìò†@ãN @
õòìòŠóØˆ‹Ø@ôäbàŠò†BõŠóåŽïnòì@B

æŽîí‚@
çíÜíØ†í÷B‹móÈBμ’bm@”îŠ@õaì†@üi @

ìbàŠó @Žõí‚@Žõ‡äóèBãbàóyB @
ç†‹ØŠìóš@oŽïq@ôäûŠBôäaíu@üiB @

Žïq@üi@ŽôáŽî‹ØÚ’ì@ônOôîbb÷@OŠìóš @
 
 

òŠ†üq@ôáŽî‹Ø@
ˆûŠ@ôáŽî‹Ø@
ìó’@ôáŽî‹Ø@

òìòŠóÙåŽîìb‚@ôáŽî‹Ø@
•ü‚bä@ôäüi@ôäbàŠò†@@•óÜ@õa‹r@‹i @

ìbšíàò†@õòŠ†üq@
oò†@ôáŽî‹Ø@
íŽïÜ@õìaŠìí@

@ˆbïØbàBõŠbÙäaíu@ônîìa‡ŽïqB @
Šü’@ãò†@

Ûüåïä@‹Žîˆ@õó›ÝÐ@
Ûüåïä@õòìòŠóØóÕî‹i@@Ûüåïä@õóîüi@

Ûüåïä@ônóÕà@
Žïèìbš@ô“ŽïØ@ŽÞ @

ìbš@õóîb@
õŒóÌbØ@õ‹óò†@óäa†@‡äóš@

‹móÈ@@çüi 
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‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠæî @

○A  razor 
○Some  razor  blades 
○A  tooth  brush 
○Some  toilet  paper 
 
○Some  foot  cream 
○An  eyebrow  pencil 
○Some  soap 
○Some  sun tan cream 
○Some  sun tan  oil 
○Some  powder 
○Some  shaving  cream
○Some  tooth  paste 
 

òîòŠ@ó÷
Œ‡îóÝi@òîòŠ@ãó@

ìím@ó÷ ث•ò‹i @
órîóq@oïÝîüm@ãó@

 
âî‹Ø@píÐ@ãó@

ŽÞåŽïq@ìa‹i@õb÷@çó÷@
tìü@ãó@

âî‹Ø@çbm@çó@ãó@
Þîü÷@çbm@çó@ãó@

ò†ìbq@ãó@
‹Ø@ÂåïÅîó’@ãóâî @

ìím@ãó ثoîóq @

μ’bm@”îŠ@õóåïØóà@
çaŽîí @

ça††@õó›ÝÐ@
@ói@pójîbm@õŒóÌbØ@õ‹óò†

oò†ìb÷@
Žôq@ômójîbm@ôáŽî‹ØBbÔB @

û‹i@ôàóÜóÔBû‹i@ôÝïàB @
çìíib@

@õˆ†@ôáŽî‹Øç†‹iŠü‚BóÜóÙ’òŠB @
ç†‹iŠü‚@õˆ†@ôäûŠBóÜóÙ’òŠB @

õòŠ†üqBõŠbÙäaíuB @
μ’bm@”îŠ@ôáŽî‹Ø@

@ça††@ôäbàŠò†@
@

For  your  hair 

òíŽï÷@õ‰Ô@üióïŽïè@üî@üÐ@

○A  dry  shampoo 
○A  hair -brush 
○Some  hair  grips 
○Some  hair  gel 
○Some  hair  spray 
○A  hair  dye 
○A  colour  shampoo 
○A  shampoo  for  dry\ 
Normal\greasy  hair 
 
 

ìíràb’@õaŠ†@ó÷
•ò‹i@óïŽïè@ó÷@

rî‹ @óïŽïè@ãó@
ÞŽïu@óïŽïè@ãó@

õò‹r@óïŽïè@ãó@
@õa†@óïŽïè@ó÷@

ìíràb’@óÜóØ@ó÷@
@ìíràb’@ó÷õaŠ†@üÐO  

ŽÞàüäOóïŽïè@õî‹  @
 

Ú’ì@õ‰Ô@üi@üràb’@
ÝÐçbåŽïèa†@Šó@õó› @

Šó@õò @
ìíà@ôÝŽïuBìíà@õóÝ’B @

Šó@õìíà@õa‹rB‰Ô@õŠóåŽîˆ‹qB @
ìíà@ôäòŠ@

ç†‹ÙäòŠ@õüràb’@
@õìíà@üi@Ûóîüràb’

Ú’ìOôîbb÷OŠìóš @
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For  the  baby 

@üÐذôjîói@ò @ Žßa‡åà@üi

○Some  baby  food 
○Some  nappies 
○A  feeding  bottle 
○A  dummy 
 

†ìíÐ@ôjîói@ãó
ïqbä@ãó@

ŽÞmüi@Âåî‡ïÐ@ó÷@
ôàò†@ó÷@

 

Žßa‡åà@ôØaŠü‚@
Žßa‡åà@ôjîa†@

’@Ûóîó’ìí’B’@ÚŽïÝmíiB @
‰à@óÙàóà 
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Hairstyling , Make- up and  manicure 

Úîóà@LÂåïÝîbnóïŽïèMŠíïÙïäbà@‡äb÷@tó÷@ @

ônîìa‡ŽïqIIõŠbÙäaíu@L‰Ô@õò†üàBˆbïØbàBçbïä†‹Øóîüi@ö@ç†‹ÙØüåïä@ìHH @

A- Cosmetics\muke 
- up 
1- Eyeliner 
2- Eyebrow  pencil 
3- Eye  shadow 
4- Base\foundation 
5- Blusher\rouge 
6- Brush 
7- Lipstick 
8- Mascara 
 
9- Moisturiser 
B- Manicure  Items 
10- Nail  clippers 
11- Nail  scissors 
12- Emery  board 
13- Nail  file 
14- Nail  polish\ 
varnish 
C- Toiletries 
15- Electric  shaver 
16- Shaving  gel 
17- After  shave 
18- Razor 

ÙïnŽïàŒüØOÚîóà  
Mtó÷@ @

óåîý@õb÷@
‹i@õb÷ŁåŽïq@ìa @

ìû†b’@õb÷@
îóiOæ“îò‡äìbÐ @
ó’óÝiOˆììŠ @
•ò‹i@

Úïn@sïÜ@
òŠbÙbà@

 
òîaŠó›îüà@

àónîb÷@ŠíÙïäbà@
ŒórïÝØ@Þîóä@
Œòï@Þîóä@

õ‹áŽï÷BõŠóáŽï÷@B†üi @
ÞîbÐ@Þîóä@

”ïÜüq@ÞîóäO”ïäbÄ @
@

îŠ@oïÝîüm@
óÅîó’@ÚîÙŽïÝï÷@
@ÞŽïu@ÂåïÅîó’@

Æîó’@ónÐb÷@
òîòŠ@

ôäbàŠò†BõóòŠóØBo“îaŠb÷
ç†‹Ø@OˆbïØbà @

ìbš@ô“ŽïØ@ŽÞŽïè@
û‹i@ôàóÜóÔ@

õóîbìbš@ @
…bîüi@õòìò‹Žîˆ@ôåïš@

òìòŠóØŠìí@OìaŠìí @
ó›ÝÐ@

íŽïÜ@õìaŠìí@
òŠbÙbàB@ì@Âäaˆ‹i@óØ@Žôn“îaŠb÷

Žõ‹Øò†@ÂäòŠ@Žôq@õû‹iB @
òìòŠóØ@Žô’@

ôä†‹Øóîüi@ö@ç†‹ÙØüåïä@õò††bà@
ç†‹ÙØüåïä@õóåïØóà@@ŠóÙØüåïä@

Ûüåïä@ônóÕà@
Ûüåïä@õómŠb @

Ûüåïä@ôäói‹i@
@”ïäŠaì@@Ûüåïä@õòìòŠóØ@Öî‹i

Bç†‹ÙìíÜ@öÓbBòìóä‡äbÕî‹iB @
oŽïÜaím@ônîíŽïqBç†‹Ùn“îaŠb÷B @

ôîbiòŠbØ@ôåï’bm@”îŠ@õóåïØóà@
õóÝ’BôÝŽïuBμ’bm@”îŠ @

μ’bm@”îŠ@çíÜíØ†í÷@
μ’bm@”îŠ@õóåïØóà@@çaŽîí @



 

260 

@
@
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

19- Razor  blade 
20- Shampoo 
21- Conditioner 
22- Perfume 
23- Cologne 
24- Tweezers 
25- Comb 
26- Hair-brush 
27- Hair dryer 

‡îóÝi@òîòŠ
ìíràb’@

óå“î‡äóØ@
ãìíïÑŽïqBãìíïÐóqB @

çìüÜóØ@
Œòîím@
ãìüØ@

•ò‹ióïŽïè@
óîaŠ†óïŽïè@

çaŽîí @
üràb’@

ç†‹ÙØbš@‰Ô@ôäbàŠò†@
çüi@Lìłí @

bïäüÜüØBpa†ò†@õü‚@óÜ@@Äû‹à@óØ@•ü‚@ôÙŽïäüiB @
”ŽïØìíà@

óäb’@
çbåŽïèa†@Šó@õó›ÝÐ@
@‰Ô@õòìòŠóÙÙ’ìBŠaí“ïB @
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Book  shop – stationer’s 

ô’û‹Ð@kŽïnØMô’û‹Ð@ó ìaŠóq @@tü’@Ûíi–Œóå“îón@ @

▲Where  is  the  
nearest…? 
○Book  shop 
○Stationer’s 
○Newsstand 
●Where  can  I  buy  
a  newspaper? 
●Where  is  the  
guide  book  section? 
●Where  is  foreign  
language  section? 
●Do  you  have  
second  hand  books? 
●I’d  like  a(not  too  
difficult)English  
novel? 
▲I’d  like… 
○An  address  book 
○A  diary 
 
○Some  post  cards 
 
○A  ballpoint  pen 
○A  note  pad 
○Some  note  paper 

ï÷@Žõìذò
ŠóïïäoNNN_ @

@
tü’@Ûíi@
Œóå“îón@
‡äbnŒìíïä@

@ó÷@õbi@õb÷@çóØ@Žõì
_órîóq@Œìíïä@

@ï÷@Žõìذ@Ûíi@‡îb @ò
_æ“ÙŽï@

@wîíäý@çòŠüÐ@ï÷@õì
_æ“ÙŽï@

@‡äóÙŽï@Äbè@íî@ì†
_Øíi@‡äbè@
ó÷@Úîý@‡îb÷I@ìím@püä
oÜóÙïÑî†H@”ïÝåï÷

_ŽÞÄüä@
Úîý@‡îb÷NNN @

Ûíi@ŽîŠ†ó÷@çó÷@
õŠóîa†@ó÷@

@
Œ†bØ@oìüq@ãó@

@
æŽïq@oåîüq@Žßüi@ó÷@

†bq@pìüä@ó÷@
órîóq@pìüä@ãó@

æîÙîäNNN_óïŽîíØ@óÜ@
@@

ô’û‹Ð@kŽïnØ@@
ô’û‹Ð@ó ìaŠóq@@

õò†üèBõóubiBô’û‹Ð@óàbäˆûŠ@@
ÛóîóàbäˆûŠ@aímò†@ŽõíØ@óÜ@@

_ã‹Ùi@@
@óÜ@çbØbáåŽîŠ@ójŽïnØ@ô’ói@@

_óïŽîíØ@@
_óïŽîíØ@óÜ@ôäbïi@ôäbàŒ@ô’ói@@

@@
@ìímbèŠbØói@ôjŽïnØ@òíŽï÷@bîb÷

BçüØB_óîóè@çbm@@
åï÷@ðÙŽïäbna†@æàâîïÝB@ŠûŒ@óØ

oŽïióä@Šaìˆ†B_Žõìò†@@
@@
æàNNNŽõìò†@ã@@

çbØóäb“ïäìbä@ôåŽîíåŽîŠ@õóšŠónÐò†@@
õŠónÐò†BõìaŠóqBóäaˆûŠ@õóàbäi@@

@@
@Œûq@ômŠbØ@óäa†@‡äóš

ðîbiBpŠbÙnüqB@@
ìí÷@ãóÜóÔBÚ’ì@ôäa‡äbq@ãóÜóÔB@@

õìaŠóqBõŠónÐò†@Bo’a††bî@@
μìíä@óàbä@õŒóÌbØ@óäa†@‡äóš@@
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○Some  gift  wrapping  
paper 
○Some  carbon  paper 
○A  detective  story 
○Some  envelopes 
○Some  labels 
 
○A  grammar  book 
○Some  ink 
○A  children’s  book 
○Some  coloured  
pencils 
○A  newspaper 
○A  map 
○A  ruler 
○Some  paper  clips 
○Some  paper 
○A  pencil 
○A  picture - book 
 
○A  guide  book 
○Some  typing  paper 
○Some  playing  cards 
○A  magazine 
○A  dictionary  
English-Persian\ 
Persian-English 
○A  pocket 
○A  pocket  calculator 
 
 

ÂåïqaŠ@oÑï @ãó
órîóq@@

órîóq@çóibØ@ãó@@
Šün@ÆïnÙŽïnî†@ó÷õ@@

qìüÜóÅåŽï÷@ãó 
ÝjîóÜ@ãó@@

@@
Ûíi@óàa‹ @ó÷@@

Úåï÷@ãó@@
Ûíi@äòŠ‡Ýïš@ó÷@@

ÝåŽïq@†óÜóØ@ãó@@
@@

órîóq@Œìíïä@ó÷@@
tbà@ó÷@@
óÜììŠ@ó÷@@

rïÝØ@órîóq@ãó@@
órîóq@ãó@@
ŽÞåŽïq@ó÷@@

Ûíi@@ó›Ùïq@ó÷@@
@@

Ûíi@‡îb @ó÷@@
órîóq@Âåïrîbm@ãó@@
Œ†bØ@ÂåîóÝq@ãó@@

æîŒó bà@ó÷@@
‹Žïåï“Ùî†@ó÷@@”ïÝåï÷@õ

qçó“Žï@O”ïÝåï÷@@çó“Žïq@@
@@

oïØüq@ó÷@@
ónîóÜíïÙÜbØ@oïØüq@ó÷@@

 

õŒóÌbØ@óäa†@‡äóš
bî†@õòìóäb›ŽïqõŠ@@

çüiŠbØ@õŒóÌbØ@óäa†@‡äóš@@
ôåŽïéä@ôïÜüq@ôØûš@@
óàbä@ôÐŠòŒ@óäa†@‡äóš@@

ÛóìíäŠóiB@óäb“ïä@õŒóÌbØ
çbØó‚‹ä@ôä‡äbbä@üiB@@

çbàŽîŠ@ôjŽïnØ@@
lóØòŠóà@@

çbÜa‡åà@ômójîbm@ôjŽïnØ@@
ôäòŠ@ôàóÜóÔ@óäa†@‡äóš@@

@@
óàbäˆûŠ@@
ó“‚óä@@

ónaŠ@@•óØ@pó‚@@
ŒóÌbØ@õò @óäa†@‡äóš@@

ŒóÌbØ@@
‘ìíåŽïqBŠa†@ãóÜóÔB@@

Ša†óåŽîì@ôjŽïnØB@ôjŽïnØ
çbÜa‡åàB@@

báåŽîŠ@ôjŽïnØBôåŽîíåŽîŠB@@
tbš@õ‹Žïàb÷@õŒóÌbØ@@
õŠbî@ômŠbØ@óäa†@‡äóš@@

ŠbÄü @@
õïÝåï÷@ôäóèŠóÐðŠbÐ@@@

@OõïÝåï÷@@ðŠbÐ@@
@@

ôäbÐ @@
ôäbÐ @õŠò‹Žïàˆ@õ‹Žïàb÷@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

○A  calendar 
○Some  chalk 
○Some  glue 
○A  note  book 
○A  street  map  
 
 

ò‡åïÜbØ@ó÷
Ûüš@ãó@
ìíÝ @ãó@

üä@ó÷Ûíi@pì @
tbà@oî@ó÷@

 

óàbåÜbB‹Žïàˆ@ˆûŠB @
’bióm@@ó @

sóš@@òmóØ@@”Žî‹@
o’a††bî@õŠónÐò†@

çbØóàbÔó’@õó“‚óä@
@
 



 

264 

@
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

At the newsagent’s 

a‡ï’û‹Ð@óàbäˆûŠ@óÜBŽßaìóè@ôäaˆb÷B @@pó÷ذnäó°ó÷Œìíïä@ò @

Stationery 
1- Correction  fluid 
2- String 
3- Sticky\tape\ 
sellotape 
4- Rubber 
5- Drawing  pins 
6- Coloured  pen 
7- Pencil 
8- Biro 
9- Tube  of  glue 
10- Writing  paper 
11- Packet  of  
envelopes 
12- Matches 
13- Colour  film 
14- Wrapping paper 
15- Street  map 
16- Newspaper 
17-Colouring  book 
18- Magazine 
19- Paperback 
Confectionery 
20- Bag  of  sweets 
21- Packet  of  
crisps 

õ‹åŽïå“î‡n
‡îìíÝÐ@æ“ÙŽîŠóØ@

Âåî@
ôÙïnOsîómO  

sîómóÝŽï@
óiòŠ@

åïq@ÂåîûŠ†@
Žïq@†óÜóØæ @
ŁåŽïq@
ìûŠóîbi@

ìíÝ @Äü÷@lìíïm@
órîóq@ÂåïnîaŠ@

@Äü÷@oïØbq
qìüÜóÅåŽï÷@

ïšbà@
âÝïÐ@óÜóØ@

órîóq@ÂåïqaŠ@
tbà@oî@
órîóqŒìíïä@

Ûíi@ÂåîŠóÜóØ@
æîŒó bà@
Ûbi@órîóq@

õ‹Žïå“ÙŽïÑäóØ@
nîí@Äü÷@Ãbi 

rî‹Ø@Äü÷@oïØbq@
 

μìíä@õóòŠóØ@õb’û‹Ð@
óè@õóÝ’ç†‹Øđ‹i@óÜ @

Ûón“Ø@LììŒò†@Lçói@
õìb÷@ôrïm@@sïm@@õŠaìóä@ôróš@

@
òìóä‡äaˆíØ@pó‚@ôÙïný 

õŒŠò†Bõóá ì†Bçb“ŽïØŠbïä @
ôìíåŽïqBôàóÜóÔBðäòŠ @

çb“ŽïØŠbïä@ôìíåŽïq@
ìí÷@ôàóÜóÔ@

Büèü÷@ôróšBsóš@ôîóÜìíÜ@õ‹Ðò† @
μìíä@õŒóÌbØB‘ìíäbïmB @
óàbä@ômóØbqBóàbä@ôÐŠòŒB @

 
ómŠbÕ’@

ïÐôäòŠ@ôáÝ @
òìóäb›Žïq@o’@õŒóÌbØ@
çbØóàbÔó’@õó“‚óä@

óàbäˆûŠ@
ç†‹ÙäòŠ@ôjŽïnØBça‡ŽïÜ@ÂäòŠB @

ŠbÄü @
ãŠóä@ÃŠói@ôjŽïnØBŒóÌbØ@ÃŠói@ôjŽïnØB @
aíÜóy@@ôåî’@
ôåî’@ôÐŠòŒ 
rš@ômóØbq@
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22- Bar  of  chocolate 
23- Mints 
 
24- Chewing  gum 
25- Lollipop 
26- Fudge 
27- Box  of  chocolates 

oïÝØüš@Äü÷@bi
nåïà@

@
ãó @Âåîìíš@

tüq@¶üÜ@
xóÐ@

nïÝØüš@Äü÷@Øüi@

ìíèbØbØ@ôîó“ŽïØý@ôjÜbÔ@
båÈóä@@óäíqB@çbî@o“Žïåi

õìbäíq@çüi@ôåî’B @
o“Žïåi@

ò‰àóÜíÔíä@
@óØóïïåî’@çbî@ŽÞÔíä@òŠüu@

ìíèbØbØ@õímíÔ@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Electrical appliances 

ïäóîþqó÷@ŽÞÙîÙŽïÝï÷@ çbØóïïîbiòŠbØ@ò‹Žïàb÷@

●Do  you  have a  
battery  for  this? 
●This  is  broken , 
can  you  repair  it? 
●Can  you  show  
me  how  it  work? 
●I’d  like(to  hire) a  
video  cassette. 
▲I’d  like… 
○A  tape  recorder 
○A  battery 
○A  cassette  
recorder 
○An electric  
tooth brush 
○A  hair  dryer 
 
○Some head-phones 
○A  lamp 
○A  record  player 
○A  car  radio 
○A  travelling  iron 
○A  shaver 
○A  colour  
television 
 

@@@@@õ‹mbi@ó÷@Äbè@íî@ì†
@BõŠómbi@B@üÐذ_î @
LçóØìû‹i@ï÷@î@ذ

_oï÷@óïŽïrîŠ@íî@çóØ
@ìbè@ôà@ìü’@íî@çóØ

_ÚŽîì@oï÷@
Úîý@‡îb÷Iímóîbè@@H

oŽïóØ@ìüî‡ïÄ@ó÷N @
Úîý@‡îb÷NNN @

ò†üÙîŠ@sîóm@ó÷@
õ‹mbi@ó÷@

ò†üÙîŠ@oŽïóØ@ó÷@
@

@ÚîÙŽïÝï÷@çó÷
ìím ث•ò‹i @

óîaŠ†@óïŽïè@ó÷@
@

äìüÐ@‡Žïè@ãó@
sàý@ó÷@

óîóÝq@†üÙîŠ@ó÷@
ìüî‡îòŠ@bØ@ó÷@

çóîb÷@ÂåïÝÄa‹m@ó÷@
óÅîó’@ó÷@

ç‰ïÅïÝŽïm@óÜóØ@ó÷@
 

_óîóè@çbnî‹mbi@óàó÷@üi@bîb÷@
 

òìímìóØ@ŠbØóÜ@óàó÷Bi@ta‹‚òìíB  @bîb÷
_òìónîóØ@ôØbš@ôäaímò†@

@òìó÷@óØ@õò‡i@çb“ïä@âŽïq@Žõ‹Øò†@bîb÷
ŠbØ@çüšB”ï÷B_bØò† @

@Žõ‹Ø@üî‡ïÄ@ôÙŽïnî‹’@Žõìóàò†@æà
ãóÙiBã‹i@Žõ‹ØóiNB @
æàNNNŽõìò†@ãN @

Âäò†@ôä†‹ØŠbàüm@õ‹Žïàb÷BÞïvómB @
õ‹mbi@

oî‹’@õŠóØŠbàümBÞïvómB @
@

ôîbiòŠbØ@ôäa††@õó›ÝÐ@
@

ÙÙ’ì@ôîbiòŠbØ@õ‹Žïàb÷‰Ô@õòìóä†‹B@
Šaí“ïB @
ÛünïiBoïi@ŽôqB @

a‹š@@bràý@
çüÐbàa‹ BçaìóÔB @

Þïjàímí÷@õüî†aŠ@
@õìímí÷BõŠóÐóB @

μ’bm@”îŠ@õ‹Žïàb÷@
ôäòŠ@ôäüîÐóÜóm@

@
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@o’@ôåŽîíåŽîŠæî‹Ø  

○An  adaptor 
 
○An  amplifier 
 
○A  video  cassette 
○An  alarm  clock 
○A  fuse 
○A  bulb 
○Some  speakers 
○A  radio 
○A  portable  radio 
 
 

ónqa†ó÷@çó÷
@

óîbÐ@ôÝràó÷@çó÷@
@@

oŽïóØ@ìüî‡ïÄ@ó÷@@
ÛüÝØ@ãýó÷@çó÷@

ŒìíïÐ@ó÷@
kÜói@ó÷@

ŒóÙïr@ãó@
ìüî‡îòŠ@ó÷@

ìüî‡îòŠ@ŽÞiómüq@ó÷@
@
 

õ‹Žïàb÷@@Šünqa†b÷
oòíîóqBŠóåŽï−í B @

@ôä†‹ØŽïèói@õ‹Žïàb÷
Âäò†BŠóØòŠìó @Âäò†B @

üî‡ïÄ@ônî‹’@
Ša‡äòŒ@õ‹Žïà‰mbØ@

ŒìíïÐ@
‹‚@ôqüÝ @

ü ‡åÝi@óäa†@‡äóš@
üî†aŠ@

Šônò†@õüî†a  
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Home  electronics   

@ÙïäûÙŽïÝï÷@ãìüè@@ ÿbàìbä@ôäbØóî@ôÙïäûØóÜó÷@ò‹Žïàb÷@

1- Clock- radio 
2- (Video) cassette 
3- DVD  player 
4- DVD\digital  
versatile  disc 
5- Satellite  TV\ 
cable  TV 
6- Television\TV 
7- Screen 
8- Video  cassette  
recorder\VCR 
9- Games  console 
10- Stereo  system\ 
hi- fi 
 
11- Compact  disk  
player 
12- Tuner 
 
13- Tape deck\ 
cassette  deck 
14- Speaker 
15- Compact  
disk\CD 
16- Remote  control 
 

ìüî‡îòŠ@@ÛüÝØ@
Iìüî‡ïÄ@HoŽïóØ@@

óîóÝq@õ†@ôÄ@õ†@@
õ†@ôÄ@õ†O@ŽÞnï°†

Úî†@ÞîbmóŽïÄ@@
ôÄ@ôm@oîýómbO 

ôÄ@ôm@ŽÞjîóØ@@
ç‰ïÅïÝŽïmOôÄ@ôm@@
æî‹Ù@@

@oŽïóØ@ìüî‡ïÄ
ò†üÙîŠOŠb÷@ô@ôÄ@@

ßìüäüØ@ºó @@
@ãónï@ìüî‹Žïn@O

õbÐ@õbè@@
 

Úî†@oØbràóØóîóÝq@@@
 

óäìíïm@@
@@

ÚŽî†@sîómO@oŽïóØ
ÚŽî†@@

óÙïr@@
Úî†@oØbràóØO 

õ†@ô@@
ßìûäóØ@pìüºŠ@@

 

Ša†‹Žïà‰mbØ@õüî†aŠ@
õŠaìóäBônî‹’@Büî‡ïÄ@@

õ†@ôÄ@õ†@õŠóÙîŠbî@@
õ†@ôÄ@õ†@OôäaìóÔBôÙî†B 

ôÙïÝØ@õbäaímò‹ÐBôîó−óqB@@
@oîýómb@ôäüîÐóÜóm@O@ôäüîÐóÜóm

¶ómBôîbiòŠbØB@@
çüîÐóÜóm@@

çüîÐóÜóm@õó’b’@@
üî‡ïÄ@ônî‹’@õŠóØŠbàümO@ôÄŠb÷@ô@@

 
õŠbî@ôiłû†@@çaìóÔ@ôÔìíå@@

üî‹Žïn@õb Œò†B@ôäa‡ŽïÜ@õ‹Žïàb÷
ü ‡åÝi@ìì†@ói@ôäìíjŽïÜ@Žõí ìbÕïüà@B

@OÓb@Âäò†@ôäûØóÜó÷@õ‹Žïàb÷@@
çaìóÔ@õŠò‡ŽïÜ@bÕïüàBõ†@ôB@@

 
@üî†aŠ@ôäò†@ôä‡äaŒb@õ‹Žïàb÷

BbÕïüà@õ‹Žïàb÷@õŠóØŒbB@@
ò†b@õŠóØŠbàüm@oî‹’@@

 
ü ‡åÝi@@
õ†@ô@@

 
äüØŽßûB@óÜ@ç†‹Ø@õŠbÙnò†@õ‹Žïàb÷

òìòŠìì†B@@
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17- Computer 
18- Electric  
typewrite 
19- Personal  
cassette  player\ 
walkman 
20- Head phones 
21- (Audio) 
cassette\ tape 
22- Tape  recorder\ 
cassette  player 
23- Radio 
 

ómìíïràóØ@
oîaŠ@sîbm@ÚîÙŽïÝï÷@@

 
óîóÝq@oŽïóØ@ŽßóåŽïqO 

çóà@Ûûì@@
 

äìüÐ‡Žïè@@
Iìüî†ü÷HŽïóØoOsîóm@@
 

ò†üÙîŠ@sîómO@oŽïóØ 
óîóÝq@@

ìüî‡îòŠ@@
@@

àüØŠómíïr@@
ôîbiòŠbØ@ôìíårïm@õ‹Žïàb÷BtbšB@@

 
ômójîbm@ôØìí›i@ôÝïvómO @ônî‹’

ômójîbm@ôäòˆbÕïüà@@
 

ÛünïiBoïi@ŽôqB@@
@ôånïi@ìòìóä†‹Øì⁄i@Âäò†@ônî‹’

Âäò†@@
ŠóØŠbàümBÞïvómB@@

 
üî†aŠ@@
@@
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Camera shop 

ô’û‹Ð@a‹ŽïàbØ@tü’@òŠóàbØ@

▲I’d  like…camera 
○An  automatic 
○A  simple 
○An  inexpensive 
●Show  me  some  
cine\video  cameras, 
please 
●Do you have a  
brochure? 
●I’d  like  to  have  
some  passport  
photos  taken. 
 
 

Úîý@‡îb÷NNNòŠóàbØ
Úïmbàómü÷@çó÷@

ŽÞráï@ó÷@
ÆïåŽïrÙï÷@μ÷@çó÷@
óåï@ãó@ôà@ìü’@O

ïÝq@LŒòŠóàbØ@ìüî‡ïÄ@
@

@ó÷@Äbè@íî@ì†
ó’ìû‹iBŠí’ìû‹iB_ @

@ãó@Äbè@ím@Úîý@‡îb÷
@ŒìümìüÐ@pürbq

çóÙîómN @
 

ôØóîa‹ŽïàbØ@æàNNNŽõìò†@ã @
Úïmbàümü÷BŠbØü‚B @

ò†bBŠbØbB @
çaŒŠóè@

@âÝïÐ@õa‹ŽïàbØ@óäa†@‡äóš@LóîbÙm
õ‹ Oò‡i@çb“ïä@Žðq@âïîüî‡ïÄ @

@
@ôîbáåŽîŠ@õóšŠónÐò†@bîb÷

BŠìí’ì‹iB@_óîóè@çbmB@ómŠíØ
@ói@pòŠbió@ôqbš@õòìa‹ìíä

óòŠóØ@ôäüšìbäüš@ì@õ‡äó¸ójîbmB @
ìóàò†@ômŠüqbóq@õóåŽîì@‡äóš@Žõ

BôîóàbäŠòŒí Bã‹iN @
 

Films 

@çbØóáÝïÐBóåŽîì@õa‹ŽïàbØõ‹ @âÝïÐ@ì@õ‹ B @áÝïÐ@

●I’d  like  a  film  for  
this  camera 
▲I’d  like… 
○Colour  slide  film 
○Colour  negative 
○Black  and  white  film 
 

@üÐ@âÝïÐ@ó÷@Úîý@‡îb÷
òŠóàbØ@îذ @

Úîý@‡îb÷NNN @
âÝïÐ@‡îþ@óÜóØ@

móŽïä@óÜóØÆï @
âÝïÐ@oîaì@‡äb÷@Ûþi 

óîa‹ŽïàbØ@ãó÷@üi@âÙŽïáÝïÐ
_Žõìò†@
æàNNNŽõìò†@ã @

ôäòŠ@õ‡îþ@
ôäòŠ@ôáÝïÐ@ôàbu@
ôr@ì@•òŠ@âÝïÐ 
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○A  disk  film 
○Twenty  four\ thirty  
six  exposures 
○This  ASA\DIN  
number 
○Colour  film 
○High  speed 
○Daylight  type 
○A  roll  film 
 
●When  will  the  
photos  be  ready? 
▲I’d  like… 
○A  battery 
○A  camera  case 
○A  filter 
○For  colour 
○Uv  filter 
○A  flash 
○Some  flash  bulbs 
○A  lens 
 
○A  lens  shade 
○A  wide – angle  
lens 

âÝïÐ@Úî†@ó÷
ímüÐ@ônåŽîOثـ@ônŽî

ŒòˆìürÙï÷@Ùï@
õó÷@j÷@õó÷@î@Oذ

ójàóä@æŽï÷@õb÷@õ†@
âÝïÐ@óÜóØ@
‡ïr@õbè@

sîbm@oîý@õò†@
âÝïÐ@ŽßìûŠ@ó÷@

@
@ŽÞîì@æŽîìذ@ŒìümìüÐ@ò
_õ‡ŽîŠ@ôi@
Úîý@‡îb÷NNN @
õ‹mbi@ó÷@

îóØ@òŠóàbØ@ó÷@
ónÝïÐ@ó÷@
óÜóØ@üÐ@

ónÝïÐ@ôÄ@íî@
•þÐ@ó÷@

jÜói@•þÐ@ãó@
åŽïÜ@ó÷@

@
ó’@åŽïÜ@ó÷‡î @

åŽïÜ@ŽÞäb÷@@‡îaì@ó÷@
@

ôÙî†@ôáÝïÐBõ†@ôB @
@âÝïÐ36O24ô÷óäa†@ @

@
DIN/ASA@òŠbàˆ@ãó÷ 

@
ôäòŠ@âÝïÐ@

ŠûŒ@ôîa‹Žï‚ói@
oŽïiŠbØói@ˆûŠ@ôØbäììŠ@üi@ŽõŠüu@
@@ò‹Øói@ŠóóÜ@ìa‹ÙÜóè@ôáÝïÐ

a‹ŽïàbØ@ôáÝïÐ@
_æiò†@ò†bàb÷@õóØ@çbØóåŽîì@

@
æàNNNŽõìò†@ã @

õ‹mbi@
a‹ŽïàbØ@õbnäbu@

ŠónÝïÐBíŽïÜbqB @
ôäòŠ@üi@
ŠónÝïÐBíŽïÜbqBôÄíî@õ @

õòìóäbÙî‹iBa‹ŽïàbØB•þÐ@ @
•þÐ@ôqüÝ @óäa†@‡äóš@

óò†óÈ@@åŽïÜB@õóÙÝîìbš
a‹ŽïàbØB @

ŠójŽïŠói@õóò†óÈ@
@çaìa‹Ð@ó’ü @õóò†óÈIa‹ŽïàbØH @
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Repairs 

òìóä†‹ÙØbšBç†‹ØìóØbšB @ŒóïŽïrîŠ

●Can  you  repair  this  
camera? 
●The  film is jammed. 
▲There  is  something  
wrong  with  the… 
○Range  finder 
 
○Flash  attachment 
○Shutter 
 
○Film  winder 
 
 

ŒóïŽïrîŠ@íî@çóØذî
_òŠóàbØ@

ïàbu@ï÷@âÝïÐ@ò‡ذ @
@ينگثãó@ï÷@Žõ@ذ

ì@ÂäûŠيذ ذهNNN @
ò‡åîbÐ@wåîòŠ@

@
oäóášbmó÷@•þÐ@

ómó’@
@

ò‡åîaì@âÝïÐ@
@
 

a‹ŽïàbØ@ãó÷@ôäaímò†@bîb÷Ûbš@óî
_òìónîóØ@@

òìì†‹Ø@õ @óØóáÝïÐ@@
…@”ï÷@•bi@õóØò

pbØbäNNNBóqa‹‚@õóØò@@
òìòŠòŒû†@çb“ïä@õŠìì†B@@

@@
•þÐ@ônòíŽïq@@
a‹ŽïàbØ@õb Šò†B@ói@ça‡ŽîŠ@üi

ôåm‹ Šói@bî@ôØbäììŠB@@
BâÝïÐŠó›ŽïqB@õóá ì†

âÝïÐ@õòìó“Žïqóä†‹iB@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 
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  telecommunications 

ßóm@Žôi@õ‡äòíîóqIŠìì†@õ‡äòíîóqH@å“îóÙïäìíïàóØóÝŽïm@@

1- (Tele) phone 
2- Answering  machine 
3- Keypad 
4- Charger 
5- Mobile 
6- Text  message 
7- Cordless  phone 
8- Base 
9- Pager 
10- Electronic  personal\ 
organiser  PDA 
11- Pocket  calculator 
12- Flash 
13- Film 
14- Lens 
 
15- (Still) camera 
16- Digital  camera 
17- Polaroid  camera 
 
18- Video  camera 
19- Slide  projector 
 
 
 

IóÝŽïmHçìüÐ@
μ’óà@ÂåîŠóäb÷@@

†bq@ôØ@@
óubš@@

Þîbiìüà@@
wïŽïà@oÙŽïm@@
çìüÐ@ïÜ†üØ@@

îói@@
ó°óq@@

ŽÞåŽïq@ÚïäûÙŽïÝï÷O 
@õ†@ôq@òîbäó ü÷õó÷@@

ónîóÜíïÙÜbØ@oïØüq@@
•þÐ@@
âÝïÐ@@
åŽïÜ@@

 
IŽÞïnHòŠóàbØ@@

òŠóàbØ@ŽÞnï°† 
òŠóàbØ@‡îûŠóÜìüq@@

 
òŠóàbØ@ìüî‡ïÄ@@

ónÙŽïuò‹q@‡îþ@@
 
 
@@

çüÐóÜóm@@
òìóäa‡àłòì@õ‹Žïàb÷@@

Übq@õóá ì†çüÐóÜóm@ôn“r@@
òìómbØò†‹q@õ‹mbi@óØ@õ‹Žïàb÷@@

Þîbiüà@@
óàbä@ôÔò†BãbîóqB@@

ßóm@Žôi@ôäüÐóÜóm@@
Þîbiüà@Žôu@@
ŠóØŠbàüm@@

@ômójîbm@ôäûØóÜó÷@õb Œò†@O
õó÷@õ†@ôq@õb Œò†@@
ôäbÐ @õŠò‹Žïàˆ@@

•þÐ@@
âÝïÐ@@

óò†óÈ@LåŽïÜB@õóÙÝîìbš
a‹ŽïàbØB@@

Ûûióä@õóåŽîì@õa‹ŽïàbØ@@
ôîó−óq@õa‹ŽïàbØBôîòŠbàˆB 

@¶üqó’@õòìòŠóØüØ@õa‹ŽïàbØ
ôØbäììŠ@@

ôîüî‡ïÄ@õa‹ŽïàbØ@@
‰Žîìbè@×ìó’B@õóåïØóà

bàóåïIB@õóåŽîì@ôäa‡äb“ïq@üi
ò†Šóq@ŠóóÜ@âÝïÐ@bî@Ûbm@ÛbmH@@

@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

20- Slides 
 
21- Torch 
22- Battery 
23- Light  bulb 

Œ‡îþ@
@@

üm@@
õ‹mbi@@

kÜói@oîý@@

ìaŠ‡äb“ïqò†Šóq@Šó@óÜ@õóåŽîì
‡îþ@@‰Žîìbè@×ìó’ói@@
ônò†@ônîý@LóŽïÝi@@

õ‹mbi@@
qüÝ ‹‚@ô@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Jeweller’s and watch maker’s 

ŒóÙîóà@ûì@‡äb÷@ŒóÜ@òìíu õŒb@pbÈó@ì@ô’û‹Ð@Šóèìó @

●Could  I  see  that, 
please? 
●I’d like something  
in  gold\in  silver 
●I’d  like  a  small  
present  for… 
●I  don’t  want  
anything  too  
expensive. 
▲Is  this…? 
○Gold 
○Gold – plated 
 
○Real  silver 
○Silver – plated 
●How  many  carats  
is  this? 
●Can  you  repair  
this  watch? 
●It  is  fast\slow 
▲I’d  like… 
○A  cigarette  
lighter 
○A  bracelet 
○A  pocket  watch 
 

ô@õb÷@†íØذ_ïÝq@Lpa
@

@ãó@Úîý@‡îb÷ ثينگ@μ÷
‡Üìü OóÅÝï@μ÷N @

@Žßü@ó÷@Úîý@‡îb÷
üÐ@oåŽîî‹qNNN @

@oäûì@oäû†@õb÷@
@ôåŽï÷ ثينگ@ìím

ÆïåŽïrÙï÷@
@ï÷ذîNNN_ @

‡Üìü @
‡nîóÝq@@‡Üìü @

@
óÅÝï@ßóïîŠ@

‡nîóÝq@@óÅÝï@
@ï÷@mòŠbØ@ôåŽïà@ìbè

î_ذ @
î@çóØ@óïŽïq@õŠ@íذ@î
_ìû@

obÐ@ï÷@oï÷OìüÝ @
Úîý@‡îb÷NNN @

ónîý@oŽîŠóï@ó÷@
@

oïÝîò‹i@ó÷@
ûì@oïØüq@ó÷@

@

_âåïji@òìó÷@Žõ‹Øò†@LóîbÙm@
@

çìínÜb÷@óÜ@âÙŽïn’@OŽõìò†@íîŒ @
@

üi@âØìí›i@ôØóïîŠbî†@æà@NNN
Žõìò†N @

Žõìbä@a‹ @ŠûŒ@ôn’N @
@
@

óàó÷@bîb÷NNN_ò @
çìínÜb÷B‹ŽîŒB @
ìb÷@‹ŽîŒB@ìb÷@üi@óØ@ìa‹m@õ‹ŽîŒ

aìŠò†@ŠbØ@ói@õŠbØB @
ìaìóm@õíîŒBŽÞó÷@õ‹ŽîŒB @
‹ŽîŒ@õìb‚aŒ 

@_ómaÔ@‡äóš@óàó÷B@óØóîóäaíŽïq
çìínÜb÷@üiB @

@Ûbš@ómbÈó@ãó÷@ôäaímò†@bîb÷
_òìónîóØ@

ŽõìóØò†@”Žïq@òìó÷OŽõìóØò†@aì† @
æàNNNŽõìò†@ã @

òŠóu@ô‚Šóš@
@

ÂäŒbiB‡äójnò†B @
äbÐ @ômbÈóôB@ômbÈó

Žßó‚biŠóiB @
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

○A  chain 
○A  watch 
○A  watch  strap 
○A  clock 
○A  cross 
○A  quartz 
○Some  earrings 
○Water  proof 
▲What  kind  of  
stone  is  it? 
○Chromium 
 
○Diamond 
 
 
 

æîóš@ó÷
ûì@ó÷@

ta@ûì@ó÷@
ÛüÝØ@ó÷@
‘û‹Ø@ó÷@
mûíØ@ó÷@
ïäóî@ãó@
Óìì‹q@ómûì@

@Äü÷@‡åîbØ@pûì
_oï÷@ï÷@çìün@

ãóïàìû‹Ø@
@

‡äóàóîa†@
 

−Œ @
ônò†@õ‹Žïà‰mbØ@
pbÈó@ô“îbÔ@

pbÈóBônò†@ômbÈó@óÜ@óvŽïiB @
@b‚B@|ïóà@õóäb“ïä†B  
mŠaíØBóîó’ìí’@Ûòì@…b’@óÜ@óÙŽî†ŠóiB @

òŠaí @óäa†@‡äóš@
ìb÷@õˆ†@

_óÙŽî†Šói@òŠüu@@òìó÷@
@

ãû‹ØB@ôr@ôîbïáïØ@ôîaäbØ@ôØóîò††bà
oŽîŒŠbä@öóÔòŠ@ŠûŒ@ôÜbnî‹ØB @

‘báÜó÷@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 
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Accessories and jewellery 

Ł“‚BŠóèìó Bòìóäaìóy@öô’ü‚@üi@çbØóïïØòìý@óïïnîíŽïq@ì@õ‹Üòìíu@‡äb÷@îŠóŽïØb÷@@

A- Jewellery 
1- Money  clip 
2- Cuff  link 
3- Tie  clip 
4- Watch 
5- Handkerchief 
6- Chain 
7- Brooch 
8- Necklaces 
9- Earring 
10- Pearls 
11- Ring 
12- Hair slide 
13- Bracelet 
B- Metals 
14- Gold 
15- Silver 
C- Gems 
16- Diamond 
17- Emerald 
18- Ruby 
19- Amethyst 
20- Sapphire 
21- Topaz 
D- Accessories 
 

õ‹Üòìíu@
sïÝØ@ôäóà@@
ÚåïÜ@ÓóØ@@
sïÝØ@õbm@@

ûì@@
ÒïšóÙäbè@@

æîóš@@
ìû‹iBìì‹iB@@

ïóÜ@ÚŽïä@@
Âåî‹Žïî@@

ÝŽïq@@
ÂåîŠ@@

‡îþóïŽïè@@
ïÝîò‹io@@
ÝnŽïà@@
‡Üìü @@
óÅÝï@@
áŽïu@@

‡äóàóîa†@@
‡ÜòŠóáŽï÷@@
ôiììŠ@@

ó÷ميثيست  
óîbÐb@@
Œbqìüm@@

îŠóŽïØb÷@@
@@

Šóèìó @@
òŠbq@õò @@

‘a‹Ø@ôÜüÔ@Šó@õóÕÜó÷@@
…bjåîüi@õò @@

oò†@õ‹Žïà‰mbØ@@
‹ónò†@@

−Œ@@
‡äóió‚óî@BóäbäˆB@@
óÙäaíÝà@@

Žõí @õóÕÜó÷@@òŠaí @@
õŠaì‹à@@

óÝïnà@@óÝïníäó÷@@
‰Ô@õ‹ aŠ@@

@çŒbiBÂäŒbiB‡äójnò†@@@
çbØaäbØ@@

çìínÜb÷@@‹ŽîŒ@@
íîŒ@@

çbØòŠóèìó @@
‘báÜó÷@@
đ‹àòŒpììBŒìó@ôäòŠ@B

…üm@õŠìí@ôäòŠ@pìíÔbî@õŠóèìó @@
@pìíÔbîBôäaìó‚Šó÷@ôäòŠB@@
pìíÔbîBμ’@ôäòŠB@@
ŒbqümB†ŠòŒ@õŠóèìó B@@

çbØóïïØòìýBçbØò†bîŒB@@
@@
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22- Braces 
 
23- Shoulder  bag 
24- Document  case 
25- Filofax\personal 
organizer 
26- Make- up  bag 
27- Shopping  bag 
28- Hand bag 
29- Clutch  bag 
30- Key ring 
31- Scarf 
32- Briefcase 
33- Wallet 
34- Purse 
35- Belt 
36- Buckle 
 

ïîò‹i@
@@

Ãbi@ò‡Üìü’@@
îóØ@oäóàíïØû†@@

ØbÐìüÝîbÐO 
qòîbäó ü÷@ŽßónŽï@@

Ãbi@tó÷@@Úîóà@@
Ãbi@Âåïqü’@@

Ãbi@‡äbè@@
Ãbi@óÝØ@@
ÂåîŠ@ôØ@@

ÓbÙ@@
îóØ@Òî‹i@@

oïÜûì@@
Žïq@@
oÝŽïi@@
ŽÞØói@@

 

óÜbîó’@@týíÔBónŽî‹Øò†@óÙŽï“îbÔ
Žßünäbq@ôåm‹ aŠ@üi@çb’ŠóB@@

çb’@Šó@õbnäbu@@
óàbäóÜói@õbnäbuBóàbäaì‹iB@@
@ômójîbm@õbnäbuBŠíþØB@@

 
õŠbÙäaíu@õóòŠóØ@õbnäbuBˆbïØbàB@@
ŠaŒbi@óÜ@æî‹Ø@o’@õbnäbu@@

@õbnäbuóäbäˆ@ônò†@@
ça†óäŠói@öæm‹ @òìónò†ói@õbnäbu@@

ÞïÝØ@õóÕŽÜó÷@@
ŽïrÝà@@ÚšóÜ@@
oò†@õbnäbuBôbàüÝq†B@@
òŠbq@ðäa†uBòŠbq@õbnäbuB@@
óäbäˆ@ðäa†uBói@pójîbm@óäbäˆ@õbnäbu@òŠbqB@@

æŽïn“q@LæŽïn“q@ô“îbÔ@@
ôåŽïn“q@õóäììŒìb÷@”îbÔ 

@@
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Camping  equipment 

a†bmòíŽï‚@óÜ@çbîˆ@ônîìa‡Žïq@¶óqíÜóØ@oäóà@sîíÙï÷@ÂåïràbØ@

●I’d  like  to hire… 
▲I’d  like… 
○Some washing -up 
liquid 
○Some  tin-foil 
○Some  butane  gas 
○A  hammer 
○Some  candles 
○A  lamp 
○An  air  pump 
○Some  paper  
napkins 
○Some  paraffin 
○A  picnic  basket 
○A  plastic  bag 
 
○A  rucksack 
○A  tent 
○Some  string 
○A  water  flask 
○Some  washing  
powder 
○A  torch 
○A  tin  opener 
○An  insect  spray 
 

óîbè@ím@Úîý@‡îb÷NNN
Úîý@‡îb÷@

@tó÷@@Âåï’ûì@ãó
‡îíÙïÜ@

ÞîüÐ@μm@ãó@
‘b @æîómìíïi@ãó@

óàbè@ó÷@
Ü‡äbØ@ãó@

@ó÷sàý @
sàóq@óïŽï÷@çó÷@

åïÙqbä@órîóq@ãó@
 

μÐòŠbq@ãó@
oïÙbi@Úïä@Úïq@ó÷@

Ãbi@Úïnþq@ó÷@
 

Ûb@ÛòŠ@ó÷@
oåŽïm@ó÷@

Âåî@ãó@
ÚþÐ@ómûì@ó÷@

@ò†ìbq@Âåï’ûì@ãó@
 

üm@ó÷ 
óåqìüm@μm@ó÷@

õò‹r@oÙŽï@μ÷@çó÷ 

Žõìóàò†NNNãóÙi@Žõ‹ØN @
æàNNNŽõìò†@ã @

õŠü’@tbÔ@õóÝ’BbÙîŠB @
 

ãüïåàóÜó÷@ôÔòŠòì@òŠüu@
çbmíïi@õŒb BÚïåÙqB @

•íØóš@
ãüà@óäa†@‡äóš@

a‹š@
õbràì‹mBôràóqBaìóè@çbî@bi @

ò‹Ñ@Šó@õ‹óò†@óäa†@‡äóš@
 

μÐaŠbq@
ça‹îó@õómóió@
ôÙïnþq@õbnäbuB@@ôîóÌbi

ôÕÜò†B @
ôn“qóÜüØBçb’@õóØòŠìímB @

pòíŽï‚@LŠ†bš@
çbnîóÔ@@ììŒò†@@çói@

ìb÷@õ‹Ðò†Bìb÷@ôÙþÐB @
ç†Šü’@Þu@îbm@

 
òìíÔa‹šBônò†@ônîýB  

‹›Üóè@ímíÔ@
ˆíØ@ìì‹Žïà@õa‹r 
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○An  ice  pack 
○An  air  mattress 
○Some  matches 
○A  food  box 
○A  sleeping  bag 
○A  rope 
○A  pen  knife 

Ûbq@îb÷@çó÷
î‹mbà@óïŽï÷@çó÷@

šbà@ãó@
Øüi@†ìíÐ@ó÷@

Ãbi@ÂåïrïÝ@ó÷@
tìûŠ@ó÷@

Òîbä@æŽïq@ó÷ 

Žßüèó@ÓŠòŒ@
aìóè@ôØó’û†@

ómŠbÕ’@óäa†@‡äóš@
ÛaŠü‚@ðÔìì‡å@

õbnäbuBõóØòŠìímBìó‚ @
Óbäóm@@îŠí @
ôäbÐ @õüÔóšB‹i@ãóÜóÔB @

●Mugs 
●Plates 
●Cups 
●Saucers 
●Spoons 
●Knives 
●Tea  spoon 
●Forks 

 óà
nîóÝq@
qóØ@
Œóü@
äìír@

Åîbä@
çìír@ôm@

ØüÐ@

Ša‡Ùò†@ô‚a†ŠóqBŠa‡Ùò†@ôäaíŽïÜB @
@çbØóqbÔ@

çbØóäbvåÐ@
çbØóÜbïq@‹Žîˆ@
çbØóÙšìóØ@
çbØòìüÔóš@
bš@ÚšìóØ@
çbØóÜbmóšBçbØóÜbåšB @

Clothing 

ÃŠóiíÝuBÛb’üqB@ìüÝØذÂåî @

Žï÷@ ônîìa‡Žïq@ ô ŠóiíÝu@ ômóyaŠ@ öçbb÷@ ôåî‹Ø@o’@ üi@ óØ@ ónŠ@ Žõ‡äóè@ óÜ@ óvŽïi@ ó’ói@ ãóÜ@òí
Lòìímbè @üi@ Ûóîón“‚@ bèòìŠóè@ öçbØóäòŠ@ ì@ ÃŠóiíÝu@ õŠüu@ ôäüšìbäüš@ üi@ óÙî†@ ôÙŽï’ói

bqìŠìó÷@ôäbØòîb@ôä‡äbäóÜóèîòìa @ìbš@ŠóióÜ@õïÝåï÷@öôN@@

●Where is there a  
good clothes shop? 
▲I’d like a  
pullover for… 

ï÷@Žõìذ†í @ó÷@Žõ
ìüÝØذ_tü’@Œ @

@óÄìüÜíq@ó÷@Úîý@‡îb÷
üÐNNN  

ÃŠóiíÝu@ô’bi@ôÙŽïäbØìì†
óîóè@ŽõíØ@óÜ@ô’û‹Ð_ @

üi@âÙŽîŒìíÝi@æàNNNŽõìò†N  
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○A  woman\a man 
○A (ten - year - old) 
boy\girl 
●I’d  like  the  one  in  
the  window 
●I’d  prefersomething  
classic\modern 

çóàìì@ó÷Oçbà@ó÷
ó÷I‡Üìü÷@@óïî@@æŽïm@H

õüiOŽÞŽï  @
@Úîý@‡îb÷ذ@μ÷@çòì@òذ@ò

ìû‡åîì@
@ãó@ŽôÑî‹q@‡îb÷ ثينگ

ÚïþØOç†üàBçò†üàB  

ÚŽïäˆ@OÚŽîìbïq @
ÚŽîŠíØ@O@ÚŽï›ØIóÜb@ò†H @

@
@óîóØóäb¬bu@ìbä@óÜ@óØ@óäa†@ìó÷

BóîóØòŒò‹ÈóàBŽõìóàò† @
çüØ@ôn’Bôîìì‰Žïà@OB@Žõíä

BìbiòŒbmBãóØò†@‡äóóqB@fq
ò’biB  

Size 

îb @îb@@òŒa‡äó÷òŠbàˆ@

óäbäˆ@õ‹Žîˆ@ô ŠóiíÝu

õïÝåï÷ 

ôîbqìŠìó÷ 

32O10  

36 

34\12  

38 

36\14  

40 

38\16  

42 

40\18  

44 

óäaìbïq@ô ŠóiíÝu

õïÝåï÷ 

ôîbqìŠìó÷ 

36 

46 

38 

48 

40 

50 

42 

52 

44 

54 

46 

56 
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@
@
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ŽîíåŽîŠæî‹Ø@o’@ôå  

‘a‹Ø

õïÝåï÷ 

ôîbqìŠìó÷ 

14 

36 

2O141  

37 

15 

38 

2O151  

39 

16 

40 

17 

42 

ì⁄Žïq

õïÝåï÷ 

ôîbqìŠìó÷ 

3 4 

36 37 

5 

38 

6 

39 

7O2O61  

40 

2O71  8 

41 42 

9 

43 

10@@

44@@  

11@@

45@@

●Small(S) 
●Large(L) 
●Medium(M) 
●Extra  large(XL) 
●Larger\smaller 

ŽßüIŽï÷H
@xýIÞŽï÷H @

@ãóî‡ïàIâŽï÷H @
@xý@òÙŽï÷IŁŽï÷@ÙŽï÷H @

óuýOóÜü  

Ûìí›i@
òŠìó @
ô−ìbä@OoaŠòìbä @

òŠìó ŠûŒ@
‹mòŠìó @OØìí›i @

●I take size 
 thirty eight 
●I don’t  know  the  
English  sizes 
●Could  you  
measure  me? 

îb@Úîóm@õb÷ثـŽîôn
oîó÷@

@ìüä@oäû†@õb÷ذ@”ïÝåï÷@ò
Œîb@

_ôà@ò‰Žïà@íî@†íØ@
 

Nã‹ ò‡Üóè@38@õòŠbàˆ@æà@
@

ôäbØòŒa‡äó÷@æàBôäbØòŠbàˆ@B
aŒbä@õïÝåï÷N @

@æà@õòŒa‡äó÷@ôäaímò†@bîb÷
_õ‹i@
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@

æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Colours 

ŒóÜóØ çbØóäòŠ

●Beige 
●Brown 
●Golden 
●Green 
●Orange 
●Pink 
●Violet 
●Silver 
●Dark… 
●Blue 
●Grey 
●Yellow 
●Lilac 
●Red 
●Turquoise 
●White 
●Black 
●Light… 
 

‰îói
çìa‹i@

ç‡Üìü @
æî‹ @

wåîŠü÷@
Úåïq@

oïÜóîbÄ@
óÅÝï@
Ûa†NNN @
ìíÝi@
õò‹ @
ìüÝŽïî@
ÛóÝîý@

‡ŽîŠ@
îûíÙŽïmIîüÙŽïmH @

oîaì@
Ûþi@
oîýNNN @

 

ŽßbØ@ôîòìbÔ@@ÂäòŠ@õ‹Øó’@
ôîòìbÔ@

†ŠòŒ@@ôäìínÜb÷@
Œìó@

ôÜbÔóm‹q@
ôîóàóq@@ôØóƒŽïà@

ôîó’ìóäòì@
õíîŒ@
NNNÚîŠbm @

òìóØ@@μ’@
Šüi@@ô“ïàóÜü‚@

†ŠòŒ@
@ŽßbØ@@ôäaìó‚Šó÷@

Šìí@
ŒûqŠbØŒìó@ôåï’@@ôîò @
ôr@
•òŠ@
NNNæ’ûŠ  
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Colours  and  patterns 

çbØóäìí¹@ì@çbØóäòŠ@åmbq@‡äb÷@ŒóÜóØBäŠómbq@@

   Colours 
1- White 
2- Light  blue 
3- Yellow 
4- Navy  blue 
5- Camel 
6- Pink 
7- Brown 
8- Green 
9- Purple 
10- Beige 
11- Cream 
12- Blue 
13- Red 
14- Grey 
15- Orange 
16- Black 
17- Turquoise 
   Patterns 
18- Striped 
19- Spotted 
20- Patterned 
21- Plain 
22- Tartan 
23- Checked 
 

ŒóÜóØ@
oîaì@@

ìíÝi@oîý@@
ìüÝŽïî@@

ìíÝi@ôÅîóä@@
ŁàbØ@@
Âåïq@@
çìa‹i@@
æî‹ @@
ŽÞrŽïq@@
‰îói@@
âî‹Ø@@
ìíÝi@@
‡ŽîŠ@@

õò‹ @@
wåîŠü÷@@
Ûþi@@

îüÙŽïm@@
åmbqBäómbqB@@

orîaB‡ïrîaB@@
‡ïmür@@
‡åmbqB‡äómbqB@@
æîóÝq@@
æmbm@@
ÙŽïšo@@
@@

ŠçbØóäò@@
ôr@@

æ’ûŠ@ôåï’@@
†ŠòŒ@@

ôîbîŠò†@ôåï’@@…üm@ôåï’@@
õ’ì@@
ôîóàóq@@
ôîòìbÔ@@
Œìó@@

ôäaìó‚Šó÷@@
ôîòìbÔ@@õ‹Øó’@@

õ’@@ìbi†ŠòŒ@ôr@ôäòŠ@@
μ’@@

Šìí@@
ô“ŽïàóÜü‚@@
ôÜbÔóm‹q@@

•òŠ@@
ôîòŒûq@@ŠbØŒìó@ôåï’@@

@çbØó“‚óä@@çbØóäìí¹@@
Þïà@Þïà@@Ša‡Ýïà@@

õìłb‚@@wäíØ@wäíØ@@Ša‡Üb‚@@
Ša†ó“‚óä@@

ò†b@@çììŠ@@
oaŠ@ì@tóš@ôÝïà@Þïà@@

óäb‚óäb‚@@Ûìí›i@ôîó’ü Šaíš@@
@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Do  you  have anything  
in  cotton? 
▲I’d  like… 
○A  lighter 
○A  darker 
○Something  colourful 
●I’d  like  another  
colour\the  same  colour  
as… 
●I  don’t  like  the  
colour 
▲I’d like something 
in… 
○Gabardine 
 
○Cotton 
○Tartan 
 
○Silk 
○Camel – hair 
○Leather 
○Wool 
▲Is  it…? 
○Pure  cotton 
 
○Pure wool 
●Is it made here\ 
imported? 
●Is  it  handmade? 
 
 

ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†ثينگ
_æmüØ@μ÷@@
Úîý@‡îb÷NNN@@
ónîý@ó÷@@
óØa†@ó÷@@

@ãóنگثيŽÞÐóÜóØBÿíÐóÜóØB@@
óäó÷@Úîý@‡îb÷ذóÜóØ@ò@O

@@Œó÷@óÜóØ@âîó@òNNNذ
@@

@Úîý@oäû†@õb÷ذóÜóØ@ò@@
@@

@ãó@Úîý@‡îb÷ ثينگ
μ÷NNN@@

æî†óib @@
@@

æmüØ@@
æmbm@@
@@
ÝïÚ@@

óïŽïè@@ŽÞàbØ@@
ŽïÜذò@@
ßìì@@

oï÷@ï÷NNN_@@
ŠíïqBòíïq@BæmüØ@@
@@

ßìì@íïq@@
óïïè@‡îóà@oï÷@ï÷@O

_‡ïmüráï÷@@
_‡îóà‡äbè@oï÷@ï÷@@

 

@Žôn’@bîb÷BÛb’üqBóÜ
óàóqBçbmóØB_óîóè@çbm @
æàNNNŽõìò†@ã @

ØbäììŠBå’ûŠB @
ÙîŠbm@

ÂäòŠìbäòŠ@ôÙŽïn’@
ãóÙî†@ôÙŽïäòŠ@æàO@ŽôäòŠ

ÛòìNNNŽõìò†@ã @
@

óäòŠ@óÜ@ãŒóyóïïä@õóØN @
@

õŠüu@óÜ@âÙŽïn’NNNŽõìò† @
@

æî†Šóió B@óÜ@•bàíÔ@ŽõŠüu
óîóØüÜ@bî@óØìímB @

â’óq@@ììŒò†@@óàóq@
çbmŠbmB@õŠí‚@óÜ@óÙŽï’bàíÔ

ónaŠ@ì@tóš@ôÝïà@ÞïàB @
â“îŠìb÷@

’ì@õŠí‚@
ãŠóš@
õŠí‚@

óàó÷@bîb÷NNNò @
óîóàóq@ìaìómB@ìaìóm

óîììŒò†B  
BóïîŠí‚@ìaìómB @

õìa‹ØŒb@bîb÷Bõ†‹Ùò†@B
‚ìbäóîüO_ómłì@õòìòŠò† @

@Œb@‘ò†@ói@bîb÷
òìa‹ØBóå›ò†B_ @

@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Can  I  wash  it  in  
the  machine? 
●Colour  fast 
●Crease  resistant 
●Easy – care 
●I’d  like two meters  
of  this  material 
●How  much  is  it  
per  meter? 

μ÷@oï÷@•ûì@õb÷@çóØ
μ’óà@ò_ذ @

obÐ@óÜ@óØ@
oäónîîŠ@î‹Ø@

óïŽïØ@@õï÷@
Œónïà@ìím@Úîý@‡îb÷@

@Äü÷@ذßóîŠómóà@î @
@Žôq@oï÷@ï÷@óà@ìbè

_ónïà 

@öÞu@ôåï’bà@ói@aímò†@bîb÷
Šü’@ÃŠóiBóÜbóÌB_ãü“ïi @

Šü óä@ôÙŽïäòŠ@çòìb‚@
üÜ@ö‹š@ŠójàaŠói@óÜ@‹ Šói@

óÙi@õŠóióÜ@òŠü“ïi 
@ó’bàíÔ@ãóÜ@ã‹móà@ìì†@æà

Žõìò†N @
ô‚‹ä@Bòìó÷@B@ôÙŽî‹móà@Šóè

_ò‡äóš@ói@

One  centimeter(cm) 
One  metre        (m) 
Three  and  half  metres 

ónïà@ônåŽï@çòìIâŽï÷@ôH
ónïà@çòìIâŽï÷H @

Œónïà@Óbè@‡äb÷@õثر  

‹móáïnäó@Ûóî@
‹móà@Ûóî@

íïäì‹móà@Žô 

A  good  fit? 

_oïÐ@†í @ó÷ _óÙŽïq@íÙŽîŠ@bîb÷ 

●Can  I  try  in  on? 
 
●Where  is  the  
fitting  room? 
●Is  there  a  mirror? 
●It  fits  very  well 
●It  doesn’t  fit. 
▲It’s  too… 
○Tight\loose 
○Short\long 
 
 

μ÷@õa‹m@õb÷@çóØ 
_çü÷@

@ï÷@ŽõìذÂåïnïÐ@ò  
_ãììŠ@@
@ï÷ذ_òà@ó÷@Žõ @

_ŽÞŽîì@õ‹ŽïÄ@nïÐ@ï÷@
oïÐ@oäŒò†@oï÷@

ìím@nï÷NNN  

oîbmO‘ìíÜ @
pü’OÂäüÜ @

 

ôÔbm@òìó÷@aímò†@bîb÷
òìóàóÙiBãóÙi@õŠóióÜB_ @

æîŠü ü‚@õŠììˆBòìóä†‹ÙïÔbm@B
_óïŽîíØ@óÜ@

_óîóè@õóåŽîìb÷@bîb÷@
BóàòŒa‡äó÷B@Bòìaìóm@ãŠói@óiB @

óïïä@ÚŽîŠBóïïä@ìaìóm@ãŠói@óiB @
ŠûŒ@òìó÷NNNò  

ÂäómOkÜò†B†aŒb÷B @
pŠíØ@O‰ŽîŠ† @
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Can  you  alter it? 
 
●How long will it  
take to alter? 
●I’d like it as soon  
as possible 
●Can  I  exchange  
this? 

_oï÷@ónÜü÷@íî@çóØ
 

@oï÷@ŽÞîì@ÂäüÜ@ìbè 
_ónÜü÷@ím@Úîóm@

@Œó÷@oï÷@Úîý@‡îb÷ 
_ŽÞjïüq@Œó÷@çìí@

@wåîó›Ùï÷@õb÷@çóØ
î_ذ  

a‡Žïm@ôØóïîŠbÙäaŠü @ôäaímò†@bîb÷
_õóÙi@

óïîŠbÙäđaŠü @ìó÷B@çaìa‹Ð@çbî@Âäóm
‰ŽîŠ†@çbî@pŠíØB_Žôäóîb‚ò†@ò‡äóš @

@æî‹mììŒ@óÜ@ãòìó÷@æà@Žõ‹Øò†@Šó ó÷
a‡mbØBóÜóqóiBŽõìò† @

aímò†@bîb÷_ãŠüi@óàó÷@ @
 

Clothes  and  accessories 

çbØóïïØòìý@óïïníŽïq@ì@ÃŠóiíÝu@ìüÝØذزîŠóŽïØb÷@ @

▲I’d  like… 
○An  evening  dress 
 
○A  swim  suit 
○A  bra(B . H) 
○Some  trousers 
○A  vest 
○A  jacket 
○A  dress 
○Some  children’s  
clothes 
○Some  sports  
sockes 
○A suit 
 
○A pair of 
stockings 

Úîý@‡îb÷NNN
ŽîŠ†@ÂåïåÅï÷@çó÷@

 
pìíï@âîí@ó÷BpìíB @

@a‹i@ó÷BŽï÷@@ôiB @
ŒòŒìa‹m@ãó@
oŽïÄ@ó÷@

bu@ó÷oïØ @
ŽîŠ†@ó÷@

ìüÝØ@äòŠ‡Ýïš@ãóذز @
 

ïØü@mür@ãó@
 

pìíï@ó÷ 
 

åïØün@Äü÷@óïŽïq@ó÷@
 

æàNNNŽõìò†@ãN @
BôòŠ@ô ŠóiíÝuB@B@ô ŠóiíÝu

ìó’B @
óÜóà@ôÝu@@üîbà@

çóióåïBçójÙàóàB @
@ŽßaìŠó’BŽßünäbqB @
@óÕïÝuó½í@ @
póØbš@

óäbäˆ@‘a‹Ø@@ÃŠóiíÝu@
óäła‡åà@ô ŠóiíÝu@

 
ô’ŒŠòì@õóäaìbïq@ômŠíØ@õìòŠü @

 
Þu@ónò†B@çbî@Žßünäbq@öpóØbš

òŠìíäóm@öpóØbšB  
óäbäˆ@ñ‰ŽîŠ†@õìòŠü @pìíu@Ûóî@
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@ôåŽîíåŽîŠæî‹Ø@o’  

○A  night  gown 
○A  pair  of  
underpants 
○A  slip 
○An  umbrella 
○A  blouse 
○A hand  bag 
○A hat 
○Some jeans 
○A shirt 
○A pullover 
▲With  short\long 
○Sleeves 
○Polo  neck 
○V - neck 
○A  pair  of  pyjamas 
○Some shorts 
○Sleeveless 
○Round  neck 
○A  skirt 
○A  scarf 
○A  tie 
○A  zip 
○A  sports  jacket 
○A  button 

÷çìb @oîbä@ó
@Äü÷@óïŽïq@ó÷
näbqò‡äó÷@
sïÝ@ó÷@

óÝŽîàó÷@çó÷@
Œìþi@ó÷@

Ãbi@‡äbè@ó÷@
pbè@ó÷@

åïu@ãó@
oŽï’@ó÷@

óÄìüÜíq@ó÷@
ìيذpü’@OÂäüÜ @

ÅïÝ@
ÚŽïäìüÜìüq@
ÚŽïä@@ôÄ@

Œóàbvïq@Äü÷@óïŽïq@ó÷@
@mü’@ãó@
ïÜ@ÆïÝ@
ÚŽïä@‡äìaŠ@
oŽïÙ@ó÷@
ÓbÙ@ó÷@
õbm@ó÷@
sîŒ@ó÷@

oïØbu@mür@ó÷@
ói@ó÷æm @

óäaìbïq@çbî@óäbäˆ@ôånìíä@ôa‹Ø@
óÙäìím@@ŽôqŠò†@

 
•üq@‹ŽîˆBôa‹Ø@‹ŽîˆB @

‹móš@
ŒìíÝi@Móäbäˆ@‘a‹Ø @

òŠbq@õbnäbu@Lônò†@õbnäbu@
Øì⁄ @

ôîüibØ@ôÜünäbq@
‘a‹Ø@

pbqóÔ@Þà@õŒìíÝi@
pŠíØ@Žßó óÜ@O‰ŽîŠ† @

Ša‡ÜüÔ@
pbqóÔ@õó‚óîBŠa‡Ýà@õŒìíÝiB @
ômìóy@ó‚óîBõïÝåï÷@õó‚óîB @

óàbvïi@
pŠü’@@pŠíØ@ŽôqŠò†@ôÜünäbq@

ŽßüÔ@Žôi@
‹‚@õó‚óî@

òŠìíäóm@LæŽîìa†@
Žïq@Þà@L•üqŠó@

…bjåîüi@
@sîŒ@

õŠbî@ômóØbšBô’ŒŠòìB @
ó›qüÔ@Lóá ì†@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Shoes 

çbØòì⁄ŽïqŒìí’

▲I’d  like  a  pair   
of… 
○Climbing  boots 
○Boots 
○Slippers 
○Shoes 
○With  a  high  heel 
○Walking  shoes 
○Plimsolls. 
○Leather  boots 
○Sandals 
○Tennis  shoes 
▲There  are  too… 
○Large\small 
○Narrow\wide 
●Do  you  have  a  
larger\smaller  size? 
●Do  you  have  the  
same  in  black? 
●I  need  some  shoe  
polish\shoe  laces. 

ý@‡îb÷óïŽïq@ó÷@Úî  
@Äü÷NNN @

mìíi@ÂåïºþØ@
mìíi@
ŒórïÝ@
Œìí’@

ì يذÞïè@õbè@ó÷ @
Œìí’@ÂåïØûì@

Üó@âïÝq@
ŽïÜذòmìíi@ @

Ü‡äb@
Œìí’@ïåŽïm@

…ìím@b÷@Žõذ @
xýOŽßü @

ìûŠbäO‡îaì @
óuý@ó÷@Äbè@íî@ì†O  

_îb@óÜü@
@Äbè@íî@ì†ذ@μ÷@âîó@ò

_Ûþi@
@ìí’@ãó@‡ïä@õb÷

”ïÜüqOîóÜ@ìí’ @

Žômìíu@æàNNNŽõìò†@ã @
 

ì⁄ŽïqBóáØóš@LóàuB…b’ @
óàu@@μmìíq@@óáØóš@

ôîbqŠóBÞÈóä@LßüB @
ì⁄Žïq@

‡åÝi@óäˆbqBŒŠói@óäˆbqB @
óbïq@ì⁄ŽïqBçaŠó B @

ôäbmóØ@õì⁄ŽïqBŽïqõŠbî@õì⁄B @
μmìíqBõóàuBãŠóš @

ÞÈóä@@ŽôqŠó@õì⁄Žïq@@óÜbØ@
åŽïm@õŠbî@õì⁄Žïq@

ŠûŒ@óäaìó÷NNNç @
òŠìó OÛìí›i @
ÂäómOçaìa‹Ð@@çbq @

‹mòŠìó @õòŠbàˆ@bîb÷@O @
_óîóè@çbmØìí›i@

@òíŽï÷@bîb÷IôäòŠ@H@Ûòì@ô’òŠ
_óîóè@óäbmóàó÷@
ì⁄Žïq@ô‚bîüi@æà@O@ôäbnîóÔ  

Žõìò†@ãì⁄ŽïqN @
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@

Shoe  repairs 

ŒóïŽïq@õŠ@ìí’@ ôä†‹ØòìóØbšBõòìóä†‹Ø@ÛbšBì⁄Žïq @

●Can  you  repair  
these  shoes? 
●I’d  like  them  
heeled. 
●When  will  they  
be  ready? 
 

Š@íî@çóØóïŽïq@õذ@î
_Œìí’@

@Úîý@‡îb÷ذ‡ïÝïè@âŽî @
@

@ŽÞîì@æŽîìذ_õ‡ŽîŠ@ôi@õò @
@
 

Ûbš@óäaì⁄Žïq@ãó÷@ôäaímò†@bîb÷
_òìónîóØ@

ãŠüi@çbîóØóäˆbq@Žõìóàò†N @
@

æiò†@ò†bàb÷@õóØBŽôiò†B_  
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

)1 Men’s  and  women’s  wear 

óäbäˆ@ì@óäaìbïq@ô ŠóiíÝu@óïŽîì@åïàì@‡äb÷@åŽïà@@

   Outdoor clothing 
1- Rain  hat 
2- Coat 
3- Rain  coat 
4- Umbrella 
5- Hat 
6- Jacket 
7- Gloves 
8- Fleece 
   Sweaters 
9- Crew  neck  jumper\ 
sweater 
10- Poloneck  jumper\ 
sweater 
11- V- neck  jumper\ 
sweater 
12- Hooded  top 
13- Cardigan 
   Foot  wear 
14- Walking  boots 
15- Boots 
16- Sandals 
17- Shoes 
18- Slippers 
 
19- Court  shoes 

ìüÝØ@û†@pìb÷ذÂåî@
pbè@æîòŠ@@

pìüØ@@
pìüØ@æîòŠ@@
óÝŽîàó÷@@

pbè@@
oïØbu@@
ÔóÝ @@
ïÝÐ@@

ŒónŽîí@@
óràóu@ÚŽïäìì‹Ø@O

ónŽîí@@
óràóu@ÚŽïäìüÜìüq@O

ónŽîí@@
ÄôMóràóu@ÚŽïä@@O

ónŽîí@@
tüm@‡î†íè@@
çóî†bØ@@
óïŽîì@píÐ@@

mìíi@ÂåïØûì@@
mìíi 
Ü‡äb@@
Œìí’@@

ŒórïÝ@@
@@

püØBpìüØBŒìí’@@

ÿbà@õòìòŠò†@ô ŠóiíÝu@
ØçaŠbi@õì⁄@@

ünÜbq@@
çaŠbi@õünÜbq@@

‹móš@@
ì⁄Ø@@

póØbš@@
”ŽïÙnò†@@

@ÃŠóiBoŽïiaì@Šóà@ôå Šói@ÛòìóØB@@
çbØòŒìíÝi@@

‹‚@Þà@õŠa†ì⁄Ø@ômóØbšB@õŠí‚@óÜ
òìa‹Ø@oìŠ†@OBŒìíÝi@@

ômóØbšBõŒìíÝiBŠa‡ÝàO@@
ŒìíÝi@@

pìóy@ó‚óî@ômóØbš@OŒìíÝi@@
 

Ša†ì⁄Ø@õŒìíÝi@@
Ša†ó›qüÔ@õŒìíÝi@@

ì⁄Žïq@@
ìòŠ@ò†bïq@õóàuõBçaŠó B@@
óáØóš@@óàu 

ßò‡äó@@ÞÈóä@@ßüB@óäbäˆB@@
•ìóØ@@ì⁄Žïq@@

ÞÈóä@@ßü@@Žßbà@ìbä@õì⁄Žïq@@
çbnîóÔ@Žôi@õì⁄Žïq@@

püØBìüØB@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

20- Night -dress\ nightie 
 
 
21- Dressing  gown 
 
22- Pyjamas 
23- Bathrobe 
 

ŽîŠ†@oîbäOoîbä
ìüÝØذز@@
@@

çìb @ÂåïŽîŠ†@@
@@

ŒóàbuóqBŒóàbvïqB@@
bi ثlìûŠ@@
@

ìó’@@óäbäˆ@ôånìíä@ôa‹Ø
@ô ŠóiíÝu@@pò‹Ðb÷@ôa‹Ø

óäaìó’B´ìíä@ôÝuB@@
@ôiûŠç†‹ØŠóióÜBaìóØB@ìó’@

ìbïq@bî@çˆ@ôa‹Ø@@
óàbvïi@@

ìbàŠó @ôiûŠ@@
@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

)2 Men’s and women’s wear 

óäbäˆ@ì@óäaìbïq@ô ŠóiíÝu@óïŽîì@åïºì@‡äb÷@åŽïà@@

   Formal  wear 
1- Suit 
2- Jacket 
3- Blouse 
4- Skirt 
5- Dress 
6- Evening  gown\ 
ball  gown 
   Under  wear 
7- Ankle  socks 
8- Slip 
9- Tights 
10- Bra 
11- Knickers 
12- Socks 
13- Stockings 
   Casual  wear 
14- Sweat  shirt 
15- Jeans 
16- Trousers 
17- T- shirt 
18- Shorts 
19- Top 
20- Leggings 
21- Dungarees 
 

óïŽîì@ŁàüÐ@
pìíï@@
oïØbu@@
Œìþi@@

oŽïÙ@@
ŽîŠ†@@

çìb @ÂåïåÅï÷O 
çìb @ÿüi@@

óïŽîì@ò‡äó÷@@
Øü@ŁÙäb÷@@

sïÝ@@
nîbm@@

a‹i@@
ŒóÙïä@@
Øü@@

åïØün@@
óïŽîì@ßòììˆbØ@@
oŽï’@oŽîí@@

åïu@@
ŒòŒìa‹m@@

ômMoŽï’@@@
mü’@@
tüm@@

åïŽïÜ@@
óäò†îŠ@@

@@

@ôä†‹ØŠóióÜôòŠ@ô ŠóiíÝuBÚŽïqíÙŽîŠB@
ÃŠói@ÚŽïmbÔ@@Þuónò†@@

póØbš@@
kÜò†@ÚŽïn‚óä@óäbäˆ@ôa‹Ø@@ŒìíÝi@@

òŠìíäóm@@
çˆ@ôa‹Ø@@ÃŠóiíÝu@@
óäbäˆ@õŠü’@ôa‹Øìó’@O@õŠü’@ôa‹Øìó’

‹‚@õóäbäˆ@@
ôä†‹ØŠóióÜBô ŠóiíÝu@Bòìò‹Žîˆ@@

óäbäˆ@ômŠíØ@ôŽîìòŠü @@
ôa‹Ø‹Žîˆ@@

Šói@ói@‹q@ôÙóm@ôÝuBíïróšB@@
í‡äóióåï@@‡äójÙàóà@@Úàóà@õó½@@

óäbäˆ@ômŠü’Bóäbäˆ@õòìò‹Žîˆ@ŽôqŠò†B@@
ŽõìòŠü @@

‰ŽîŠ†@ðŽîìòŠü @@
ôä†‹ØŠóióÜBô ŠóiíÝuBò†b@@
óØüÜ@õŒìíÝi@@

âîbÔ@õŠìínó÷@ôäbmóØ@ôÜünäbq@@
ŽßaìŠó’@@Žßünäbq@@

pŠíØ@ŽßüÔ@ôa‹Ø@@
óäaìbïq@ômŠíØ@ŽôqŠò†@@

‰ŽîŠ†@ŽßüÔ@ômìóy@ó‚óî@ômóØbš@@tüm@@
ôÜaìŠó’‰ŽîŠ†@×ý@@@

Šìínó÷@õbqbmŠó@ô Šói@bî@ŽßünäbqB@ô Šói
ŠbØB@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

 )3 Men’s  and  women’s  wear 

óäbäˆ@ìóäaìbïq@ô ŠóiíÝu@óïŽîì@åïºì@‡äb÷@åŽïà@@

   Formal  wear 
 
1- Suit 
2- Tie 
3- Jacket 
4- Tuxedo\dinner  
jacket 
5- Bow  tie 
6- Waistcoat 
7- Shirt 
   Casual  wear 
8- Jeans 
9- T- shirt 
10- Baseball  cap 
11- Shirt 
12- Trousers 
13- Jacket 
14- Sweatshirt 
   Underwear 
15- Socks 
16- Vest\under shirt 
17- Underpants 
18- (Boxer-shorts 
   Sports  wear 
19- Track  suit 
20- Bikini 

óïŽîì@ŁàüÐ@
 

pìíï@@
õbm@@

oïØbu@@
ìû‡ïØóm@Oóåî† 
oïØbu@@
õbm@ìüi@@

pûíØ@oîòì@@
oŽï’@@

óïŽîì@ßòììˆbØ@@
åïu@@

oŽï’@@ôm@@
lbØ@ÿüi@îói@@

oŽï’@@
ŒòŒìa‹m@@
oïØbu@@

Žï’@oŽîío@@
óïŽîì@ò‡äó÷@@

Øü@@
oŽïÄ@OoŽï’@ò‡äó÷@@

näbq@ò‡äó÷@@
IóØüiHmü’@@

óïŽîì@mür@@
@pìíï@Ûa‹mBpìíB 

ôä@ôØ@ôi@@

ôä†‹ØŠóióÜBô ŠóiíÝuBôòŠ@
BÚŽïqíÙŽîŠB@@

ÃŠói@ÚŽïmbÔ@@Þuónò†@@
…bjåîüi@@
póØbš@@
ômóØbšBôÝuónò†@B@ô’òŠ@ômójîbm

@çaìbïq@ôòŠBû‡ïØómB@@
ôîóäaìóØ@ô‚bjåîüi@@

ÛóÜóî@@ó½í@@
‘a‹Ø@@

ôä†‹ØŠóióÜBô ŠóiíÝu@Bò†b@@
âîbÔ@õŠìínó÷@ôäbmóØ@ôÜünäbq@@

ôa‹ØBõŒìíÝi@BpŠíØ@ŽßüÔ@@
ßüjŽïi@õì⁄Ø@@

‘a‹Ø@@
ÿaìŠó’@@Žßünäbq@@

póØbš@@
óØüÜ@õŒìíÝi@@

òìò‹Žîˆ@ô ŠóiíÝu@ôä†‹ØŠóióÜ@@
ŽõìòŠü @@
óÝïäbÐ@Oôa‹Ø‹Žîˆ@@
ŽôqŠò†@@

@ômŠíØ@ŽôqŠò†IŒbjØüiH@@
ô’ŒŠòì@ô ŠóiíÝu@ôä†‹ØŠóióÜ@@

ô’ŒŠòì@ôÝuónò† 
çbäˆ@õóÜóà@ôîóšŠbqìì†@ôÝu@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

21- Swimming  costume\ 
swimsuit 
22- Swimming  trunks 
23- Trainers 
 
 

ãìíïnüØ@ÂåïºíO
pìíï@âîí@@

Ùäò‹m@Âåïºí@@
Œóåîò‹m@@

 

ç†‹ØóÜóà@ô ŠóiíÝuOüîbà@
 

ç†‹ØóÜóà@ômŠíØ@ôÜünäbq@@
@çbî@ç†‹ÙŽïq@Ö’óà@õ‹Žïàb÷

@çbåŽïèaŠB@õŠóÙÕ’óà
ôï’ŒŠòìB@@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Describing  clothes 

çbØó ŠóiíÝu@õóäb“ïä@ìüÝØ@Âåïjîa‹Ùî†ذŒ@@

   Parts  of  clothes     
and  shoes 
1- Lapel 
2- Collar 
3- Sleeve 
4- Hood 
5- Shoe-lace 
6- Buckle 
7- Heel 
8- Sole 
9- Hem-line 
10- Button 
11- Buttonhole 
12- Pocket 
13- Seam 
14- Zip 
15- Cuff 
16- Waist  band 
   Shapes 
17- Short- sleeved 
18- Long- sleeved 
19- Wide 
20- Narrow 
21- Loose 
22- Tight 
23- Baggy 

ìüÝØ@Äü÷@mbqذŒ 
Œìí’@‡äb÷@@

ÞŽïqóÜ@@
óÜüØ@@
ÆïÝ@@
†íè@@

îóÜìí’@@
ŁØói@@
Þïïè@@
ßìü@@
Žïèæîý@â@@

æmói@@
ßìüè@æmói@@

oïØüq@@
âï@@
sîŒ@@
ÓóØ@@

‡äbi@oîòì@@
rîó’@@

‡ÅïÝ@pü’@@
‡ÅïÝ@ÂäüÜ@@

‡îaì@@
ìûŠbä 
‘ìíÜ@@
oîbm@@
ô bi@@

çbØòì⁄Žïq@ö@ÃŠóiíÝu@óÜ@Ž¶ó’ói@
 

ÛûŠói@@póØbš@õó‚óî@@
@çaíïÝà‘a‹Ø@õó‚óî@@@

@@ŽßüÔŠó@@ŽßüÔBpóØbš@@‘a‹ØB@@
•üqa†@ÞàìŠó@õónŽïÝØ@çbî@ì⁄Ø@@

òŠò‡äüÔ@ôäbnîóÔ@@ì⁄Žïq@ôäói@@
ì⁄Žïq@õóäììŒìb÷@@

ì⁄Žïq@õóäˆbq@@
ì⁄Žïq@ôåi@@

æŽïàa†@ôÝŽïè@@
óá ì†@@ó›qüÔ@@

ó›qüÔ@óäíØ@@
çbÐ @@

çbàììŠ†@@Úïm@@
sîŒ@@

‘a‹Ø@ônò†Šó@@‘a‹Ø@ôÜüÔŠó@@
Žïn“q@@‡äóiŠóàóØo“q@ô“îbÔ@@æ@@
ÚŽïqíÙŽîŠ@õòíŽï’Bâ›ïi@@łbiì†óÔB@@
pŠíØ@õŠa‡ÜüÔ@@
‰ŽîŠ†@õŠa‡ÜüÔ@@
çaìa‹Ð@@çbq@@

Âäóm@@Úóm@@ÚîŠbi 
”Ð@@kÜò†@@

Šói@ói@‹q@@íïróš@@‹š@@
@đŠü’@@Šói@ói@ßŒ@@kÜò†@@
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Grocer’s 

ôÜbÔóiBô’û‹Ð@ó‚ììŒb÷B @Œóìû‹ 

●I’d  like  some  bread 
, please 
●What  sort  of  cheese  
do  you  have? 
▲A  piece  of… 
○That  one 
○The  one  on  the  
shelf 
●I’ll  have  one  of  
those , please 
●May  I  help   
myself? 
▲I’d  like… 
○Half  a  pound  of  
cherries 
○A  litre  of  milk 
○Half  a  dozen  eggs 
○Four  pocket  of  tea 
○Four  slices  of… 
○A  jar  of  jam 
○A  tin  of  peaches 
 
○A  tube  of  mustard 
○A  box  of   
chocolates 

L‡Žî‹i@ãó@Úîý@‡îb÷ 
ïÝq@

ïïš@Äü÷@pü@pûì @ì†
_@Äbè@íî@

Äü÷@ïq@ó÷@
çòì@paذ @
òذçü÷@çòì@ò@ذ  

ÒÝŽï’@
è@ŽÞîb÷@Äü÷@çòì@Äb

ïÝqLŒìûذ @
@sÝŽïè@õb÷@õóà@

_ÒÝŽï@õbà@
Úîý@‡îb÷NNN @

@Äü÷@‡äìbq@ó÷@Óbè 
î‹Žïš@

ÚÝïà@Äü÷@ónïÜ@ó÷@
Žï÷@çŒò†@ó÷@Óbè@
ôm@Äü÷@oïØüq@üÐ@
@Äü÷@îþ@üÐNNN @
ãbu@Äü÷@bu@ó÷@

ï›ïq@Äü÷@μm@ó÷@@
@

†ónóà@Äü÷@lìíïm@ó÷@
nïÝØüš@Äü÷@Øüi@ó÷@

 

Žõìò†@bä@Žõ‡äóè@LóîbÙmN @
 

@çbnÙŽîäóq@òŠüu@@òíŽï÷
_óîóè@
ÚŽïmóÜBÛóîóšŠbq@BóÜNNN @

óäa†@ìó÷@
óØóÐòŠ@ŠóóÜ@óäa†@ìó÷@

 
@ãóäaìó÷@óÜ@Ûóîóäa†@LóîbÙm

Žõìò†N @
_ã‹ïÜóè@ãü‚@aímò†@

 
æàNNNŽõìò†@ã @

‘þŽï @‡äbq@íïä@
 

’@ïÜ@ÛóîBïÜ’@ÚŽîB @
óÙÝŽïè@çòŒŠò†@íïä@

ónói@ŠaíšBpóØbqBbš @
•bÔ@ŠaíšBóšŠbq@BóÜNNN @

biò‹à@Ûóîó’ìí’@
…üÔ@õìb’ü‚@ÛóîìímíÔ@

@
óÜómŠó‚@ðb@ÛóîóÜìíÜ@

ÛóîónóiBÛóîìímíÔBoŽïÝÙš @
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Weights  and  measures 

ŽïØçbØóäaíŽïq@ì@” @Œò‰Žïà@‡äb÷@nîòì@

1 Oz = an  ounce 
1 Ib = a     pound 
1 Kg = a   kilo 
100 G = one  hundred 
gram 

äìb÷@çó÷
÷‡äìbq@ó @

ìüÝïØ@ó÷@
@‡îŠ‡äóè@çòì@

ãa‹ @

ãa‹ BgB35.28=äìb÷@Ûóî@@
ãa‹ BgB6.453@= ‡äìbq@Ûóî@@
‡äìbqBIbB2.2@=üÝïØ@Ûóî@@@
äìb÷BozB5.3@=ãa‹ @†ó@Ûóî@@@

1 Pint 
1 Gallon 
1 Litre 

oåîbq@çòì
çóÜb @çòì@
ónïÜ@çòì@

@ïÜBLB570.= oåîbq@Ûóî@@
@ïÜBLB5.4=çüÜb @Ûóî@@@

@oåîbq76.1=ïÜ@Ûóî@@@

Optician 

æ“ïnqü÷ ìbš@õŠürqBŒb@óÙÝîìbšB @

▲I’d  like… 
○Some  glasses 
○A  spectacles 
○A  magnifying  glass 
○A  pair  of  
binoculars  
○A  pair  of  sun 
glasses 
○A  spectacle  case 
○Some  contact  lenses 
 

Úîý@‡îb÷NNN
ïþ @ãó@

ÝØónÙŽïr@ó÷@
‘þ @ÂåîbÐ@ôå bà@ó÷@
ŒóÜóïØüåïi@Äü÷@óïŽïq@ó÷@

@
ïþ @çó@Äü÷@óïŽïq@ó÷ 

@
îóØ@ŽÞØónÙŽïr@ó÷@
îåŽïÜ@oØbnäüØ@ãó 

æàNNNŽõìò†@ãN @
óÙÝîìbš@

ôÙ“îq@õóÙÝîìbš@
μiòŠòŒBμi†Šó óB @

@‹îó@üi@Ûìí›i@ôÙŽïåïiŠìì†
õŠó üäb’@ìaŠóqü÷@ôä†‹Ø@

õìbmóè@õóÙÝîìbšBŠü‚ŠóiB @
@

óÙÝîìbš@õbnäbu@
ìbš@õóò†óÈBóÙÝîìbš@õ

‘ìíäòíŽïqB  
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●I’ve  broken  my  
glasses 
●Can  you  repair  
them  for  me? 
●When  will  they  be  
ready? 
●Can  you  change  
the  lenses? 
●I  want  tinted  
lenses 
●The  frame  is  
broken 
●I’d  like  to  have  
my  eyesight  
checked. 
●I’m  short - sighted\ 
long  sighted 
●I’ve  lost  one  of  
my  contact  lenses 
●Could  you  give  
me  another  one? 
●I’ve  hard\soft  
lenses 
●Do  you  have  any  
contact - lens  fluid? 
●May  I  look  in  a  
mirror? 
●How much do I  
own you? 
 

õbà@çóØìû‹i@Æîb÷
ïþ @

@óïŽïq@õŠ@íî@çóØذ@üÐ@âŽî
_ôà@

@ŽÞîì@æŽîìذ@ôi@õò @
_õ‡ŽîŠ@

@wåîóš@íî@çóØذ@ò @
_îåŽïÜ@

@‡ïnåïm@oäûì@õb÷@
îåŽïÜ@

ï÷@âîò‹Ð@ò@ذ @
çóØìû‹i@

@õbà@Äbè@ím@Úîý@‡îb÷
oÙŽïš@oîb@õb÷@

@
‡ïnîb@pü’@âîb÷O @

‡ïnîb@ÂäüÜ@
@õbà@Äü÷@çòì@oüÜ@Æîb÷

îåŽïÜ@oØbnäüØ@
@ôà@Æï @íî@†íØ@

ó÷@çó÷ذ_çòì@ò @
†bè@Æîb÷O@oÐü @

îåŽïÜ@
@oØbnäüØ@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†

_‡îìíÝÐ@åŽïÜ@@
@ó÷@μ÷@ÛíÜ@õb÷@õóà

_òà@
@õb÷@ì†@óà@ìbè@

_íî@çìü÷@
 

òìì‡äbÙ’@ãóØóÙÝîìbšN @
@

@Ûbš@üi@óàòìó÷@ôäaímò†@bîb÷
_òìónîóØ@

_Žôiò†@ò†bàb÷@õóØ@
@

@ôäbØó’ìí’@ôäaímò†@bîb÷
BôäbØóò†óÈ@B_õŠüi @

õó’ìí’@æàBõóò†óÈB @
ïäòŠŽõìò†@âN @

@õòíŽïšŠaíšIóÙÝîìbš@HòìbÙ’N @
@

@âïîbåïi@õŽïè@Žõìóàò†@æà
òìónîóÙi@ôÔbmN @

@
âåïi@Úîä@æà@OâåïiŠìì† @

@
@ôäbØóò†óÈ@óÜ@Ûóîóäa†@æà

òìì†‹Ø@çì@ãìbš@
@Žôq@ã‹m@ôØóîóäa†@ôäaímò†@bîb÷

_õò‡i@
@óÔòŠ@æà@õìbš@õóò†óÈ@O

óàŠóä@
õóÝ’@bîb÷BônîòŒB@õóò†óÈ

_óîóè@çbmìbš@
ìbš@Žõ‹Øò†_ãóÙi@óåŽîìb÷@óÜ@ @

@
@Žôàò‡i@çbmòŠbq@ò‡äóš@Žôiò†

B@çbmòŠbq@ò‡äóš@Žôiò†
ãóÙi@•óÙ“ŽïqB @

@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

Tobacconist’s 

ô’û‹Ð@òŠóuBmô’û‹Ð@æmìíB @nïäìüØbióm@

æäaímò†@òíŽï÷@Bæmìím@Lû‹šłó @õòŠóu@LòŠóuB@óÜ@a‡ï’û‹Ð@òŠóu@ôäbØb’û‹Ð@óÜ@óvŽïi
ç‹Ùi@æ’û‹Ðò†@ŠüuìaŠüu@ôØóàín’@óØ@a‡“ïäbØóàbÔó’@ô‚aŠóÔ@ôäbØò†üèN 

@B@óÙî†@ôäbØòŠóu@óiòì@æŽïÜò† cigar òŠóu@ói@a‡îïÝåï÷@ì@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@óÜû‹šłó @õB  
Bcigarette@B@æŽïÜò†@çìa‹Ø@õ‡äóiónói@a‡ïîóäa†@20@ômóØbq@óÜ@óØ 

●A  pocket  of  
cigarettes , please. 
●Do  you  have  any  
American\french  
cigarettes? 
●I’d  like  a  carton 
▲Give  me…please 
○A  lighter 
○Some  lighter  
fluid\gas 
○Some 
chewing-gum 
○A  pipe 
○Some  pipe  
tobacco 
○Some  cigarettes 
○With  out  filters 
○Mild  light\strong 
○A  cigarette  
holder 

Äü÷@oïØüq@ó÷
ïÝq@LnŽîŠóï@
@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†

çóÙî‹Žïàó÷O@åŽî‹Ð
_nŽîŠóï@

æmbØ@ó÷@Úîý@‡îb÷@
ôà@Æï NNNïÝq @

ý@ó÷ónî @
@ónîý@ãó

‡îìíÝÐO‘b  @
ãó @@Âåîìíš@ãó@

@
sîbq@ó÷@

@sîbq@ãó@
ìüØbióm@

nŽîŠóï@ãó@
ìيذŒónÝïÐ@pìb÷@ @

oîý@‡ÝîbàOÂäû @
@oŽîŠóï@ó÷@

ò‡Üìüè@

ò‡i@Žôq@ãòŠóu@ÚŽïmóØbq@LóîbÙm@
@

ôÙîŠóàó÷@õòŠóu@òíŽï÷@bîb÷@O
_óîóè@çbnïäòŠóÐ@

@
ÚŽïmóØbqBÛóîónóiBŽõìò†@ãòŠóuN @
óîbÙmNNNò‡i@Žôq@ã @

ÚŽï‚Šóš@
äóèæîäói@Žõ‡@O…Šóš@õŒb  @

@
o“Žïåi@

@
Þïió@@sïq@

Þïió@ôåmìím@@sïq@ôåmìím@
@

òŠóu@óäa†@‡äóš@
ŠónÝïÐ@Žôiói@
ãŠóä@ôåmìímO@æmB@‡äímB @

õŠa†Bõ‹Üóè@BòŠóu @
@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

○An  ashtray 
○Some  matches 
○Some  pipe  cleaners 
○Some  cigars 
○Filter tipped 
○King - size 
○A  cigarette  case 
●Try  one  of  these 
●They  are  very  mild 
●They  are  quiet  
strong 

õò’b÷@çó÷
ïšbà@ãó@

ŒóåïÝØ@sîbq@ãó@
Œbï@ãó@
‡ïrïmónÝïÐ@

îb@@ÂåïØ@
îóØ@oŽîŠóï@ó÷@

@Äü÷@çòì@õa‹mذî @
Ýîbà@õ‹ŽïÄ@b÷@õò‡ذ @
póîaíØ@b÷@õò@ذ @

Âäû@

òŠóu@ôØóÝqóm@
ómŠbÕ’@óäa†@‡äóš@

sïq@õòìòŠóÙåŽîìb‚@óäa†@‡äóš@
û‹šłó @õòŠóu@óäa†@‡äóš@

Ša†ŠónÝïÐ@
õîbBòŠbàˆBòŠìó @õ @

@òŠóu@õìímíÔBòŠóu@ŽôuB @
òìòŠóØ@ôÔbm@óäbàóÜ@ÚŽïØóî@

æàŠóä@ŠûŒ@óäaìó÷@
aìó÷μä@‡äím@ŠûŒ@óäN @

@

Records – cassettes 

nŽïóØ@@Œ†üÙîŠ@ @çbØóäaìóÔ–çbØónî‹’@ @

●Do  you  have  any  
records  by…? 
▲I’d  like… 
○A  blank  cassette 
○A  compact  disk 
○A  video  cassette 

@Œ†üÙîŠ@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†
õbiNNN_ @

Úîý@‡îb÷NNN @
oŽïóØ@Úäþi@ó÷@

Úî†@oØbq@ãóØ@ó÷@
ìüî‡ïÄ@ó÷oŽïóØ  

óÜ@bîb÷NNNçaìóÔBãa‹ @ônî‹’B
_óîóè@çbm@

æàNNNŽõìò†@ã @
ôÜb‚@ôÙŽïnî‹’@

õ†@ô@
üî‡ïÄ@ônî‹’ 

Lp 

Ep 

Single 

ôq@ŁŽï÷

ôq@ô÷ 

Łåï 

@ônî‹’33õŠìò†@B@ô›ŽïqB 

@ônî‹’45õŠìò†@Bô›Žïq@@@@@B 

Ûbm@ônî‹’BóØónî‹’@ôØóîý@ŠóèóÜ
òìa‹Ø@Šbàüm@pŠíØ@ôØóïïäaŠü B
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

●Do  you  have  any  
songs  by…? 
●Can  I  listen  to  
this  recorde? 
●Light  music 
●Classical  music 
●Pop  music 
 
●Instrumental music 
●Orchestral  music 
●Folk  music 
 

@äü@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†
õbiNNN_ @

@ím@æïÜ@õb÷@çóØذ@î
_†üÙîŠ@

ÚîŒìíïà@oîý@
ÚîŒìíïà@ŽÞÙïþØ@

ÚîŒìíïà@tüq@
@

ÚîŒìíïà@ŽÞnåŽïàìåï÷@
@ÚîŒìíïà@ŽßòïØü÷@

ÚîŒìíïà@ÛìüÐ@
 

óÜ@bîb÷NNN_óîóè@çbnïäaŠü  @
@

òŠbàüm@ãói@Žõ‹Øò†@bîb÷@
BóäaìóÔB_ãò‡i@Žõí  @

ãaŠb÷@õbÕïüà@
@ôÙïþØ@õbÕïüà@
@ìbiói@ôäaŠü ìbÕïüà

Btüq@õbÕïüàB @
bÕïüà@õ‹Žïàb÷@

ŽïØŠü÷@õbÕïüà@
üÐ@õbÕïüàôÝÝïà@bî@õŠíÝÙÜ @

@

Toys 

îüm@ õŠbî@õŒa‹àb÷BïÜÛûB @

▲I’d  like  a  toy\ 
game  for… 
○A  boy 
○A  five – year – old  
girl 
○A ״beach״ball 
○Some  building  
blocks 
○An  electronic  
game 
○A  card  game 
○A  doll 
 

õüm@ó÷@Úîý@‡îb÷O
üÐ@âîó NNN @
õüi@ó÷@

@ÆîbÐ@ó÷–@óïî@–@‡Üìü÷@
ŽÞŽï @

Žßüi@ïi@ó÷@
ØüÝi@Âåî‡Ýïi@ãó@

@
âîó @ÚïäûÙŽïÝï÷@çó÷@

@
âîó @†bØ@ó÷@

Žßû†@ó÷@
 

õŠbî@ôÙŽîŒa‹àb÷@æàBóàó O@B
üi@ÛóïîŠbîNNNŽõìò†@ãN @

Ûìí›i@ôÙŽîŠíØ@
óÜb@wåŽïq@ôÙŽï›Ø@

@
ümôÙïnþq@ôq@BbîŠò†@ŠbäóØB @

@‡äóšBkÜbÔB@üi@Ša†ón“‚
õŒbbåïi@

ŠómíïràüØ@õŠbî@
@

@õŠbî@ômŠbØBõŠbî@ôÔòŠòìB @
ó’ìí’@óØìíi@
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æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ 

○Some  doll’s  clothes 
○Some  roller  skates 
 
 
○A  colouring  book 
○A  toy  car 
○A  puzzle 
 
 

ìüÝØ@Üû†@ãóذز
nîóÙ@óÜìûŠ@ãó@

@
@

Ûíi@ÂåîŠóÜóØ@ó÷@
bØ@õüm@ó÷@
ŽßŒóq@ó÷@

@@
 

ó’ìí’@óØìíi@ô ŠóiíÝu@
@ói@çbÙïÝ‚@ÛóÜónói@ŠóóÜ

òìòŠa†óÙ›Žïq@õì⁄ŽïqB@õì⁄Žïq
ŽôÙïÝ‚@Žßüèó@õŠa†óÙ›ŽïqB @

ç†‹ÙäòŠ@üi@kŽïnØ@
çła‡åà@õŠbî@ôÝïjàímí÷@

çbàaŠbïm@@Žßómóà@
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òŠbq@ì@Úäbi@

Bank  and  money

äbiòŠbq@ì@Ú @ôäóà@‡äb÷@Úäbi@

@óÜ@ôåîóè@bm@ó¿ó’ìì†@õˆûŠ@óÜ@ÚŽîˆûŠ@ìíàóè@bqìŠìó÷@ôäbmłì@õóiŠûŒ@ì@ïÝåï÷@ômłì@óÜ@çbØóÙäbi
@‹Žïà‰mbØ30:9@bm@ôäbîói@30Z@15@çòìa‹Ø@ó¿ó’@ôäbîói@bïäóm@óäbàóÜ@Žõ‡äóè@LòìòŠaíŽï÷N@@

õìaŠ†@õòìóåîŠü @ô“ï÷@óäbÙäbi@ãó÷@õóiŠûŒ@bèòìŠóèçóiò†@òíŽîŠói@”ïäbïi@N @

BŽõŠ†ò†@çb“ïäN E óÜb‚@ãói@ïÝåï÷@õ‡äbq@çbî@ÂåïÜŽï÷@õ‡äbqB  

1 pound״E100 = ״  pence ״P״ õ‡äbq@Ûóî @=  åŽïq@†ó@

óÜ@μnî‹i@õïÝåï÷@ôäbØóïîŒóÌbØ@òŠbq@

E5,E10,E20,E50 b−óq@@õ‡äbq@oïi@@õ‡äbq@ò†@@õ‡äbq@wåŽïq

bqóÜ@μnî‹i@õïÝåï÷@ôäbØò†Šì@òŠ @

1P,2P,5P,10P,20,50P,E1 

õ‡äbq@Ûóî@@ôåŽïq@b−óq@@ôåŽïq@oïi@@ôåŽïq@ò†@@ôåŽïq@wåŽïq@@@ôåŽïq@ìì†@@ôåŽïq@Ûóî@

óÜ@μnî‹i@ì@òìómòìbà@òìóäüØ@ôäbàŒ@óÜ@óØ@óîóè@õìò‹i@a†ïÝåï÷@óÜ@óÙî†@õ†Šì@õòŠbq@ìì†@

1 Shilling = 5 pence ÂåÝ’@Ûóî @= Žïq@åŽïq@wå@

2 Shilling = 10 pence @ÂåÝ’@ìì† = åŽïq@ò†@@
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òŠbq@ì@Úäbi 

Change 

ôäbïi@õìaŠ†@õòìóåîŠü @wåîóš

●Where  is  the  
nearest  bank? 
●When  does  it  
open\close? 
▲I’d  like  to  
change  some… 
○Dutch  guilders 
○Dutch  marks 
○Belgian  francs 
○American  dollars 
●What’s  the  
exchange  rate? 
●Could  you  give  
me  ten – pound – 
notes , please? 
●I  need  some  
small  change 
●I’d  like  to  cash a  
traveller’s  cheque\ 
Euro  cheque  
●How  much  
commission  do   
you  charge? 
 
●Can  you  cash  a  
personal  cheque? 

ï÷@ŽõìذoŠóïïä@ò
_Úäbi@

@oï÷@Œò†@æŽîì
æqìü÷O_ŒìüÝØ @

@ím@Úîý@‡îb÷ 
ãó@wåîóšNNN @
Œò‡Ýï @ò†@
Øbà@ò†@

Ùäa‹Ð@çóïvÝŽïi@
ŒóÜû†@æÙî‹Žïàó÷@

@mûìذ@wåîó›Ùï÷@ò
_oîòŠ@

@æŽïm@ôà@Æï @íî@†íØ–@
@‡äìbq–_ïÝqLmìüä@ @

 
@ãó@‡ïä@õb÷ 
wåîóš@Žßü@

@ó÷@•bØ@ím@Úîý@‡îb÷
mÚŽïš@ŒóÝÄa‹OÚŽïš@ìŠíîN @
 

@íî@ì†@æ“ïàóØ@óà@ìbè
_xbš@

 
 

@ŽßóåŽïq@ó÷@•bØ@íî@çóØ
_ÚŽïš 

_óïŽîíØ@óÜ@Úäbi@æîÙîä@
 

òìónŽî‹Øò†@õóØ@òìó÷@O_Žõ‹‚ò†a† @
 

Žõ‡äóè@Žõìóàò†NNNòìóàŠüi @
 

õ‡äóÜüè@õŠò‡ÝŽï @
ôäbáÜó÷@ôØŠbà@
ôÙï§ói@ôÙäa‹Ð@

ôÙîŠóàó÷@õŠýû†@
_ò‡äóš@òìóåîŠü @ô‚‹ä@

 
@ÛóîòŠbq@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙm
_õò‡i@Žôq@âî‡äbq@ò†@õŒóÌbØ@

 
à@ãò†Šì@õòŠbq@Žõ‡äóè@æ

ónîíŽïqN @
õŠaíjŽîŠ@ôÙŽïØóš@Žõìóàò†@æàO  
@òìóàóØ†Šì@ôîbqìŠìó÷@ôÙŽïØóš

Bo‚óä@õòŠbq@ói@òìóàŠüiB @
pü‚@ôØŠó÷@ô‚‹äB@ômóibi@óäaŠbØ

óØòŠbØ@ôä†‹ÙŽïuójŽïuB _ò‡äóš @
B@pü‚@ôØŠó÷@ômóibi@ò‡äóš

_õóØò†@lbïyB@@
@ói@ômójîbm@ôÙŽïØóš@ôäaímò†@bîb÷

i@o‚óä@õòŠbq_òìónîŠü  
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òŠbq@ì@Úäbi 

▲I  have… 
○A  bank  card 
○A  credit  card 
○An  introduction  
from… 
●I’m  expecting  
some  money  
from… , Has  it  
arrived? 

Äbè@õb÷NNN
†bØ@Úäbi@ó÷@

†bØ@oî‡Žî‹Ø@ó÷ 
æ“Øò†òåï÷@çó÷@

ãò‹Ð@NNN @
@ãó@ÂåïnÙŽïrÙï÷@âîb÷

@ãò‹Ð@ôäóàNNN@oï÷@Œbè@L
_‡ÅîaŠó÷ 

æàNNNóîóè@ã @
ôÙäbi@ômŠbØ@
óäbánà@ômŠbØB‹ÙŽïq@aì‹iìaB @
óÜ@óàbä@μbäNNN @

@
@òŠbq@Žõ‡äóè@ôäaìŠòìbš@æà

óÜNNN_òìín“îó @òìó÷@bîb÷@Lã @
 

Deposit – with drawal 

@çbäa†BÚäbi@óån‚@òŠbqBçb“ŽïØaŠ@BÚäbi@óÜ@òŠbq@ôäbåŽïèŠò†B @

ì@@oîŒürî†يذßòìûŠ†@ @

▲I’d  like  to… 
○With  draw… 
pounds 
○Open  an  account 
●I’d  like  to  pay  
this  into  my  
account. 
●Can  I  ask… 
pound 
●Where  should  I  
sign 

ím@Úîý@‡îb÷NNN
ì يذûŠ†NNNŒ‡äìbq @
@

oäìbØ@ó÷@çó÷@æqìü÷@
@õóq@ím@Úîý@‡îb÷ذيس@

oäìbØ@ó÷@õbà@ìínåï÷N @
@

Úb÷@õb÷@çóØNNN @
äìbq‡ @

æîb@õb÷@†í’@Žõì 

Žõìóàò†@æàNNN @
NNN@ã‹iŠòì@‡äbqNNNB@óÜ@‡äbq

ŽïiŠò†@ãóØóibïyâåB @
@ÚŽïibïyIa‡Ùäbi@óÜ@HòìóàóÙi @

@óáåŽî‰Žî‹i@óàó÷@Žõìóàò†@æà
ãóØóibïy@òŠbàˆN @

@
aímò†@bîb÷NNNã‹iŠòì@‡äbq @

@
ûˆaì@ŽõíØ@Žôiò†@æàBaáï÷BãóÙi @
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òŠbq@ì@Úäbi 

Business  terms 

ïäïiB‘óäïi@BáŽïm @ çbØóïïäb ŠŒbi@òìaŠaŒ@

●My  name  is… 
●Here  is  my  card 
●I  have  an  
appointment  with… 
●Can  you  give  me  
an  estimate  of  the  
cost? 
●What’s  the  rate  of  
inflation? 
▲Can  you  provide  
me  with…? 
○A  secretary 
○A  translator 
○An  interpreter 
 
○A  translation 
●Where  can  I  make  
photocopies? 
●Share 
●Amount 
●Cheque 
●Discount 
●Capital 
●Credit 
●Invoice 
 

ï÷@âîóä@õbàNNN@
†bØ@õbà@ï÷@óïïè@@
@ó÷@çó÷@Äbè@õb÷@@
ì@oäóà@oïäüqيذNNN@@

@çó÷@ôà@Æï @íî@çóØ
@Äü÷@oîóà@ônŽï÷ذ@ò

_oüØ@@
@mûìذ@Äü÷@oîòŠ@ò 

_æ“îóÝÐ@μ÷@@
@‡îbÄò‹q@íî@çóØ 

ì@ôàيذNNN_@@
@ó÷Bõ‹Žïmò‹ÙŽï@@

ónîóÜ@äa‹m@ó÷@@
ónî‹q@Žônåï÷@çó÷@@

@@
æ“îóÜäa‹m@ó÷@@

@Úîóà@õb÷@çóØ@Žõì 
_ïqüØ@ìüm@ìüÐ@@

óïŽï’ 

oäìbàó÷@@
ÚŽïš@@

oäìbÙî†@@
ŽÞnïqbØ@@
oî‡Žî‹Ø@@
îüÅåï÷@@

 

æà@ìbäNNNò @
óåà@ômŠbØ@óàó÷@LìíàŠóÐ@

âÙŽïåmìóÙŽïqìbš@æàBâØóîò†aìB  
Žßó óÜNNNóîóèN @
†@bîb÷ôÙŽî†ŠìaŠói@ôäaímò  

BôÙŽïä‡äbäóÜóèB@â‚‹ä  
_õò‡i@Žôq@

_ò‡äóš@ôäbìb÷@ô‚‹ä@
 

ôäaímò†@bîb÷NNN@ônò†@Šói@óÜ
_ôŽïåia†@a‡åà@

@ô“äíà@@‹ ŒaŠ@
‹Žï Šòì@

ôäbàŒ@õ‹Žï ŠòìBôàò†BL @
çbàíuŠóm@
ça‹Žï Šòì@

ôqüØ@aímò†@ŽõíØóÜB@õóåŽîì
òìóåm‹ ŠóióÜ@@×ò†ìbÔò†B_ã‹i @

•ói 
ãóuŠó@@üØ@

Ûóš@
òìòŠaí‚@óäbåŽïè@…‹ä@@çbÙ’a†@…‹ä@

óîbàŠó@
óäbánà@@Šòìbi@@…óîbi@@aì‹i@

óàbäŠbiB•û‹Ð@ôÝòìB @
 



 

317 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
@
  

òŠbq@ì@Úäbi@

●Loss 
●Purchase  
●Payment 
●Contract 
●Investment 
●Rebate 
●Percentage 
●Sale 
●Profit 
 
 

‘üÜ
‘ó›ŽïqBï›ŽïqB  

oäóà@õóq@
oØaäüØ@

oäóà@oŽïÄ@μ÷@
oîójîŠ@

wïnåŽïóq@
Þîó@

oïÐû‹q@
 

Œ@@ŠòŠòŒçbî @
æî‹Ø@

oïÔ@@ŒŠóÔ@õòìóäa†@@ça†@
óàbååmìóÙŽîŠ@@paŠónäüÔ@

wäaŒbÔ@üi@òìó“ï÷@ónŽî‹‚ò†@óîòŠbq@ìó÷@
õ†bîŒ@õòŠbq@õòìóä‡äaŠó @

õ†ó@õò‰ŽîŠ@
xaŠóè@@•û‹Ð@@´’û‹Ð@

†ìí@@@wäaŒbÔ@
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òŠbq@ì@Úäbi 

Money 

òŠbq@LìaŠ†@ôäóà@@

1- Customer 
2- Cashier\bank clerk 
3- Counter 
4- Cash point 
5- Cash point  card\ 
debit card 
6- Pin  number 
7- Deposit  box\slot 
 
8- Exchange  rates 
9- Financial  adviser 
10- On line  banking 
11- Paying- in  slip 
12- Credit  card 
13- Bank  statement 
14- Bank  account  
number 
15- Bank  balance 
16- Withdrawal slip 
 
17- Stub 
18- Cheque  card 
19- Cheque 
20- Cheque  book 
21- Cash 
 

óàónóØ@
óï’bØOÚŽïÝØ@Úäbi@@
ónäìbØ@@

oåîüq@•bØ@@
†bØ@oåîüq@•bØO 

†bØ@oïjŽî†@@
ójàóä@μq@@

Øüi@oîŒürî†OpüÝ@@
 

nîòŠ@wåîó›Ùï÷@@
òîbÄ†ó÷@ŽÞ“äbåîbÐ@@
ÂåïÙäbi@æîý@çü÷@@

ÂåîóqMsïÝ@μ÷@@@
@oî‡Žî‹Ø†bØ@@

oäóà@oîón@Úäbi@@
ójàóä@oäìbØó÷@Úäbi 

@@
äóÜbi@Úäbi@@

ìيذsïÝ@ßòìûŠ†@@@
 

lón@@
†bØ@ÚŽïš@@

ÚŽïš@@
Ûíi@ÚŽïš@@

•bØ@@
 

Šbî‹Ø@@
Ša†óäŒó‚@@Šbî‹Žïàˆ@@ôšóÝïÌò†@@

Šbî‹Žïàˆ@@Šò‹Žïàˆ@@
Šò†@òŠbq@õ‹Žïàb÷@@

Šò†@òŠbq@õ‹Žïàb÷@ômŠbØOômŠbØ@óÜ@
ç†‹ØŠò†@òŠbq@ôÙäbi@ôiby @@

çbØóá ì†@õòŠbàˆ@@
òìóÙäbi@óån‚òŠbq@ôÔìì‡åO 

çíØ@@ŒŠ†@@
ìaŠ†@õòìóåîŠü @ô‚‹ä@@

ôîaŠa†@õŠóØ‰ŽîìaŠ@@
Úäbi@õŠbiìŠbØ@ômŠbØ@@

òìóäa†ŒŠóÔ@õŒóÌbØ@ô Šói@@
óäbánà@ômŠbØ@@

Úäbi@ôiby@ômŠüqaŠ@@
ôÙäbi@ôiby@õòŠbàˆ@@

@@
ôÙäbi@õ‡ïòŠ@@

õŒóÌbØBô ŠóiBŽïèŠò†@òŠbq@çbå
ôÙäbi@ôiby@óÜ@@

Ûóš@óåÔ@@
Úäbi@õóäbánà@ômŠbØ@@

Úäbi@ôØóš@@
Úäbi@ôØóš@õŠónÐò†@@

òŠbq@@
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bq@ì@ÚäbiòŠ  

22- Fifty  pounds\ fifty  
pound  note 
23- Twenty pounds\ 
twenty pound note 
24- Ten pounds\ten 
pound note 
25- Five pounds\five 
pound note 
26- Two pounds\two 
pound coin 
27- One pound\one 
pound coin 
28- Fifty pence\fifty 
pence piece 
29- Twenty pence\ 
twenty pence piece 
30- Ten pence\ten 
pence piece 
31- Five pence\five 
pence piece 
32- Two pence\two 
pence piece 
33- One penny\one 
penny piece 
34- Traveller’s cheque 
35- Foreign currency 

Œ‡äìbq@ônÑïÐOônÑïÐ
pìüä@‡äìbq@@

Œ‡äìbq@ônåŽîím@O@ônåŽîím
pìüä@‡äìbq@@
Œ‡äìbq@æŽïm@O@æŽïm 
pìüä@‡äìbq@@
Œ‡äìbq@ÆîbÐO@ÆîbÐ@ 
pìüä@‡äìbq@@
Œ‡äìbq@ìím@O@ìím 
æîüØ@‡äìbq@@
‡äìbq@çòì@O@çòì 

æîüØ@‡äìbq@@
åŽïq@ônÑïÐO@ônÑïÐ
ïq@åŽïq@@

åŽïq@ônåŽîímO 
ïq@åŽïq@ônåŽîím@@

åŽïq@æŽïm@O@æŽïm 
ïq@åŽïq@@
åŽïq@ÆîbÐ@O@ÆîbÐ 
ïq@åŽïq@@
åŽïq@ìím@O@ìím 
ïq@åŽïq@@
ônåŽïq@çòì@O@çòì 
ïq@ônåŽïq@@
Žïš@ŒóÝÄa‹mÚ@@

çòŠüÐBæîŠüÐ@Bôäò‹ŽïØ@@

õ‡äbq@b−óq@õŒóÌbØ@õòŠbq@
 

õ‡äbq@oïi@õŒóÌbØ@õòŠbq@@
 

õ‡äbq@ò†@õŒóÌbØ@ñòŠbq@@
 

õ‡äbq@wåŽïq@õŒóÌbØ@õòŠbq@@
 

@õò†Šì@õòŠbqIõóÙ@H@ìì†
õ‡äbq@@

@õò†Šì@õòŠbqIõóÙ@H@Ûóî
õ‡äbq@@

@õò†Šì@õòŠbqIõóÙ@H@b−óq
ôåŽïq@@

@õò†Šì@õòŠbqIõóÙ@H@oïi
ôåŽïq@@

Šì@õòŠbq@õò†IõóÙ@H@ò†
ôåŽïq@@

@õò†Šì@õòŠbqIõóÙ@H@wåŽïq
ôåŽïq@@

@õò†Šì@õòŠbqIõóÙ@H@ìì†
ôåŽïq@@

@õò†Šì@òŠbqIõóÙ@H@Ûóî
ôåŽïqBôåŽïqB@@

õŠbïn’ó @ôØóš@@
ôäbïi@õìaŠ†@@
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òŠbq@ì@Úäbi 

Post  office - Telegrams - Telephone 

çüÐóÜóm@@óÙìì‹i@@óäb‚ónüq@çìüÑïÝŽïm@@àa‹ïÝŽïm@@ïÐü÷@oìüq

●At  the  post  office pó÷ذïÐü÷@oìüq@ò a†óäb‚ónüq@óÜ@

ôä†‹Ù“ï÷@õˆûŠ@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@õóiŠûŒ@ìïÝåï÷@ômłì@óÜ@bm@ó¿ó’ìì†@õˆûŠ@óÜ@çbØóäb‚ónüq@
@‹Žïà‰mbØ@óÜ@ôåîóè@õˆûŠ9bm@ôäbîói@@30:17@çbî@18óîòŠaíŽï÷@õN@@

@ûŠòíïä@12:30@bm@ôäbîói@9 ‹Žïà‰mbØ@óÜ@Šb’@õ‡äòìbä@ôäbØòŠìó @óÕÜ@ì@çbØóïî‡äòìbä@óåïìíä
çòìa‹ØN  

òŠìí@çbïäòŠ@çbØóïïnüq@óÔìì‡å@ìíàóèN  

móà‚@óÜ@æäaímò†@òíŽï÷ôäbØóïîŠaŒí @

First  class 
Second  class 
Air  mail 

‘þØ@oŽïÐ
‘þØ@‡äóÙŽï@

Þîóà@óïŽï÷ 

a‹Žï‚@õónüq@
ôîbb÷@õónüq@
ôäbb÷@õónüq 

ç‹ Šòì@ÚÜóØN @

@óäaìó›Žïq@ói@çbî@ïÝåï÷@üi@ôîbqìŠìó÷@ôäbmłì@óÜ@ãbØ@Šóè@óÜ@çbØóïïnüq@óïîŠaŒímóà‚@ìíàóè
ïîŒaìbïu@ïè@ŽôiŽôšò†@òíŽîŠói@òìóïïäbb÷@ônüq@õbŽîŠ@óÜ@ÛóN @

●Where  is  the  post  
office? 
●What  time  does  it  
open\close? 
●At  which  counter  
can  I  get  stamps? 

Žõìï÷@ذoìüq@ò
_ïÐü÷@

@oï÷@Œò†@âîbm@pûì
æqìü÷O_ŒìüÝØ @

@oŽï @ónäìbØ@îì@pó÷
_ràbn 

_óïŽîíØ@óÜ@óäb‚ónüq@
 

òìónŽî‹Øò†@õóØ@O_Žõ‹‚ò†a† @
 

a†ò†üè@ãbØ@óÜBa†óubi@B
_ã‹ Šòì@ßìíq@aímò† 
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òŠbq@ì@Úäbi 

●A  stamp  for  this  
letter\this  post  card 
, please 
▲What’s  the  
postage  for  a  letter  
to…? 
○The  Nether  lands 
○Iran 
○Iraq 
●Where  is  the letter  
box? 
▲I’d  like  to  send  
this… 
○By  registered  mail 
○Express 
○Air  mail 
●I  want…pence  
stamps 
●I’d  like  to  send  a  
parcel  abroad. 
●Do  I  have  to  fill  
in  a  customs  
declaration  form? 
●Where  can  I  cash  
an  international  
money  order? 
●Is  there  any  post  
for  me? 
●My  name  is… 
 

üÐ@sàbn@ó÷ذî
ónŽïÜOذ@oìüq@î

ïÝqL†bØ@
@mûìذ@üÐ@wïnìüq@ò

ím@ónŽïÜ@ó÷NNN_ @
 

Œ‡äý@òذòŽïä@ذ @
ça÷@
Ûa÷@

@ï÷@Žõìذ@ónŽïÜ@ò @
_Øüi@

@‡åŽï@ím@Úîý@‡îb÷
îNNNذ @

Þîóà@†ónïvŽîŠ@õbi@
Žî‹rÙï÷@
Þîóà@óïŽï÷@
oäûì@õb÷NNN@åŽïq
ràbn@

@ó÷@‡åŽï@ím@Úîý@‡îb÷
i@ó÷@ŽÞbq†û‹ @

@μ÷@ŽÞïÐ@ím@Äbè@õb÷@ì†
@àónóØ@ó÷

_ãüÐ@æ“îòŠóÝÙŽî†@
@çó÷@•bØ@õb÷@çóØ@Žõì

@ôäóà@Žßóå’bäónåï÷
_ò†ü÷@
@ï÷ذ@oìüq@ôåŽï÷@Žõ

_ôà@üÐ@
ï÷@âîóä@õbàNNN @

 

óàbä@ãó÷@üi@ÚŽïÜìíq@LóîbÙmOãó÷
ómŠbÙnüq@

 
üi@Ûóîóàbä@õónüq@Žõ‹ØNNN  

@ò‡äóšB@Ûóîóàbä@ôä†Šbä@Žõ‹Ø  
üiNNN@_ò‡äóšB  @

‡äóÜüè@
ça‹Žï÷@
×a‹ŽïÈ@

óàbä@ôÔìì‡åBoüq@B@óÜ  
_óïŽîíØ@

ói@óàó÷@Žõìóàò†@æàNNN_ã‹Žïåi @
 

ômójîbm@ônüq@
a‹Žï‚@ônüq@
b÷@ônüqôäb @
¶ìíq@æàNNNŽõìò†@âïåŽïqN @

 
@üi@Ûóîónói@Žõìóàò†@æà

ã‹Žïåi@płì@õòìòŠò†N @
@¶óqíÜóØ@ôàŠüÐ@Žôiò†@æà@bîb÷

@ôØ‹àí B@õóàbåèaìó 
ôØ‹àí B_òìóàóÙi@‹q @

ðØóîóÜaìóy@aímò†@ŽõíØ@óÜ 
@o‚óä@õòŠbq@ói@ômóÜìò†íŽïä

_òìóàŠüi@
óîóè@ãóàbä@bîb÷B@üi@ãóàbä@bîb÷

_òìímbèB @
æà@ìbäNNNò  
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òŠbq@ì@Úäbi 

●Stamps 
●Parcels 
●Money  orders 
●Post  rest 

ràbn
Ýbq@

Œò†ü÷@ôäóà@
oŽîŠ@oìüq

çbØóÜìíq@
çbØónói@

òìónüq@çóîý@óÜ@òŠbq@õóÜaìóy@
 

BŽõ‹ ò†@õŠòì@oŽïšò†@õóØò‹ Šòì@bm@òìónŽïåŽïàò†@a†óäbƒnüq@óÜ@óØ@ìa‹Ùnüq@ôn’@çbî@óàbäB @

Telegrams – Telex 

@àa‹ïÝŽïm–ÙŽïÝŽïm@ @ Bßóm@Žôi@õóÙìì‹iBÙŽïÝŽïm@B‹ŽïäóÙìì‹i@õ‹Žïàb÷B @

●I’d  like  to  send  
a  telegram\ a  
telemessage. 
●May  I  have  a  
form , please? 
●How  much  is  it  
per  word? 
●How  long  does  a  
telegram  to…take? 
●Can  I  send  a  
telex\a  fax? 
 

ó÷@‡åŽï@ím@Úîý@‡îb÷
ãa‹ïÝŽïmOwïŽïáïÝŽïm@ó÷ @

 
@ó÷@Äbè@õb÷@õóà

_ïÝqLãüÐ@
@oï÷@ï÷@óà@ìbè@

_‡Žîì@Žôq@
@ó÷@Œò†@ÂäüÜ@ìbè

ím@ãa‹ïÝŽïmNNN_Úîóm @
@ó÷@‡åŽï@õb÷@çóØ

ÙŽïÝŽïmO_ØbÐ@ó÷ @
 

ã‹Žïåi@ÛóîóÙìì‹i@Žõìóàò†@æàN @
 
 

@Žôq@âÙŽïàŠüÐ@Žõ‹Øò†@LóîbÙm
_õò‡i@

_ò‡äóš@Ûóîó’ì@Šóè@ô‚‹ä@
@

üi@ÛóîóÙìì‹iNNN@ò‡äóš
‚ò†_Žôäóîb @

ÚŽïÙŽïÝŽïm@aímò†@bîb÷O@ÚŽïØbÐ
_ã‹Žïåi@

@
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At the  post  office 

üq@óÜa†óäb‚ón@@pó÷ذïÐü÷@oìüq@ò@@

1- First  class  post 
2- Second  class  post 
3- Envelope 
4- Postmark 
5- Stamp 
6- Air mail  letter 
7- Postcard 
8- Postal  order 
9- Letter 
10- (Birth day) card 
11- Delivery 
12- Postman\ 
post woman 
13- (Post office-clerk 
14- Scales 
15- Counter 
16- Address 
17- Postcode 
18- Collection 
19- Pillar  box 
20- Post  bag 
21- Stamp  machine 
22- Post  office  van 
23- Post  box\ 
letter box 
24- Swift air 

oìüq@‘þØ@oŽïÐ@
oìüq@‘þØ@‡äóÙŽï@@

tìüÜóÅåŽï÷@@
Ûbà@oìüq@@

sàbn@@
ónŽïÜ@ÞîóàóïŽï÷@@

†bØ@oìüq@@
ò†ü÷@ŽÞnìüq@@

ónŽïÜ@@
IŽïiدث òõ@H†bØ@@

õŠóÅïÝî†@@
‘ìüq@çóàO‘ìüq@çóàìì@@

@@
IïÐü÷@oìüq@HÚŽïÝØ@@

ÝîóÙ@@
ónäìbØ@@
ŽîŠ†ó÷@@

†ìüØ@oìüq@@
æ“ÙŽïÜóØ@@
Øüi@óÝïq@@
Ãbi@oìüq@@

æ“îóà@sàbn@@
çbÄ@ïÐü÷@oìüq@@

Øüjnìüq@O‘üiónŽïÜ@@
@@

óïŽï÷@oÑîí@@

Ûóî@óÝq@ônüq@
ìì†@óÝq@ônüq@@

@ôÐŠòŒIômóØbq@Hóàbä@@
ónüq@õóäb“ïä@Lónüq@õŠüà@@

nüq@¶ìíqó@@
ôîaìóè@õónüq@õóàbäBôäbb÷B@@

pŠbÙnüq@@
ÚŽïqíÙŽîŠ@ônüq@@

óàbä@@
çìíjÙîa†óÜ@õˆûŠ@ôîbiŒûq@ômŠbØ@@

@ç‡äbîó BónüqB@@
ìbïq@ôšónüq@Oçˆ@ôšónüq@@

@@
@õŠbï’û‹ÐIóäb‚ónüqH@@

ŠòíŽïq@@ììŒaŠóm@@
‰ŽîŠ†@õŽïà@@ŽïàŠói@@

çb“ïäìbä@@
ónüq@õòŠbàˆBónüq@õ†üØB@@

òìóä†‹ØüØ@@
q@ôÔìì‡å@õóîbqónü@@

õóØòŠìímBõbnäbuBónüq@@
ónüq@ôäa‡ŽïÜ@ßìíq@õ‹Žïàb÷@@

@çbÄBôÝïjàümü÷Bóäb‚ónüq@@
ónüq@ôÔìì‡åOóàbä@ôÔìì‡å@@

@@
ôîaìóè@õónüqBôäbb÷@Ba‹Žï‚@@
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òŠbq@ì@Úäbi 

25- Recorded  delivery 
26- Special  delivery 
27- Scissors 
28- String 
29- Parcel 

õŠóÅïÝî†‡î@†üÙîŠ@
õŠóÅïÝî†@ŽÞ“Žïr@@

Œòï@@
Âåî@@
ŽÞbq@@

ôîbb÷@õónüq@
ômójîbm@õónüq@@

oóÕà@@
çói@@ììŒò†@@

ónói@@
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òŠbq@ì@Úäbi 

Telephone 

çüÐóÜómçìüÑïÝŽïm

●Where  is  the  
telephone? 
●Where  is the nearest  
telephone  booth? 
●May  I  use  your  
phone? 
●I’d  like  a  telephone  
card? 
 
●Do  you  have  a  
telephone  directory  
for…? 

ï÷@Žõìذ_çìüÑïÝŽïm@ò
@

@ï÷@Žõìذ@oŠóïïä@ò
ìíi@çìüÑïÝŽïmث_ @

@üî@Œìíî@õb÷@õóà
_çìüÐ@

@çìüÑïÝŽïm@ó÷@Úîý@‡îb÷
†bØN @

@
@çìüÑïÝŽïm@ó÷@Äbè@íî@ì†

üÐ@õŠónÙŽî‹îa†NNN_ @
 

_óïŽîíØ@óÜ@çüÐóÜóm@
@

õóubi@æîÙîäBõò†üè@B
_óïŽîíØ@óÜ@çüÐóÜóm@

@üm@õóØóäüÐóÜóm@óÜ@aímò†@bîb÷
_ã‹ Šòì@ÚÜóØ@

@Žõìò†@üÐóÜóm@ÚŽïmŠbØ@æà
B@üÐóÜóm@ômŠbØ@óäa†@Ûóî@æà

_Žõìò†B @
Ðò†@bîb÷ôåŽîíåŽîŠ@õŠón@B@ônïÜ
çb“ïäìbä@Büi@oäüÐóÜóm@NNN
_óîóè@

Operator 

óqü÷ónîòŠ çüÐóÜóm@õŠójäbàŠóÐBô›äüÐóÜómB @

●What  number  is  
the(international) 
operator? 
▲I’d  like  to  make  
a  phone  call  to… 
○Iran 
○Germany 
●What’s  the  
dialling  code? 

ï÷@ójàóä@pûìذò
IŽßóå’bäónåï÷H_ónîòŠóqü÷ @
@

@çìüÐ@ó÷@Úîóà@ím@Úîý@‡îb÷
ím@ŽßüØNNN @
@ça÷@

ôäóáŽïu@
@mûìذ_†ìüØ@ÂåïÜóîa†@ò @

ô›äüÐóÜóm@õòŠbàˆ
BômóÜìò†íŽïä@B_ò‡äóš @
@

üi@Žõìóàò†@æàNNN@çüÐóÜóm
ãóÙiN @
ça‹Žï÷@

bïäbáÜó÷@
õòŠbàˆ@”ŽïqBõ†üØ@BŽõìó÷@

_ò‡äóš@
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òŠbq@ì@Úäbi 

●Can  you  get  
me  this  number  
in… , please? 
●Hold  the  line , 
please. 

ôà@oŽï @íî@çóØذójàóä@î
μ÷NNN_ïÝq@L @
@

@‡ÜìüèذïÝqLæîý@ò @
 

òŠbàˆ@ãó÷@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙm
óÜNNN_Lõ‹i@ãüi @
@

óØóÈbàó@LóîbÙmBóØóÝŽïèB @
ò‹ aŠN @

Speaking 

ç†‹ØóÔBçüÐóÜóm@óiB @ÂåïÙïr

●Hello , this  is… 
speaking. 
●I’d  like  to  speak  
to… 
●I’d  like  extension  
twenty - four 
●Who  is  speaking? 
 
●I don’t understand. 
●Could  you  speak  
louder\more  slowly, 
please? 

ìüÝŽïèBìüÜóèBLذî
ï÷@NNNÂåïÙïrN @

Úïr@ím@Úîý@‡îb÷@
ímNNN @

@æ“åŽïnÙï÷@Úîý@‡îb÷
üÐ@@ônåŽîím@

_ÂåïÙïr@ï÷@ìíè@
@

‡äbnò‡äó÷@oäû†@õb÷N @
@ò†ìý@Úïr@íî@†íØ@O
_ïÝq@L¶ìüÝ@üà@

æà@Lì⁄NNNã @
@

Žßó óÜ@Žõìóàò†@æàNNNãóÙi@óÔ @
@

õòŠbàˆB24BŽõìò†@âïîü‚ìbä@õN @
@

@_pbØò†@óÔ@ŽôØB_òíŽï÷B@B@üm
_oïŽïØB @

ãó båŽïm@æà@
ôäaímò†@bîb÷BŽõ‹Øò†B‹mŒŠói@O

_õóÙi@óÔ@’aíŽïè@

Bad  luck 

ÛóÜ@†bi@ ômóàbéä@L@ôäb’†ói@

●You  gave  me  the  
wrong  number. 
 

ôà@Æîó @íîذÂäìŠ@ò
ójàóä@

 

 @ãüi@póÜóè@õòŠbàˆòìím‹
Bìíi@óÜóè@óØòŠbàˆB @
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òŠbq@ì@Úäbi 

●We  have  been  
cut  off. 
●I  can’t  get  the  
number. 

Óü÷@póØ@μi@Äbè@õì
@

@oŽï @oäóØ@õb÷ذójàóä@ò @
 

a‹›q@çbàóØóïî‡äòíîóq@
@

ã‹i@aímbä@òŠbàˆ@ìó÷N  

Telephone  alphabet 

ïÝŽïmoŽïibÑÜó÷@çìüÑ @ çüÐóÜóm@ôŽïi@ì@ÒÜó÷@

@óÜ@öóîa‡Žïm@ôäbØó’ì@çbî@çbØónïq@ôä†‹Øó−íy@ôîbáåŽîŠ@Lòìímbè@òìòŠaí‚@óÜ@óØ@çüÐóÜóm@ôŽïi@ì@ÒÜó÷
ŽðØ@pójîbmói@ÚŽïåŽîí’@ìíàóè@@ó−íy@ö@çbØóåîŠŒóà@ôä‡äbîó aŠ@ö@çüîÐóÜóm@ö@üî†aŠ@ôäbØóïŽïØŠói

ói@ŠûŒ@çbïäìíi‹ŽïÐ@òì@æŽî†@ŠbØ@ói@ŠûŒ@çbØòìbä@ôä†‹ØóÙÜóØN@@

○A - Arman 
○B - Bahram 
○C - Chiman 
○D - Dara 
○E - Elham 
○F - Farhad 
○G - Ghilla 
○H - Hady 
○I - Iran 
○J - Jamal 
○K - king 
○L - Laila 
○M - Mahdy 
○N - Nima 
○O – Omid 
○P - Payman 
○Q - Queen 

õó÷MçbàŠb÷@
@ôi@Mãa‹èói@ @
@ôMçóáïš@ @
@õ†MaŠa†@ @
@ô÷@MãbéÝŽï÷@ @
@ÒŽï÷M†bèŠóÐ@ @
@ôuMþîˆ@ @
@Žï÷@Mõ†bè@ @
@õb÷Mça÷@ @
@õóuMßbàóu@ @
@õóØMÂåïØ@ @
@ŁŽï÷MþîóÜ@ @
@âŽï÷Mõ‡èóà@ @
@æŽï÷@Mbáïä@ @
@ü÷M‡ïàü÷@ @
@ôqMçbºóq@ @
@íïØMμîíØ@ @

æŽï÷@@õó÷@@âŽï÷@@Šb÷@@õó÷@
÷@@Šb÷@@Žï÷@@õó÷@@ôiâŽï÷@@õó @

æŽï÷@@õó÷@@âŽï÷@@õb÷@@Žï÷@@ô@
õó÷@@Šb÷@@õó÷@@õ†@

âŽï÷@@õó÷@@Žï÷@@ŽÞŽï÷@@ô÷@
õ†@@õó÷@@Žï÷@@Šb÷@@õó÷@@ÒŽï÷@
õó÷@@ŽÞŽï÷@@ŽÞŽï÷@@õb÷@@Žï÷@@ôu@

õaì@@õ†@@õó÷@@Žï÷@
æŽï÷@@õó÷@@Šb÷@@õb÷@

ŽÞŽï÷@@õó÷@@âŽï÷@@õó÷@@õóu@
@@õóØôš@@æŽï÷@@õb÷ @

õó÷@@ŽÞŽï÷@@õb÷@@õó÷@@ŽÞŽï÷@
õaì@@õ†@@Žï÷@@õó÷@@âŽï÷@

õó÷@@âŽï÷@@õb÷@@æŽï÷@
õ†@@õb÷@@âŽï÷@@ü÷@

æŽï÷@@õó÷@@âŽï÷@@õaì@@õó÷@@ôq@
æŽï÷@@ô÷@@ô÷@@íî@@íïØ 
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òŠbq@ì@Úäbi 

○R - Raman 
○S - Shima 
○T - Taha 
○U - Uncle 
○V - Van 
○W - Week 
○X – X - ray 
○Y - Young 
○Z – Zahra 
●Not  there. 
●When  will  he\ 
she  be  back? 
●Will  you  tell  
him\ her  I  called? 
 
●My  name  is… 
●Would  you  ask  
him\her  to  call  
me? 
●Would  you  take  
a  message , please? 
●I’ll  call  again  
later 
 

Šb÷çbàaŠ@
@Žï÷báï’@ @
@ômbèóm@ @
@íîŽÞÙäó÷@ @
@ôÄçbÄ@ @

@íïÝiò†Úîì@ @
@ÙŽï÷@ÙŽï÷@õòŠ@ @
@õaìÂäóî@ @
@‡ŽîŒa‹èòŒ@ @
@püäذŽõ @

ôè@ŽÞîì@æŽîìO_Ûbi@ôi@ô’ @
@

âïè@ŽÞŽïm@íî@ŽÞîìO@õb÷@Žôè
_‡ÜüØ@

@
ï÷@âîóä@õbàNNN @

âïè@Úb÷@íî@†ììO@ím@Žôè @
_ôà@ŽßüØ@

@
LwïŽïà@ó÷@Úîóm@íî@†ìì@

_ïÝq@
ónîóÜ@æîó ó÷@ŽßüØ@ŽÞîb÷N @

 

æŽï÷@@õó÷@@âŽï÷@@õó÷@@Šb÷@
õó÷@@âŽï÷@@õb÷@@Žï÷@@Žï÷@

õó÷@@ômõó÷@@Žï÷@@ @
ô÷@@ŽÞŽï÷@@ô@@æŽï÷@@íî@

÷@@ôÄæŽï÷@@õó @
õóØ@@ô÷@@ô÷@@íïÝiò†@
õaì@@õó÷@@Šb÷@@ÙŽï÷@
ôu@@æŽï÷@@íî@@ü÷@@õaì@

õó÷@@Šb÷@@Žï÷@@õó÷@@‡ŽîŒ@
óïïä@ŽõìóÜN @
@ìó÷@õóØIŠíØOçˆ@@ØOìbïq@H

_òìónŽîŠó ò†@
ìói@Žõ‹Øò†@bîb÷BŠíØO@@Ø

çˆOìbïq@H‰Žïi@üÐóÜóm@æà@óØ@õ
_òìì†‹Ø@
æà@ìbäNNNò @

ìóÜ@Žõ‹Øò†@bîb÷BŠíØO@@Ø
çˆOìbïqB@óØ@õóÙi@aìa†

_pbÙi@üi@üÐóÜóm@
@ôÙŽïàbîóq@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙm

_õò‡i@Žôq@
@üi@oäüÐóÜóm@‹m@ôÙŽîŠbu@æà

ãóØò†B@oäüÐóÜóm@òŠbiìì†@æà
ãóØò†@üiB @
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òŠbq@ì@Úäbi 

Charge 

ô‚‹ä@@ôuŠó‚BçüÐóÜóm@ói@ç†‹ØóÔB  xbš

●What  is  the  cost  of  
the  call? 
●I’d  like  to  pay  for  
the  call. 
●There  is  a  call  for  
you. 
●Please  hold  the  line 
●What  number  are  
you  calling? 
●Just  a  moment , 
please 
●The  line  in  engaged 
●There  is  no  answer 
 
●He\she  is  out  the  
moment 
●You  have  got  the  
wrong  number 
●This  number  is  no  
longer  valid. 
 
 

ûìï÷@pذoüØ@ò
@Äü÷ذ_ŽßüØ@ò @

@üÐ@õóq@ím@Úîý@‡îb÷@
ŽßüØ@òذ @
üÐ@ŽßüØ@ó÷@ï÷@Žõ@ذ @
íî@

@‡Üìüè@ïÝqذæîý@ò @
@íî@b÷@ójàóä@pûì

_ÂåïÜüØ@
Loäóàìüà@ó÷@oóu@

ïÝq@
óåï÷@μ÷@æîý@ò°‡ذ @
óäb÷@ìüä@ï÷@Žõ@ذ
Bòíäb÷B @

ôèO@pìb÷@ï÷@ô’ذ@ò
oäóàìüà@

@pü @Äbè@íîذ@ò @
ójàóä@ÂäûŠ@

@÷ójàóä@î@ìüä@ïذ
‡ïÜbÄ@óäüÜ@

 

‡äóš@óØóä†‹Ø@çüÐóÜóm@ô‚‹ä
_pbØò†@

@ãóØóä†‹Ø@çüÐóÜóm@õòŠbq@Žõìóàò†
ãò‡iN @

óîóè@oäüÐóÜómB@püi@çbïäüÐóÜóm
òìì†‹ØB @

ò‹ aŠ@óØóÈbàó@óîbÙmN @
óîòŠbàˆ@_òìím‹ @oØ @

@
ÚŽïmb@‡äóš@LóîbÙm@

ói@çaìŠòìbš@
@óÜbÍ’ó÷@óØóÝŽïèBóÜbÔŠóB @

òìóma†bä@ãłòì@
@

@ìó÷BŠíØOçˆ@@ØOìbïq@B@bnŽï÷
@óïïä@ò‹ŽïÜBóîòìòŠò†@óÜB @

òìím‹ @póÜóè@õòŠbàˆ@N
BóîóÜóè@póØòŠbàˆB @

Žõ‹Øbä@Žðq@ô“ï÷@òŠbàˆ@ãó÷@N
B@õaìòŠ@õòìbà@óîòŠbàˆ@ãó÷

òìíš@ŠóóiB @
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Ú“îq@

Doctor

Ú“îqónØû†

Doctor  and  general 

•ü‚óä@ö@Ú“îq@ßò‹åŽïu@‡äb÷@ónØû†BÿòŠóåŽïuB@@

@Žßóå’bäŽïèلث ïÅŽï @National  health  service 

ŠójàaŠói@fi@ôîòìómóä@ônìŠ‡äóm@õŠaŒímóà‚@õìa‹ƒÙŽîŠBôîaŠü‚B @

ìíàóè@a†ïÝåï÷@óÜôäbØòìím‹Øóî@ómłì@ôäaŠaíjŽîŠ@üi@çbØóïïnìŠ‡äóm@óïîŠaŒímóà‚@ @
B@Žôšò†@òíŽîđđŠói@ôîađŠü‚@õòíŽï’@óiN EEC @bqìŠìó÷B  

ô“îbïb÷@ôäaŠaíjŽîŠ@ônìŠ‡äóm@ôäbØóuŠó‚@óÜ@”ŽïØa‹−Šó@Žõ‹i@òìa‹ƒÙŽîŠ@ãó÷@óØ@òìa‹åïi@pójÜóè@
îbm@ôÙŽïä‡äbÙ’a†@çbî@òìbäa†@õü‚@õünó÷@óÜ@òìì†‹Ø@Šóiónò†@õóäbuŠó‚@ãó÷@ômbibïy@óÜ@pójN  

õý@óäû‹i@a†bmòŠó@óÜ@Žôiò†@Ú“îq@õý@óäìíš@üi@

General  practitioner óå“ïnØa‹q@ßò‹åŽïu ôn“ @ôÙ“îq@

çò‡i@ãb−ó÷@‹maì†@ônîíŽïq@ôäbØòìò†‹Ø@@ìó÷@ôåŽîíåŽîŠói@ìN @

●Can  you  get  me  a  
doctor? 
●Is  there  a  doctor  
here? 
●I  need  a  doctor  
quickly. 

ó÷@ôà@oŽï @íî@çóØ
_ónØû†@

@ï÷ذ@ónØû†@ó÷@Žõ @
_óïïè@

ôÝÙîíØ@ónØû†@ó÷@‡ïä@õb÷@
 

@üi@âÙŽïÙ“îq@Žõ‹Øò†@bîb÷
_ôåŽïéi@

_óîóè@Ú“îq@ò‹ŽïÜ@bîb÷@
@

@ói@ânîíŽïq@ôîa‹Žï‚@ói
óÙ“îq@
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Ú“îq 

●Where  can  I  find  a  
doctor  who  speaks  
Dutch\ Germany? 
●Where  is  the  
surgery? 
 
●Could  the  doctor  
come  to  see  me  
here? 
●What  are  the  
surgery  hours? 
●What  time  can  the  
doctor  come? 
▲Can  you  
recommend  a…? 
○General  
practitioner(GP) 
○Children’s  doctor 
○Eye  specialist 
○Gynecologist 
 
○Neurologist 
 
○Dentist 
▲Can  I  have  an  
appointment…? 
○Tomorrow 
○As  soon  as  possible 
○Immediately 
●Can  I  wait? 
●Test  blood 

ó÷@‡åîbÐ@õb÷@çóØ@eì
@Ùïr@ìíè@ónØû†

ò†O_ôäóáŽïu @
@ï÷@eìذ_õŠóvŽï@ò @

 
@

@†íØذò@ím@ãóØ@ónØû†@
_óïïè@ôà@ô@

 
@b÷@pûìذ@õŠóvŽï@ò
_Œòìb÷@

@çóØ@âîbm@pûìذ@ò  
_ãóØ@ónØû†@

@‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@çóØ 
ó÷NNN_ @

óäó“ïnØa‹q@ßò‹åŽïu 
Iôq@ôuH @

ónØû†@äòŠ‡Ýïš@
oïÜó“Žïr@õb÷@
oïuóÜüÙïåîbu@

 
@oïuóÜûŠíä

BoïuóÜûŠíïäB @
oïnåŽî†@

@çó÷@Äbè@õb÷@çóØ
oäóà@oåîüqó÷NNN_ @

ìûŠüàím@
ŽÞjïüq@Œó÷@çìí@Œó÷@

ôÝmóî‡ïáï÷@
_oîòì@õb÷@çóØ@

†óÝi@oŽïm

ói@óØ@ŽôÙ“îq@aímò†@ŽõíØ@óÜ
õ‡äóÜüè@ôäbàŒ@O@óÔ@ôäbáÜó÷

_ãóÙi@a‡îóq@@pbÙi@
@Ú“îq@õóàóÙyóà

BõŠó Šón’óäB _óïŽîíØ@óÜ@@
@

@ôånî†@üi@Žôäaímò†@Ú“îq@bîb÷
_ò‹Žï÷@üi@oŽïi@æà@

 
@õóàóÙyóà@ô“ï÷@ômbÈó

Ú“îqBò†bîóÈB_óäüš @
_oŽïi@Žôäaímò†@Ú“îq@ŽômbØ@@

 
Ûóî@Žõ‹Øò†@bîb÷NNN@Žôq@ã

ôåŽïbåiBõóÙi@Šbïå“ŽïqB_ @
ôn“ @ðÙ“îq@

 
@çła‡åà@ðÙ“îq@

@ìbš@õŠürq@
çbäˆ@ôÙ“îqB@ôÙ“îq
çbäˆ@ô’ü‚óäB @

qÚ“Žïà@ôÙ“î @
@

ça††@ôÙ“îqBŒbäa†B @
âÙŽïn‚òì@”Žïq@Žõ‹Øò†@bîb÷ 

BâØóîò†aìNNNB_õò‡i@Žôq @
@fåîój@@ôäbîói@

‹mììŒ@ôšŠóè@Žõ‹Øò†@
bnŽï÷@ŠóèBa‹Žï‚B @

_@çaìŠòìbš@aímò†@bîb÷@
æŽîí‚@ôäìíàŒó÷@
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Ú“îq 
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Ú“îq 

Medical  care 

ôÙ“îq@õ‹Žî†ìbš@óïŽïØ@ŽÞÙî‡Žïà@@

The  doctor’s   
surgery 
1- Doctor\general  
practitioner(G P- 
2- X- ray 
3- Examination   
couch 
4- Patient 
5- Height  chart 
6- Scales 
7- Nurse 
8- Medical  records 
9- Blood pressure gauge 
10- Prescription 
11- Stethoscope 
Medical  specialists 
12- Cardiologist 
13- Osteopath 
 
 
14- Ear, nose, throat  
specialist 
15- Paediatrician 
16- Physiotherapist 
 

@û†@òõŠóvŽï@ŒónØذ
 

ónØû†O@Žßò‹åŽïu
óå“ïnØa‹qI@ôq@ôuH@@
õòŠ@ÙŽï÷@@

ìbØ@æ“îóåïàaï÷@@
 

oå“îóq@@
pbš@oîbè@@

ÝîóÙ@@
Žïä@@

Œ†üÙîŠ@ŽÞÙî‡Žïà@@
wîó @ó“Žî‹q@†óÝi@@

æ“rî‹Ùî‹q@@
Žïnثه tûíÙ@ü÷@@

nïÜó“Žïr@ŽÞÙî‡Žïà@@
oïuóÜüî†bØ@@

bqóïnü÷ث"bqüïnü÷ث"  
 
 

@LŒìüä@Lóïï÷ثر@pìû
oïÜó“Žïr@@

î‡ïqæ“î‹m@ó@@
@ìüîïÐثـ‹Žîoïq@ò@@

 

õŠó Šón’óä@õŠììˆBôÙ“îq
õŠó Šón’óäB@@

Ú“îq@Oôn“ @ôÙ“îq@@
 

ÙŽï÷@ôÙ“ïm@@
óÐóäóÔBôŽïu@BòìóåïÜüÙŽïÜ @

Bμäaì‹ŽïmB@@
•ü‚óä@@
õó“‚óäBõón“‚Błbi@@

óäbÙïÝq@õì⁄Žïq@@
ŠbnŠóq@@çaìó’ü‚óä@@

õò‡äòìŠóqBõóàbä@Šbàüm@BôÙ“îq@@
ôàˆìóm@õŠòíŽïqBôäbnóq@BæŽîí‚@@

Šómóšò@@
Ú“îq@ôØünïi@@

@çbØòđŠürq@@
ÿ†@ôÙ“îq@@

@ô’ü‚óä@õŠóØòŠbš@ôÙ“îq
@ì@ç†‹Ø@õŠbÙnò†@ðŽîŠóÜ

òìón“q@õò‹i‹i@õòìóä‹ÙnaŠ@@
õŠürqB@ói@pójîbm@ôÙ“îq

eí @LpìíÜ@LÃŠíÔ@@
çła‡åà@ôÙ“îq@@

@ôä†‹ØŠóòŠbš@ôÙ“îq
@õbŽîŠ@óÜ@õŠa‡åî‹i@öô’ü‚óä
çbàŠò†@ói@Ûóä@òìóïïn’ì‹@@
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Ú“îq@

17- Obstetrician\ 
gyne cologist 
18- Ophthalmologist 
19- Chiropodist 
20- Counsellor\therapist 
21- Dietician 
 
22- Dermatologist 

æ“îŽïniü÷OüÙïåîbu
oïuóÜüØ@@

ü÷ فثاoïuóÜü¾@@
oî†óqûØ@@

óÝäìbØOثـ‹Žîoïq@ò@@
çó“ïm@óîa†@@

 
oïuóÜìümbáŽî†@@

çìíjÜa‡åà@ôÙ“îqBôäbàbàB
Oçbäˆ@ô’ü‚óä@ôÙ“îq@@

ìbš@ôÙ“îq@@
bÔ@ì@oò†@ôÙ“îq@@

ŠbØ‰ŽîìaŠ@Oò†@õŠürqçììŠ@@
óäaˆûŠ@õíŽî‰i@õŠürq 

I‘båä†Šaí‚B@@
oŽïq@ôÙ“îq@@
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Ú“îq 

Parts  of  body 

•óÜ@ôäbàa‡äó÷@õ†üi@Äü÷@mbq@

●Vein 
●Arm 
●Leg 
●Breast 
●Chest 
●Thigh 
●Thumb 
●Genitals 
●Face 
●Throat 
●Hand 
●Heart 
●Head 
●Skin 
●Jaw 
●Knee 
●Liver 
●Lung 
●Stomach 
●Mouth 
●Neck 
●Nose 
●Kidney 
●Eye 
●Ear 
●Rib 

æîóÄ
ãb÷@

ÂŽïÜ@
oŽî‹i@
oŽïš@

õثا @
ãثه @

ÝnïåŽïu@
îóÐ@

pìûثر @
‡äbè@
pbè@
Žïè‡ @

μÙ@
üu@
ôä@

óÅïÜ@
ÂäóÜ@

Ûóàón@
ìbàث @
ÚŽïä@
Œìüä@

ôä‡ïØ@
õb÷@
óïïm 
kîŠ@

Žß†@üi@ŠóåŽïè@æŽîí‚@õŠbàò†@
ÿbi@@ŽßüÔ@@Úbi@
×ý@@bÔ@@Žôq@

óåï@@Úàóà@@Âå@
Âå@õŒóÐóÔ@@Âå@

çaŠ@
oò†@õòŠìó @ó−óq@

àa‡äó÷ôØòŠò†@ôŽîŒììaŒ@ô @
ìbšíàò†@@ììŠ@

ÃŠíÔ@
oò†@

Žß†@
Šó@

oŽïq@
ììŠbè@@óÝïØbØ@@óÙÝîìó’@

Ûüš@@üäˆó÷@
Šóu@@ÃŠóu@

ôr@õŠóu@@ô@
ÃŠì@@ò†ó @

ŠaŒ@@ãò†@
Þà@

pìíÜ@
óÝïšŠí @

ìbš@
óÙ›Žîí @@Žõí  

ìíaŠóq@
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●Back 
●Shoulder 
●Muscle 
●Toe 
●Tongue 
●Bone 
●Finger 
●Foot 
●Nerve 
 

Ûbi
ò‡Üìü’@
ŽÞóà@
ìüm@

Âäóm@
çìüi@

óåïÐ@
píÐ@
ÆŽïä 

o“q@
çb’Šó@@@çb’@

óÜûŒbi@@ììŒbi@@óÙÜìíbà@
fq@ôÙàbÔ@@Žôq@õó−óq@@

çbiŒ@@çbàŒ@
çbÕŽï÷@@ÚŽï÷@

oò†@õó−óq@@oíäó÷@
Ô@@Žôqb @
Šbàò†@
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Ú“îq 

)1 Parts  of  the  body 

•óÜ@ôäbàa‡äó÷@@Äü÷@mbqذõ†üi@ò@@

1- Head 
2- Arm 
3- Back 
4- Waist 
5- Buttocks 
6- Leg 
7- Face 
8- Chest 
9- Stomack 
10- Hip 
11- Hand 
12- Foot 
13- Eye 
14- Nose 
15- Mouth 
16- Chin 
17- Hair 
18- Ear 
19- Lips 
20- Neck 
21- Nail 
22- Thumb 
23- Finger 
24- Wrist 
25- Palm 
26- Shoulder 

‡Žïè@
ãb÷@@
Ûbi@@

oîòì@@
Øómói@@

ÂŽïÜ@@
îóÐ@@
oŽïš@@

Ûóàón@@
sïè@@
‡äbè@@
píÐ@@
õb÷@@
Œìüä@@
ìbàث  
μš@@

óïŽïè@@
óïï÷@@
rïÜ@@
ÚŽïä@@
Þîóä@@
@@ãثه

óåïÐ@@
oîŠ@@

ãbq@@
ò‡Üìü’@@

Šó@@
Úbi@@
o“q@@

†óÔìbä@@ŠóàóØ@@
ÂåÔ@ôqí @@o@ôqí @@çbØón@@

bÔ@@×ý@@
ìbšíàò†@@
Âå@@

ÃŠì@@Ú@@ò†ó @@
ŽßóÐóØ@@o@@

oò†@@
Žôq@@
ìbš@@

pìíÜ@@
ŠaŒ@@ãò†@@
ó bäóš@@
íà@@‰Ôì@@

eí @@
çbØòíŽïÜ@@

Þà@@
Ûüåïä@@

oò†@õòŠìó ó−óq@@
oò†@õó−óq@@oíäó÷@@

oò†Šó@@Ûóšóà@@
oò†ìbä@@

çb’Šó@@çb’@@
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27- Forearm 
28- Upper  arm 
29- Elbow 
30- Knee 
31- Thigh 
32- Shin 
33- Calf 
34- Ankle 
35- Toe 
36- Heel 

ãb÷ŠüÐ@
ãb÷@óqó÷@@
ìüjÝŽï÷@@

ôä@@
@@õثا

μ’@@
ÓbØ@@
ŽÞÙäb÷@@
ìüm@@
Þïè@

@ŽßüÔ@@ÚbiBÛóšóà@ö@Ú“ïäb÷@çaíŽïäB@
Úbi@õòìòŠóBçb’Šó@ö@Ú“ïäb÷@çaíŽïäB@@

Ú“ïäb÷@@
Ûüš@@üäˆó÷@@

çađŠ@@
×ýìíÜBòìó“ŽïqóÜ@üäˆó÷@Šaí‚B@@
Œìíq@@

bÔóÜíÔ@@ŽôqóÜíÔ@@
Žôq@õòŠìó ó−óq@@

õóäˆbqŽôq@@@
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 )2 Parts  of  the  body 

•óÜ@ôäbàa‡äó÷@@Äü÷@mbqذõ†üi@ò@@

1- Forehead 
2- Temple 
3- Eye brow 
4- Eye lid 
5- Eye lash 
6- Pupil 
7- Cheek 
8- Tongue 
9- Tooth 
10- Brain 
11- Throat 
12- Vein 
13- Artery 
14- Lung 
15- Heart 
16- Liver 
17- Stomach 
18- Kidney 
19- Small  intestine 
20- Large  intestine 
21- Fatty  tissue 
22- Muscles 
23- Skeleton 
24- Skull 
25- Breast  bone 
26- Ribs 

îŠüÐ‡@
ŽÞráŽïm@@

ìa‹i@õb÷@@
‡ïÜ@õb÷@@
•ý@õb÷@@
ŽÞqìíïq@@
Úïš@@
Âäóm@@
ìímث  

æîò‹i@@
@@pìûثر

æîóÄ@@
õŠómb÷@@
ÂäóÜ@@
pbè@@
óÅïÜ@@

Ûóàón@@
ôä‡ïØ@@

μnŽïm@μ÷@Žßü@@
μnŽïm@μ÷@xý@@
ìí“ïm@ômbÐ@@

Ýóà@@
´ïÝŽïÙ@@
ŽßóÙ@@

çìüi@oŽî‹i@@
jîŠ@@

ŽÞŽîìóm@@
Âäbuý@@

û‹i@@
ìbš@õò†ŠóqBìbš@õìíÝŽïqB@@
ìbš@ôäaˆ‹i@@

åŽïÝ @@ìbš@õóÝïjÝïió@@
póàììŠ@@bäü @@

çbiŒ@@çbàŒ@@
ça††@@

…üà@@Ú“Žïà@@
ÃŠíÔ@@

Žß†@üi@ŠóåŽïè@æŽîí‚@õŠbàò†@@
Šbàò†b’BŠójåŽîí‚@õŠbàò†b’B@@

ô@@
ÿ†@@

ÃŠóu@@
ò†ó @@

óÝïšŠí  
Ûìí›i@õóÜü²đđŠ@@
òŠìó @õóÜü²Š@@

õóäb’BôÜb“îŠBŠìóš@@
óÙÜìíbà@@

ŠóÙîóq@óÙŽï÷@@
Šó@õóbØBŠó@õóÝÜóØB@@

Âå@ôäbÕŽï÷@@
ìíaŠóq@@



 

344 

@
@
@
@
@

 
 
 
 

 
 
 

  

Ú“îq 

27- Spine\back bone 
28- Pelvis\hip- bone 
29- Knee cap 

æîbrOçìüi@Ûbi@
ïÅÝŽïqOçìüi@@sïè@@
tbØ@ôä@@

Šìíào“q@õó òOo“q@ôÙŽï÷@
óÜüuón@Oo@ôÙŽï÷@@

üäˆó÷@õóbØ@@üäˆó÷@õòì⁄Ø@@
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Accident - Injury 

õŠóvåï÷@@oäò‡ïØb÷@ æî‹i@@ŠaŒb÷@@ãaŒ@@ìa†ììŠ@@âÈò†@@ça‡ØóîóÜ@

●There  are  has  
been  an  accident. 
●My  child  has  had  
a  fall 
●He\she  has  hurt  
his\her  head 
●Is  it a concussion? 
●He\she  is  seriously  
injured 
●His\Her  arm  is  
broken 
●I’ve  cut  myself 
 
●I’ve  got  something  
in  my  eye. 
▲I’ve  got… 
○A  blister 
○A  burn 
○A  lump 
○A  bruise 
○A  bite\a  sting 
○A  cut 
○A  boil 
○A  sting 
○A  wound 
 

çó÷@μi@Œbè@b÷@eذ
ò‡ïØb÷oä @

@†bè@Œbè@‡Ýîbš@õbà@
B@†óèBŽßüÐ@ó÷N @

ôèOŒbè@ô’BŒóè@B@oŽïè
ïèO‡Žïè@Žôè @

_æ’óÙäóØ@ó÷@oï÷@ï÷@
ôèO@ôÝóî@Šóïïï÷@ô’

‡îŠóvåï÷@
ïèO@ï÷@ãb÷@Žôè @

çóØìû‹i@
ÒÝŽï@õbà@póØ@Æîb÷@

@
@ãó@pü @Æîb÷ثينگ@ @

õb÷@õbà@μ÷@
pü @Æîb÷NNN @
ónïÝió÷@
æŽïi@ó÷@

sàóÜ@ó÷@
Œìì‹i@ó÷@
oîbi@ó÷O@ó÷Âåïn @
póØ@ó÷@
Þîüi@ó÷@

Âåïn@ó÷@
‡äìì@ó÷ 

Lòìíi@çb“ŽïØbïqBòìíi@âÈò†B @
@

òìímìóØa†@ãóØóÜa‡åàN @
@

@ìó÷BØ@@ŠíØ@B@Ša‡åî‹i@õŠó
òìíi@

_òìbÔóÝ’@ôÙ“Žïà@bîb÷B_óîbîíŽïÜ@bîb÷B @
@ìó÷BØ@@ŠíØB@ônaŠói
Bo‚óBòìíi@Ša‡åî‹i @

@ìó÷@ôÙbiB@Ø@@ŠíØ@B
òìbÙ’N @

Ø@Ša‡åî‹i@ãü‚@æàòìì†‹I@ãü‚
òíî‹i@

ãìbš@ìbä@ómòìímìóØ@Žôn’N @
@

æàNNNóîóè@ãN @
@×üÝi@@×üÝmIoŽïq@Šó@óÜH @

õìbmìí@@ìbmìí@ôåî‹i@
ìíÜ@@õìbìb÷@

õòìóäìíi@μ’@@õìb’ììŠBoŽïqB @
´ó @ôåî‹i@Oça†òíŽïq@ôåî‹i @

õìa‹i@
ÿóàìì†@@óÙrîŒ@

@´ó Bça†òíŽïqB @
æî‹i@@ãaŒ 



 

346 

@
@
@
@
@
@
@
@
@
@

 
 

 

Ú“îq 

●Please  call  an  
ambulance 
 
●Please  call  the  
police 
●Have  you  got  a  
first – aidkit? 
●You  were  driving  
too  fast 
●Will  you  act  as  a  
witness  for  me? 
●Thank  you  very  
much  for  your  help 
●I  can’t  move… 
●It  hurts 
●Where  does  it hurt? 
▲What  kind  of  pain  
is  it? 
○Dull\sharp 
○Throbbing\constant 
 
●I’d  like  you  to  have  
an  x – ray 
▲It’s… 
○Broken\sprained 
●You’ll  have  to  have  
a  plaster. 
●It’s  infected 
●I’ll  give  you  an  
antiseptic\ 
 an analgesic 

çó÷@ŽßüØ@ïÝq 
äóÜíïjàb÷@

 
@ŽßüØ@ïÝqذïÜóq@ò @

@
@ó÷@pü @íî@Äbè 

_oïØ‡îó÷@@oŽïÐ@
@ÂåïÅîaŠ†@eì@íî 

obÐ@ìím@
@ó÷@Œó÷@oØb÷@íî@ŽÞîì 
_ôà@üÐ@ïä@oîì@

óà@õ‹ŽïÄ@íî@Úä@ثا @
sÝŽïè@üî@üÐ@

@Äìíà@oäóØ@õb÷NNN @
nŽïè@oï÷@

ìoŽïè@oï÷@Œò†@e @
@æîóq@Äü÷@‡åîbØ@pûì@

_oï÷@ï÷@
Žßò†Otb’ @
ÂåïiûOoäónäüØثر @
@

@Äbè@ím@íî@Úîý@‡îb÷
@ÙŽï÷@çó÷–õòŠ@N @

nï÷NNN @
çóØìû‹iO‡ïåîò‹r @

@Äbè@ím@Äbè@Žßíî@
ónþq@ó÷@

‡ïnÙŽïÑåï÷@nï÷N @
@çó÷@íî@Æï @ŽÞîb÷@

ÚïnrŽï@ônäb÷O @
çó÷Úîï§@bäb÷N

ÚŽïäłüjàb÷@óîbÙmBümü÷ôÝïjà
ÓbÉï÷@@æmìóØbî‹Ð@B@Ša†b b÷

@çóÙiBóÙiNB @
@óÙi@Ša†b b÷@ïÜüq@LóîbÙm

BçóÙiB @
@ôåmìóØbî‹Ð@õóòŠóØ@bîb÷

@óïŽïq@çbnïîbmòŠóIóîóèH_ @
@póØóÝïjàümü÷@ôîa‹Žï‚@ói@ŠûŒ

@õŠí‚ò‡ŽïÜB†‹Øò†@oî‹ŽïÐü’B @
@âïèaìó @Žõ‹Øò†@bîb÷Bâïmóîb’B @

@_õò‡i@üiI_óîb’@ói@ôiò†H @
Øóäa‡ïmóàŠbî@üi@obqí@ŠûŒ@pó

ãóØò†N @
aímbä@æàNNNâåŽïÜìí¡@ã @
@õŠaŒb÷Bô“Žï÷@Bóîóè @

@õŠaŒb÷@oŽîíØBô“Žï÷@B_óîóè @
_óÙŽîŠaŒb÷@òŠüu@@òìó÷@

B_óÙŽï“Žï÷B @
Ûìí@OŠûŒ@@‰ïm @

ça‡Ýq@@ç†‹Ùnqónq@@æîŒŠóÜ@O
ãaìò†Šói@

@ÙŽï÷@ôÙ“ïm@òíŽï÷@óØ@ò’bi
BÛóîóÈb“ï÷@Bç‹iN @

òìó÷NNN @
òìbÙ’@O@çìíš@Žôu@óÜBçaŒa‹mB @

ó @ónî‹i@òìó÷@Žôiò†@ümN @
@

òìì†‹Ø@ôÙÝšN @
@@ŠóØ‰Øbq@ôØóîò††bà@üm@ói@æà

‹i@ôïq@O@̂íØ@ŠaŒb÷@@ôÙŽïäbàŠò†
BŠóØŠíŽïè@Bãò†ò†N  
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●I’d  like  you  to  
come  back  in…days 
 

ím@íî@Úîý@‡îb÷
μ÷@Ûbi@ãóØNNNîò†N @

 

õaì†@òíŽï÷@Žõìóàò†@æàNNN@̂ûŠ
òìóåŽïiN  

Illness 

ôÌbbä@@@ô’ü‚óä@ïåÝï÷

●I’m  not  feeling  well 
●I’m  ill 
●I  feel  dizzy 
 
●I  have  the  shivers 
●I  have a  temperature 
●My  temperature  is 
thirty  eight  degress     
●I’ve  been  vomiting 
●I’ve  constipated 
 
●I’ve  got  diarrhoeu 
▲I’ve  got… 
○Asthma 
 
○Palpitations 
○A  cough 
○A  sore  throat 
○A  stomach  ache 
 

ŽÞŽîì@ÂåïÝïÐ@püä@âîb÷
Þï÷@âîb÷@

õî†@ÞïÐ@õb÷@
 

@Äbè@õb÷ذŒóÅï’@ò @
óšò‹ráŽïm@ó÷@Äbè@õb÷@
@ï÷@óšò‹ráŽïm@õbà@

@÷ônŽîî‹î†@oîóثـ @
ÂåïnïàüÄ@μi@Æîb÷@
‡nîóq@ônäüØ@Æîb÷@

@
óïîŠóîa†@pü @Æîb÷@

pü @Æîb÷NNN @
ób÷BóàŒb÷B @

@
å“îóm@ôrÜbq@

ÓüØ@ó÷@
@ü@ó÷ثرpìû @

Úîó÷@Ûóàón@ó÷@
 

•bi@âÜbyB•ü‚BóïïäN @
â’ü‚óä@

óîóè@ãò‰Žï ŠóB@‰Žï @ãŠó
aí‚ò†B @
@ãŒŠóÜBâØ‹šíàBóîóè @
ãìbîBãbmB_óîóè @

@â’óÜ@ôàŠó 38@
óîóÝqBóîóuòŠò†B @

òìóáŽï’Šó÷@
ãióÔB@ói@ç†‹Ø@ôïq

pó¼òŒB @
óîóè@ìí›ÙBaìòŠB @

æàNNNNóîóè@ã @
ôóÐóä@óäóm@

Žß†@ôq‹móq‹m@@óqóm@Žß†@
Âå@õŠaŒb÷@@óØüØ@

ó“Žï÷@ÃŠíÔ@
ó“Žï÷@ÚBò†ó @õŠaŒb÷B @
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○A  nosebleed 
○Earache 
○Pregnant 
○Rheumatism 
○Backache 
○A  cold 
○Sunstroke 
●I  often  feel  sick 
●I  fell  down 
●How  do  you sleep? 
●Before\after  meals 
●I  have  difficulties  
breathing 
●I  had  a  heart  
attack…years  ago. 
●My  blood  pressure  
is  too  high\too  low 
●I’m  allergic  to… 
●I’m  diabetic 
●I’m  on  the  pill 
●How  long  have  
you  been  feeling  
like  this? 
●Roll  up  your  
sleeve , please 
●Please  undress 
●Please  lie  down  
here 
●Open  your  mouth 
●Breathe  deeply 
 

‡ïÝi@Œìüä@ó÷
Úîó÷óïï÷@
oäóåŽî‹q@
ãïmóàììŠ@
Úîó÷@Ûbi@
‡ÜìüØ@ó÷@

Ûìû@çó@
Úï@ÞïÐ@æÐü÷@õb÷@

çìa†@ŽÞŽïÐ@õb÷@
_sïÝ@íî@ì†@ìbè@

üÐ@ôiOÝïà@ónÐb÷ @
@ïnÜóÙïÑî†@Äbè@õb÷

‹iŽîـثينÂ  
@ó÷@†bè@õb÷@pbè

Ûbmó÷NNNìü ó÷@Œóïî @
@ï÷@ó“Žî‹q@†óÝi@õbà

õbè@ìímOìüÜ@ìím @
ím@ÚïvŽïÜó÷@âîb÷NNN @
Úïnïióîa†@âîb÷@

@çü÷@âîb÷ذŽÞïq@ò @
@Äbè@ÂäüÜ@ìbè@
@ÂåïÝïÐ@μi@íî@

@Úîýذ_î @
@üî@tó÷@ŽßìûŠ
ïÝqLÆïÝ@

ŽîŠ‡äó÷@ïÝq@
óïïè@çìa†@õý@ïÝq@

@
ìbà@üî@æqìü÷ث  

‹iيذôÝrî†@  

çìíiŠói@pìíÜ@ôåŽîü‚BìíÜça‰q@pB @
Žõí @õŠaŒb÷Bó“Žï÷@Žõí B @

‹q@Ú@@çbï ìì†@@‘ìb÷@
ãïmbàûŠ@

ó“Žï÷@o“q@
póàłóè@
ŒbäaŠü‚Bç†‹i@Šü‚B @

òìóáŽï’Šò†@Šbu@ŠûŒ@æà@
ãìímìóØa†Ba‡îìòŒói@ãa†B @
çbmìó‚BçbnånìíäB_óäüš @
”Žïq@óÜ@Oç†Šaí¯bä@õaì†óÜ @

óîóè@b“ŽïØ@óbäóè@ônÐ‹ N @
@

NNN@ô’ìím@ÚŽîŠbu@æà@”Žïq@Žßb
ô’ü‚óäBõónàŠí @Bãìíi@Žß†N @
çbnóqBãˆìómB@óÜ@ŠûŒ@æà@Žîí‚
òŠó@OòŠaí‚@óÜ@ŠûŒ @
ói@æàNNNóîóè@óïbóy @

óîóè@ãò‹Øó’@ô’ü‚óä@æàN @
ãü‚ò†@ôìb÷@ói@ˆ†@ôióy@æàN @
_oîòŠüu@ãói@óØ@óØóîòìbà@@

@
@

óÙÜóè@oÜüÔ@LóîbÙm@
@

óäóÙia†@oäbØóÝu@óîbÙm@
òìóÙÜbq@ò‹ŽïÜ@óîbÙm@

@
òìòŠóØ@oàò†@

@óÜó“ŽïÙi@óbäóè@òìóåi  
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●Cough , please 
▲You  have  got… 
○Flu 
○Food  poisoning 
 
○Gastritis 
●It’s not  contagious 
●I’ll  give  you  an  
injection 
●I  want  a  specimen  
of  your  blood\urine. 
●You  must  stay  in  
bed  for…days 
 
●I  want  you  to  see  
a  specialist. 
 
●I  want  to  go  to  
the  hospital  for  a  
general  check – up. 
●You’ll  have  to  an  
operation 
 

ïÝq@LÓüØ
pü @Äbè@íîNNN @

ìíÝÐ@
Âåïäîüq@†ìíÐ@

@
ïnîb @

‘ó°ónäóØ@püä@nï÷@
@çó÷@íî@Æï @ŽÞîb÷

æ“ÙŽïvåï÷@
@çóáïŽïr@ó÷@oäûì@õb÷

†óÝi@üî@Äü÷OæîŠíî @
óà@íî@μ÷@õón@o @
üÐ@‡ŽïiNNNîò† @

@
@ô@ím@íî@oäûì@õb÷@

oïÜó“Žïr@ó÷@
@

@ím@ìü @ím@oäûì@õb÷@
ó÷@üÐ@ŽÞnïrüè@ò@ذ

tó÷@@ÚŽïš@Žßò‹åŽïu@
@çó÷@ím@Äbè@Žßíî@

æ“îòŠóqü÷@
 

óØüÙi@LóîbÙm@
òíŽï÷NNNòìím‹ @çbmO@óîóèOòìíi @

aäüÝÑäó÷@@bmóq@@póàłóè@
@ôäìíi@õìa‹èòˆ
ôäóàò†Šaí‚Bó @ôäìí›ÙŽïmò†B @
ò†ó @ôäbìb÷Bò†ó @ôàòŠòìB @
óïïä@@ãŠ†@òìó÷@

ãò†ò†@Žôq@oØóïîŒŠò†N @
@

æŽîí‚@õóäìí¹@æà@O@ãüm@ñïà
Žõìò†N @

õòìbà@üi@Žôiò†@ümNNN@çbšì@ˆûŠ
õóÙiBN@a†óŽïu@ìbä@óÜ

òìónïåŽï·B @
@ôäa†Šó@üm@Žõìóàò†@æà

aŒòŠb’@ôÙŽïÙ“îqBŠürq@B
õóÙiN @

@ôÙŽïåïäaì‹Žïm@üi@üm@Žõìóàò†@æà
ôn“ BÔbmòìóä†‹ÙïB@ôäa†Šó

õóÙi@óäbƒ’ü‚óäN @
@õŠó Šón’óä@Žôiò†@üm

BpbïÜóàóÈBõóÙiN @
@
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Minor  ailments 

çbØóØìí›i@óî@ð’ü‚óä@näóà@Þîó÷@óåîbà@@

1- She’s  got  
toothache 
2- She’s  got  
stomachache 
3- He’s  got a  
headache 
4- He’s  got  flu\ 
a cold 
5- He’s  got  a  sore  
throat 
6- He’s  got  a  cough 
7- He’s  hurt  his  hand 
8- He’s  got  backache 
9- She’s  got  a  
temperature 
10- He’s  broken  his  
leg 
11- She’s got a  
nose bleed 
12- She’s  fallen  over 
 
13- He’s  sprained  his  
ankle 
14- Bruise 
15- Sunburn 
16- Scratch 

pü @ï’@
ìím ثÚîó÷@@

@pü @ï’@@
Úîó÷@Ûóàón@@
@ó÷@pü @ïè

Úîó÷‡Žïè@@
ìíÝÐ@pü @ïèO@ó÷

‡ÜìüØ@@
@ó÷@pü @ïè@@

@üثرpìû@@
ÓüØ@ó÷@pü @ïè@@
‡äbè@ïè@oŽïè@ïè@@
Úîó÷@Ûbi@pü @ïè@@

@ó÷@pü @ï’
óšò‹ráŽïm@@

óØìû‹i@ïè@ïè@ç
ÂŽïÜ@@

@Œìüä@ó÷@pü @ï’
‡ïÝi@@

óÄìü÷@æÜüÐ@ï’@@
@@

@ïè@‡ïåîò‹r@ïè
ŽÞÙäb÷@@
Œìì‹i@@

æŽïi@çó@@
a‹Ù@@

ìó÷I@çˆ@Hó“Žï÷@ça††@ô’ìím
òìíiIòìím‹ @õó“Žï÷@ça††H@@
ìó÷I@çˆ@Hòìíi@ó“Žï÷@Ú@ô’ìímN@@
@@
ìó÷I@ìbïq@Hòìíi@ó“Žï÷@Šó@ô’ìímN@@
@@
ìó÷I@ìbïq@Hbmóq@ô’ìímBpóàbÜóè@B
òìíi@@
ìó÷I@ìbïq@H@ó“Žï÷@ÃŠíÔ@ô’ìím
òìíiN@@
ìó÷I@đŠíØ@Hòìíi@óØüØ@ô’ìím@@

ìó÷@ônò†BíØ@đŠBòìíi@Ša‡åî‹i@@
ìó÷B@ìbïqBòìíi@ó“Žï÷@o“q@ô’ìím@@

ìó÷@ô’óÜ@ôàŠó @õóÝqB@çˆ@B
òìòŠó@ómòìín“îûŠ@@

ìó÷@ôÔýB@ŠíØBòìbÙ’@@
@@
ìó÷B@çˆ@B@pìíÜ@õ‰ŽîŠ@æŽîí‚@ô’ìím
òìíi@@

@òìímìóØa†@òìòŠóóÜ@ìó÷Iìó÷B@Ø
@BòìòŠaí‚@ómòìímìóØH@@

ìó÷@Žôq@óÜíÔBìbïq@Bòìíš@Žôu@óÜ@B
òìaŒa‹mB@@

@@çb’ììŠòìóäìíi@μ’@@
Šü‚Šói@ôäbmìí@@ç†‹i@Šü‚@@

ç‡äb’ììŠ@@μäŠ@@ça‡ŽïÜ@Âåš@@
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17- Cut 
18- Graze 
19- Scar 
20- Insect  bite 
21- Rash 
22- Black  eye 
23- Blood 

póØ@
îò‹ @@
bÙ@@

oîbi@oÙŽï@μ÷@@
•aŠ@@

õb÷@Ûþi@@
†óÝi@@

ç†‹ØŠa‡åî‹i@Læî‹i@
ìb’ììŠçb’ììŠ@@õBæmìóØŠói@ãónb÷@óiB@@

@õìbmìí@çbî@æî‹i@Žôu@@
ìì‹Žïà@´ó Bça†òíŽïq@ìì‹ŽïàB@@

Ü@LóÙrîŒ@LóäˆóàŠó @@
òìóäìíi@μ’@ìbš@@

@æŽîí‚@@
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Prescription – Treatment 

ç†‹Ø@çbàŠò†@@ómóšòŠ@oäóánî‹m@@æ“rî‹Ùî‹q

●This  is  my  usual  
medicine 
●Can  you  give  me  
a  prescription  for  
this? 
▲Can  you  
prescribe… 
○A  tranquillizer 
 
○An  anti - 
depressant 
○Sleeping  pills 
●I’m  allergic  to  
antibiotics \ 
 penicillin 
●I  don’t  want   
anything too strong. 
●How  many  times  
a  day  should  I  take  
it? 
●What  medicine  are  
you  taking? 
●By  injection  or  
orally 
●Take  a tea  spoon  
of  this  medicine… 

ßòìˆìíî@õbà@ï÷@îذ
æî‡ŽïàBà‘‹ŽïB @

@ôà@Æï @íî@çóØ@
@üÐ@æ“rî‹Ùî‹q@ó÷@

î_ذ @
@íî@çóØ@

kîa‹Ùî‹qNNN @
òîþîíÙäa‹m@ó÷@

@
@@ônäb÷@çó÷@
oäóŽî‹rî†@

ïÝq@ÂåïrïÝ@
@ím@ÚïvŽïÜó÷@âîb÷@
Ùïmüîbi@ônäb÷O @

μÝï@ôåŽïq@
@ôåŽï÷@oäûì@oäû†@õb÷

Âäû@ìímثينگ  @
@ïàbm@ôåŽïà@ìbè@
@õb÷@†í’@õò†@ó÷@

_oï÷@Úîóm@
@æ‡Žïà@pûì@

_ÂåïÙîóm@íî@b÷@
@ü÷@æ“ÙŽïvåï÷@õbi

¶òŠü÷@
@çìír@ôm@ó÷@Úîóm@

@Äü÷ذæ‡Žïà@îNNN @

ôîbb÷@ôäbàŠò†@óàó÷
Bôîó“ïàóèBóåà @

@âØóîómóšòŠ@óàó÷@üi@ôäaímò†@bîb÷
_õò‡i@Žôq@

@
Žõ‹Øò†@bîb÷NNN_oïìíåi @

@
@ãaŠb÷@ŽôäbàŠò†

”‚óiBòìòŠóÙåáŽïè @
@õìbØaˆ@õˆ†@ŽôäbàŠò†

BóÙåáŽïèòìòŠB @
ìó‚@ôióy@

ˆíØ@lû‹Ùïà@ói@æàBˆ†@ò‡åîŒ@B
@Oóîóè@óïbóy@μÝäóqN @
@

Žõìbä@ãŽïè@ói@ŠûŒ@ôäbàŠò†@æàN @
@

@óäaìó÷@æà@Žôiò†@Šbu@‡äóš@ŽõˆûŠ
ãü£@

@
_õü‚ò†@ŽôäbàŠò†@òŠüu@@üm@

@
ôïàò†@çbî@õŒŠò†@ói@

@
óäbàŠò†@ãóÜ@NNN@bš@ŽôÙšìóØ

ü£@òìóä†Šaí‚@
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●Take  one  pill  with  
a  glass  of  water… 
●Every…hours 
●…times  a  day 
●Before\after  each  
meal 
●For…days\weeks 
●In  the  morning\at  
night 
●If  there  is  any  
pain 

ì@Łïq@çòì@Úîómيذ
ómûì@Äü÷@‘þ @ó÷NNN @

õ‹ÅŽï÷NNNŒòìb÷ @
NNNõò†@ó÷@ºbm @
üÑïiO@ï÷@ónÐb÷ @
Þïà@
üÐNNNîò†OÙîì @
@μ÷ذÂåïäüà@òO@pó÷
oîbä@
@Òï÷ذ@ôåŽï÷@ï÷@e
æîóqN @

ŽïióyÚŽï‚a†Šóq@Žßó óÜ@Ú @
ìb÷@NNNü£ @
ŠóèNNNpbÈó @
NNNa†ˆûŠ@óÜ@@Šbu @
”Žïq@Oç†Šaí‚@ãòˆ@Šóè@•bq @

@
üiNNNˆûŠOónÐóy @

ôäbîói@óÜ@Oìó’@óÜ @
@

a†ŠaŒb÷@ômbØ@óÜB@o“Žï÷@Šó ó÷
ìíiB @

Fee 

ôÐ @oîîìBÚ“îq@õý@óäìíš@ô‚‹äB @

●How  much  do  I  
own  you? 
●May  I  have  a  
receipt  for  my health  
insurance? 
●Can  I  have  a  
medical  certificate? 
●Would  you  fill  in  
this  health  insurance  
form , please? 
 
 
 

õb÷@ì†@óà@ìbè
_íî@çìü÷@

@Äbè@õb÷@õóà@ó÷ @
@õbà@üÐ@oïîŠŽïè لث @

_äòŠí“åï÷@
@ó÷@Äbè@õb÷@çóØ@

_oïÙïÑïmó@ŽÞÙî‡Žïà@
@μ÷@ŽÞïÐ@íî@†ìì@

@÷äòŠí“åï@لثîŽïè@ذ
_ïÝq@LãüÐ@

 

_ãò‡i@Žôq@çbmòŠbq@ò‡äóš@Žôiò†@
@

@õóáïi@üi@âÙŽî‡ïòŠ@Žõ‹Øò†
_õò‡i@Žôq@ônìŠ‡äóm@

@
@âïÙ“îq@Ûóîóàbäaì‹i@Žõ‹Øò†

_õò‡i@Žôq@
@ãó÷@Žõ‹Øò†@bîb÷@LóîbÙm

@óïïnìŠ‡äóm@õóáïi@õóàŠüÐ
_òìónîóÙi@‹q@@ãüi@

@
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Hospital 

@ŽÞnïrüè@ óäbƒ’ü‚óä

●Please  call  my  
family 
●What  are  the  
visiting  hours? 
●When can I  
get up? 
 
●When  will  the  
doctor  come? 
●I’m  in  pain 
●I  can’t  eat\sleep 
●Where  is  the  
bell? 
●Doctor\surgeon 
●Patient 
●Nurse 
●Injection 
●Operation 
●Bed 
●Thermometer 
●Pain - killing 
●Silence 
●When  can  I  go  
for  a  walk? 
 
 

õbà@ŽßüØ@ïÝq
¶óàbÐBôÝàbÐB @
@b÷@pûìذ@ò @

_Œòìb÷@ÂåïnîïÄ@
_tó÷@oŽï @õb÷@çóØ@æŽîì@

@
Łîì@æŽîì@ذ@ò @

_ãóØ@ónØû†@
æîóq@μ÷@âîb÷@

oï÷@oäóØ@õb÷OsïÝ @
@ï÷@eìذ@ò @
_ŽÞŽïi@
ónØû†OçóvŽï @

oå“îóq@
Žïä@

æ“ÙŽïvåï÷@
æ“îòŠóqü÷@

‡Žïi@
ónïàüàثه @

ÂåïÝïØ@@æîóq@
äóÝîb@

@ìü @õb÷@çóØ@æŽîì@
_Ûûì@ó÷@üÐ@

 

òìóäóØŠa†b b÷@ãóØóäaŽï‚@óîbÙmB
çóÙi@üi@çbïäüÐóÜómB @

ômbØBômbÈóB@ça†Šó
B•ü‚óäóÜ@B_óî@õóØ @

ânóè@aímò†@õóØBâÜóèB_ @
@

_oŽî†@õóØ@Ú“îq@
@

@óîóè@ãŠaŒb÷Ióîóè@â“Žï÷H @
ãü£@ÛaŠü‚@aímbä@æàOãìó£ @

_óïŽîíØ@óÜ@ÂäòŒ@
@

Ú“îq@OõŠó Šón’óä@ôÙ“îq @
•ü‚óä@
ŠbnŠóqBü‚óä@õŠò‡îŠbî•B @

õŒŠò†@@ça‡ŽïÜ@õŒŠò†@
õŠó Šón’óäBpbïÜóàóÈB @

•ü‚óä@õóÝŽîìòŠóÔ@
íŽïq@ôàŠó B‹móàüàŠómB @
”‚ói@ãaŠb÷@

ôäò‡Žïi@
@_âŽîŠói@ãû‹i@aímò†@õóØB@õóØ
ç†‹Øóbïq@üi@ãû‹i@aímò†B  
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At  the  hospital 

a†óäbƒ’ü‚óä@óÜ@@pó÷ذŽÞnïrüè@ò@@

A- Hospital  ward 
1- Nurse 
2- Consultant 
3- Patient 
4- Waiting  room 
5- (Hospital) trolley 
6- (Hospital) porter 
7- X- rays 
8- Injection 
9- Needle 
10- Syringe 
11- Scanner 
12- Stitches 
13- Crutch 
14- Plaster  cast 
15- Sling 
16- Surgical  collar 
17- Wheel chair 
18- Medical  chart 
B- Operating  theatre 
19- Mask 
20- Surgeon 
21- Anaesthetist 
22- Surgical  glove 
23- Operation 
24- Scalpel 

†ûì@ŽÞnïrüè@
Žïä@@

oäónÜóäóØ@@
oå“îóq@@

ãììđŠ@Âåïnîòì@@
IŽÞnïrüè@HôÜû‹m@@
IŽÞnïrüè@Hómüq@@

ÙŽï÷MîòŠ@@@
æ“ÙŽïu@μ÷@@

Žß‡ïä@@
wåî@@
óäbÙ@@
ï›ïn@@
ò‹Ø@@

obØ@ónþq@@
ÂåïÝ@@
ÙïvŽïóÜüØ@ŽÞ@@

óïŽïš@Þîíè@@
pbš@ŽÞÙî‡Žïà@@
@ÂåïnîòŠóqü÷ثـómóî@@

Úbà@@
çóvŽï@@
óäó÷سثه oïm@@

ÄóÝ @ŽÞÙïvŽï@@
æ“îòŠóqü÷@@
ßórÜbÙ@@

óäbƒ’ü‚óä@ô’ìbÔ@
ŠbnŠóq@@çaìó’ü‚óä@@

ŠbØ‰ŽîìaŠ@@
•ü‚óä@@

ôäaìŠòìbš@õŠììˆ@@
õóäbiòŠóÈBóäbƒ’ü‚óäB@@

ŠóiŠbi@@•aŠóÐBóäbƒ’ü‚óäB@@
ÙŽï÷@ôÙ“ïm@@
ça‡ŽïÜ@õŒŠò†@@

ŒŠò†õ@@
wä‹@@õŒŠò†@@óÕåî‹’@@
•óÜ@ôåïåÙ“q@õ‹Žïàb÷BôäaìóÙ“îqB@@

ça‡ŽïÜ@ŽßóÔómBômójîbm@ôÜóÔómB@@
çbšü @@×ó’Ša†@@

ôšó @õ‡äójÙŽï÷@@
ÂåÝ@@

ônŽîŠó Šón’óä@ôäaíïÝà@@
Ša†óÙ›Žïq@ôŠíØB•ü‚óä@üiB@@

õó“‚óäB¶òì†óuBôÙ“îq@@
ôÜüèBõŠììˆBõŠó Šón’óä@@

óÙbà@@‹ ìbšíàò†@@•üqììŠ@@
ón’óä@ôÙ“îqõŠó Š@@

ŠóÙ−ói@@wäói@ôÙ“îq@@
ônŽîŠó Šón’óä@ô“ŽïÙnò†@@

ôîŠó Šón’óä@@
Šó Šón’óä@õüÔóšBŠón’óäB@@
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Dentist 

ça††@ôÙ“îqBŒbäa†B @oïnåŽî†

●Can  you recommend  
a  good  dentist? 
●Can  I  make  an 
(urgent)appointment  
to  see  doctor״A״?  
●Couldn’t  you  make  
it  earlier? 
●I’ve  got  toothacke 
 
●I’ve  lost  a  filling 
●The  tooth  is  loose\ 
has  broken  off. 
▲This  tooth  pain 
○At  the  top 
○At  the  bottom 
○In  the  front 
○At  the  back 
●Is  it  abscess\an  
infection? 
●Can  you  fix  it? 
 
●I  don’t  want  it  
taken  out. 
●Could  you  give  me  
anaesthetic? 
 

‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@çóØ
_oïnåŽî†@†í @ó÷@
@çó÷@Úîóà@õb÷@çóØ

BoäóvŽï÷B@oäóà@oïäüqó÷
ónØû†@ô@ímBõó÷B_ @

@Úîóà@íî@oä†íØ@
_óî@ôÝŽï÷@oï÷@
ìím@pü @Æîb÷ ثÚîó÷ @

@
ÂåïÝïÐ@ó÷@oüÜ@Æîb÷@

ìíÜ@ï÷O‘ث ìím@òذ @
Óü÷@çóØìû‹i@Œbè@

@æîóqثìím@îذ @
@pó÷ذtüm@ò @
@pó÷ذãómüi@ò @
@μ÷ذoäò‹Ð@ò @

@pó÷ذÛbi@ò @
Žïib÷@oï÷@ï÷O@çó÷

_æ“ÙŽïÑåï÷@
_oï÷@ÙïÐ@íî@çóØ@

@
@oï÷@oäûì@oäû†@õb÷

pìb÷@æÙîómN @
@ôà@Æï @íî@†íØ@

@‘óäb÷ثـÚïnŽî_ @
 

ôÙŽïÙ“îq@Žõ‹Øò†@bîb÷
_ôåŽïbåi@Žôq@a††@ô’bi@

@Ûóîò†aì@Žõ‹Øò†@bîb÷
BóÜóqóiB@ŠínØì†@ôånî†@üi
B@õó÷B_õò‡i@Žôq@ã @

_oŽïji@‹mììŒ@Žõ‹Øò†@bîb÷@
@

Žô“Žï÷@a††B@a††@õŠaŒb÷
óîóèB @

@ãòìòŠóØ@‹q@ôäa††òìbàóä @
òìíi@×óÜ@ça††@OòìbÙ’N @

@
Žô“Žï÷@óäa††@ãó÷@

òìòŠó@óÜ@
òìòŠaí‚@óÜ@
òìó“Žïq@óÜ@
òìaì†@óÜ@

ôÜóàìì†@bîb÷@O@ôÙÝš
_òìì†‹Ø@

@õóØ@ôäbàŠò†@ôäaímò†@bîb÷
IòìónîóØ@ôØbšH_ @

â“ŽïÙïi@Žõìóàbä@æàN @
@

@‹@ôäbàŠò†@Žõ‹Øò†@bîb÷
ãòìòŠóØBãòìòŠóØ@wäói@B@Žôq
_õò‡i@
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Ú“îq 

▲The  gum… 
○Is  sore 
○Is  bleeding 
●When  will  it  be  
ready? 
 
 

ãó @òNNNذ
ü@ï÷@
Ýi@ï÷Âåî‡ï @

_õ‡ŽîŠ@ôi@oï÷@ŽÞîì@æŽîì 
 

ÛìíqNNN @
óîóè@õŠaŒb÷BŽô“Žï÷B @

óîóè@õ‰ŽîŠ@æŽîí‚BpbØò†B @
_Žôiò†@ò†bàb÷@õóØ 
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Ú“îq 

Dental  and  eye  care 

ìbš@ôånaŠbq@ì@ça††ói@pójîbm@óïŽïØ@õb÷@‡äb÷@ŽÞnåŽî†@@

1- Dentist 
2- Dental  nurse 
3- Patient 
4- Lamp 
5- (Oral)hygienist 
6- Basin 
7- Drill 
8- Dentures 
9- Orthodontist 
 
10- Mouth  wash 
11- Dental  floss 
12- Toothpaste 
13- Toothbrush 
14- Toothpick 
15- Mirror 
16- Decay 
17- Tooth 
18- Gum 
19- Plaque 
20- Back  teeth 
21- Front  teeth 
22- Filling 
 
 
 

oïnåŽî†@
Žïä@ŽÞnåŽî†@@

oå“îóq@@
sàý@@
ßòŠü÷I@oïäóï°bèH@@
æîói@@
ŽÞîŠ†@@

Œó›åŽî†@@
ü÷ثهoïnäû†@@@
@@

ìbàث•ûì@@@
‘üÝÐ@ŽÞnåŽî†@@

ìímثoîóq@@@
ìímث•ò‹i@@@
mìíثÚïq@@@

òà@@
õóÙî†@@

ìímث@@
ãó @@
Ûþq@@
@Ûbiتيث  

@oäò‹Ðتيث  
ÂåïÝïÐ@@

 

Œbäa†@@ça††@ôÙ“îq@
ça††@ôäaìó’ü‚óä@@

•ü‚óä@@
tüÝ @@bràóÜ@@

aŒòŠb’ônìŠ‡äóm@õBãò†@@ŠaŒB@@
óåŽîí@@o’óm@@
ó’ìòŠ†@@ü@@

†‹Ùnò†@ôäa††@óáÔbm@@
@ôÝîìó’@ì@ça††@õòìóä†‹ÙnaŠ@õŒbäa†

@Žï‚ìŠaí‚BòìòŠóÙnaŠ@ça††B@@
ãò†@ôä†Šü’@õóÝ’@@

ça††@õòìóä†‹ÙØbq@õììŒò†@@
@ça††@ôäbàŠò†@@
ça††@õó›ÝÐ@@

çˆb÷@ça†@@
óåŽîìb÷@@

ìíi@ta‹‚@@μ’òìa†@@òìóäbØìíq@@æîŒŠç@@
ça††@@
Ûìíq@@

ça††@ôåîói@ì‹ŽîˆìŠó@ôåî†Šóiì@×òŠ@ôÍÜói@@
òìaì†@ôäa††@@
òìòŠói@ôäa††@@

æ‚b÷@ìbäBŠüÝØ@ôäa††@ôè@pójîbmói@B
òìòŠóØ‹q@@

@@
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Ú“îq 

23- Brace 
 
 
24- Optician 
25- Alphabet board 
26- Glasses  case 
27- frame 
28- Lens 
29- Glasses 
30- Contact  lens 
31- Cleaning  fluid 
32- Eye  drops 

îò‹i@
@@
@@

æ“ïnqü÷@@
†üi@oŽïibÑÜó÷@@
îóØ@ïþ @@

âîò‹Ð@@
åŽïÜ@@

ïþ @@
åŽïÜ@oØbnäüØ@@

‡îìíÝÐ@ÂåïåïÝØ@@
qûŠ†@õb÷@@

‡äójäa††Büi@òìóäa††@ónŽî‹Øò†@óÙŽïÜóm
ä†‹ÙnaŠ@ì@çbØó›Žï‚ìŠaí‚@óäa††@õòìó

ô›ïÐóÜóØ@ôån“Žïèóä@bî@çbîòìóä†‹ÙnaŠB@@
ôšóÙÝîìbš@ŒbóÙÝîìbš@@

Žôi@ì@ÒÜó÷@õón‚ómBìbšB@@
óÙÝîìbš@õbnäbu@@

õŠóÙîóq@õòíŽïšŠaíšBóÙÝîìbšB@@
óÙÝîìbš@õó’ìí’@@μi†Šó @@óåŽîìbè@@

óÙÝîìbš@@
@‘ìíä@òíŽïq@õóÙÝîìbš@@

òìòŠóÙåŽîìb‚@õóÝ’@@
ìbš@ôäbàŠò†Bbš@õò‹móÔìB@@
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òìbšŠó@ô’ói 

Reference  section

òìbšŠó@ô’ói@æ“ÙŽï@äòŠóÑŽîŠ@

▲Where  do  you  
come  from? 
○I’m  from… 
○Belgium 
○Canada 
○China 
○Denmark 
○Germany 
○Egypt 
○England 
○Finland 
○France 
○Greece 
○Great  Britain 
○Ireland 
○Iceland 
○India 
○Iran 
○Iraq 
○Italy 
○Japan 
○The Nether lands 
○Newzeland 
○Norway 
○Austria 
 

íî@ì†@eì 
_ãò‹Ð@ãóØ@
ãò‹Ð@âîb÷NNN @
ãóïvÝŽïi@
a†óäóØ@
óåîbš@
báåŽî†Û @

ôäóáŽïu@
orïvï÷@
‡äóÝåï÷@
‡äóÝåïÐ@
äa‹Ð@
î‹ @

´î‹i@oîò‹ @
‡äóÜ‹îb÷@
‡äóÝîb÷@
óî‡åï÷@
ça÷@
Ûa÷@
ôÝnï÷@
çbqóu@

Œ‡äóÜ@òذŽïä@òذ @
‡äóÝîŒìíïä@

õòìüäBõòìŠüäB @
óîü÷ 

_oïŽîíØ@ôÙÜó‚IòìóïŽîíØ@óÜ
_oîìímbèH @
ôÙÜó‚@æàNNNã @

Úï§ói@
a†óäóØ@

ŠìíÑ‚óÐ@@μš@
ÛŠbáïäa†@
bïäbáÜó÷@

à‹ï @
òŠónÝåï÷@
‡äóÝåïÐ@
bäòŠóÐ@
çbäüî@

òŠìó @õbïäbnîŠói@
‡äóÜ‹Žï÷@
‡äþîb÷@

‡åïè@
ça‹Žï÷@
×a‹ŽïÈ@
bïÜbnï÷@

çbibî@@çüqaˆ@
‡äóÜüè 
‡äýŒíïä@
wîìŠóä@
bàóä 
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òìbšŠó@ô’ói 

○Portugal 
○Scotland 
○Spain 
○Turkey 
○Sweden 
○The  united  states  
of  America(U . S . A) 
○South  Africa 
○Switzerland 
○Africa 
○Australia 
○Asia 
○Europe 
○North  America 
○South  America 

ßb óšüqBßb óšŠüqB
‡äóÝmüÙ@

æîór@
ôÙŽïm@
ç‡îí@

Äü÷@nîón‡ïnîbäíî@ò@ذ
óÙî‹Žïàó÷BíîNõó÷@@Žï÷B @

ìb ثóÙî‹Ðó÷ @
‡äóÜónîí@

óÙî‹Ðó÷@
óïÝîòü÷@

ó“îó÷@
tìŠíî@

üäثóÙî‹Žïàó÷@ @
ìbثóÙî‹Žïàó÷@ @

ßb ímŠíq@
‡äóÝmíÙí÷@

bïäbrï÷@
bïØŠím@
‡îí@

@ôäbØòìím‹Øóî@ómłì
bÙîŠóàó÷@

Šìí’bi@õbÕî‹Ðó÷@
ò‹îí@Lîí@
bÕî‹Ðó÷@õŠòí“ïØ@

bïÜaŠíní÷@
bïb÷@õŠòí“ïØ@

bqìŠìó÷@õŠòí“ïØ@
ŠìíØbi@õbÙîŠóàó÷@

bi@õbÙîŠóàó÷Šìí’ @

The  cardinal  numbers 

çbØóïïØòŠó@òŠbàˆ@ذŽÞåî†bØ@òBŒójàóä@ÿóä†bØ @

●Zero 
●One 
●Two 
●Three 
●Four 
●Five 
●Six 
●Seven 
●Eight 

ìû‹ŽîŒBìûŠòŒB
çòì@
ìím@
õثر @
üÐ@

ÆîbÐ@
Ùï@
æÅŽï@
oîó÷ 

‹Ñ@
Ûóî@
ìì†@
Žô@
Šaíš@
wåŽïq@
•ó’@
pìóy@
o’óè 
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òìbšŠó@ô’ói 

●Nine 
●Ten 
●Eleven 
●Twelve 
●Thirteen 
●Fourteen 
●Fifteen 
●Sixteen 
●Seventeen 
●Eighteen 
●Nineteen 
●Twenty 
●Thirty 
●Fourty 
●Fifty 
●Sixty 
●Seventy 
●Eighty 
●Ninety 
●A  hundred 
●A  hundred  and  one 
●A  hundred  and  ten 
●Two  hundred 
●Three  hundred 
●One  thousand 
●One  thousand  one  
hundred 
●Two  thousand 
●One  Million 
●One  Billion 
 

æîbä
æŽïm@

æÅŽïÝï÷@
ÆÝŽîím@

μnŽîثـ  
μmüÐ@
μnÑïÐ@

μnÙï@
m@æÅŽïμ @
μnîó÷@

μm@æîbä@
ônåŽîím@

ônŽîثـ  
ômüÐ@
ônÑïÐ@

ônÙï@
ônåÅŽï@
ônîó÷@
ônåîbä@

‡îŠ‡äóè@ó÷@
çòì@‡äb÷@‡îŠ‡äóè@ó÷@
æŽïm@‡äb÷@‡îŠ‡äóè@ó÷@

‡îŠ‡äóè@ìím@
îŠ‡äóè@õ‡ثر @

@çòìثا‡äŒì @
@çòìثا@çòì@‡äŒì @

‡îŠ‡äóè 
@ìímثا‡äŒì @

çóïÝïà@çòì@
çóïÝïi@çòì@

üä@
ò†@

òäbî@
òäaì†@
òäbï@

šò†Šaí @
òäbq@
òäb’@
ò‡Äóy@
ò†ˆóè@
ò†Œüä@
oïi@
ô@
Þš@
b−óq@

oó’@
bnÐóy@
bn’óè@
†òìóä@

†ó@Ûóî@
Ûóî@ì†ó@Ûóî@
ò†@ì†ó@Ûóî@

†ó@ìì†@
†ó@Žô@

ŠaŒóè@Ûóî@
†ó@ìŠaŒóè@

@
ŠaŒóè@ìì†@
çüïÝà@Ûóî@

çüïÝà@ŠaŒóè@@çüïÝi@Ûóî@
@
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òìbšŠó@ô’ói 

The  ordinal  numbers 

ïîóÝq@òŠbàˆçbØóï ŽÞåî†ü÷@òBÿóä†ü÷BŒójàóä@ذ@ @

●First (1 st) 
●Second (2 nd) 
●Third (3 rd) 
●Fourth (4 th) 
●Fifth (5 th) 
●Sixth (6 th) 
●Seventh (7 th) 
●Eighth (8 th) 
●Ninth (9 th) 
●Tenth (10 th) 
●Once 
●Twice 
●Three  times 

oŽïÐ
‡äóÙŽï@

Žî‡ثـ  
üÐث @

@فيفث
 سيكسث

åÅŽïث  
ó÷يتث  

 ناينث
åŽïmث  
äòì@
îaím@

ºbm@õثر @

μàóØóî@LãóØóî@
μàòìì†@Lãòìì†@
óïŽï@LãóïŽïμà @

μàòŠaíš@LãòŠaíš@
μàóvåŽïq@LãóvåŽïq@
μàó’ó’@Lãó’ó’@
μàómìóy@Lãómìóy@
μàón’óè@Lãón’óè@

μàóèüä@Lãóèüä@
μàóèò†@Lãóèò†@
Šbu@Ûóî@LÚŽîŠbu@

pòŠóØ@ìì†@LŠbuìì†@
Šbu@Žô@

òŠbàˆçbØòì⁄i@ö•Šóq@öpŠóØ

●Half 
●One  third 
●A  quarter 
●A  dozen 
●A  pair (of) 
●Percent 
●3. 4٪ (Percent) 
 
 

Óbè
@çòìثـ‡Žî  

ómûíØ@ó÷BómaíØB @
çŒò†@ó÷@
óïŽïq@ó÷I@Äü÷H @

oåŽï@óq@
oåŽïóq@üÐ@oåîüq@õثر @

 

íïä@Lòíïä@
Žô@ŠóóÜ@Ûóî@
Šaíš@ŠóóÜ@ÛóîBÛòŠbšB @

Bóäa†@12@BçòŒŠò†@Ûóî@
pìíu@ÛóîBÚŽïmìíuB @

a†óóÜ@
4O3@٪Ba†óóÜB @
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òìbšŠó@ô’ói 

Numbers 

çbØòŠbàˆ@Œójàóä@@

1- One 
2- Two 
3- Three 
4- Four 
5- Five 
6- Six 
7- Seven 
8- Eight 
9- Nine 
10- Ten 
11- Eleven 
12- Twelve 
13- Thirteen 
14- Fourteen 
15- Fifteen 
16- Sixteen 
17- Seventeen 
18- Eighteen 
19- Nineteen 
20- Twenty 
21- Twenty- one 
22- Thirty 
23- Forty 
24- Fifty 
25- Sixty 
26- Seventy 

çòì@
ìím@@
@@õثر
üÐ@@

ÆîbÐ@@
Ùï@@
æÅŽï@@
oîó÷@@
æîbä@@
æŽïm@@

æÅŽïÝï÷@@
ÆÝŽîím@@

@@μnŽîثـ
μmüÐ@@
μnÑïÐ@@

μnÙï@@
μnåÅŽï@@
μnîó÷@@
μnåîbä@@
ônåŽîím@@

çòì@@ônåŽîím@@
@@ônŽîثـ

ômüÐ@@
ônÑïÐ@@

ônÙï@@
ônåÅŽï@@

Ûóî@@
ìì†@@
Žô@@
Šaíš@@
wåŽïq@@
•ó’@@
pìóy@@
o’óè@@

üä@@
ò†@@

òäbî@@
òäaì†@@
òäbï@@
ò†Šaíš@@
òäbq@@
òäb’@@
ò‡Äóy@@
ò†ˆóè@@
ò†Œüä@@
oïi@@

Ûóî@ì@oïi@@
ô@@
Þš@@
b−óq@@

oó’@@
bnÐóy@@
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òìbšŠó@ô’ói 

27- Eighty 
28- Ninety 
29- One  hundred\a 
hundred 
30- One  hundred  and  
one\a hundred  and  one 
31- One  thousand\a  
thousand 
32- Ten  thousand 
33- One  hundred  
thousand\a  hundred  
thousand 
34- One  million\a  
million 
35- Plus 
36- Minus 
37- Times\multiplied  by 
38- Divided  by 
39- Equals 
40- First 
41- Second 
42- Third 
43- Fourth 
44- Fifth 
45- One  hundred  
percent\a  hundred  
percent 
46- Fifty  percent 
47- Twenty  percent 
48- Ten  percent 
 

ônîó÷@
ônåîbä@@

‡îŠ‡äóè@çòìO@ó÷@@
‡îŠ‡äóè@@

@‡äb÷@‡îŠ‡äóè@çòì 
çòìOçòì@‡äb÷@‡îŠ‡äóè@ó÷@@
@çòìثا‡äŒìO@ó÷ 
@@Œì‡äثا

@æŽïmثا‡äŒì@@
@‡îŠ‡äóè@çòì 

 ÷äŒìO@‡îŠ‡äóè@ó‡ثا
@@äŒì‡ثا

çóïÝïà@çòìO@ó÷ 
çóïÝïà@@
‘óÝq@@

‘óåîbà@@
ºbmOõbi@‡îþq@ônÜóà@@

õbi@‡î‡îbÅî†@@
ÜòíÙï÷@@
oŽïÐ@@

‡äóÙŽï@@
@@Žî‡ثـ
üÐث@@

  فيفث
@‡îŠ‡äóè@çòì 

oåŽïóqO@‡îŠ‡äóè@ó÷
oåŽïóq@@

oåŽïóq@ônÑïÐ@@
oåŽïóq@ônåŽîím@@

oåŽïóq@æŽïm@@
@

bn’óè@@
†òìóä@@

†ó@Ûóî@O†ó@OÛóîì†ó@@
@@

Ûóî@ö†ó@Ûóî@@
 

ŠaŒóè@Ûóî@OŠaŒóè@@
 

ŠaŒóè@ò†@@
ŠaŒóè@†ó@Ûóî@OŠaŒóè@†ó@@

 
 

çüïÝà@Ûóî@OçüïÝà@@
 

òìóä†‹ØüØ@õóäb“ïä@@
ç†‹ØŠò†@Ž¶@õóäb“ïä@@

Šbuò‡äòìó÷O@õóäb“ïä@
ça‡ÙŽïÜ@@

ç†‹Ù’óia†@õóäb“ïä@@
ôäbØóî@õóäb“ïä@@

ãóØóî@@
ãòìì†@@
ãóïŽï@@
ãòŠaíš@@
ãóvåŽïq@@

a†óóÜ@†óB100٪B@@
 
 

a†óóÜ@b−óqB50٪B@@
a†óóÜ@oïiB20٪B@@

a†óóÜ@ò†B10٪B@
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Year  and  age 

óïîB@ŽôîBwîó÷@‡äb÷ @ çóàóm@ì@Žßb@

●Year 
●Leap  year 
●Decade 
●Century 
●This  year 
●Last  year 
●Next  year 
●Every  year 
●2 years  ago 
●In  one  year 
●In  the  eighties 
●The  16th   
century 
●In  the  20th  
century 
●Nineteen eighty  one
●Two  thousands  
and  three 
▲How  old  are you? 
○I’m  30  years  old 
 
●He\she  was  born  
in  1960 . 
●Children under 16  
are  not  admitted 
 

Žôî
Žôî@sïÜ@
‡îóÙŽî†@

õŠó›åŽï@
Žôî@îذ @

Žôî@oý@
Žôî@oÙŽïä@
Žôî@õ‹ÅŽï÷@

ìü ó÷@Œóïî@ìím@
Žôî@çòì@μ÷@

@μ÷ذïnîó÷@ò @
سيكستينثòذ  

õŠó›åŽï@
@نتيثŽîئين ذه تو
õŠó›åŽï@

çòì@ônîó÷@μnåîbä@
@ìímثا@Œ‡äŒì @
@‡äb÷ثرى @

_íîb÷@‡Üìü÷@ìbè@
@âîb÷ثـônŽî@Œóïî@
ìü÷‡Ü @
ôèO@çüi@Œòì@ô’ @

ônÙï@ônåîbä@μ÷@
@ò‡äó÷@çòŠ‡Ýïš

@püä@b÷@μnÙï
‡ïnïà†ó÷@

 

Žßb@@
‹q@ôÜbB366ˆûŠ@B @

óîò†@@Žßb@ò†@
Žßb@†ó@@ò†ó@

Žßbàó÷@
Šbq@ôÜb@@ìì†‹iaŠ@ôÜb@

ìímbèa†@ôÜb@
ÚŽïÜb@ìíàóè@

@Žßb@ìì†”Žïq @
ÚŽïÜb@ôîa‰ŽîŠ†@óiBa‡ÙŽïÜb@õòìbà@óÜB @
a†bn’óè@õóîò†@óÜB89@–@80B @
ãóîò†äb’@õò†ó@

@
a‡àónïi@õò†ó@óÜ@

@
1981@
2003@

@
_ónÜb@‡äóšB_óÜb@‡äóš@oäóàómB @

@
óáÜb@ôBóÜb@ô@óàómB @

@
ìó÷BŠíØOØ@B@ôÜb@óÜ1960@Úîa†@óÜ@
òìíiN @

õòìòìbä@óåmbèBõòìòŠììˆ@BŽîˆ@ôäła‡åà@‹
16óîóÌò†óÔ@Žßb@N @

@



 

369 

@
@
@
@
@
@
@

 
 
 
 
 
 

 
  

òìbšŠó@ô’ói 

Seasons 

çbØòŒŠòìäï

●Spring 
●Summer 
●Autumn 
●Winter 
●In  spring 
●In  summer 

Âåî‹r
óàó@
ãómü÷@
ónåîì@

Âåî‹r@μ÷@
óàó@μ÷@

Šbèói@
æîìbè@
îbq@

çbnŒ@
a†Šbèói@óÜ@
a‡åîìbè@óÜ 

Months 

óàنثز @ çbØóäbà 

●January 
●February 
●March 
●April 
●May 
●June 
●July 
●August 
●September 
●October 
●November 
●December 
●In  september 
●Since  October 

õ‹Žîìíïäbu
ŽïÐõ‹Žîì @
bà@

Þî‹rîó÷@
õóà@
çìíu@

õýìíu@
oó ü÷@
ójáŽïnrŽï@
óiìünØü÷@
ójáŽïÄìüä@
ójáŽïî†@

ójáŽïnrŽï@μ÷@
óiìünØü÷@åï 

ãòìì†@ôäíäbØBça‡äójŽîŠB @
pbií’@ôäbàBóàó’òŠB @
ŠaŒb÷@ôäbàBòíŽïÜ@óØb‚B @
çbïä@ôäbàBçłí B @

÷@ôäbàŠbîbBŠóàóäbiB @
ça‹îòŒíy@ôäbàBça†ŠòŒüuB @
Œìí¿óm@ôäbàBŠór’ìíqB @
lb÷@ôäbàB‰Žîìýó B @

ßíÝîó÷@ôäbàBŠóiŒòŠB @
ãóØóî@ôåî‹“m@ôäbàBçaŽîŠłó B @
ãòìì†@ôåî‹“m@ôäbàBŒòìbàŠóB @
ãóØóî@ôäíäbØ@ôäbàBŠbjäa‹ÐóiB @
a‡ÜíÝîó÷@ôäbà@óÜ@

òìóàóØóî@ôåî‹“m@ôäbà@óÜ 
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òìbšŠó@ô’ói 

●The  beginning  of  
January 
●The  middle  of  
February 
●The  end  of  
march 
●This  month 
●Last  month 
●Next  month 

Äü÷@Âåïåïïi@òذ
õ‹Žîìíïäbu@

Äü÷@Žß‡ïà@ò@ذ @
õ‹ŽîìŽïÐ@

Äü÷@‡åŽï÷@ò@ذ @
bà@
نثóà@îذ  

óà@oýنث  
óà@oÙŽïäنث

ãòìì†@ôäíäbØ@õbmòŠó@
@

Šòìbäpbií’@ôäbà@ôna @
@

ŠaŒb÷@ôäbà@ôîbmüØ@
@

óäbà@ãó÷@
ìì†‹iaŠ@ôäbà@
ìímbèa†@ôäbà@

Days  and  date 

ŠaìŠói@öçbØòˆûŠ@oîò†@‡äb÷@îò†@

▲What  day  is  it  
today? 
○Sunday 
○Monday 
○Tuesday 
○Wednesday 
○Thursday 
○Friday 
○Saturday 
▲What’s  the  date  
day? 
○It’s  july  1  . 
○It’s  march  10 . 
●We  are  leaving  on  
may  5 . 
 

oï÷@ï÷@õò†@pûì
_õò†ím@@
õò‡äó@@
õò‡äóà@@

õò†Œìíïm@@
õò†åŽîì@@

  ى ردهŽثي
õò‡îa‹Ð@@
õò†ómb@@
@mûìذ@oîò†@ò@@
_õò†@@

õýìíu@oŽïÐ@nï÷@@
@nï÷Žïm نثbà@@

ÅïÜ@b÷@õì@çü÷@Âåï
 õóàNفيفث 

_óÙŽîˆûŠ@@û‹àó÷@
@

ó¿ó’@Ûóî@
ó¿ó’@ìì†@
ó¿ó’@Žô@
ó¿ó’@Šaíš@
ó¿ó’@wåŽïq@

ôåîóè@
ó¿ó’@
àó÷_óäbà@õ‡äóš@û‹ @

@
óîýíu@ôàóØóîBŒìí¿óm@ôäbàB @
óŠbà@ôàóèò†BŠaŒb÷@ôäbàB @

õóà@ôàóvåŽïq@óáŽï÷BŠaŒb÷@B
æîìóØò†@eŠói 



 

371 

@
@
@
@
@
@
@
  
 
 
 
 
 
 

òìbšŠó@ô’ói 

●IN  the  morning 
●At  noon 
●During  the  day 
●In  the afternoon 
●In  the  evening 
●At  night 
●At  midnight 
●The  day  befor  
yesterday 
●Yesterday 
●Today 
●Tomorrow 
●2  days  ago 
●Last  week 
●In  3  day’s  time 
●Next  week 
●During the week 
●During  the  
weekend 
●Public  holiday 
●Holidays 
●Birthday 
●Day  off 
●Working  day 
   

μ÷ذÂåïäüà@ò
çìíä@pó÷@
ÂåîŠíî†Bذõò†òB @

@μ÷ذçìíä@ónÐb÷@ò @
@μ÷ذÂåïåÅï÷@ò @

oîbä@pó÷@
oîbä‡ïà@pó÷@

üÑïi@õò†@ò@ذ @
Žïîõò†ón @

õò†ónŽïî@
õò†ím@

ìûŠüàím@
ìü ó÷@îò†@ìím@

Úîì@oý@
@μ÷ثرâîbm@îò†@õ @

Úîì@oÙŽïä@
@ÂåîŠíî†ذÚîì@ò @
@ÂåîŠíî†ذ@ò @
‡åŽïÙîì@

õò‡ïÜüè@ÚïÝióq@
îò‡ïÜüè@

Žïiثõò† @
Óü÷@õò†@

õò†@ÂåïÙŽîì@
@

a‡ïäbîói@óÜ@
a†ûŠòíïä@óÜ@

ˆûŠ@ô÷a‰ŽîŠ†ói@
a†ûŠòíïä@aì†@óÜ@

a†òŠaíŽï÷@óÜBa†ìó’@óÜB @
a†ìó’@óÜ@

a†ìó’òíïä@óÜ@
Žõ‹Žïq@

@
ŽôåŽîì†@
û‹àó÷@

Žôåîój@Lôäbîói@
“Žïq@ˆûŠ@ìì†@
iaŠ@õónÐóyìì†‹ @

a†ˆûŠ@Žô@õòìbà@óÜ@
ìímbèa†@õónÐóy@
ónÐóy@ôîa‰ŽîŠ†ói@

ôîbmüØ@õìí“q@õòìbà@óÜ@
a†ónÐóy@

ôn“ @õìí“q@
çbØòìí“q@

çìíjÙîa†óÜ@õˆûŠ@
ìí“q@õˆûŠ@

ç†‹Ù“ï÷@õˆûŠ@
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òìbšŠó@ô’ói 

Greetings  and  wishes 

çbØómaìb÷@öôîbiŒûq@ï“îì@‡äb÷@åïnî‹ 

●Merry  Christmas 
 
●Happy  Easter 
 
●Happy  newyear 
●Happy  birthday 
●Congratulations  
●Good  luck 
●Have  a  good  
journey 
●I  wish  you… 
●From\to… 
●Best  regards 
●Have  fun 

‘óáî‹Ø@õ‹Žïà
 

ónï÷@ôqbè@
 

Žôîìíïä@ôqbè@
ôqbè@Žïiثõò† @

å“îóÜíš@a‹äóØ@
ÛóÜ@†í @

@†í @ó÷@Äbè@
ôåŽïu@

íî@”îì@õb÷NNN @
ãò‹ÐOímNNN @

Œ†bîŠ@oŽïi@
çóÐ@Äbè

ŽôiŒûq@‘óáî‹Ø@ôäˆóuBõŠó
ôåîaŒ@ôÜbB @

ŽôiŒûq@Ûbq@ôäˆóuB@õòìóäìíiìì‡åîŒ
aíÜóè@•bq@bïÈôåïB @
ŽôiŒûq@eíä@ôÜb@

ŽôiŒûq@oäìíjÙîa†óÜ@õˆûŠ@
ôîbi@ŒûqBoŽïi@ŒûqB @

ôiìímìóØŠóB•bi@ôÙŽïn‚óiB  
ôÙŽîŠóÐóBôÙŽïn’ó @BŽôi@o’ü‚ @

@
ômaìb÷NNNãŒaí‚ò†@üi@çbmBãóØò†B @

óÜ@OüiNNN @
Žßó óÜBæî’biBa†ì⁄@æîàŠó  @

Žôi@o’ü‚@

What  time  is  it? 

@pbÈóB‹Žïà‰mbØB_ò‡äóš @_oï÷@ï÷@âîbm@pûì@

▲Excuse  me , 
could  you  tell  
me  the  time? 
○It’s… 
○Five  past  one 
○Ten  past  two 

Lôà@ŒìíïÙÙï÷
@ŽÞŽïm@íî@†íØ@

@ôàذ_âîbm@ò @
nï÷NNN @

çòì@obq@ÆîbÐ@
ìím@obq@æŽïm 

pbÈó@õ‰Žïi@âŽïq@Žõ‹Øò†@LòŠìíji
_ò‡äóš@

@
pbÈóNNNò @

ÛóÜí‚@wåŽïq@öÛóîBóÕïÔò†B @
ÛóÜí‚@ò†@ì@ìì† 
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òìbšŠó@ô’ói 

○A  quarter  past  three 
○Twenty  past  four 
○Twenty-five  past   
five 
○Half  past  six 
○Twenty-five  to   
seven 
○Twenty  to  eight 
○A  quarter  to  nine 
○Ten  to  ten 
○Five  to  eleven 
○Twelve  o’clock 
○Noon\midnight 
▲The  train  leaves  
at… 
○6.40  AM 
 
○1.04  PM 
●In  five  minutes 
●In  a  quarter  of  an  
hour 
●Half  an  hour  ago 
●About  two  hours 
●More  than 10 minutes 
●Less  than  30  seconds 
●The  clock  is fast\slow 
●I’m  sorry  to  be  late 
●Early\late 
●On  time 
 

obq@ómûíØ@ó÷ثرõ
üÐ@obq@ônåŽîím@

@ônåŽîím–@obq@ÆîbÐ@ @
ÆîbÐ@

Ùï@obq@Óbè@
@ônåŽîím–@ím@ÆîbÐ@ @
æÅŽï@

oîó÷@ím@ônåŽîím@
æîbä@ím@ómûíØ@ó÷@

æŽïm@ím@æŽïm@
æÅŽïÝï÷@ím@ÆîbÐ@

mÛüÝØìü÷@ÆÝŽîí @
çìíäOoîbä‡ïà @
ÅïÜ@æîò‹m@ò@ذ @

pó÷NNN @
@ômüÐ@oåîüq@Ùï@

âŽï÷@õó÷@
âŽï÷@ôq@üÐ@oåîüq@çòì@

nïåïà@ÆîbÐ@μ÷@
@çó÷@Äü÷@ómûíØ@ó÷@μ÷@

òìb÷@
ìü ó÷@òìb÷@çó÷@Óbè@

Œòìb÷@ìím@pìbió÷@
@üàذnïåïà@æŽïm@çò @

@ŽïÜذ@çòثـônŽî@Œ‡äóÙŽï @
obÐ@ï÷@ÛüÝØòOìüÝذ @

iím@õŠü@âîb÷oîóÜ@ô @
ôÝŽï÷OoîóÜ @

âîbm@çü÷@
 

ÛóÜí‚@òäbq@ì@Žô@
ÛóÜí‚@oïi@ìŠaíš@
@wåŽïq@ì@oïi@ì@wåŽïq

ÛóÜí‚@
íïä@ì@•ó’@

@üi@ÛóÜí‚@wåŽïq@ì@oïi
pìóy@

o’óè@üi@ÛóÜí‚@oïi@
äbqüä@üi@ÛóÜí‚@ò @

ò†@üi@ÛóÜí‚@ò†@
òäbî@üi@ÛóÜí‚@wåŽïq@

òäaì†@
ûŠòíïä@Oìó’òíïä @

óÜ@óØòŠóÐò‡äóàó’NNN @
ŽõìóØò†@ŽõŠ@ói@

@ôØóÜí‚@Þš@ì@•ó’@
ôäbîói@

òŠaíŽï÷@ôØóÜí‚@Šaíš@ì@Ûóî@
a‡ØóÜí‚@wåŽïq@óÜ@

a‡ÙŽïmbÈó@ŽôØòŠbš@óÜ@
@

”Žïq@pbÈó@íïä@
@pbÈó@ìì†@õóÙîä@
ÛóÜí‚@ò†@óÜ@‹mbîŒ@

àóØóØ‹š@ô@óÜ@ @
ó“Žïq@óÜ@pbÈó@Oóîòìaì† @

bè@ÂäòŠ†@óØ@â‚a†ói@
ôîììŒói@OÂäòŠ†B‹Žî†B @

a‡îü‚@ômbØóÜ@
@
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òìbšŠó@ô’ói 

Time 

pbØ@âîbm@@

1- Clock 
2- Hour  hand 
 
3- Minute  hand 
4-Face 
5- (Digital) watch 
6- (Analogue) watch 
7- Twelve  O ُclock 
(midnight) 
8- Twelve  O ُclock 
(noon\midday) 
9- Seven(O ُclock) 
10- Seven  oh  five\ 
five  past  seven 
11- Seven  ten\ten past  
seven 
12- Seven  fifteen\(a) 
quarter  past  seven 
13- Seven  twenty\ 
twenty  past  seven 
14- Seven  thirty\half  
past  seven 
15- Seven  thirty- five\ 
twenty- five  to  eight 
16- Seven  forty\ 
twenty  to  eight 

ÛüÝØ@
‡äbè@òìb÷@@

@@
‡äbè@oïåïà@@

îóÐ@@
IŁnï°†@Hûì@@
IÃüÜóäb÷@Hûì@@

@ÛüÝØìü÷@ÆÝŽîím
Ioîbä‡ïàH@@

@ÛüÝØìü÷@ÆÝŽîím
IçìíäOõò†‡ïàH@@

@æÅŽïIÛüÝØìü÷H@@
@ÆîbÐ@ìü÷@æÅŽï@@

IæÅŽï@obq@ÆîbÐH@@
æŽïm@æÅŽïO@obq@æŽïm

æÅŽï@@
μnÑïÐ@æÅŽïIO@ó÷@H@@

æÅŽï@obq@ómûíØ@@
ônåŽîím@æÅŽï@O@@

æÅŽï@obq@ônåŽîím@@
@æÅŽïثـônŽî@O@Óbè@@

æÅŽï@obq@@
@æÅŽïثـônŽîÆîbÐ@@@O

oîó÷@ím@ÆîbÐ@@ônåŽîím@@
ômüÐ@æÅŽïO@@

oîó÷@ím@ônåŽîím@@

òŠìó @õ‹Žïà‰mbØ@
‹Žïà‰mbØ@ônò†B@ôäóéŽïà

‹Žïà‰mbØB@@
@ÛóÜí‚@ôÝïàB‹Žïà‰mbØB@@

õììŠBõózÐóIB‹Žïà‰mbØH@@
ônò†@õ‹Žïà‰mbØBôîòŠbàˆB@@
ônò†@õ‹Žïà‰mbØBìí›ØóîóÜB@@
òäaì†@pbÈóBìó’@òíïäB@@

@@
òäaì†@pbÈóBûŠòíïäB@@

@@
pìóy@pbÈó@@

ÛóÜí‚@wåŽïq@ì@pìóy@O@wåŽïq
òìíi@ŠórŽïm@pìóy@óÜ@ÛóÜí‚@@

Üí‚@ò†@ì@pìóyÛó@O@ÛóÜí‚@ò†
òìíi@ŠórŽïm@pìóy@óÜ@@
ÛóÜí‚@òäbq@ì@pìóy@O@ÚŽïØòŠbš
òìíi@ŠórŽïm@pìóy@óÜ@@

pìóy@ÛóÜí‚@oïi@ìO@oïi
ŠórŽïm@pìóy@óÜ@ÛóÜí‚òìíi@@@

@pìóy@ÛóÜí‚@ô@ì@O@íïä
òìíi@ŠórŽïm@pìóy@óÜ@pbÈó@@

pìóy ô@ö@wåŽïq@ì@@ÛóÜí‚@O
@ói@òìbà@ÛóÜí‚@wåŽïq@ö@oïi

o’óè@@
ÛóÜí‚@Þš@öpìóy@Oi@oï

o’ b Û Ü ‚
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ó@ô’óiòìbšŠ  

17- Seven  forty- five\ 
(a) quarter  to  eight 
18- Seven  fifty\ten  to  
eight 
19- Seven  fifty - five\ 
 five  to  eight 
20- Eight  am\eight 
(O ُclock) in  the  morning 
21- Eight  pm\eight 
(O ُclock) in  the  evening 
22- Eleven  hundred  
hours 
23- Twelve  hundred  
hours 
24- Thirteen  hundred  
hours 
25- Fifteen  hundred  
hours 
26- Eighteen  hundred  
hours 
27- Nineteen  thirty 
 
28- Nineteen  forty- five 
 
29- Twenty- four hundred  
hours 

ÆîbÐ@@ômüÐ@æÅŽïO@
I@ó÷Hoîó÷@ím@ómûíØ@@

ônÑïÐ@æÅŽïO@ím@æŽïm
oîó÷@@

ÆîbÐ@@ônÑïÐ@æÅŽïO@@
oîó÷@ím@ÆîbÐ@@
âŽï÷@õó÷@oîó÷Oó÷@oî

IÛüÝØìü÷H@μ÷ذÂåïäüà@ò@@
âŽï÷@ôq@oîó÷O@oîó÷

IÛüÝØìü÷H@μ÷ذÂåïåÅï÷ò@@
@‡îŠ‡äóè@æÅŽïÝï÷@@

Œòìb÷@@
@‡îŠ‡äóè@ÆÝŽîím@@

Œòìb÷@@
@@@μnŽî@‡îŠ‡äóèثـ

Œòìb÷@@
@‡îŠ‡äóè@μnÑïÐ@@

Œòìb÷@@
@‡îŠ‡äóè@μnîó÷@@

Œòìb÷@@
@μnåîbäثـônŽî@@

@@
ÆîbÐ@@ômüÐ@μnåîbä@@

@@
@‡îŠ‡äóè@üÐ@@ônåŽîím

Œòìb÷  

ÛóÜí‚@wåŽïq@öÞš@öpìóyO
o’óè@ói@òìbà@ÚŽïØòŠbš@@

ÛóÜí‚@b−óq@ì@pìóy@O@ò†
o’óè@ói@òìbà@ÛóÜí‚@@

ÛóÜí‚@wåŽïqìb−óq@öpìóy@O
o’óè@ói@òìbà@ÛóÜí‚@wåŽïq@@

ôäbîói@ôn’óè@pbÈó@@
@@

@ûŠòíïäaì†@ôn’óè@pbÈó
B@ìó’B@@

òäbî@pbÈó@@
@@

òäaì†@pbÈó@@
@@

òäbï@pbÈó@@
@@

òäbq@pbÈó@@
@@

ò†ˆóè@pbÈó@@
@@

íïä@ìò†Œüä@pbÈóB@ô
@ÛóÜí‚H@@

@wåŽïq@öÞš@ìò†Œüä@pbÈó
ÛóÜí‚@@

Šaíš@öoïi@pbÈó@@
@@
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Abbreviations 

å“îó÷@ðÅî‹ió÷  @ çbØòìa‹ÙmŠíØ@

○A.A=Automobile  
Association 
○A.M=Antemeridian 
○A.D=Anno  Domini 
○B.B.C=British  
Broadcasting  
corporation 
○B.C=Before  Christ 
○B.R=British  Rail 
 
○Brit=British , Britain 
 
○C.I.D=Criminal  
Investigation  
Department 
○CO=Company 
○Dept=Department 
○E.G=For  example 
○E.C=European  
community 
○Excl=Excluding , 
exclusive 
○F=Fahrenheit 
 
○Ft=Foot\feet 
 

Þïióàómü÷
æ“îó÷@ôìüó÷@
çóî‡îŠóà@ônäb÷@
ôåïàû†@ìüäb÷@

@”ïnî‹i@
@ÂåïnbØ@†û‹i

æ“îòŠóqüØ@
oîa‹Ø@üÑïi@
ÞîòŠ@”ïnî‹i@

@
´î‹iL”ïnî‹i@

@
@ŽÞåïº‹Ø@

@æ“îóïnŽïÄ@μ÷
oäóà@pbrî†@

ôäóràóØ@
†oäóà@pbrî @

ŽÞràaï÷@üÐ@
@çóïqìŠíî@

ônïäìíïàóØ@
LÂåî†ìíÝÙÙï÷@
ÆïìíÝÙÙï÷@

oîbéäòŠbÐ@
@

píÐOoïÐ @
 

õŠíƒŽïÜ@Þïjàümü÷@õóäbî
IïÝåï÷H @

ûŠòíïä@”Žïq@@ôäbîói@
ôåîaŒ@ôÜb@

@Âäò†@õòìóä†‹Øì⁄i@õb Œò†
bïäbnîŠói@óÜ@

@
ôäìíjÙîa†óÜ@”Žïq|ïóà@ @

@bïäbnîŠói@ôåb÷@ôÝŽïè
BïÝåï÷B @

@bïäbnîŠóiBïÝåï÷BôäbnîŠói @
BõïÝåï÷B @

@õìóåïÜüÙŽïÜ@ô’ói
a†ïÝåï÷@óÜ@çbØòŠbjäaìbm@

@
ó Ša‡’óiBbïäbràüØB @

óäbàŠóÐ@@•ói@
óäìí¹@üi@

ôqìŠìó÷@õbÜóàüØBđđđ‹ŽîˆbiüØB@
đ@

@ômójîbm@@óÜ@óu@@óvŽïi@@Žôiói
ójîbm@@ç†‹ØóÌò†óÔ@p @

@ói@ôàŠó @õóÝq@õóäaíŽïq
oîbéäò‹èóÐ@

@ói@ŠójàaŠói@ôîa‰ŽîŠ†@õóäaíŽïq
48@@30‹móà@ônäb@N  
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òìbšŠó@ô’ói 

○H.E=His\Her  
excellency 
○H.P=Horse  power 
○Ie=Idest , that  is  to  
say 
○Ltd=Limited 
○M.D=Doctor  of  
medicine 
○M.P=Member  of  
parliament 
○M.P.H=Miles  per  
hour 
○Mr\Mrs=Mister\ 
Missis 
○P=Page\Penny\ 
Pence 
○C\O=(in) Care  of 
○P.M=Past  meridien 
○POB\Po  Box=Post  
office (box) 
○Rd=Road 
○P.T.O=Please  
turn  over 
○Ref=Reference 
○R.A.C=Royal  
Automobile  club 
○Soc=Society 
○St=Saint\street 
○U.K=United  
kingdom 
 

ïèOŽôè
ôäóÝÙŽï÷@
òìbq@‘üè@
LoŽî‡îb÷ذím@ï÷@pa @

õó@
‡ïnïáïÜ@

@Äü÷@ónØû†@
æ‡Žïà@
ójáŽïà@Äü÷@ @

oäóàóÜbq@
@Žôq@Ýîbà@

òìb÷@
ónïàO @
ïïà@
wîóqOôåŽïqO @
åŽïq@

Iμ÷@HÄü÷@óïŽïØ @
çóî‡îŠóà@obq@

@oìüq@
ïÐü÷IØüiH @
†ìûŠ@
@ïÝq@

óÄìü÷@æŽïm@
äòŠóÑŽîŠ@

@ŽßóîûŠ@
lóÝØ@Þïióàómü÷@

üBômóîbóB @
oåîóOoî @

@‡ïnîbäíî@
ãò‡åïØ 

ŽîŠóiÛbØNNNçìímb‚NNN @
@

Ûóî@óåïØóà@õbäaím@çbî@μm@õóäaíŽïq@
ómaì@

@
Ša†Šìíå@ômóîb‹qŠói@

çbàŠò†@ôÙ“îq@
@

ôàa‡äó÷BõŠóåŽîíä@B@çbàóÜŠóq
Bçóàí−ó÷B @

a†‹Žïà‰mbØ@óÜ@Þïà@
@

ÛbØ@@ŽîŠói@Oçìímb‚ @
@

òŠóqýO@õïÝåï÷@õò†Šì@òŠbq
BôåŽïq@OBôåŽïq@õüØ @

õüèói@OôŽîŠ@óÜ @
ûŠòíïäaì†@
@ôÔìì‡åóäb‚ónüq @

@
ò†bu@LbŽîŠ@LãbÔó’@

òŠóqý@óîbÙmBò‡ŽïÜ@×òŠòì@B
òìòŠò‡jÜóè@

òˆbàb÷@@òìbšŠó@
@õŠíƒŽïÜ@Þïjàümü÷@õóäbî@

ôîb’bq@
ÿóàüØ@@bÜóàüØ@

Œûq@OãbÔó’ @
bïäbnîŠói@ômóîb’bq 



 

379 

@
@
@
@
  
 
 
 
 
 
 
 
 

òìbšŠó@ô’ói 

○V.A.T=Value  added   
tax 

Øbm@‡î†b÷@ìíïÜbÄ ô‚‹ä@Šóóån‚@xbiìa‹Øò†bîŒ @

Signs  and  notices 

ïmìüä@‡äb÷@åîb@ çbØóïîŠa†b b÷@ì@çbØòìüÝibm@

●Beware  of  the  dog 
●Cash  desk 
●Caution 
●Closed 
●Cold 
●Danger 
●Danger  of  death 
●No  u-turn 
●No  waiting 
●One-away  street 
●Do  not  block  
entrance 
●Do  not  touch 
●Down 
●Emergency  exit 
 
●Enter  without  
knocking 
●Entrance 
 
●Exit 
 
●For  sale 

Äü÷@óïŽîì@ôiذÃû†@ò
ÚŽî†@•bØ@

æ’üØ@
†ŒìüÝØ@
ÜìüØ‡ @

óvåîò†@
†@Äü÷@óvåîò†يث @
æŽïm@@íî@ìüä@
Âåïnîòì@ìüä@

oî@õòìó÷@@çòì@
@ÛüÝi@püä@ì†@

äòåŽï÷@
óm@püä@ì†@

çìa†@
oîŽï÷@ôäóvŽïáï÷@

@
ì@ónåŽï÷ يذ@pìb÷ @
ÂåïØüä@
äòåŽï÷@

@
oîŽï÷@

@
ÞîóüÐ

Žôi@óØó ó@óÜ@pb b÷N @
×ìì‡å@

ôîbîŠì@@ñŠa†b b÷@
ìí“qBìa‹‚a†B @
†Šb@

ô‹móà@
ÃŠóà@ô‹móà@

óîóÌò†óÔ@òìóäa†Šìò†@
óîóÌò†óÔ@çbnòì@
ò‡îb@Ûóî@ãbÔó’@

@òìòŠììˆ@óäìíš@õb Šò†
a†çó‚óà @

ò†óà@Ž¶@oò†@
‹Žîˆ@òìòŠaí‚@ @

@ômbØóÜ@òìòŠò†@óäìíš@õb Šò†
a†óäbäómBa†ìbØbäB @

@ça†b Šò†óÜ@ŽôióiB@ÂäòŒ
ça‡ŽïÜBòìòŠììˆ@óå›i @

òìòŠììˆ@óäìíš@@óäìíš@õbŽîŠ@
òìòŠììˆ@

òìòŠò†@óäìíš@@óäìíš@õb Šò†@
òìòŠò†@

´’û‹Ð@üi@
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òìbšŠó@ô’ói 

●For  hire 
●…for  bidden 
●Free  admittance 
●Gentlemen 
●Hot 
●Information 
 
●Ladies 
●No  admittance 
●No  littering 
●No  smoking 
●No  vacancies 
●Occupied 
●Open 
●Out  of  order 
●Please  ring 
●Please  wait 
●Private 
●Private  road 
●Pull 
●Push 
●Reserved 
●Sold  out 
●To  let 
●UP 
●Wet  paint 
 

óîbè@üÐ
NNNç‡îbi@üÐ @

õ‹Ð äónïà†ó÷Båïnà†ó÷B @
çóà@ÞnåŽïu@

püè@
æ“îóàóÑåï÷@

Bæ“îóàüÑåï÷B @
î‡îóÜ@

äónïà†ó÷@ìüä@
åîŠónïÜ@ìüäÂ @

ÂåïØìü@ìüä@
ïäóÙîóÄ@ìüä@

‡îbqíïØü÷@
æqìü÷@

ò†ü÷@Äü÷@pìb÷@
ÂåîŠ@ïÝq@
oîòì@ïÝq@
póÅîa‹qBoïÅîa‹qB @

†ìûŠ@póÅîa‹q@
Žßíq@
•íq@

‡ÅŽîîŠ@
pìb÷@‡Üìü@

oŽïÜ@ím@
tó÷@

oåîóq@oŽîì@
 

e‹Ø@üi@
NNNóîóÌò†óÔ@üi @

ò†aŒb÷@òìòìbä@óåmbè@
ìbïqÛbš@@çbáÝnåŽïu@ @

òŒbm@LãŠó @
çbØóïîŠbïäaŒ@

@
çbmò‹Ðb÷@

óîóÌò†óÔ@òìòìbä@óåmbè@
óîóÌò†óÔ@ŽÞiŒ@ðä‡äaˆŠ@
óîóÌò†óÔ@çb“ŽïØòŠóu@

çbáïÜb‚@ôåŽîí’BçbáÜüš@Bóïïä @
 a†@òìa‹Ø@ a†@ @
òìa‹Ø@óîòìa‹Ø@ @
óqa‹‚BpbØbä@”ï÷B @

çò‡jŽïÜ@ÂäòŒ@óîbÙm@
æi@çaìŠòìbš@óîbÙm@

ômójîbm@
îbm@ôàbÔó’ômójBômójîbm@õbŽîŠB @
@ó“ŽïÙîaŠ@

Ži@òíŽïq@ôÜbq@
òìa BfuB @

òìíi@ìaìóm@
ãò†ò†@Žõ‹ØóiBæîò†ò†B @

ìòŠó@òìòŠó@ @
òìa‹Ø@…bîüi@òŒbmBæióä@õìb‚bîüiB @
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òìbšŠó@ô’ói 

Emergency 

õìbØbä@ômóÜbyBóäbäómõŠbšbä@B @ôäóvŽïáï÷@

ójàaŠói@ Žôi@ ôäüÐóÜóm@ òŠbàˆõŠ999@ìòìóäaˆíØ@ Šìb÷@ óÜ@ õŠaŒímóà‚@ üi@ ómbÈó@ Šaíš@ öoïi@
@LæŽïuón“ïä@a†ïÝåï÷@óÜ@óØ@õóäbóØ@ìó÷@öçbïmłììbè@ômóà‚@óÜ@a‡åmìóØbî‹Ð@ôÝïjàümü÷@öïÜüq

óîò†bàb÷@@

●Embassy 
●Fire 
●Gas 
●Go  away 
●Danger 
●Get help quickly 
●Stop 
●Help 
●Stop  thief 
●I’m  lost 
●I’m  ill 
●Leave  me  alone 
●Look  out 
●Police 
●Call  the  police 
●Call  the  doctor 
●Hurry  up 
●Poison 
●Quick 
●Careful 
●Ambulance 
 

ôójáŽï÷
óîbÐ@
‘b @

õòìó÷@ìü @
óvåîò†@

ôÝÙîíØ@sÝŽïè@oŽï @
tün@
sÝŽïè@

@tünثيف @
oüÜ@âîb÷@
Þï÷@âîb÷@

ÜçìüÜó÷@ôà@Æï @
pìb÷@ÛíÜ@

ïÜóq@
@ŽßüØذïÜóq@ò @
@ŽßüØذónØû†@ò @

tó÷@õŠóè@
çîüq@
ÚîíØ@

ŽßíÐóïŽïØ@
äóÜíïjàb÷ 

 

óäb‚ŽîíÜbi@
òìóåmìóØ‹ b÷@‹ b÷@ @

Œb @
çû‹iBæÝŽïéi@ŽðuB @

ô‹móà@
æåŽïi@ômóàŠbî@ôîa‹Žï‚ói@

ónòìaŠ@
ômóàŠbî@

ç‹i@óØòŒ†@
ãìíi@çì@æà@
â’ü‚óä@æà@

æÝŽïéi@âŽïuói@bïäóm@
æiŠa†b b÷@
ïÜüq@

òìóäóÙi@Ša†b b÷@ïÜüq@
òìóäóÙi@Ša†b b÷@Ú“îq@

óØììŒBóØóÜóqB @
‹èòˆ@
a‹Žï‚@óÜóq@ @

Ša†b b÷@bîŠì@ @
æmìóØbî‹Ð@ôÝïjàümü÷@

@
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òìbšŠó@ô’ói 

Lost  property  Theft 

@ômóqû‹q@oüÜثـoÑŽî ìíjäì@ôÜbà@öÚÜíàõŒ†@ @

●Where  is  the lost  
property  office\the  
police  station? 
●I’d  like  to report  
a  theft 
●…has been stolen. 
▲I’ve  lost… 
○My  money 
○My  handbag 
○My  passport 
○My  wallet 
○My  keys   

ï÷@eìذômóqû‹q@oüÜ@ò
ïÐü÷Oذ@ïÜóq@ò

_æ“îón@
@pürîŠ@ím@Úîý@‡îb÷@

@ó÷ثـoÑŽî @
NNNçóÜìün@μi@Œbè @

oüÜ@Æîb÷NNN @
ôäóà@õbà@

Ãbi‡äbè@õbà@
pürbq@õbà@
oïÜûì@õbà@
ïØ@õbà@

ìíjäì@ôÜbà@öÚÜíà@õóåïìíäO
_óïŽîíØ@óÜ@ïÜüq@õóÙåi@

@
ãò‡i@ÛóïîŒ†@ðmŠüqaŠ@Žõìóàò†N @

@
NNNòìa‹Ø@õŒ†N @
æàNNNòìì†‹Ø@çì@ã @

ãóØòŠbq@
ãóØbnäbu@

ãóØómŠüqbóq@
äbuãóØòŠbq@ðäbÐ @õbnBça†uB @

bØóÝïÝØ@
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òìbšŠó@ô’ói 

Measures  table 

îóm@Œò‰ŽïàŽÞj @ õón“‚B¶òì†óuBçbØóäaíŽïq  

●12  Inches"in" = 1  foot (ft ). 

●3  feet = 1  yard (yd ) 

@åï÷@òäaì†=píÐ@Ûóî@ @

Ð@Žôí@pì=†Šbî@Ûóî@  

õón“‚ôîa‰ŽîŠ†@õóØóî@ôä†‹ÙibïyB‹móàB
mm cm m 

1  in 

1  ft  

1  yd  

25N4 

304.8 

914.4 

2.54 

30.48 

91.44 

0.025 

0.304 

0.914 

32 m  = 35 yd  ‹móà@ìì†@ì@ô=†Šbî@wåŽïq@öô@ @

yd ft in 

1  mm  

1  cm 

1  dm  

1 m 

0.039 

0.39 

3.94 

39.40 

0.003 

0.03 

0.32 

3.28 

0.001 

0.01 

0.10 

1.09 
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100@@@@@90@@@@@80@@@@@70@@@@60@@@50@@@40@@@30@@@20@@@10@@@@@@@@@@@@Þïà@@@@@ 

160@@@134@@@128@@@112@@@96@@@@80@@@64@@@48@@@32@@@16@@@@‹móàüÝïØ@@@@@@@@@@@ 

 
 
@

130@@120@@110@@100@@@90@@@80@@@70@@@60@@50@@@40@@30@@20@@10‹móàüÝïØ@@@@ 

78@@@@@72@@@@@66@@@@60@@@@54@@@48@@@42@@36@@30@@24@@@18@@@12@@@6Þïà@@@@@ 

@
 
 
 
 
 
 
 
 

òìbšŠó@ô’ói 

ôä†‹Ùibïy@õón“‚B‹móàüÝïØ@ói@ÞïàMÞïà@ói@‹móàüÝïØ@B

1.609=‹móàüÝïØ@Þïà@Ûóî@@  

‹móàüÝïØ@Ûóî=0.62Þïà@  

óäb“ŽïØ@ôä†‹Ùibïy@õón“‚çbØ

oz = an  ounce 

1 Ib = a  pound 

1 kg = 2.2  Ib 

100 g = 3.5  oz 

1 oz = 28.35  g 

1.4 Ib  ≈  @õóÙîä 113  g 

1.2 Ib ≈  õóÙîä 224  g 

1 Ib  ≈  õóÙîä  254  g 

äìb÷@Ûóî@

@‡äìbq@ÛóîIçòìbq@ÛóîH  

@ãa‹ @üÝïØ@Ûóî=2.2‡äìbq@@  

@†ó@ãa‹ =@3.5äìb÷@@  

@äìb÷@Ûóî=@35. 28ãa‹ @@  

4. 1@@‡äìbq@@≈ 113ãa‹ @@  

2. 1@@‡äìbq@@≈@224ãa‹ @@  

@@‡äìbq@Ûóî≈@@254ãa‹ @@  
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òìbšŠó@ô’ói 

óàòìaŠóm@ôä†‹Ùibïy@õón“‚çbØóïïä  

1 pint = 0. 57  L 

1 quart = 1. 14  L 

1 gallon = 4. 55  L 

2 pints = 1 quart 

4 quarts = 1 gallon 

8 pints = 1 gallon 

@oåîbq@Ûóî=@57. 0ïÜ@@ @

pŠaíØ@ÛóîBÛòŠbšB=14. 1ïÜ@@ 

@çüÜb @Ûóî=@55. 4ïÜ@@  

@oåîbq@ìì†=ÛòŠbš@Ûóî@  

@ÛòŠbš@Šaíš=çüÜb @Ûóî@  

@oåîbq@o’óè=çüÜb @Ûóî@  

Litre Gallon 

1 

5 

10 

20 

30 

50 

0. 22 

1. 1 

2. 2 

4. 4 

6. 6 

11 

Gallon Litre 

1 

2 

3 

4 

5 

10 

4. 55 

9. 10 

13. 63 

18. 20 

22. 75 

45. 50 
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òìbšŠó@ô’ói 

Public  holidays 

îò‡ïÜüè@ÚïÝióq@ çbØóïïn“ @òìí“q 

Name of public holidays England، wales، Europe schotland 

çbØóïïn“ @òìí“q@õìbä L@ÝŽîì@LïÝåï÷bqìŠìó÷@  ‡äóÝmíÙí÷@

1) New year’s  day 1  January 1 and 2  january@

2) St . David’s  day 1  March(wales) 

3) Spring  bank  holiday The  first  monday ″ 

((May  day)) Of  march 

4) Spring  Bank  holiday The  last  monday ″ 

Of  march 

5) Christmas  day 

6) Boxing  day 

7) Good  friday 

8) Easter  monday 

25 December 

26 December 

Ûbq@ôäˆóuóÜ@Šói@ôåîóè@õˆûŠ@

Ûbq@ôäˆóu@õˆûŠ 

″ 
″ 
″ 
″ 



 

387 

@
@
@

@
@

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@öçbåŽïèaŠ
ôîbb÷@ôäbØò‰Žîìímì@ìòˆaìónò†@@óÜ@

@óäaˆûŠ@
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@õ†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@ºóä@õbàNMy  name’s  Ahmad  Ahmady.                   @▲@@
óïî†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@æà@ìbäN@@

○Hello . My  name’s  Farhad  Farhady    
ìüÝïèBìüÜóèNB@@õ†bèŠóÐ@†bèŠóÐ@ºóä@õbà@@
ì⁄N@óïî†bèŠóÐ@†bèŠóÐ@”ïåà@ìbäN 

@@@@@@@@@õ†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@âîb÷@@@@@@@I’m  Ahmad  Ahmady                         @▲@@ 

âî†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@æà@@
@õbè@Nõ†bèŠóÐ@†bèŠóÐ@âîb÷                               

Lì⁄@âî†bèŠóÐ@†bèŠóÐ@”ïåà 

@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@òìómbÙi@òŠbiìì†@õü‚@õóØómì@çbmóØóàò†ìbè@Žõìóäbni@Šó ó÷
òìç‹ ŠN@@

 
▲Sorry , what’s  your  first  anme  again? 

_æîó ó÷@âîóä@oŽïÐ@üî@mûì@LõŠü@@
íjiìçbmìbäŒbä@LòŠBçbnäbiìbä@Bôš@_ìíi@@

@@âîóä@oŽïÐ@üî@bØ@oä‡î†@†b÷I  didn’t  catch  your  first  name .             ▲@@
 óä@Žôm@çbnäbiìbä@óÜóân“î@@

@@

ŠóÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaNNN  

Nice  to  meet  you

oåïbä@ói@âÜbz’ü‚@íî@oïà@ím@îbä 

ôÙŽïäbóØ@ói@pü‚@ôä‡äbbä@üi@ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@‹mN@@

○Hi . I’m  Farhad  Farhady 

@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@òìómbÙi@òŠbiìì†@õü‚@õóØómì@çbmóØóÔìbè@Žõìóäbni@Šó ó÷
ç‹ Šòì@ÚÜóØN@
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○It’s  Ahmady  but  please  call me  Ahmad 
†ó¼ó÷@ôà@ŽßüØ@ïÝq@pói@õ†ó¼ó÷@nï÷@@

âäbi@†ó¼ó÷@óîbÙm@ãłói@âî†ó¼ó÷@óÙŽïÜN@@
õ†ó¼ó÷@nï÷L@@ñ†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@It’s  Ahmady , Ahmad  Ahmady            ○@@

âî†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@Lõ†ó¼ó÷@@
 

 

@o“ï÷ïïš@@@@@@@@_ó         @@_ì†@íî@ì†@pûì@@@@What  do  you  do?                ▲  

@oä†ìíïn@ó÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âïibmíÔ@æàI’m  a  student                      @○ 

b÷@ómìíïràóØ@ó÷@âîb÷@@@@oïÜóä○I’m  a  computer  analyst .                         

@æàõòìòŠò‡ÙŽïÜB@Ùï’õòìòŠóB@ãŠómíïràüØN 

@@@ãŠbîŒa‡äó÷@æà@@óïåïvåŽï÷@çó÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@I’m  an  engineer                  ○ 

òü÷@A@@@_íî@b÷@Lìü÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_ônaŠóiOh , are  you?                           ▲ 

 
@_óäüš@òìüm@õòŠbióÜ           @@@@_íî@pìbió÷@ìbè@How  about  you?                 ○@@@@@@@@@@

_ôš@üm@I@üm@ô“ï÷ïïš_ó@@@@@@@@H@@@@@_íî@pìbió÷@pûìWhat  about  you?              ○ 

Úäbi@ônï@üÐ@ÚŽîì@õb÷@@@@@@@@N▲I  work  for  citibank .                               

ãóØò†@”ï÷@Úäbi@ônï@üi@æàBóÜ@æà@ãóØò†@”ï÷@a‡Ùäbi@ônïB@@
@@@@@ïÐü÷@çó÷@μ÷@ÚŽîì@õb÷@@@▲I  work  in  an  office .                               

a‡ØóîóåîŠŒóà@óÜ@Ba‡ØóîóäbàŠóÐ@BãóØò†@”ï÷@@
@@ôäóràóØ@Âåî‡îò‹m@ó÷@üÐ@ÚŽîì@õb÷▲I  work  for  a  trading  company .       

Øóîó Ša‡’ói@üiðãóØò†@”ï÷@ôäb ŠŒbi@BØóîbïäbràüØ@óÜðãóØò†@”ï÷@ôäb ŠŒbi@B 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

ÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@‹m@ôÙŽïäbóØ@õó“ïq@ìŠbØ@ôåï‹q@üiç‹ Šòì@ÚN 
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@@
@
@
@

@o“ï÷ïïš@@@@@@@@@@@@_ì†@íî@ì†@pûì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_óWhat  do  you  do?    ▲@@
@@@@@@@@oä†ìíïn@ó÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âïibmíÔ@æà○I’m  a  student .              

▲Really? What  school  do  you  go  to? 
îŠï_ím@ìü @íî@ì†@ßìíÙ@pûì@_ôÜó@@

_ônaŠói_õûŠò†@óäb£bmíÔ@ãbØ@üi@@@
i@ím@ìü @õb÷ü@@@@wïÜüØ@çün○I  go  to  Boston  college .                             

@üi@æàõb“äa†BôvïÜüØ@BãûŠò†@çünüi@@
@@_Âåî†ón@íî@b÷@pûì@@@@@@_ôåŽîí‚ò†@Ûóîón’Š@@@@@▲What  are  you  studying? @@

@õb÷@@@@@@@âåŽîí‚ò†@ôäb ŠŒbi@æà@@@@@ïäïi@õ†ónI  study  Business                  ○@@
@@@@ÂåîŠóïåïvåŽï÷@μ÷@âîb÷@@@@@âåŽîí‚ò†@õŠbîŒa‡äó÷@æà○I’m  in  Engineering            

@@@@@ÂåïŽïä@μ÷@âîb÷@@@@@@âåŽîí‚ò†@õŠbnŠóq@æà○I’m  in  nursing                         

 
@üm@ô“ï÷ïïš@@@@@@@@@@@@_ó@@@@@@@@@_ì†@íî@ì†@pûì@○What  do  you  do?                @@@@ 

@@@@@@@@óïåïvåŽï÷@çó÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@ãŠbîŒa‡äó÷@æà▲I’m  an  engineer .               

○Really? What  company  do  you  work  for? 
îŠï_üÐ@ÚŽîì@íî@ì†@ôäóràóØ@pûì@_ôÜó@@

üi@_ônaŠói@ïäbràüØ@ãbØ_õóØò†@”ï÷@b@ @@@
@@@@@ôäóràóØ@Þïn@ó÷@üÐ@ÚŽîì@õb÷▲I  work  for  a   steel  company .            

ØóîbïäbràüØ@üi@æàðãóØò†@”ï÷@łüq@N@@
@ì†@íî@ì†@pûìذóïŽîBذ@Žõ@B@@_ôÝnØaï÷○What  do  you  do  there  exactly?     

õ†Šì@ói_oïÙŽï“ï÷@@ÚîŠó‚@ŽõìóÜ@  

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@LçbmóØóÔìbè@õó“ïq@öŠbØ@õòŠbi@óÜ@‹mbîŒ@õŠbïäaŒ@ôåm‹ Šòì@üi
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹ŽîˆN@
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óÜ@æà@‡’û‹Ð@ô’ói@@Ýîó@μ÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@ãa▲I’m  in  sales .                          

 
 
 
 
 
 
 
 

@@@@_oï÷@ï÷@îb@pûì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_ò‡äóš@õîb▲What  size  is  it?            

óîòŠìó @òìó÷@OÂïi@nï÷@@@@@@@@@@@@@óØìí›i@O@@@Žßü○It’s  big\ small                     

ò‰ŽîŠ†@òìó÷@OÂäüÜ@nï÷@@@@@@@@@@@@@@@@@ómŠíØ@O@@@@@@@@pü’○It’s  long\ short              

óÙîŠbi@òìó÷Bóäóm@OBìûŠbä@nï÷@@@@@@@@óäbq@O@@‡îaì○It’s  narrow\ wide                  

ôØóîóåŽîì@BôÙŽïÝÙ’B@@_oï÷@ï÷@sîó’@pûì@@@@@_óîóè▲What  shape  is  it?         

ò‹‚@òìó÷BóäŒbiîïïóOBÌóu@@@@@‡äìaŠ@nï÷@@@O@@@@ŽÞÙŽï@ó÷○It’s  round\ a  circle        

óïŽîíÙ@nï÷@O@@@@óïŽîíÙ@ó÷ 

ó’ü Šaíš@òìó÷îïïó@OóØóîó’ü @Šaíš@@
óÜíïäbnÙŽîŠ@nï÷O@@ÞäbnÙŽîŠ@ó÷○It’s  rectangular\a  rectangle                     

îó“ŽïØý@òìó÷ïïó@OóØóîó“ŽïØý@@
õa‹m@nï÷@÷bóÜíïä@Oõa‹m@ó÷@÷b@@@Þä○It’s  triangular\a  triangle                    

 îó’ü @Žô@òìó÷ïïóOóØóîó’ü @Žô@@
óÙÝŽïè@òìó÷îïïóOÞÄìü÷@nï÷@@@@@@@@@óØóîóÙÝŽïèO@@ÞÄìü÷@çó÷○It’s  oval\an  oval         

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ón‚óm@òìó÷@@@@@@@@@@pþÐ@nï÷@@@○It’s  flat                             

@@@@@@Úîý@ÛíÜ@oï÷@Œò†@pûì 

_óäüš@ômóÜaìŠ 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

What  does  it  look like?

ôá›ïiBômóÜaìŠB_óäüš _Úîý@ÛíÜ@oï÷@Œò†@pûì@@

óÜ@æäaímò†@çbØóØóàín’@ômóÜaìŠ@ôä†‹ÙÑòì@üiç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôàłòì@ìŠbï‹q@õóäìí¹N@@

○It’s  square\a  square                 

▲What  does  it  look  like? 
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@pþÐ@LìûŠbä@LÂäüÜ@ó÷@nï÷ثينـÃ@@@@@@@@@○It’s  a  long, narrow, flat  thing.     

ÚîŠbi@L‰ŽîŠ†@ôÙŽïn’@@öón‚óm@@
 

 
 
 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

I  love  the  seashore

Žõìò†@•ü‚ŠûŒ@ãbîŠò†@õŠbäóØ@æà @ÄóÜ@õb÷ذü’@ô@ò@@

ióä@çbî@çìíiaŠìbè@ôåî‹iŠò†@üi@LŽôn’@ói@‹m@ôÙŽïäbóØ@ôäìíióä@çbî@çìíi@õŒaŠ@õòŠbióÜ@pü‚@ôäìí
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôäbØóäìí¹@õómbéÙŽïq@óÜ@æäaímò† 

Agree 
õ‹ ó÷@@

çìíiaŠìbè@@çìíi@õŒaŠ@

Disagree 
õ‹ ó÷@î†@@

çìíióä@õŒaŠ@çìíióä@aŠìbè@@
▲I  love  it 

õb÷oï÷@ÄóÜ@@@
Žõìò†@•ü‚@ãòìó÷@@

 

▲I  like  them 

@Úîý@õb÷ذâŽî@@
Žõìò†@•ü‚@aìó÷@@

▲I  hate  it 

oï÷@oîóè@õb÷@@
@ãŠaŽïi@òìóÜBoŽî†@âåïÔ@òìóÜB@@

○Really? So  do  I 
õb÷@ì†@ìü@_ôÜóïîŠ@@

”ïåà@_ônaŠóiB@”ïåà
bèòìŠóèB@@

○Me~ too 

ìím@ôà@@
”ïåàBbèòìŠóè@”ïåàB@@

○Me~ too 

ìím@ôà@@
”ïåàBåàbèòìŠóè@”ïB@

○You  do? I  don’t 
oäû†@õb÷@_ì†@íî@@

Žõìóàbä@æà@_Žõìómò†@üm@@
 

○Really? 

_ôÜóïîŠ@@
_ônaŠói@@

○Really? 
_ôÜóïîŠ@@
_ônaŠói@@
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óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

▲I don’t  like them 
@Úîý@oäû†@õb÷ذâŽî@@
Žõìbä@•ü‚@aìó÷@@

▲I don’t like them 
@Úîý@oäû†@õb÷ذâŽî@@
Žõìbä@•ü‚@aìó÷@@

○(No) neither do I? 
Iìüä@HNbäيذ_õb÷@ì†@ò@@
Ióä@HNŽõìbä@â’ü‚@”ïåà@@

○Me , neither 
bä@Lôàيذò@@
”ïåàBŽõìbä@â’ü‚@”ïåà 

○You don’t? I  do 
ì†@õb÷@_oäû†@íî@@
@_Žõìbä@o’ü‚@ümIãłói@H@æà

Žõìò†@â’ü‚N@@
@@

▲I  can’t  stand  it 
oï÷@‡äbn@oäóØ@õb÷@@

óïïä@ãòìó÷@ômóÔbm@@
 
▲I  can’t  stand  it 

Ø@õb÷@oï÷@‡äbn@oäó@@
óïïä@ãòìó÷@ômóÔbm@@

○(No.)neither can I? 
Iìüä@HNbäيذ_@õb÷@çóØ@ò@@
Ióä@H@_óáïä@”ïåàB@”ïåà

aímbäB@@
○Me  neither 

bä@ôàيذò@@
”ïåàB@óàòìó÷@ômóÔbm@”ïåà
óïïäB@@

○You can’t, I like it 
oï÷@Úîý@õb÷@LoäóØ@íî@@

@Lôäaímbä@ümIãłói@H@â’ü‚@æà
Žõìò†@@

○Really? 
ôÜóïîŠ_@@

_ônaŠói@@
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▲Which  hat\boots  do you  like  better? 

pbè@îìO_ónŽïi@Úîý@íî@ì†@mìíi@@
pì⁄Ø@ãbØO@_Žõìò†@•ü‚@‹mbîŒ@póáØóšBò’bi@ŽôqB_@@

○I  like  the  green  hat  better  than  the  yellow  one 
@Úîý@õb÷ذ@ónŽïi@pbè@æî‹ @òذ@çòذçòì@ìüÝŽïî@ò@@

ìó@òì⁄Ø@æà@Žõìò†@•ü‚@óØò†ŠòŒ@óÜ@‹mŠûŒ@ãóØòŒBò’bi@ŽôqB@@
○I  like  this  hat  better  than  that  one 

@Úîý@õb÷ذيس@ónŽïi@pbè@ذ@çòذçòì@pa@@
@Žõìò†@•ü‚@óØóäa†@ìóÜ@‹mŠûŒ@ãòì⁄Ø@ãó÷@æàBò’bi@ŽôqB@@

○I  like  the  red  boots  better  than  the  white  ones . 
@Úîý@õb÷ذ‡ŽîŠ@ò@ónŽïi@mìíi@ذ@çòذäòì@oîaì@ò@@

ôr@óÜ@‹mŠûŒ@bØòŠìí@óáØóš@æà@Žõìò†@•ü‚@çbØóîBò’bi@ŽôqB@@
○I  like  these  boots  better  than  those 

@Úîý@õb÷ذيز@ónŽïi@mìíi@ذ@çòذûŒì@@
ó óáØóš@ãó÷@æàãóÜ@Žõìò†@•ü‚@çaìóÜ@‹mŠûŒ@Bò’bi@ŽôqB@@

@
@

@@@@@@ïÝq@L‡äóÑîŠ@ó÷@Úîý@‡îb÷@▲I’d  like  a  refund , please                         

òìóáåŽîŠói@óØòŠbq@Žõìóàò†@LóîbÙm@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

That  color  looks  better

ìbš@Šói@ónŽî†@’bi@óäòŠ@ìó÷ ذónŽïi@ØíÜ@óÜóØ@pa@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@çbØóØóàín’@ôä†‹Ø†ŠìaŠói@üi@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@çbØóàín’@õòìóåîŠü @üi@@
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@
  

@@@@ïÝq@L‡äóÑîŠ@ó÷@oŽï @ím@Úîý@‡îb÷▲I’d  like  to get  a  refund , please        

@óØòŠbq@Žõìóàò†@LóîbÙmòìóà‹ Šòì@@
æŽïnîŠ@ím@Úîý@‡îb÷@ذيس@IónŽîíHïÝq@@@@▲I’d  like  to return  this(sweater), please@ 

ãó÷@Žõìóàò†@LóîbÙm@IómóØbšH@òìóáåŽîŠói@@
▲I’d like to exchange this(blouse), please 

@wåîó›Ùï÷@ím@Úîý@‡îb÷ذîIŒìþiHïÝq@L@@
òìóàŠüi@òŒìíÝi@ãó÷@Žõìóàò†@LóîbÙm@ @@@

üèõóØ@ïïš@@@@@@@@@@@@@_ó @  @mûì@@@@@@@@@@ذ@@@_çîŠ@ò○What’s  the  reason?        

@mûìذì@ãóÝiû‹q@òيذ@@@@_oï÷@○What’s  the  problem  with  it?                    

@òìó÷@õó“ŽïØïïš_ó@@
óîòŠìó @ŠûŒ@òìó÷O@Âïi@ìím@nï÷@@@@@@@óØìí›i@ŠûŒO@@@Žßü▲It’s  too  big\small      

 @nï÷ذ@@@@óÜóØ@ÂäûŠ@ò▲It’s  the  wrong  color                                       

Š@ìó÷@óäòòŠbióÜbäBòŠüubäB@@
ìb−í @õóØòŒa‡äó÷B@ÚŽîŠB@@@@oïÐ@oäŒò†@oï÷@@@@@@@@óïïä▲It  doesn’t  fit                 

  ▲It  was  a  gift . I  already  have  one       
çòì@Äbè@õ‡Žî‹Üü÷@õb÷@LoÑï @ó÷@Œòì@oï÷@@

îŠbî†@òìó÷ï@Ûóìíi@N@æàâØóîóäa†@ŠóiìóàóÜBóàó÷@Ûòì@Bìíi@@
îŠ@oäû†@õb÷ï@@@@@oï÷@Úîý@ôÜó▲I  don’t  really  like  it                               

óÜ@@óïïä@Žß†ói@ãòìó÷@æà@La‡ïnaŠBŽõìbä@•ü‚B@@
‘üØ@Äü÷Noï÷@wåîó›Ùï÷@çóØ@õì        @○Of  course . We  can  exchange  it  

çbàí @ŽôiòìóåîŠüi@òìó÷@μäaímò†@óáŽï÷@LN@@
○Of  course . we  can  give  you  a  refund 

‡äóÑîŠ@ó÷@íî@Æï @çóØ@õì@L‘üØ@Äü÷ 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

çbàí @Žôi@NŽï÷@ói@òìó÷@õóØòŠbq@μäaímò†@óáŽï÷òìóåîò‡i@òí  
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○I’m  sorry . there  are  no  refunds  or  exchanges 

@LõŠü@âîb÷ذvåîó›Ùï÷@ü÷@Œ‡äóÑîŠ@ìüä@b÷@Žõ@@
òìóåîŠü @çbî@òìóä‡äaŠó @òŠbq@óáŽï÷@Lâ‚a†óióïïä@çbà  

 
 
 
 
 
 
 
▲Would  you  care  for  anything  to  drink? 

@ôåŽï÷@üÐ@óïŽïØ@íî@†ììثينـÃ_ÚåîŠ†@ím@@@
bîb÷@Žôn’@óÜ@Œóy@BÚŽïn’@ïèB_õóØò†@òìóä†Šaí‚@üi@@

▲Would  you  like  something  to  drink? 
ãó@Úîý@íî@†ììثينـÃ_ÚåîŠ†@ím@@@

bîb÷@ò†@òìóä†Šaí‚@üi@Žôn’@óÜ@Œóy_õóØ@BŽõìò†@òìóä†Šaí‚@üi@oÙŽïn’@bîb÷B_@@
▲Can  I  get  you  something  to  drink? 

ãó@íî@oŽï @õb÷@çóØثينـÃ_ÚåîŠ†@ím@@@
_âåŽïi@çbmüi@òìóä†Šaí‚@üi@Žôn’@bîb÷@@
@@@@@@_ôm@oîb÷@ôåŽï÷@Äbè@íî@ì†○Do  you  have  any  iced  tea?                   @  

_óîóè@çbm†Šb@bš@bîb÷@@
@@oäû†@õì@‡îò‹Ðó÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@óäbáïä@â‚a†ói▲I’m  afraid  we  don’t            

▲I’m  sorry  we@are all  out @@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@pìb÷@Žßü÷@b÷@õì@õŠü@âîb÷  

òìì†‹Ø@çbàìaìóm@â‚a†ói@@
@pìb÷@çòŠ@Æîì@õŠü@âîb÷                            @▲I’m  sorry  we’ve  run  out 

òìì†‹Ø@çbàìaìóm@â‚a†ói 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Would  you  care  for  any  dessert?

‹ŽïŽî†@óÜ@Œóy@bîb÷Bç†Šaí¯bä@õaì†@õòíïà@ì@ôåî’B_õóØò† _oŽîî†@ôåŽï÷@üÐ@óïŽïØ@íî@†ìì@@

õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@çóÙiaìa†@Žôn’@Žõìóäbni@ŽômbØŠóèç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ 
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I@Äbè@ŽÞîb÷@H@LÛìüØ@ó÷ذ@æŽî○(I’ll  have)  a  coke , then                               @ 

Ø@LìíiaìóØüãbØBâî†Šb@BŽõìò†@@
@@ôÝånŽï@LŽïî@@@@@@@@@@@@@@@@@@@çbàí @Žôi@LŽôÜói▲Yes , certainly                        

Ùm@ïÝq@Lãó@Úîý@‡îb÷@@@@@@@@Žõìò†@âÙŽî‡äóè@æà@Lóîb○I’d  like  some , please        

@Äbè@ŽÞîb÷@@@@@@@@@@@ãü‚ò†@òìó÷@æà@LóîbÙmذ@@ïÝq@Lpa○I’ll  have  that , please         

 
 
 
 
 
 
 
▲Excuse me, I have a problem with my room. 

ãóÝiû‹q@ó÷@Äbè@õb÷@Lôà@ŒìíïÙÙï÷ì@ يذãììŠ@õbà@@
óîóè@ãó“ŽïØ@a‡àóØòŠììˆ@Žßó óÜ@æà@LòŠìíj·@@

▲Sorry  to  bother  you , but  I  have  a  problem  with  my  seat 
üi@ím@õŠüذì@ãóÝiû‹q@ó÷@Äbè@õb÷@pói@Líî@ò يذoï@õbà@@

ŠíØ@Žßó óÜ@æà@ãłói@ãò†ò†@pó¼òŒ@òíŽï÷@óióØ@òŠìíjiïïóîóè@ãó“ŽïØ@a‡àóØóN@@
íî@†íØ@@@_ôà@sÝŽïè@▲Could  you  help  me?                                          

_õò‡i@âïmóàŠbî@ôäaímò†@@
@mûìذ@@@@@@@@@_ãóÝiû‹q@ò○What’s  the  problem?                                      

ó“ŽïØIoÐ‹ @Hïïš_ó@@
@ôi@ím@áï@pûìذ_ãóÝiû‹q@ò @ @        @@@○What  seems  to  be  the  problem? 

 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Could  you  change  my  room?

_õŠüi@ãóØòŠììˆ@ôäaímò† _ãììŠ@õbà@wåîóš@íî@†íØ@@

ói@çbmü‚@ôäbØłbÙ@æäaímò†çóÙi@‘bi@óäaˆaìónò†@ãói@óäýìíÔbà@õòíŽï’@@

_óïïš@óØó“ŽïØ@òíŽï÷@õaŠói 
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@
@
▲I  asked  for  a  non- smoking  room . 

@çüä@ó÷@üÐ@‡Ùb÷@õb÷ãììŠ@ÂåïØìü@@@
ìíi†‹Ø@oŽïi@óÌò†óÔ@a‡Žïm@çb“ŽïØ@òŠóu@óØ@ÚŽîŠììˆ@õaìa†@æà@@

▲I  requested  the  non- smoking  section . 
@‡ïnŽîíÙîŠ@õb÷ذ@çüä@òæ“ÙŽï@ÂåïØìü@@@

a†@æàô’ói@õaì@IõŠììˆ@Hìíi†‹Ø@çbØó“ŽïØóä@òŠóu@ói@pójîbm@@
@

@
@
@
@
@

@@@_ãò‹Ð@íî@b÷@Žõì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_oïŽîíØ@ôÙÜó‚        @▲Where are you from? 

Iãò‹Ð@âîb÷@HôÜóåï°Šó÷@a†óäóØBôÝåï°Šó÷@@@@@@@@B○(I’m  from) Canada  originally  

óÜ@ia‡mòŠóåâïîa†óäóØ@@@
ŽõíØóÜ@@@çüi@íî@Žõì@Žõì@@@@@@@@@@@@@@@@_õìíi@Úîa†óÜ@▲Where  were  you  born?      

@@@@ßòäüà@μ÷@çüi@Œòì@õb÷○I  was  born  in  montreal .                              

óÜ@@ãìíi@Úîa†óÜ@a‡ÜaäüàN@@
@@@_ÂäüØ@Âäüè@μ÷@çüi@íî@Žõì▲Were  you  born  in  Hong kong?              

óÜ@ÂäüØ@Âäüèa†@_õìíi@Úîa†óÜ@@@
@@@@@Œòì@õb÷@LŽïî@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óîaì@LŽôÜói○Yes , I  was                          @@@@@@@@

@@a†óäóØ@μ÷@çüi@Œòì@õb÷@Lìüä○No , I  was  born  in  Canada .                       

óÜ@æà@Lóä@†óäóØãìíi@Úîa†óÜ@aN 

m‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠóÜ@æNNN  

So , where  are  you  from?

_oïŽîíØ@ôÙÜó‚@LìíiaìóØ _ãò‹Ð@íî@b÷@Žõì@Lìü@@

@òìò‹Žîˆ@õ‰Žîìímì@õóäìí¹@óÜ@æäaímò†@‹m@ôÙŽïäbóØ@ì@pü‚@ôåîói@ôäbØóïîŠbïäaŒ@õŠü íÜb÷@üi
ç‹ Šòì@ÚÜóØN
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@
@

@@@@@@a†óäóØ@ãò‹Ð@âîb÷@Lìüä○No , I’m  from  Canada                                    

óÜ@æà@Lóä@@ãa†óäóØIa†óäóØ@æàîâïH@@
  

@@@@_óïïè@ßìíÙ@ím@ìü @íî@‡î†▲Did  you  go  to  school  here?                  

_õìín“îûŠ@óäb£bmíÔ@üi@ò‹ŽïÜ@bîb÷B@b÷@oŠò†@ò‹ŽïÜ@bîBpóäaìB_òìì‡åŽîí‚B@@
○Yes I went to high school here , but I went to college in texas . 

ŒbÙŽïm@μ÷@wïÜüØ@ím@oåŽîì@õb÷@pói@Lóïïè@ßìíÙ@õbè@ím@oåŽîì@õb÷@Žïî@@
@õóäb£bmíÔ@üi@ò‹ŽïÜ@LŽôÜóiaì†óÜ@âvïÜüØ@ãłói@ân“îûŠ@õ‡äòìbä@†‹ØŠórŽïm@a‡aŽïm@@

üä@@çünüi@μ÷@ßìíÙ@ím@oåŽîì@õb÷@ì○No  I  went  to  school  in  Boston .      

ân“îûŠ@óäb£bmíÔ@üi@a‡äünüióÜ@óä@@
▲Did  you  get  a  job  right  after  college? 

_wïÜüØ@ónÐb÷@oîaŠ@lüu@ó÷@oŽï @íî@‡î†@@
@wïÜüØ@õaì†@bîb÷a‹Žï‚_†‹Ø@bîóq@o“ï÷@@@

○No  I  traveled  in  Europe  for  a  while 
Þîaì@ó÷@üÐ@tìŠíî@μ÷@‡ÝÄa‹m@õb÷@ìüäBÞîaíèB@@

†‹Øò†@ân’ó @a†bqìŠìó÷@óÜ@Ûóîòìbà@LóäN@@
○Yes  I  started  working  right  away 

õòìó÷@oîaŠ@ÂåïÙŽîì@‡ïmbn@õb÷@Žïî@@
@LŽôÜóiôäìíiìaìóm@õaì†@óÜ@a‹Žï‚@ŠóèBwïÜüØB†‹Ù“ï÷@ói@ânò†@†‹Ø@ç@@

@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  
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@
@
@
@
@

@
@@

@íî@‡î†@pûì ثينك@@@@_íïØüm@Äü÷▲What  did  you  think  of  Tokyo?          

Š@òíŽï÷@õaõòŠbi@óÜôš@íïØüm@ói@_ìíi@ 

@íî@ì†@pûì ثينك@@@@@_oï÷@Äü÷▲What  do you  think  of  it?                      

Š@òíŽï÷@õa@õòŠbi@óÜ÷@òìóšïï_ó@@
è@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_ìíi@çüš@íïØüm@@@_íïØüm@Œòì@ìb▲How  was  Tokyo?              

@@@_oï÷@Œòì@ìbè@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_ìíi@çüš@òìó÷▲How  was  it?                        

íØòì@íïØüm@_Úîý@íïØüm@Œòì@pûì@@@@@@@@@@@@@@@_ìíi@ôš? ▲What  was  Tokyo  like 

@òìó÷ïš÷@ï÷@pûì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_óï@@@@_oï▲What  is  it?                         @@@
 ○It  was  very  big  and  exciting , but  it  was  very  crowded .                
@@It’s  quite  old , but  it  has  a  lot  of  modern  buildings . @

ŽïÄ@ Œòì@ oï÷‹Ø@ õ‹ŽïÄ@ Œòì@ oï÷@ pói@ LÂåïnîbÙï÷@ ‡äb÷@Âïi@ õ‹póîaíØ@nï÷@ L‡î†ìaBoîaíØB@
ç†üà@Äü÷@püÜ@ó÷@Œbè@oï÷@pói@L‡Üìü÷B@çò†üàBåî‡Ýïi@@@

öòŠìó @ ŠûŒ@ŠóåŽîˆììŠìÎÜbiòŠóÔ@ ŠûŒ@ ãłói@ Lìíi@@BŽßb−óu@ BíiôŽîíä@ Ž¶ó båïi@ ãłói@ óäüØ@ ŠûŒ@ Lì@
óîóè@ô“îŠûŒ@@

@Œòì@pûìذ@òŽîìذò @@@@_Úîý▲What  was  the  weather  like?                      

_ìíi@çüš@õóØaìóèììb÷@Bôš@íØòì@õóØaìóèììb÷@_ìíiB@@
@ï÷@pûìذ@òŽîìذ@@@_Úîý@ò▲What  is  the  weather  like?                          @@

_óäüš@õóØaìóèììb÷@B@íØòì@õóØaìóèììb÷šïï_óB@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Have  you  ever  been  to  japan?

_õìíi@çüqaˆ@óÜ@bnŽï÷@bm@bîb÷ _çbqóu@ím@μi@óÅŽï÷@íî@Äbè@@

@óÜ@ æäaímò†@ æäai@ òìóÙŽïn’@ õòŠbióÜ@ ŽôóØ@ õaŠ@ çbî@ Ûóîòìóä†‹ÙäììŠ@ Žõìóäbni@ Šó ó÷
ˆaìónò†ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaN@
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@
@

@Œòì@ìbè@@@@@@@@@@@@@@@@_ìíi@çüš@aìóèììb÷ذŽîì@òذ@_ò▲How  was  the  weather?    @@@
@ï÷@ìbè@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_óäüš@aìóèììb÷ذŽîì@òذ@@_ò▲How  is  the  weather?        

○It  was  really  hot  and  humid 
îŠ@Œòì@oï÷ï‡ïàìíïè@‡äb÷@püè@ôÜó@@

ì@ãŠó @ônaŠói@ìíi@Ša‡Žï’@@
 

@@
 
 
 
 
 

@@@@_ì†@ím@oäûì@íî@ì†@pûì▲What do  you  want  to  do?                           

_õóÙi@ôš@Žõìómò†@@
@@@@_ì†@ím@Úîý@íî@†ìì@pûì▲What  would  you  like  to  do?                     

_õóÙi@ôš@ó’ü‚@oŽïq@@
@@@_ì†@ím@Âåîìü @íî@b÷@pûì▲What  are  you  going  to  do?                      

_õóÙi@ôš@Žõìómò†@@
bà@ŒìíÜ@ím@Úîý@‡îb÷@@@@oîòì@õ○I’d  like  to  lose  my  weight .                    

òìóàóØ@ãóØ@âîìóÜóÔ@Žõìóàò†@@
○I  want  to  start  getting  more  exercise 

îbóÙŽï÷@üà@ÂåïnŽï @pbn@ím@oäûì@õb÷@@
@Žõìóàò†@óÜbmòŠóa†ãóÙi@•ŒŠòì@‹mŠûŒ@@@

@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

What  do  you  want  to  do?

_õóÙi@ôš@Žõìómò† _ì†@ím@oäûì@íî@ì†@pûì@@

oŽïi@•bi@ôØóîbáåŽîŠ@Žôäaímò†@òìò‹Žîˆ@õóäìí¹@a†ìímbèa†@õòŠbi@óÜ@‰Žîìímì@ìü ínÑ @üi@@
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@@
@@
 

@
üÐ@ôi@oŽïà@Äìíî@Òï÷@ÂåïÙb÷@ìím@@

ìì†_òíî†@çbmØóî@“Žïq@bîb÷@çóÙi@Šbï‹q@@B_òìímìóØ@Øóîói@çbmìbš@“Žïq@bîb÷B@@

▲Don’t  I  know  you  from  somewhere? 
_Žõì@ãó@ãò‹Ð@íî@ìüä@õb÷@oäû†@@

_òíî†@a‡ÙŽïåŽîí’@óÜ@ãòíŽï÷@Læà@bîb÷@@
@@_üÐ@ôi@oŽïà@õì@oåÄìbè▲Haven’t  we  met  before?                              @@@@@

_òìímìóØ@Øóîói@çbàìbš@“Žïq@bîb÷@@
òìí’@püä@âîb÷@N@@@_íî@ì†○I’m  not  sure. Do  you?                                    

@çüš@üm@LâïäbïåÜ†IìónîóØò†@iòH_@@
òìí’@püä@âîb÷@Nì@Äbèõ@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_I’m  not  surs. Have  we?             ○@@

bïåÜ†âïäçüš@üm@L@IìónîóØò†@iòH_ @
@
▲I  think  we  were  in  the  same  computer  course . 

@õb÷ ثينك@μ÷@Žõì@õìذ‘üØ@ómìíïràóØ@âîó@ò@@
aìaióÜ@@æîìíi@a†ŠómíïràüØ@ôÙŽïÜüqN@@

▲You  were  in  my  computer  class. Weren’t  you? 
‘þØ@ómìíïràóØ@õbà@μ÷@Žõì@íî@N_íî@oåŽîì@@

åà@õŠómíïràüØ@¶üq@óÜ@òíŽï÷a‡_óïïäaì@Lçìíi@@@
Žïî@Lìü÷L@ìbä@íî@ójáŽïºŠ@õb÷@○Oh , yes , I  remember  you  now                 

ü÷òói@ãòíŽï÷@bnŽï÷@LŽôÜói@L@ìómbèiò@@
ónaŠ@LŽôÜóiBóîaì@@@@@@@@@@@@@@BŽïîL@ذ@oîaŠ@ma○Yes , that’s  right                     

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

2. Asking  if  you’ve  met  before
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@
@@

aì@æà@Lóä@i@ìóàóØbäò@           @oäû†@õb÷@Lìüä ثينك@ìü○No , I  don’t  think  so 
 ○I  think  you  have  the  wrong  person.                                      @@

@@õb÷ ثينك@Äbè@íîذæŽïq@ÚäûŠ@ò@@
aì@i@àóØò†òìóuói@çbnåà@ðŽï_òìím‹ @‹m@ôÙŽïóØ@B@óÜóè@ói_òìím‹ B@@

▲My  name’s  Ahmad. Ahmad  Ahmady 
†ó¼ó÷@ºóä@õbà@Nõ†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@@

õ†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@Lò†ó¼ó÷@æà@ìbä@@
ü÷òòŠìíj·@LB@òìó‚a†óiB@@@õŠü@Lìü÷@@@@@@@@@@@@@@@○Oh , sorry                               

âî†bèŠóÐ@†bèŠóÐ@æà@@@@@@@@@@@@@@N@@õ†bèŠóÐ@†bèŠóÐ@âîb÷▲I’m  farhad  farhady       

 
 
 
 
 
 
 
 

Üü @Úîý@íî@óïïè@õb÷@@@@Ò▲I  hear  you  like  golf                                   @@@
Žõìò†@•ü‚@oÑÜü @õŠbî@óàìínïi@@

Üü @õóÝq@íî@ì†@@@@@@@@_çóØò†@ÒÜü @õŠbî@òíŽï÷@bîb÷@_Ò▲Do  you  play  golf?          

▲Do  you  like  to  go  to  art  galleries? 
_îŠóÜb @pb÷@ím@ìü @ím@Úîý@íî@íî†@@

i@çû‹i@ó’ü‚@çbnŽïq@òíŽï÷@bîb÷ü_õŠóäíè@õbäb“ïq@@@
@@_Âåï“ïÐ@ìü @ím@Úîý@íî@ì†▲Do  you  like  to  go  fishing?                     

i@çû‹i@ó’ü‚@çbnŽïq@òíŽï÷@bîb÷ü_æm‹ïbà@@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

I’ve  heard  a  lot  about  you

òìínïi@ãŠûŒ@òíŽï÷ói@pòŠbió íî@pìbió÷@püÜó÷@†óïïè@Æîb÷@@

@ôîbb÷@ôäbØò‰Žîìímì@óÜ@óØ@æÙŽïäbØómbéÙŽïq@óÜ@ìb−í @Ž¶ó óäìí¹@òìò‹Žîˆ@ômŠíØ@õóäaˆaìónò†
æŽî†ŠbØói@a†óäaˆûŠ@



 

405 

@@
 

ì†@õb÷@LŽïî@Nb÷Üü @ÄóÜ@õ@@@Ò○Yes , I  do. I  love  golf                              

Žõìò†@•ü‚@âÑÜü @õŠbî@æà@LãóØò†@õŠbî@æà@LŽôÜói@@
Žßü÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ó“ïàóè@ذ@@âîbm@ò○All  the  time                               

@óÅŽï÷@æŽîì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@aíni@ŽômbØŠóè@@çóØ@õb÷○Whenever  I  can                   

@@@ºbm@ãó@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@Šbu@ÚŽî‡äóè○Sometimes                                    @@@@@@@@
@@@@@@@@@@oäû†@õb÷Lìüä@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ãóØbä@õŠbî@óäNo ‚ I  don’t                      ○@@

@ï ŠóèIpóÔ@@@@@@@@H@@@@@@@@@@@@@@@@@@óÅŽïä@@@@@@@@@@@○Never                                   

@oäû†@õb÷L‡îò‹Ðó÷@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óä@Lâ‚a†ói      
@
@
▲Shima , this  is(my  fiancé) Nima. Nima~  this  is  shima. 

@Lbáï’ذ@ï÷@îIïÐ@õbàbõóä@HbáïäNbáïäL@ذbáï’@ï÷@î@@
báï’äa Œò†@báïä@óàó÷@Lbáïä@LóáL@óîbáï’@óàó÷@@@
@âîb÷IŠîôÜóïH@@@íî@oïà@ím@†þ ○I’m (really)glad  to  meet  you                   

IônaŠói@Hãìíi@Žßbz’ü‚@çbmŠa‡î†@óÜN@@
@@@íî@oïà@ím@îbä@nï÷○It’s nice  to  meet  you                                      

óÜ@ôånî†âÜbz’ü‚@òíŽï÷@@@
@@@ìím@Líî@oïà@ím@†þ @âîb÷▲I’m  glad  to  meet  you , too                        

óÜ@L”ïåà@ãìíi@Žßbz’ü‚@çbmŠa‡î†@@
@@@ìím@Líî@oïà@ím@îbä@nï÷▲It’s  nice  to  meet  you , too                     @
âÜbz’ü‚@òíŽï÷@ôånî†@óÜ@L”ïåà@@

oïà@ím@†í @nï÷@@@ìím@Líî@                    @ @@@
L”ïåà@@õóîbà@òíŽï÷@ôånî†óïîŠòìón‚ói@@

@@

çbåŽïèaŠóÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@NNN  

  ○I’m  afraid . I  don’t 

çbïŽîŠìbè@ôä‡äbbä@üiBçbnû†Bç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@Øóî@ói@@

 ▲It’s  good  to  meet  you , too 
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@@
@
▲Shima  just  got  back  from  England . 

‡äóÝåï÷@ãò‹Ð@Ûbi@pü @oóu@báï’@@
óÜ@òŒbm@báï’@òìaŠóÜóè@ïÝåï÷òìóm@@

îŠ@@@@@@@@@@@@@_ìíi@çüš@Žõìó÷@_ônaŠóiïÜó@@_oï÷@Œòì@ìbè@_ô○Really? How  was  it?  

îŠï@íî@Žõì@ÂäüÜ@ìbè@_ôÜóذ@@_Žõ○Really? How  long  were  you  there?        

_õìíi@ŽõìóÜ@Ûóîòìbà@@_ônaŠói@@
îŠï@ôè@Œòì@ÂäüÜ@ìbè@_ôÜóذ@@_Žõ○Really? How  long  was  he  there?        @@@@

_ìíi@ŽõìóÜ@Ûóîòìbà@@_ônaŠói@@
 ○Really? Which  part  did  you  visit?    

îŠï_oîïÄ@íî@‡î†@pbq@îì@_ôÜó@@
ÙŽïÜóåŽîí’@@_ônaŠóií_õ†@@@

 ○Really? Which  part  did  he  visit? 
Šî_oîïÄ@ôè@‡î†@pbq@îì@_ôÜóï@@

’@@_ônaŠóií_òíî†@ôÙŽïÜóåŽî@@
@
@
  
 
 
 
 
▲Could  you  tell  me  where  the  toy  department  is? 

@ŽÞŽïm@íî@†íØ@Žõì@ôàذ_ï÷@oäó¸brî†@õüm@ò@@
@âŽïq@ôäaímò†@bîb÷õ‰ŽïiÛûïÜ@ô’ói@L@Bóàó @õŒa‹àb÷@BíØóÜŽîï_ó@@

 Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠóÜ@æm‹NNN  

Where  are  the  ladies’  gloves? 

Iôån’û‹Ð@ô’óiHŽõíØ@óÜ@óäbäˆ@ô“ŽïÙnò†_óî @b÷@Žõìذ_ÄóÝ @î‡îóÜ@ò@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôäbØóäìí¹@óÜ@æäaímò†@a†b’û‹Ð@óÜ@ÛóîłbØ@ôåŽîí’@ôåï‹q@üiN@@



 

407 

 
 
 
▲Where  can  I  exchange  this  computer  game? 

@wåîóš@Ùï÷@õb÷@çóØ@Žõìذ_âîó @ómìíïràóØ@î@@
ŠómíïràüØ@õŠbî@ãó÷@aímò†@ŽõíØóÜîï_ãŠüi@ó@@

○The  toy  department  is  on  the  fourth  floor 
@@üÝÐBìüÝÐBث üÐ@òذçü÷@ï÷@oäó¸brî†@õüm@ò@ذ

óÜ@ÛûïÜ@ô’ói@óîa‡àòŠaíš@ômbÔ@@
○You  can  do  that  in  Electronice  on  five 

@ì†@çóØ@íîذÆîbÐ@çü÷@ÚïäûÙŽïÝï÷@μ÷@pa@@
çóÙi@òŠbØ@ãó÷@ÚïäûØóÜó÷@ô’ói@ãóvåŽïq@ômbÔóÜ@æäaímò†@òíŽï÷N@@

▲I’m  looking  for  gloves  for  my  sister 
ónï@õbà@üÐ@ÄóÝ @üÐ@ÂåïØíÜ@âîb÷@@

‚@üi@”ŽïÙnò†@õaì†ói@âÙîŠó‚íŠó ò†@âÙ’Žîâ.@@
○Ladies’  gloves  are  here  on  the main  floor. Walk down  this  
aisle  to  the  scarf  counter. Turn  left.  They’re  just  past  the  
handbags 

@çü÷@óïïè@b÷@ÄóÝ @î‡îóÜذüÝÐ@æîóà@ò@N@çìa†@Ûûìذ@ím@Þîb÷@îذónäìbØ@ÓbÙ@ò@N@oÑŽïÜ@æŽïm@N
  bi@‡äbè@òNذ@óïŽîŠ@obq@oóuذ

óÜ@çbØóäbäˆ@ó“ŽïÙnò†@ôØòŠó@ôÜüèóî@NõŠóììŠ@çbƒ“Žïq@bm@óäła†@ãó÷ò‰ŽîŠ†@çbØóî@ò‡iBû‹i@NB
ìŠ†@çbØó“ŽïÙnò†@LòìòŠóØ@Žïq@a‡qóš@õýóiïnò†@bnäbu@õaì†@oïæäbØóN@@

@@

ÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠóÜ@æm‹ Šòì@ÚNNN  
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@
@
@
@
@
@
@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

_õ‹Ùi@ôäaímò†@ŽõíØóÜ@łbØ@ãbØ@

æî‹Ø@õŠüu b’û‹Ð@õŠüu 

▲A  tape  and  CD  store 
ün@õ†@ô@‡äb÷@sîóm@ó÷BìünB@@
õ†@ô@ì@oî‹’@õb’û‹Ð 

▲A  book  store 
ün@Ûíi@ó÷@@
ô’û‹Ð@kŽïnØ@@

▲A children’s  shoe  store 
ün@ìí’@äòŠ‡Ýïš@ó÷@@

çła‡åà@õì⁄Žïq@õb’û‹Ð@@
▲An  adult  shoe  store 

çó÷ün@ìí’@oÜò†ó÷@@@
Žßb@òŠìó @õì⁄Žïq@õb’û‹Ð@@

▲A  hair  salon 
çüÜb@óïŽïè@ó÷@@

@bn“îaŠb÷Bóäbƒ’bmŠóB@@
▲Your  ideas 

Œóî‡îb÷@üî@@
ôäbØóÜłó BôäbØòˆû‹q@B@òíŽï÷@@

○Some  sheets  and  pillow  cases 
ïîóØ@ìüÝïq@‡äb÷@nï’@ãó@@

æîŠó@ô Šói@ì@Ûó’û†@ÃŠói@Žõ‡äóè@
○A  new  pair  of  jeans 

åïu@Äü÷@óïŽïq@ìíïä@ó÷@@
@ôÜaìŠó’BôÜünäbqBŽõíä@ôåïu@

○Some  jewelry 
õ‹Üòìíu@ãó@@
Šóèìó @Žõ‡äóè@

○Some wrapping paper and a card 
†bØ@ó÷@‡äb÷@órîóq@ÂåïqaŠ@ãó@@
õŠbî†@òìóäb›Žïq@õŒóÌbØ@e‡äóèÚŽïmŠbØ@ì@

○Some  film  for  your  camera 
ÝïÐ@ãóòŠóàbØ@üî@üÐ@â@@

çbmóØa‹ŽïàbØ@üi@âÝïÐ@
○Your  ideas 

Œóî‡îb÷@üî@@
ôäbØóÜłó BôäbØòˆû‹qBòíŽï÷@
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@@
@@

@@@@@@@@@@@ìüÜóè@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ì⁄▲Hello?                                      

○Hi , could  I  please  speak  to  shima? 
_báï’@ím@Úïr@ïÝq@õb÷@†íØ@Lõbè@@

óÔ@báï’@Žßó óÜ@aímò†@LòŠìíji@Lì⁄@_ãóÙi@IóÔ@báï’@Žßó óÜ@Žõìóàò†@ãóÙiAH@ @
@@@@@@ÂåïÙïr@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âàü‚▲Speaking                                  

áï’@ì⁄b@Nbáï’@Lõbè@@@@@@@@@@@ãbáïä@æàN@ذ@@báïä@ï÷@îHi, shima. This is nima○@@
@ @@@

@@
@@@@ì⁄@@@@@@@@@@ìüÜóè@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@▲Hello?                                        

@báï’@ï÷@Lõbèذ@@_ïÝq@LŽõ○Hi, Is  shima  there, please?                           @@
ìóÜ@báï’@LòŠìíji@Lì⁄Žîï_ó@@

@@@ïÝq@oäóàìüà@ó÷@oóu@Lòìí’▲Sure, just  a  moment  please                  

@ŽôÜóiIçbàí @ŽôiHò‹ aŠ@óØóÈbàó@Žômb@‡äóš@óîbÙm@L@@
@@oïåïà@oäóàìüà@ó÷@oóu@Lòìí’▲Sure, just  a  moment  minute              @@

@ŽôÜóiIçbàí @ŽôiHò‹ aŠ@óØóÈbàó@ŽôØóÜí‚@‡äóš@óîbÙm@LN@@
@@@Žôè@oŽï @ŽÞîb÷@Lçü÷@‡Üìüè▲Hold  on, I’ll  get  her                                   

@Lò‹ aŠ@óØóÈbàóãóØò†@õa‡îóqN@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Could  I  please  speak  to  shima?

_ãóÙi@óÔ@báï’@Žßó óÜ@aímò†@òŠìíji _báï’@ím@Úïr@ïÝq@õb÷@†íØ@@

i@óÔ@a†ìa‹ÙîŠbî†@ôÙŽïóØ@ÿó óÜ@eìóäbmò†@Šó ó÷@ôäüÐóÜóm@õ‡äòíŽïq@ôä‡äaŠŒóàa†@õaìa†@çóÙ
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@ìóÜ@æäaímò†N@@
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@
@
@
@

@ìbä@oîaŠ@óïïè@püä@ïè@LõŠü@âîb÷▲I’m  sorry, he’s  not  here  right  now  

óïïä@ò‹ŽïÜ@bnŽï÷@Lâ‚a†ói@@
 ▲I’m  sorry, he  can’t  come  to  the  phone  right  now 

ãóØ@oäóØ@ôè@LõŠü@âîb÷@ím@ذìbä@oîaŠ@çìüÐ@ò@@
bÙióÔ@oŽïi@Žôäaímbä@bnŽï÷@Lâ‚a†óiN@@

†íØO@@wïŽïà@ó÷@Úîóm@õb÷@çóØ▲Could\Can  I  take  a  message?               @@@@
ã‹iŠòì@çbmóØóàbîóq@æà@Žõìóäbmò†@Šó ó÷@@

ìüä@Nثا@@@Ûbi@ŽßüØ@ŽÞîb÷@LÙä○No. thanks, I’ll  call  back                            @@
àóØò†@çüÐóÜóm@òŠbiìì†@LãóØò†@obqí@Lóäòìó@@

@@@ïÝq@LŽïî@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óîbÙm@L@ŽôÜói○Yes‚ please                      @@@
@@

@
▲Let  me  get  a   pen. All@@right, go  ahead 

æŽïq@ó÷@oŽï @ôà@oŽïÜ@N‡Žïèó÷@ìü @LoîaŠ@Žßü÷@@
@ò‡i@ï÷‘ìíåŽïq@âåŽïiNìíàŠóÐ@Ló’biŠûŒ@@@

○Could  you    ask  him  to  call  shima  at  home? 
ãìüè@pó÷@báï’@ŽßüØ@ím@âïè@Úb÷@íî@†íØ@@

pbÙi@çüÐóÜóm@a‡ÜbàóÜ@báï’@üi@çóÙi@aìa†@ìóÜ@æäaímò†N@@
○Could  you  have  him  call  me  when  he  gets  in? 

nŽï @ôè@æŽîì@ôà@ŽßüØ@âïè@Äbè@íî@†íØ_μ÷@@@
ìómbè@ŽômbØòi@@üìóÜ@æäaímò†@Žßbà@pbÙi@çüÐóÜóm@æà@üi@çóÙi@aìa†N@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@ç‹iŠòì@ãbîóq@ŽôóØ@üi@eìóäbmò†@Šó ó÷@La‡ïäüÐóÜóm@õü ínÑ @óÜ@
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹ŽîˆN@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìòŠaí‚@õòíŽï’@óÜ@æäaímò†@çbØóïïäüÐóÜóm@óàbîóq@ôä†‹Ùn’a†bî@üiN@@
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○This  is  shima  Ahmady, and  my  number  is  123-4567 
@@@õMLÆîbÐ@LüÐ@æÅŽï@LÙïثرLìím@Lçòì@@ï÷@ójàóä@õbà@‡äb÷@Lõ†ó¼ó÷@báï’@ï÷@î@ذ

@@@ãóØóäüÐóÜóm@òŠbàˆ@ì@âî†ó¼ó÷@báï’@æà٤٥@٦٧M١٢٣ òN@@
○I’m calling to tell nima there’s a party at  my place on Friday. 

ÂåïÜüØ@âîb÷@báïä@ŽÞŽïm@ím@ذõò†@õa‹Ð@çü÷@îóÝq@õbà@pó÷@ômbq@ó÷@Žî@@
ói@†‹Ø@üÐóÜóm@@báïä@ã‰ŽïióÜ@ôåîóè@õˆûŠ@óØ@ôÜbà@aíïà@a‡åàïäóîóè@âØóïN@@

○Please  tell  him  I’ll  pick  him  up  at  630׃ 
@Ùï@pó÷@tó÷@âïè@Úïq@ŽÞîb÷@âïè@ŽÞŽïm@ïÝqثـônŽî@@

óØ@ŽôÝi@ìói@óîbÙm@@‹Žïà‰mbØ@óÜ30:6I@íïä@ö•ó’@HõŠaíãóØò†@@@
▲Ok, I’ll  tell  him  to  call  shima  Ahmady  at  123-45-67 

@Lìím@Lçòì@@pó÷@õ†ó¼ó÷@báï’@ŽßüØ@ím@âïè@ŽÞŽïm@ŽÞîbm@LõóØìü÷ثرىL@ÆîbÐ@LüÐ@MLÙï@æÅŽï@@@
óØ@âŽïÜò†@ìói@ó’biŠûŒ@@òŠbàˆ@ãói@õ†ó¼ó÷@báï’@üi٤٥@٦٧@M١٢٣pbÙi@çüÐóÜóm@N@@

@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  
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@@
@@
@@

@
@

 
ïà@ím@Úïr@õb÷@†íØNïÝqLbáï’▲Could  I  speak  to  Ms. Shima, please?  

óÔ@b‚@báï’@Žßó óÜ@aímò†@LòŠìíji@_ãóÙi@@
▲Could  I  have  the  General  information  office? 

@Äbè@õb÷@†íØذ_ïÐü÷@æ“îóàüÑåï÷@ßò‹åŽïu@ò@@
õóåïìíä@Žßó óÜ@aímò†@òŠìíji.@õŠbïäaŒ@_oŽïióè@âî‡äòíŽïq@ôn“ @IóÔ@_ãóÙiH@@

ïà@ï÷@NÞîóÄó÷@báï’@@ïÝq@LŽÞió÷@▲Is  Ms. Shima  available, please?         

ça‡òò†@óÜ@b‚@báï’@LòŠìíji_@BçóèB_@@
ØóÈbàó@LóîbÙm@‡Üìüè@@@@@@@@@@@@@ò‹ aŠ@óذ@@ïÝq@æîý@ò○Hold  the  line  please      

@ïÝq@Loäóàìüà@çòì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óîbÙm@LÚŽïmb○One  moment, please       

@@ŽÞió÷@ÞîóÄó÷@ï’@Òï÷@ô@ŽÞîb÷○I’ll  see  if  she’s  available                       

@çóè@aiIaiça‡òò†@óÜ@H@@
 ○I’m  sorry. Her  line  is  busy  right  now 

ìbä@oîaŠ@õïi@ï÷@æîý@Žôè@LõŠü@âîb÷N@@
@bnŽï÷@çbîóØóÝŽïè@Lâ‚a†óiòìa @@

 ○I’m  sorry, she’s  on  another  line  now 
ó÷@çó÷@çü÷@ï’@LõŠü@âîb÷ذìbä@æîý@ò@@

óÔ@a†óÙî†@ôÙŽïÝŽïè@Žßó óÜ@Lâ‚a†ói@Øò†çóN 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

I’m  sorry, Her  line  is  busy  right  now

òìa @bnŽï÷@çbîóØóÝŽïè@Lâ‚a†ói Žôè@LõŠü@âîb÷ìbä@oîaŠ@õïi@ï÷@æîý@@@

@óÜ@æäaímò†@ Lpójîbm@ a‡mü‚@õìa‹ÙîŠbî†@ôÙŽïóØ@ Žßó óÜ@ ç†‹ØóÔüi@ La‡ïäüÐóÜóm@õü ínÑ @ óÜ
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†N@@
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○I’m  sorry, she’s  not  in  the  office  today 
@μ÷@püä@ï’@LõŠü@âîb÷ذõò†ím@ïÐü÷@ò@@

óÜ@û‹àó÷@Lâ‚a†ói@μä@a†óäbàŠóÐ@@
 

 
 

▲Could  I  leave  a  message  for  him\her 
âïè@üÐ@wïŽïà@ó÷@ÆïÜ@õb÷@†íØOŽôè@@

@aímò†IŽõ‹Øò†@H@ìó÷@üiIìbïqOçˆ@Håia†@ÚŽïàbîóqŽïâ_@@
ånŽï@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@çbàí @ŽôiôÝBôÝåïnŽï@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@B@○Certainly@ 

▲My  name  is  Ahmad  Ahmady A-H-M-A-D-Y. my  namber 
Is  123-45 67. I  want  to  find  out  about  residence  fees. Can  
she\he  please  call  me  back? 

îóä@õbàõ†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@ï÷@âNõó÷@MŽï÷Mõó÷@LâŽï÷@Mõ†Mõaì@N@LìímLçòì@@ï÷@ójàóä@õbàثرõL@LüÐ@
@ÆîbÐMæÅŽï@LÙï@@NïïÐ@äò‡îŽîŠ@pìbió÷@pìb÷@‡åîbÐ@ím@oäûì@õb÷@Nô’@çóØO@ŽßüØ@ïÝq@ôè

@_Ûbi@ôà@@
óïî†ó¼ó÷@†ó¼ó÷@æà@ìbä@Nõaì@Lõ†@Lõó÷@LâŽï÷@LŽï÷@Lõó÷@N@ãóØóäüÐóÜóm@òŠbàˆ٤٥@٦٧M١٢٣òN@@

ai@ôïŽïuón“ïä@ôäbØóuŠó‚@õòŠbióÜ@Žõìóàò†@NpbÙi@üi@üÐóÜóm@óîbÙm@@
@@

@@

@ @@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

çbØóïïäüÐóÜóm@óàbîóq@ôäbäa†@üiç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@@
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@

@@
@
@
@

@@
▲What’s  the  problem? Do  you  want  to  talk  about  it? 

@mûìذ_oï÷@pìbió÷@Ûüm@ím@oäûì@íî@ì†@_ãóÝiû‹q@ò@@
@ó“ŽïØI@oÐ‹ @HôšóÔ@òìói@pòŠbió@Žõìómò†@_óî@_õóÙi@@

 ▲What’s  the  matter? Do  you  want  to  talk  about  it? 
@mûìذ_oï÷@pìbió÷@Ûüm@ím@oäûì@íî@ì†@_ómbà@ò@@

@óÜóóàI@‘bi@HôšóÔ@òìói@pòŠbió@Žõìómò†@_óî@_õóÙi@@
 ○Nima  is  the  cheapest  friend  I’ve  ever  had 

@ï÷@báïäذ@†bè@óÅŽï÷@Æîb÷@‡åŽî‹Ð@oŽïrïš@ò@@
šìíÔ@‘ò†@báïä@æî‹mìbI@æî‹m@ÞîŒòŠH@ŠìbèŽîóàìíi@bnŽï÷@bmóØ@óØóï@@

 ○I  really  like  Nima, but  he  makes  me  mad 
Š@õb÷îÜóï†bà@ôà@Ùîóà@ôè@pói@Lbáïä@Úîý@ô@@

bØò†@òŠìím@æà@ìó÷@ãłói@LŽõìò†@•ü‚@ãbáïä@ônaŠóiN@@
@@@@@@_ãóÙi@ôš@Žôiò†@@@@@@@@_ì†@õb÷@†í’@pûì@@○What  should  I  do?                 @@@@

@@@@@@_ãóÙi@ôš@aímò†@@@@_ì†@õb÷@çóØ@pûì@@@@@@@@○What  can  I  do?                   @ 

@@@_õóÙi@ôš@Žõìómò†@@@_ì†@íî@†ìì@pûì@@@@○What  would  you  do?                   

@@@@@@@@@ãóÙi@ôš@aŒbä@ì†@ím@pûì@ìüä@oäû†@õb÷@@@@@○I  don’t  know  what  to  do@@@@
 ○You  should  start  looking  for  a  new  friend. 

‡åŽî‹Ð@ìíïä@ó÷@üÐ@ÂåïØíÜ@pbn@†í’@íî@@
Šìbè@õaì†ói@Žôiò†ŽîŠói@a†òŒbm@ôØóïŽîô 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

What  would  you  do?

IŽõìómò†OŽôiò†H_õóÙi@ _ì†@íî@†ìì@pûì@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@La†‹m@ôÙŽïäbóØ@Žßó óÜ@‰ŽîìaŠ@üi@@
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@@

○Why  don’t  you  look  for  a  new  friend? 
_‡åŽî‹Ð@ìíïä@@ó÷@üÐ@ÛíÜ@íî@oäû†@õaì@@

Šìbè@õaì†ói@ôšüiŽîŠó bä@a†òŒbm@ôØóïŽî_ô@@
@@

@@
@@
@@

@ @@@
_óäüš@báï’@Ibáï’@Žßby@óäüšHì†@báï’@ï÷@ìbè@_ì@_Âåî▲How  is  shima  doing?    

    
▲How  are  things  with  shima?  @

@@
ìó÷@óÜby@ŠóBó’üƒÜ†@@@@B@@@@@@@@@@@@@oîò‹ @ï’@@@@○She’s  great                        @@

@ó’bi@ŠûŒ@ôÜby@@@@@@@@@@@@@@@†í @ônî‹q@ï’@@@@@○She’s  pretty  good                   @@
@@@ta‹‚óä@ì@ó’bióä@ôÜby@ìü@ï’@@@@M@@ìü@○She’s  so- so                                

@@@@@óïïä@ta‹‚@ôÜby@@@@†bi@püä@ï’@@@@@@@@○She’s  not  bad                              @@@@
by@@@óïïä@•bi@ŠûŒ@ôÜ@@@@†í @ìím@püä@ï’@@@@@@@@○She’s  not  too  good               

 
Âåïäóqbè@mûìBÂåïåqbè@Bìيذ@@@_báï’@▲What’s  happening  with  shima? @@
_pbØò†@ôš@báï’@Bbáï’@óÜ@òŠóió‚@B_@@
ì@Âåïäóqbè@mûìيذ@@@@_Žôè@▲What’s  happening  with  her?                    

_bØò†@ôš@ìó÷@BìóÜ@Šóió‚@B_@@
@@‡îŠbà@ÂåïnŽï @b÷@báïä@‡äb÷@ô’○She  and  Nima  are  getting  married.      @@

ó÷@ì@@Žõìóäbîò†@báïäìæåŽïjÙŽïq@•óiìbè@ôÙŽïäbîˆ@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Haven’t  you  heard  yet?

_óïïä@pb b÷@bn“ŽïèI_òìínïi@póä@bn“ŽïèH _oŽïî@†óïïè@íî@oåÄbè@@

çóÙi@üuí‹q@@‹m@ôÙŽïäbóØ@õòŠbióÜ@æäaímò†@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØói@@

@b÷@ìbèثينـ ì@ يذ_báï’@@
’@Žßby_óäüš@báïIóäüš@báï’H_@
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@@
@@

ì†@ô’@mûìì@Âåîذيز د@@@_îò▲What’s  she  doing  these  days?              

Øò†@ôš@óäaˆûŠ@ãó÷@_bBì@Žßby@óäaˆûŠ@ãóÜ@ôÜaíyó÷a†_óäüš@B@@
b÷@ŽÞnïÜ@ó÷@†bè@ô’@@@@@@oäò‡ïØ○She  had  a  little  accident                        

ìíi†‹Ø@õóØìíš@ôÙŽïáÈò†@@
@@
@@
@@
@@

_báï’@pìbió÷@†óïïè@íî@Äbè  @@▲Have  you  heard  about  shime?               

@_ómìínïi@báï’ói@pòŠbióI_óîóè@pb b÷@báï’@óÜH@@
@b÷@ìbè@Lìüäثـì@åî يذ@@@_Žôè○No. How  are  things  with  her?                 

óä@Nì@Žßby@_óäüš@ôÜaíyó÷@@
@@@@_báï’@pìbió÷@óïïè@íî@‡î†▲Did  you  hear  about  shima?                     

ói@pòŠbió@ÙŽïn’@báï’í_òìínïi@@@
ì†@ô’@Œìbè@Lìüäìî@Âåذ@@_îò†@î○No. How’s  she  doing  these  days?      @@

ì@”ï÷@óäaˆûŠ@ãó÷@Lóä@_óäüš@ôäbîˆ@@
@@_báï’@pìbió÷@íî@ŽÞŽïm@õb÷@‡î†▲Did  I  tell  you  about  shima?                  

_òìímì@üm@ói@çbïÙŽïn’@báï’ói@pòŠbió@@
Lóä@_òìa‡îììŠ@ôš@I_òìíi@ôš@@@@@@@Hbè@pûì@Lìüäåqï@@@‡○No. what   happened?       

  ▲She’s  so- so. She  had  an  accident  in  her  new  car.@@
@ìü@ï’Mìü@@Nb÷@çó÷@†bè@ô’bØ@ìíïä@Žôè@μ÷@oäò‡ïØ@@

ta‹‚óä@ó’bióä@NŽîíä@óÝïjàümü÷óiïòìì†‹Ø@ôáÈò†@õóØóN@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

óØói@pòŠbió@ça‡Üaìóèì@òìóä†‹ØŠa†b b÷@üi@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@‹m@ôÙŽïäb
ç‹ Šòì@@



 

417 

@@
@@
@@
@@
@@
  îò@@@‡îŠbà@ÂåïnŽï @@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@▲They’re  getting  married›ذ

çóØò†@‡äòìbàòŒ@óäaììŒ@ãói@çaìó÷NBæåŽî‡ÙŽïq@•óiìbèý@ôäbîˆB@@
Š@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_ônaŠóiî@@@@@@@@_ôÜóï○Really?                                     

 @@@
õóØò†@ónÜb @@@@@@@@@@@@@A@@@@@@@@@@ŠíîÂåî‡ïØA@@@@@@@@@@○You’re  kidding!               

ó’bi@ŠûŒ@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@Aذ@@@@oîò‹ @ma○That’s  great!                          @@
îŠ@âîb÷ï@óïïè@ím@ôqbè@ôÜóذ@@@pa○I’m  really  happy  to  hear  that.              

óÜ@ônaŠói@@âÜbz’ü‚@òìó÷@ôånïi@@
÷@çó÷@†bè@ô’b@@@@oäò‡ïØ▲She  had  an  accident                                   @@
ìíi†‹Ø@ôáÈò†@@

óä@Lòü÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@Aìüä@Lìü÷@@@A○Oh, no!                                            

íî@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@õóØò†@ónÜb Š@@Âåî‡ïØ@○You’re  kidding                           @@
@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óqa‹‚@ŠûŒذا@@@@@†bi@ìím@m○That’s  too  bad                         

@óïïè@ím@õŠü@âîb÷ذ@@@@pa○I’m  sorry  to  hear  that                                 @@
óÜ@â‚a†ói@òìó÷@ôånïi@@

@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

@çb“ïä@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@ói@La‡qa‹‚ì@‘b‚@ôÜaìóè@ŠójàaŠói@óÜ@çbmü‚@õòìóäa†ŠbØ@æäaímò†
çò‡i@@
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@@
@@

@ @@@
@@
@@
@@
@@

@pûì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_†‹Ø@ôš@_ì†@ô’@‡î†▲What  did  she  do?         @@@@
 ○She  run  out, got  in  the  car, and  drove  away 

@μ÷@pü @Lpìb÷@çòŠ@ô’ذõòìó÷@ÄìûŠ†@‡äb÷@LbØ@ò@@
ìó÷@ìòŠò†@ò†‹Ø@õaŠòìíi@ìòŠìì†@òì@Lìíi@Þïjàümü÷@Šaí@L@@

_ìíš@ŽõíØB_ŽõíØ@üi@ìíš@@@@@@@@@@@@B@_ìü @ô’@‡î†@Žõì▲Where  did  she  go?         

@μ÷@tó÷@‡î‡åŽï÷@ô’ذ@@@@ŽÞnïrüè@ò○She  ended  up  in  the  hospital           @@@@
óäbƒ’ü‚óä@óîb“ŽïØ@õŠbØ@@

▲When  are  they  going  to  be  married? 
@b÷@æŽîìذ_‡îŠbà@ôi@ím@Âåîìü @õò@@

_çóØò†@‡äòìbàòŒ@õóØBæåŽî‡ÙŽïq@•óiìbè@ôäbîˆ@õóØB_@@
 ○As  soon  as  she  feels  a  little  better 

ónŽïi@ŽÞnïÜ@ó÷@ÝïÐ@ô’@Œó÷@çìí@Œó÷@@
ói@oóè@ŽôàóØ@ŽômbØ@Šóè@pbÙi@çìíj’biB@Npaì‹i@çìíj’bi@ìòŠói@ŽômbØ@ŠóèB@@

@@
@@
@@

ÚŽïØóÜí‚BÚŽïmbB@@ónòìaŠ@@@oïåïà@ó÷@oîòì@@@@@@@▲Wait  a  minute.                  

@ÚŽïmbò‡i@çï÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@‡äóÙŽï@ó÷@oóu@@@▲Just  a  second                   

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Wait  a  minute. Was she  hurt?

ónòìaŠ@ÚŽïmbN_ìíi@Ša‡åî‹i oïåïà@ó÷@oîòì@N_oŽïè@ô’@Œòì@@

òŠbió@ç†‹ØŠbï‹q@üiæåŽïéi@ŠbØói@òìò‹Žîˆ@õóäìí¹@æäaímò†@LÚŽïn’@ôäbØóïîŠbØò†Šì@@ói@p@@

@a†‹m@ ôÙŽïäbóØ@ ôä†‹ØóÔ@ ôåîói@ óÜ@ æäaímò†@ _òìò‹Žîˆ@ õóäaˆaìónò†@ óÜ@ æm‹ Šòì@ ÚÜóØói
ò†Šì@ôåî‹iŠò†@õŠbîŒaí‚æi‹mŠûŒ@ôäbØóïîŠbØ@



 

419 

   
@@

ónòìaŠ@ÚŽïØóÜí‚Bò‹ aŠ@oò†@@@@@@@B@oïåïà@ó÷@çü÷@‡Üìüè @ @▲Hold  on  a  minute@@@@
ónòìaŠ@ÛóîóØ‹šBò‹ aŠ@oò†@@@@@@@B@‡äóÙŽï@ó÷@çü÷@‡Üìüè▲Hold  on  a  second    

 
@ím@ìü @ô’@‡î†@õaìذ@@_ŽÞnïrüè@ò▲Why  did  she  go  to  the  hospital?     

_óäbƒ’ü‚óä@üi@o“îûŠ@ôšüi@@
b÷@†bè@ô’@@@oäò‡ïØó÷@bØ@○She  had  a  car  accident                               

ìíi†‹Ø@ôáÈò†@õóØóÝïjàümü÷ói@@
@@@@@@@@@@@_ìíi@Ša‡åî‹i@bîb÷  @@@_oŽïè@ô’@Œòì@@@@@▲Was  she  hurt?                      

bÙ’@ôÙbi@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@N@@@ãb÷@Žôè@Ûìû‹i@ô’○She  broke  her  arm           @@
Š@õóØ@óàó÷@‡î†@æŽîì@@@@@@@@@@@@@@@_a‡îììذ@@@_æqbè@î ▲When  did  this  happen?  

@pìbió÷ثر@@ìü ó÷@Ùîì@õ○About  three  weeks  ago                               @@
”Žïq@ónÐóy@Žô@Úîä@@

@@
@@

@@
@@
  
@@

@@@_õóØìü÷@íî@b÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_ó’bi@oÜby▲Are  you  ok?                         @@
 ○To  tell  you  the  truth, I  feel  terrible 

@íî@ŽÞŽïm@ímذò‹Žïm@ÞïÐ@õb÷@Lpìì‹m@òîŽÞj@@
Šnaïï‰Žïi@õóØóóqa‹‚@ŠûŒ@âÜby@Lã@@

 ○To  tell  you  the  truth ‚ I  don’t  feel  very  well 
@íî@ŽÞŽïm@ímذìì‹m@ò ،ثŽÞŽîì@õ‹ŽïÄ@oäû†@õb÷@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

I  feel  terrible

óqa‹‚@ŠûŒ@âÜby ŽÞjîò‹Žïm@ÞïÐ@õb÷@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@ô’ü‚óä@ôäbØóäb“ïä@ôåî‹iŠò†@üi@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@@

óïïä@•bi@ŠûŒ@âÜby@Lã‰Žïi@õóØóïïnaŠN 
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@@
@@

@óÜóóàšï_óïI_òìíi@ôš@@@@@@@@@H@mûìذ@_ómbà@ò▲What’s  the  matter?             

óîóè@ãó“Žï÷@Šó@@@@@@@@@@@@@@@@@@N@@Úîó÷‡Žïè@ó÷@Äbè@õb÷○I  have  a  headache          

óîóè@ãó“Žï÷@ÃŠíÔ@@@@@@@@@@@@@@@@N@ü@ó÷@Äbè@õb÷ثر@pìû○I  have  a  sore  throat      

@@@@Ûbi@õbà@μ÷@æîóq@ó÷@Äbè@õb÷○I  have  a  pain  in  my  back                     

óîóè@â“Žï÷@a‡án“q@óÜN@@
@óïïè@ím@õŠü@âîb÷@Lìü÷ذ@@@@@pa▲Oh, I’m  sorry  to  hear  that                   

ü÷òóÜ@L@â‚a†ói@òìó÷@ôånïi@@
@@
@@
@@

ïØìb÷@õóò@@†bq@Âåïnïè@ó÷@õa‹m@@@@@òìòŠóØ@ôÔbm@óØóàŠó @1)Try  a  heating  pad    

póïbóy@ôióyBõˆ‹ŽïÜb÷B@ü£@@@@@@@@bm@@@Ýïq@ôuóÜó÷@Úî2)Take  allergy  pills       

æî‹ró÷I@ó“Žï÷@Šó@ôióyH@@@@@@@@ü£bm@@@@@@@@æî‹ró÷@Úî3)Take  aspirin                 @@@@
@õa‹mثر@@@@@@@@@@@@våîŒüÜ@pìû4)Try  throat  lozenges                                @@

ü£@ó“Žï÷@ÃŠíÔ@ôåî‰à@ôióy@@
@@‡Žïi@üÐ@ôi@ÚÝïà@püè@õa‹m5)Try  hot  milk  before  bed                           

@”Žïqü£@ãŠó @õ’@´ìíä@óÜ@@
@ü£@póàłóè@õóÜìíqóØïqbØ@‡ÜìüØ@Úîóm@@@@@@@@@@@@@@@@Üí6)Take  cold  capsules 

îq@üi@û‹iÙ“ça††@ð@@@oïnåŽî†@ó÷@ô@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@7)See  a  dentist              

 @@oäóà@oåîü÷@çü÷@píq@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óÜb·@bïq@ôàóéÜóà8)Put  on  ointment      

@@
@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

óîóè@çbîìbi@óØ@μÙ“îq@ôäbØóä†ŠbraŠ@óÜ@Ž¶ó óäìí¹@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@@
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@@

@@
@@
@@
@@
@@

▲Are  there  any  special  instructions? 
@b÷ذ_å“Øòåï÷@ŽÞ“Žïr@ôåŽï÷@Žõ@@

ôäbåŽïèŠbØói@õŒaíŽï’@bîb÷BôØóîóàbä@ŠbÙŽîŠ@B_óîóè@ômójîbm@@
▲Is  there  anything  special  I  should  do? 

@ï÷ذ@ôåŽï÷@Žõثـ†í’@õb÷@ŽÞ“Žïr@Âåî_ì†@@@
îb÷b_ai@Žôiò†@æà@óØ@óîóè@pójîbm@ôÙŽïn’@@@

○You  have  to  take  it  on  an  empty  stomach 
Ûóàón@ônráŽï÷@çó÷@çü÷@oï÷@Úîóm@ím@Äbè@íî@@

ói@Žôiò†@üm@ôÜb‚@ôÙòìóîBô‹iòìóî@Bõü£@òìó÷N 

○You  have  to  shake  it  well  before  you  use  it 
Úîó’@ím@Äbè@íî@oï÷@Œìíî@íî@üÐ@ôi@ŽÞŽîì@oï÷@@@

Šói@Žôiò†@üm@@ôåŽïÔóÝ“i@•bi@òìó÷@ç†Šaí‚óÜ@@
○You  can’t  take  aspirin  with  this  medicine 

÷@Úîóm@oäóØ@íîbì@æî‹rيذ ذæ‡Žïà@î@@
õü£@óäbàŠò†@ãó÷@Žßó óÜ@æî‹ró÷@ôäaímbä@üm@@

@@ŽÞîì@õb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ó’bi                                        @ @@@
@@@@@oäûì@õb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ãü²bä                                 @@

@@
@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

I’d  like  to  get  this  prescription  filled.

òìónï›Žïri@üi@ãómóšòŠ@ãó÷@Žõìóàò† @oŽï @ím@Úîý@‡îb÷ذî‹Ùî‹q@î‡ÝïÐ@æ“r@@

‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@çbàŠò†@õómóšòŠ@ói@pòŠbió@ç†‹ØóÔ@ômbØóÜç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò@@

▲I  will 

▲I  won’t 

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@LómóšòŠ@Žôiói@Ž¶óäbàŠò†@ôä†‹Øaìa†@ômbØóÜ 
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@@
@@

▲My  daughter  was  coughing  quite  a  bit  last  night 
oîbä@oý@oïi@ó÷@oîaíØ@ÂåïÐüØ@Œòì@ómû†@õbà@@

Žîì†@ãóØó›ØŽ@óØüØ@ŠûŒ@ìó’†‹Øò†@õ@@
@ôåŽï÷@oŽïuó@íî@çóØBoŽïu@ÃóBثـ@_Âåî@@▲Can  you  suggest  anything? @@
bïå“Žïq@Žôn’@ôäaímò†@bîb÷Œ_õóÙi@@@

▲What  do  you  recommend  for  a  bad  cough? 
_ÓüØ@†bi@ó÷@üÐ@‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@ì†@pûì@@

@‡äím@õóØüØ@üiIo‚ó@Hbïå“Žïq@Žôn’@Œ_õóØò†@@@
▲What  do  you  recommend  for  that? 

@üÐ@‡åŽïàóÙŽîŠ@íî@ì†@pûìذ_pa@@
bïå“Žïq@òìó÷@üi@Žôn’@Œ_õóØò†@@@

○This  is  a  good  children’s  cough  syrup 
@@tò@ÓüØ@äòŠ‡Ýïš@†í @ó÷@ï÷@îذ

ó’bi@ôÙŽïmóiŠó’@çła‡åà@õóØüØ@üi@óàó÷@@
○Try  giving  her  this  children’s  cough  syrup 

 @õa‹m@Žôè@ÂåïÅïذtò@ÓüØ@äòŠ‡Ýïš@î@@
ò‡i@Žôq@õóîóäła‡åà@õóØüØ@ómóiŠó’@ãó÷@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  
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@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

@_oï÷@Œìíî@íî@ì†@ìbè@@@@@@@@@@@_õóiò†@ŠbØói@çüš@òìó÷▲How  do  you  use  it?     @
@_oï÷@Úîóà@íî@ì†@ìbè@@@@@@@_õóØò†@oìŠ†@çüš@òìó÷▲How  do  you  make  it? 

ìíî@ím@ìbè@ôà@ìü’@@@@_oï÷@Œ▲Show  me  how  to  use  it?                       @@@@
_çóiò†@ŠbØói@çüš@òìó÷@ò‡i@çb“ïä@âŽïq@@

@@@@@_oï÷@Úîóà@ím@ìbè@ôà@ŽÞŽïm▲Tell  me  how  to  make  it?                    @@
@âŽïqò‰Žïi_çóØò†@oìŠ†@çüš@òìó÷@@@

÷@Œò†@ìbè@@@@@@@@@@@@@@@_bØò†@ŠbØ@çüš@òìó÷@@@_ÚŽîì@oï▲How  does  it  work?        

 ○First, you  put  the  coffee  beans  in  the  top. Then  you  keep 
  turning  this  handle. Next  you  open  this  little  drawer.  
  After  that, you  fill  a  coffeepot  with  cold  water 

@píq@íî@LoŽïÐذïi@ôÐüØ@ò@μ÷@åذ@Ltüm@òذ@ÂåïåŽïm@sïØ@íî@æŽîذŽß‡äbè@î@N@æqìü÷@íî@oÙŽïä
@@ómûì@‡ÜìüØNيذ ì@püq@ôÐüØ@ó÷@ŽÞïÐ@íî@Lpaذ÷òìûŠ†@ŽÞnïÜ@î@N@ónÐb@ذ

óÜ@LãóØóî@äò†@òìòŠóÙŽðm@õòìbÔ@ôäbØó@Øò†óçåŽîŠìíò‡Üóè@óÙò†@ãó÷@çb’bq@@ãó÷@bvåï÷@æ
òìbÔ@õŠüÔ@òìó÷@õaì†@òìóäóØò†@óØìíš@óuóáØóš†Šb@õìb÷@óÜ@çóØò†‹q@óØ@@

@ @@ @@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

Hey! What’s  this  thing?

ôŽïè@A_óïïš@óàó÷ õóè@A@mûìذ@îثـ_Âåî@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@LŽõŠbØ@ôäa‡àb−ó÷@õóàbäŠbÙŽîŠ@ôäa‡äb“ïä@üi@@
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@@
@@
@@
@@
@@
@@

▲I  don’t  get  it. What  do  I  need  a  sleeping  bag  for? 
oï÷@oŽï @oäû†@õb÷@N_üÐ@Ãbi@ÂåïrïÝ@ó÷@‡ïä@õb÷@ì†@pûì@@

óïïä@óàòìó÷@N_ónîíŽïq@ãìó‚@õóïØ@@üi@@
▲Why  do  I  need  warm  clothes?  

ìüÝØ@ãûì@‡ïä@õb÷@ì†@õaìذ@_Œ@@
_ónîíŽïq@âàŠó @ô ŠóiíÝu@ôšüi@@

○You  need  a  sleeping  bag  for  sleeping  in 
μ÷@ÂåïrïÝ@üÐ@Ãbi@ÂåïrïÝ@ó÷@‡ïä@íî@@
ónîíŽïq@´ìíä@üi@oånìíä@õbnäbu@ümN@@

μ÷@sïÝ@ím@çòì@‡ïä@íî                           @@ 

ónîíŽïq@´ìíä@üi@pòìó÷@ümN@@
○You  HmightI  need  them  just  in  case  it  turns  cold 

@‡ïä@oîbà@íîذ‡ÜìüØ@åŽïm@oï÷@îóØ@μ÷@oóu@âŽî@@
ónîíŽïq@oŽïji@†Šb@aìóè@óØ@a‡ÙŽïmbØóÜ@bïäóm@çbmóäaìó÷@òíŽï÷@@

@@
@@

 
@@@@óî‡îb÷@†í @ó÷@ï÷@oäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷▲Insect  repellent  is  a  good  idea  @

 òìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†Øòìì‹Žïà@õbïå“Žïq@çbŒôÙŽîBôØóîóØûiB@ó’bi@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

What  else  will  I  need?

_Žôiò†@oîíŽïq@çbàóÙî†@ôÙŽïn’@ _‡ïä@õb÷@ŽÞîì@ÝŽï÷@pûì@@

îbáåŽîŠ@L‹mbîŒ@ñòìóä†‹ÙäììŠ@ôäa‡äb“ïä@öõŒaí‚a†@óÜ@æäaímò†@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†æi@•bi@ôØóïï@@
 

○You  need  one  to  sleep  in 

@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@eŠbØ@ôäa†óä@bî@ça‡àb−ó÷@ôäbØómbéåŽîí’@ì@ãbØb÷@ôåî‹iŠò†@üi
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@
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@@
@ @@@@@@@@@ @@@

○You  should  take  insect  repellent@
oäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷@Úîóm@†í’@íîN@@

ôåŽïi@çbØòìì‹Žïà@õòìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†@Žôiò†@ümBõ‹ÜóèB@@
○You  have  to  take  insect  repellent 

äóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷@Úîóm@ím@Äbè@íîo@@
ôåŽïi@çbØòìì‹Žïà@õòìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†@Žôiò†@üm@Iõ‹ÜóèH@@

@‡ïä@õb÷@ì†@õaì@@@@@@_ónîíŽïq@ôšüi@ãòìó÷ذ@pa▲Why  do  I  need  that?          @@
○You  should  use  insect  repellent, or  you’ll  get@eaten  alive! 

´ï÷@oŽï @Žßíî@ü÷@LoäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷@Œìíî@†í’@íîÆîýó÷@A@@
‡åîŒ@ói@båï ó÷@õ‹ Šòì@ÚÜóØ@çbØòìì‹Žïà@õòìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†@óÜ@Žôiò†@ümììîçü‚ò†@òíŽï÷@ôA@@

○You  have  to  use  insect  repellent, or  you’ll  get  eaten alive! 
Æîýó÷@´ï÷@oŽï @Žßíî@ü÷@LoäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷@Œìíî@ím@Äbè@íîA@@

‚Šìì†@ôäbàŠò†@óÜ@Žôiò†@ümì‡åîŒ@ói@båï ó÷@õ‹ Šòì@ÚÜóØ@çbØòìì‹Žïà@õòìòŠóìçü‚ò†@òíŽï÷@ôîA@@
○You  use  insect  repellent  so  you  don’t  get  eaten  alive 

Æîýó÷@´ï÷@oŽï @oäû†@íî@ìü@oäóÝŽïrîŠ@oÙŽï@μ÷@Œìíî@íîN@@
ì‡åîŒ@ói@bm@ò‹ Šòì@ÚÜóØ@çbØòìì‹Žïà@õòìòŠó‚Šìì†@ôäbàŠò†@óÜìóä@òíŽï÷@ôîçü‚@@

@@
@@
@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  
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@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

▲I’d  like  to  reserve  a  double  room 
ãììŠ@ŽÞiò†@ó÷@ÆŽîîŠ@ím@Úîý@‡îb÷@@

@ón‚óm@ìì†@ôÙŽîŠììˆ@Žõìóàò†Ä‹ŽîŽîŠãóÙi@@@
@@@@@_nîò†@pûì@üÐ@LôÝånŽï○Certainly. For  what  dates?                          

_ŽômìóÙŽîŠ@@üi@Lçbàí @Žôi@@
▲From  september  twenty- third  to  the  thirtieth 

ônåŽîím@ójáŽïnrŽï@ãò‹Ð@@ثـ@ím@‡Žîذ@òثـŽîïnث 

óÜ@ì@oïi@ô@bm@ãóéŽïßíÝîó÷@ôäbà@ãóî@@
▲For  the  night  of  August  twenty- second 

@üÐذônåŽîím@oó ü÷@Äü÷@oîbä@ò @‡äóÙŽï@@
ì@oïi@õìó’@üi@@lb÷@ôäbà@ãóèìì†@@

○And  could  I  have  your  name, please? 
_ïÝq@Lâîóä@üî@Äbè@õb÷@†íØ@‡äb÷@@

@óîbÙm@Z_ŽôÝi@çbmìbä@ìíàŠóÐ@@
@@

çbåŽïèaŠóÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@NNN  

What  kind  of  place  is  that?

_óÙŽïåŽîí’@çüš@Žõìó÷ @ï÷@îóÝq@Äü÷@‡åîbØ@pûìذ_pa@@

ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@æäaímò†@a†óäb¯aíïà@óÜ@óŽïu@ôä†‹Ø@Ä‹ŽîŽîŠ@üi@@
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@@
@@
@@

                
@@

 
@

@@@@@@@ïÝq@Lμ÷@ÚŽïš@ím@Úîý@‡îb÷▲I’d  like  to  check  in, please                 @@
@âìíåi@ãìbä@Žõìóàò†@LòŠìíji@@

ŽîŠ@ó÷@Äbè@íî@ì†@@@@@_æ“îóÄò                    @○Do  you  have  a  reservation? 

@çbmbŽïu@“Žïq@bîb÷@Ä‹ŽîŽîŠ_òìì†‹Ø@@
 ▲Yes, the  name  is  Nima, It’s  for  three  nights 

@LŽïîذ@üÐ@nï÷@Lbáïä@ï÷@âîóä@òثرnîbä@õ@@
ìó’@Žô@üi@Lóîbáïä@õìbäói@LŽôÜói@@

@@
@@
@@

 ▲Do  you  have  a  room  overlooking  the  pool? 
@ÂåïØíÜóÄìü÷@ãììŠ@ó÷@Äbè@íî@ì†ذ_ßìíq@ò@@

âÙŽîŠììˆ@aímò†@Šóói@Šaí@a†ìbàü _oŽïji@@@
 ▲Could  I  have  a  room  far  away  from  the  elevators? 

@ãò‹Ð@õòìó÷@bÐ@ãììŠ@ó÷@Äbè@õb÷@†íØذ_ŒónîóÅïÝŽï÷@ò@@
Šììˆ@aímò†âÙŽîóØŒŠói@óÜ@Šìì†@biòŠbØ@õòìòŠðî_oŽïji@@@

 ○Yes, certainly. You  can  have  room  1109. 
ôÝånŽï@Žïî@Nçòì@@ãììŠ@Äbè@çóØ@íî@Nçòì@Nü÷@Næîbä@@

çbàí @Žôi@LŽôÜói@N@õŠììˆ@æäaímò†١١٠٩ç‹i@N@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

I’d  like  to  check  in, please

âìíåi@ãìbä@Žõìóàò†@LòŠìíji @ím@Úîý@‡îb÷ïÝq@Lμ÷@ÚŽïš@@

æŽî‹åŽïèò†@ŠbØói@a†óäb¯aíïà@ôåm‹ Šòì@õŠónÐò†óÜ@μìíäìbä@ômbØüi@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@ìó÷@@

@ìó÷óÜ@Ûóîóäìí¹@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†Œaí‚a†‘bi@a†óäb¯aíïà@óÜ@óØ@æÙŽïÜóîŽõ‹Øò†@ 
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@@
 
○I’m  sorry. Those  rooms  are  all  taken 

@LõŠü@âîb÷ذçóÙîóm@Žßü÷@b÷@àììŠ@ŒìòBæÙîómB@@
óiòìím‹ @“Žïq@çbîóäaŠììˆ@ìó÷@õìíàóè@Lâ‚a†@@
@@
@@
@@
@@

ÚŽî†@oäò‹Ð@N@@@_íî@sÝŽïè@õb÷@çóØ▲Front  desk. Can  I  help  you?             

@_ãò‡i@çbnïmóàŠbî@aímò†@Lâåm‹ Šòì@ô‹qŠóiI_ãóÙiH@@
ÚŽî†@oäò‹Ð@N@@@@_íî@sÝŽïè@b÷@õóà▲Front  desk. May  I  help  you?            

i_ãò‡i@çbnïmóàŠbî@Žõ‹Øò†@Lâåm‹ Šòì@ô‹qŠó@IãóÙiH_@@
 ○This  is  room 1436. I  forgot  my  razor. Can  I  get  one 
  Somewhere?  

@@õ@NÙï@NòîòŠ@õbà@pü @üÐ@õb÷@N_Žõì@ãó@çòì@oŽï @õb÷@çóØثرçòì@@ãììŠ@ï÷@î@NüÐ@Nذ
@õŠììˆ@õŠbïn’ó ١٤٣٦ãóØóäaŽîí @Lã@BãóØóƒŽïm@BióÜ@a‡ÙŽïåŽîí’óÜ@aímò†@Lòìíš@âåŽïi@ônò†òì@@

 ○This  is  room 1436. I’d  like  to  make  a  dinner  reservation 
@@÷õ@NÙï@Næ“îóÄòŽîŠ@óåî†@ó÷@Úîóà@ím@Úîý@‡îbثرçòì@@ãììŠ@ï÷@î@NüÐ@Nذ

@õŠììˆ@õŠbïn’ó ١٤٣٦ã@Nìó’@ôäbä@ãóÙi@aìa†@Žõìóàò†@üi@ãåia†@Žïæ@@
 ▲Just  call  courtesy  services  at  extension  105  

çòì@@æ“åŽïnÙï÷@pó÷@ïÅŽï@ôónŽïØ@ŽßüØ@oóu@Nü÷@NÆîbÐ@@
bïäómBóói@ò‡äòìó÷@Bü‚@ìbä@Là@Žôi@õŠaŒímóà‚@ô’ói@Žßó óÜî@ô٥٠١ ç‹i@õ‡äòíŽïq@@

 ▲Just  call  the  hotel  dining  room  at  extension  120 
@ŽßüØ@oóuذŽïmìüè@òçòì@@æ“åŽïnÙïm@pó÷@ãììŠ@Âåïåî†@Þ@Nìím@Nü÷@@

bïäómBóói@ò‡äòìó÷@Bü‚ìbä@Lóäb¯aíïà@ôä†Šaí¯bä@õŠììˆ@Žßó óÜî@ô٠١٢ ç‹i@õ‡äòíŽïq@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

óÜ@Šó ó÷@óÜ@çbmü‚@õŠììˆíïàímóà‚@õaìa†@Žõìóäbni@a†óäb¯a@çóÙi@õŠaŒõü ínÑ @ôäüÐóÜóm@
Š@òìò‹ŽîˆïîbáåŽîóîòíŽï÷@üi@•bi@ôØóïN 
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@@
@@
@@

 
▲Located  in  the  heart  of  the  shopping  and  entertainment 
District.  

@μ÷@‡ïnîóØìüÜذ@Äü÷@pbè@òذîómónåŽï÷@‡äb÷@Âåïqü’@òoÙîî†@oäóáå@@
óÜ@•ü‚@ŠûŒ@ôÙŽïåŽîí’@ŠaŒí ín’ó ì@æî‹Ø@ôáŽîŠóèa†@@

▲Free  transportation  to  and  from  airport 
püqóïŽï÷@ãò‹Ð@‡äb÷@ím@æ“îómüräa‹m@õ‹Ð@@

šímbèüaŠü‚@õîóäb‚óØû‹Ð@üi@ô@@
▲Fine  casual  dining  in  our  coffee  shop 

üØ@òìb÷@μ÷@Âåïåî†@@ßòììˆbØ@æîbÐ@tü’@ôÐ@@
a†óäb¯aíïà@õóäbƒn“Žïš@óÜ@•biŠûŒ@õòŠaíŽï÷@ôäbä@ì@ûŠòíïä@ôäbä@@

▲Fax  and  other  business  services  available 
ó÷@‡äb÷@ØbÐذŽÞió÷@ÞîóÄó÷@ïÅŽï@ïäïi@ò@@

îŠaŒímóà‚@ì@ØbÐ@ói@ôòò†ï‡äòíŽïq@ôäbØóîôäb ŠŒbi@ói@Ša‡@@
▲Conference  and  banquet  rooms  available 

ŽÞió÷@ÞîóÄó÷@àììŠ@oîíÙäbi@‡äb÷@äòŠóÑäüØ@@
ôäaíïà@õŠýóm@ì@äa‹ÑäüØ@ôÜüè@ói@ôòò†@@

@@@@ßìíq@Âåïºí@û†@μ÷                                  

ôàü ìa‹’üqa†Šó@õóÜóà@@@
@@@@@@@@@ç‰ïÅïÝŽïm@ÞjîóØ▲Cable  television                                              

@@
@@

@ @@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

óäìí¹@ìì†óÜ@báåŽîŠ@õóšŠónÐò†îäb¯aíïà@ô‡ïmóàŠbî@ì@ôåŽîíåŽîŠ@ì@ôîbå’b÷@üi@óòíŽï÷@ôäa 

▲Indoor  swimming  pool 

▲Cable  television @@@@@@@@ç‰ïÅïÝŽïm@ÞjîóØ ôÝibØ@ôäüîÐóÜómB¶ómB@

ŠaŒí ín’ó @ôånƒÙŽîŠ ‡våîòŠó÷@Œòìím@▲Tours  arranged 

çbØóuŠó‚MçbØó‚‹ä@ nîòŠ ▲Rates 
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@@@ŒóÜû†@ÆîbÐ@ônåîbä@@ŽÞåï○Single- $95, 00                                          

 ón‚óm@Ûóî@õŠììˆ@@95Šýû†@@@
ŒóÜû†@μnÑïÐ@‡îòŠ‡äóè@çòì@@ŽÞiò†○Double- $115, 00                                    @@@@

@@ón‚óm@ìì†@õŠììˆ١١٥†@Šýû@@
@æŽïq@òÙŽï÷@Žôq@ثـŽîôn@@@ŒóÜû†@○Per  extra  person- $ 30, 00                  @@@@@@@@@@

@@ò†bîŒ@ôÙŽïóØ@Šóè@üi٣٠Šýû†@@@
 

@@@@Šb’@õ‡äòìbä@õóäb¯aíïàThe  Down towner  hotel@@@ذÞŽïmìüè@óäìbm@çìa†@ò@@
@@

@@
üÜ@çìbm@çìa†@@@@@@@@@Šb’@õ‡äòìbä@óÜ@•bi@ôÙŽïåŽîí’@@@æ“îóØì ▲Down town  location 

 ▲Close  to  shoping  &  entertainment 
oäóáåîómónåŽï÷@‡äb÷@Âåïqü’@ím@ŒìüÝØ@@

ŠaŒí ín’ó ì@æî‹Ø@õ‡äòìbä@ôÙîä@@
@@@ãììŠ@õ‹ÅŽï÷@μ÷@ôÄ@ôm▲TV  in  every  room                                          

ÙŽîŠììˆ@Šóè@óÜ@çüîÐóÜóm@ôäìíia‡@@
 ▲Restaurants  &  coffee  shops  nearby 

nŽîŠüaŠõbi@óïïä@qü’@ôÐüØ@‡äb÷@nä@@
óäb‚òìbÔ@ì@óäbƒn“Žïš@ôÙîä@@

 ▲Complimentary  morning  coffee, tea  &  Danish 
”ïäa†@‡äb÷@ôm@LôÐüØ@Âåïäüà@õŠónåŽïà@ôÝràüØ@@

ìbÔîaŠü‚ói@ôØŠbáïäa†@ôåî’@Lbš@Lòa‡ïäbîói@óÜ@ô@@
ím@rŽïn@@@@õòì@ló@▲Steps  to  subway                                            @@@@

õìòŒ‹Žîˆ@õŠóÐò‡äóàó’@bm@pŠíØ@ŠûŒ@õa†ìóà@@

ŽïèaŠóÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåNNN  
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@@
 

@@@@@@ŽÞió÷@ÞîóÄó÷@ïÅŽï@ØbÐ▲Fax  services  available                           

ò†ói@ôò@ØbÐ@õŠaŒímóà‚@@
 ▲Show  your  room  key  for  discounts  at  participating  clubs 
  &  restaurants 

üî@ìü’mbq@pó÷@näìbÙî†@üÐ@ôØ@ãììŠ@ðnŽîŠ@‡äb÷@ióÝØ@Âåïnîóq@üaŠnä@@
óÜ@…‹ä@ôä‡äbÙ’a†@‡äòíŽïq@Ž¶ó óäbƒn“Žïš@ì@ìíiŠa‡’ói@õóäbîîçbmóØòŠììˆ@ôÝïÝØ@ôäa‡äb“ïäói@Ša‡@@

  
@@

ôóØ@Ûóî@@@M@55@@@@@@@@@Šýû†ŽÞåï@IŒóÜû†@ÆîbÐ@ônÑïÐ@@@@@HSingle ($ 55)            

ôóØìì†@@M@65@ŽÞiò†@@@@@@@@@@Šýû†IŒóÜû†@ÆîbÐ@ônÙï@@@@@@@@@@@@@@HDouble ($ 65)  

ò†bîŒ@ŽôóØŠóè@@M20@æŽïq@òÙŽï÷@@@Šýû†IŒóÜû†@ônåŽîímH@Extra  person ($ 20)    

@@
@@

@@
@@

  
▲Excuse@@me. What’s  the  best  way  to  get  to  the  museum   
  Of  natural  history? 

@mûì@Lôà@ŒìíïÙÙï÷ذ@ím@oŽï @ím@õòì@oŽïi@òذïà@òíõïè@ßò‹šbä@Äü÷@ãóîŒìBõŠónïèB@@
ói@´“îó @üi@óŽîŠ@æî’bi@LòŠìíji_óîóàbØ@ôn’ì‹@õìì‰Žïà@õóäb‚òŒüà@@@

 ▲Excuse  me. How  do  I  get  to  Waterfront  park? Can  I                 
  Take  the  subway\a  bus? 

@Úîóm@õb÷@çóØ@_Ûbq@oäò‹Ð@ómûì@ím@oŽï @õb÷@ì†@ìbè@Lôà@ŒìíïÙÙï÷ذõòì@ló@òO_‘ói@ó÷@@
òŠìíji@ZõìòŒ‹Žîˆ@õŠóÐò‡äóàó’ói@aímò†@bîb÷@_ãû‹i@oäa‹Ð‹maì@õbäa‹îó@üi@aímò†@çüšO@_ãû‹i@‘bq@@

m‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠóÜ@æNNN  

çbØó‚‹ä Rates nîòŠ 

ü ínÑ @üi@æäaímò†@òíŽï÷÷@ôäüšìbäüšói@pòŠbió@@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†@óÜ@òìóånaí @õŠü íÜb
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@@@
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○You  can  catch  the  number  34  bus.  

@bØ@çóØ@íîذ@ójàóä@òثـ@‘ói@üÐ@ônŽî@@
@òŠbàˆ@ôbq@Šaí@æäaímò†34@æi@@@

○You  can  take  the  subway  to  museum  station 
@Úîóm@çóØ@íîذíïà@ím@õòì@ló@òìæ“îón@ãóîŒ@@

@õŠóÐò‡äóàó’@Šaí@óäb‚òŒüà@õónŽîìói@´“îó @üi@æäaímò†æi@õìòŒ‹Žîˆ@@
○It’s  just  a  short  walk  from  here 

óïïè@ãò‹Ð@Ûûì@pü’@ó÷@oóu@nï÷@@
@óÜò‹ŽïÜŠ@òìóån“îûŠ@ò†bïq@pŠíØ@õóŽî@@

○It’s  best  to  take  a  taxi  from  here 
óïïè@ãò‹Ð@ôØbm@ó÷@Úîóm@ím@oŽïi@nï÷@@

@óÜò‹ŽïÜòìóîòìó÷@’bi@ïØóm@óØ@ç‹i@ÛóïN@@
@@
@@
@@

▲Do  you  know  who  that  woman\guy  is? 
@ìíè@ìüä@íî@ì†ذçóàìì@paO_ï÷@õb @@
ó¹b‚@ìó÷@ôäaŒò†@OŽïØ@òìbïq_óï@@

@@@@@_çòì@îì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_Ûóî@ãbØ○Which  one?                                

@@ónŽîí@oîaì@ò@@@@@ذμ÷@çòì@ò@ذ
ŠóióÜ@ôr@ômóØbš@óØ@òìó÷óî@@

@@çòì@ò@@@@@@@@@ïþ @ÂåîŠóïŽîì@ذ
òìbš@ŠóióÜ@õóÙÝîìbš@óØ@òìó÷@@

@@          çìüÑïÝŽïm@ò▲The  one  next  to  the  telephone@@@@ذím@oÙŽïä@çòì@ò@ذ
ìó÷òóîóØóäüÐóÜóm@Úîä@óØ@N@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

ò†łó @ üi@ ìb−í @ôØóîóäìí¹@ òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónÜì@ ç†‹ØŠbï‹q@õó@ói@pòŠbió@ òìóäa‡àłòì@
ŽôäbóØçìa‹bäóä@ 

▲The  one  in  the  white  sweater. 

▲The  one  wearing  glasses 
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@oŽïîbä@ãiIâbåîbä@@@@@@@@@@@@@@@H@óî‡îb÷@ìüä@Äbè@õb÷○I  have  no  idea                   
 ○I  never  saw  her  before  in  my  life 

Òîý@õbà@μ÷@üÑïi@Žôè@ü@óÅŽïä@õb÷@@
@póÔIï Šóè@HóÜ@î‡àóä@b¹bîˆòíBómò‹Ðb÷@oóióàB@@

 ○I  never  saw  him  before  in  my  life 
Òîý@õbà@μ÷@üÑïi@âïè@ü@óÅŽïä@õb÷@@

î‡àóä@b¹bîˆóÜ@póÔòí@@
@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âïä@bïåÜ†@@@@@òìí’@püä@âîb÷@@@@@○I’m  not  sure                      @@

õ†ó¼ó÷@báï’@òìó÷@@@@@@@@@@@@@óîذ@@õ†ó¼ó÷@báï’@ma○That’s  shima  Ahmady     
 ○She’s  the  one  who  drives  the  sports  car 

@ï’ذ@ÅîaŠ†@ìíè@çòì@òذbØ@mür@ò@@
Šóè@rŽï÷@ôÝïjàümü÷@óØ@óîóóØ@ìó÷Žôiò†@Šaí@pŠüN@@

@oäï÷ذ@@@@@@_õ†ó¼ó÷@ónïà@pa○Isn’t  that  Mr. Ahmady?                        @@
_óïïä@õ†ó¼ó÷@ŽîŠói@òìó÷@@

 ○He’s  the  guy  that  owns  the  travel  agency 
@ïèذ@õb @òذ@äìü÷@paذôäó°ó÷@ÞÄa‹m@ò@@

óîóè@õŠbïn’ó @ôäaˆb÷@óØ@óîòìbïq@ìó÷@Šóè@ìó÷@@
@@
@@

 ▲Is  she  the  one  whose  brother  drives  the  red  sports  car? 
@ô’@ï÷ذò‹i@Œìíè@çòì@òذ@ÅîaŠ†@òذ_bØ@mür@‡ŽîŠ@ò@@

_Žôiò†@Šìí@ômŠürŽï÷@ôÝïjàümü÷@õŠaí@õóØa‹i@óØ@óîóóØ@ìó÷@Šóè@óäˆ@ìó÷@bîb÷@@
 ▲Is  shima  the one  whose  brother  drives  the red  sports car? 

@báï’@ï÷ذò‹i@Œìíè@çòì@òذ@ÅîaŠ†@òذ_bØ@mür@‡ŽŽîŠ@ò@@
_Žôiò†@Šìí@ômŠürŽï÷@ôÝïjàümü÷@õŠaí@õóØa‹i@óØ@óîóóØ@ìó÷@Šóè@báï’@bîb÷@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

çbØóóØ@õòìóåïbä@üiç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôäbØóäìí¹@õómbéÙŽïq@óÜ@æäaímò†@ 
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@@
 
▲Isn’t  he  the  one  whose  wife  is  a  doctor? 

@ôè@oäï÷ذ_ónØû†@ó÷@ï÷@Òîaì@Œìíè@çòì@ò@@
óè@òìbïq@ìó÷@bîb÷@óóØìó÷@Šîq@õóØòŠóìbè@óØ@óïïä_óÙ“@@

@LŽïî@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@óîaì@LŽôÜóiذ@@@oîaŠ@ma○Yes, that’s  right                 @@@
 ○No. Her  brother  drives  a  red  ford@

ò‹i@Žôè@ìüäذ†üÐ@‡ŽîŠ@ó÷@ÅîaŠ†@òN@@
Žôiò†@Šìí@õ†ŠüÐ@ôÝïjàümü÷@õŠaí@ìó÷@õóØa‹i@Lóä@@

@Òîaì@ïè@LìüäoïnåŽî†@ó÷@ï÷@@@@@@N○No. His  wife  is  a  dentist                  

îq@ça††@õóØòŠóìbè@LóäóÙ“N@@
@@òìí’@püä@âîb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@âïä@bïåÜ†○I’m  not  sure                           

aì@ìóàóØbä@iò@oäû†@õb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ ثينك@@ìü○I  don’t  think  so            

 @@
@@
 
@@
@@
@@
 
 
 

ô’@mûìO@@@@@_Úîý@ôè▲What’s  she\he  like?                                       

ìó÷@BçˆO@ìbïq@B_óäüš@@
 ▲What  do  you  think  of  professor  Ahmad? 

@íî@ì†@pûì ثينك‹q@Äü÷û†ó¼ó÷@óŽïÐ_@@
ó¼ó÷@ŠüïÐû‹q@ói@pòŠbió@paŠìi@†ïïš_ó@@

What’s  she  like?

_óäüš@ìó÷ _Úîý@ô’@mûì@@

óÜaìŠ@ói@pòŠbió@òìóäa‡àłòì@ì@ç†‹ØŠbï‹q@üi@óÜ@æäaímò†@‹m@ôÙŽïäbóØ@õòìò†‹Ø@ì@ìí‚@ì@p
@ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôäbØómbéÙŽïq@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  
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@ @@@

ó‚ü’@ônaŠói@ìó÷Bó’ü‚@‹îó@@BŠ@ï’î@@@@ôäóÐ@ôÜóï○She’s  really  funny            

@ŽôàóØ@ìó÷@@@ÂåîŠüi@ŽÞnïÜ@ó÷@ï’@@@@@@@@@@@@@@@@@óÙ’ì○She’s  a  little  boring     @@@
@@@@ím@Ûüm@ím@†bè@ônî‹q@ïè○He’s  pretty  hard  to  talk  to.                       

ón‚ó@ŠûŒ@aìó÷@Žßó óÜ@ç†‹ØóÔN@@
@@
@@
@@

 @
 ▲Have  you  ever  tried  parachuting? 

_Âåïmìí’@òŠbq@‡îa‹m@óÅŽï÷@íî@Äbè@@
Šóq@õŠbî@bnŽï÷@bm@bîb÷_òìómòìì†‹Ø@ôÔbm@omìí’ò@@

 ▲Have  you  ever  gone  parachuting? 
_Âåïmìí’@òŠbq@çü @óÅŽï÷@íî@Äbè@@

Šbî@üi@bnŽï÷@bm@bîb÷Šóq@õ_õìín“îûŠ@pìí’ò@@
 ▲Have  you  ever  raced  motorcycles? 

_ÝÙîb@ómìüà@‡îòŠ@óÅŽï÷@íî@Äbè@@
_òìa†@oîŠaíŠümbà@ŽôØ“Žïq@bnŽï÷@bm@bîb÷@@

@oï÷@çò†@Æîb÷@LŽïîثر@@@ºbm@õ○Yes, I’ve  done  it  three  times                

ŠbØ@ãó÷@Šbu@Žô@LŽôÜóiãòòìì†‹Ø@N@@
@Žßü÷@oï÷@ì†@õb÷@LŽïîذ@@@@@@âîbm@ò○Yes, I  do  it  all  the  time                     

ãóØò†@òŠbØ@ãó÷@ó“ïàóè@LŽôÜóiN@@
ŠbØ@ãó÷@Lóäãò@@@@oåÄbè@õb÷@Lìüä@@@@@@@@@@@@@@@òìì†‹Ø@óä@○No, I  haven’t                  

@@@@@@æŽîì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_õóØ@▲When?                                      

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

óÜ@Ûóîóäìí¹@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†ü ínÑ “Žïq@ôäbØòìò†‹ØìŠbØ@ì@ôäb ŠŒbi@ói@pòŠbió@í@õì
pa†ò†@çb“ïä@óäbóØ@ìó÷ 
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○I  did  it  the  summer  after  high  school 
@oï÷@‡î†@õb÷ذßìíÙ@õbè@ónÐb÷@óàó@ò@@

@õóäb£bmíÔ@õaì†@æîìbè@μàóØóîaì†ŠbØ@ãó÷@õ‡äòìbäãòòìì†‹Ø@@@
@@oŽï @õb÷@äbš@õ‹ÅŽï÷@oï÷@ì†@õb÷     ○I  do  it  every  chance  I  get            

@ãóØò†@òŠbØ@ãó÷@âåŽïi@oò†ói@óØ@ŽômóÐŠò†@Šóè@@
@@@@‡åŽïÙîì@õ‹ÅŽï÷@oï÷@ì†@õb÷○I  do  it  every  weekend                               

bmüØ@ìíàóè@óÜîãóØò†@òŠbØ@ãó÷@a‡äbØónÐóy@ôN@@
 
 
 
@@

▲What  was  it  like? Were  you  scared? 
Žõì@_Úîý@oï÷@Œòì@pûì_‡îŠbÙ@íî@@@

_õb‹m@_ìíi@çüš@@
▲What  was  it  like? Did  you  like  it? 

_oï÷@Úîý@íî@‡î†@_Úîý@oï÷@Œòì@pûì@@
_pbè@o’ü‚@òìóÜ@_ìíi@çüš@@

@@@@_çóÐ@oï÷@ï÷@_Úîý@oï÷@ï÷@pûì▲What  is  it  like? Is  it  fun?                

@_óäüš‹−Šó@ìÜ†ó“ŽïØa_@@
▲What  is  it  like? Do  you  like  it? 

_oï÷@Úîý@íî@ì†@_Úîý@oï÷@ï÷@pûì@@
_oŽî†@o’ü‚@òìóÜ@_óäüš@@

 ○I  was  terrified, but  I  loved  it. It  was  really  exciting  
îŠ@Œòì@oï÷@Loï÷@‡ÄóÜ@õb÷@pói@L‡îbÐ@õ‹Žïm@Œòì@õb÷ïÂåïnîbÙï÷@ôÜó@@

@ãłói@Lãb‹mò†•üƒŽïq@ŠûŒ@ãòìó÷@ìíi@NaŠói@ônŠóåŽîˆììŠììíi@@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

óÜ@Ûóîóäìí¹@òìò‹Žîˆ@õóäaˆaìónò†ü ínÑ @ôäìíàŒó÷@ói@pòŠbióçŠóåŽîˆììŠì@@
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oï÷@ÄóÜ@õb÷@NîŠ@nï÷ï@@@@@@@@@@çóÐ@ôÜó○I  love  it. It’s  really  fun                 

  
oŽî†@â’ü‚@ŠûŒ@òìóÜ@NòŠò‡î†b’@ônaŠói@@

@@
@@
@@

 ▲Did  I  ever  tell  you  about  the  time  I  found  $  150? 
@pìbió÷@íî@ŽÞŽïm@óÅŽï÷@õb÷@‡î†ذb÷@âîbm@ò_ŒóÜû†@ônÑïÐ@‡äb÷@‡îŠ‡äóè@ó÷@‡äìbÐ@õ@@

@óØ@ŽômbØ@ói@pòŠbió@bnŽï÷@bm@bîb÷٠١٥_pì@üm@ói@âÙŽïn’@†‹Ø@a‡îóq@ãŠýû†@@@
 ▲Have  I  ever  told  you  about  the  time  I  found  $  150? 

@pìbió÷@íî@‡Üìüm@óÅŽï÷@õb÷@ÄbèذŠ‡äóèó÷@‡äìbÐ@õb÷@âîbm@ò_ŒóÜû†@ônÑïÐ@‡äb÷@‡î@@
@bîb÷@óØ@ŽômbØ@ói@pòŠbió@bnŽï÷@bm٠١٥_òìímì@üm@ói@âÙŽïn’@†‹Ø@a‡îóq@ãŠýû†@@@
óä@NñììŠ@ôš@_a†@I_ìíi@ôš@Lóä@@@@Hìüä@@@Nqbè@pûìï@@@@@@_‡å○No. what  happened?   

 ▲I  was  walking  down  the  street  when  I  saw  a  wallet   
  Lying  there 

@çìa†@ÂåïØûì@Œòì@õb÷ذ@ò@Âåîý@oïÜûì@ó÷@ü@õb÷@æŽîì@oîذŽõ@@
ìóÜ@óØ@pìóØ@òŠbq@ŽôÑïØ@ói@ãìbš@†‹Øò†@ãóbïq@a‡àbÔó’@óÜŽŽî_ìíjmìóØ@a‡@@
@@@@_ì†@íî@‡î†@pûì@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@_†‹Ø@oïš@üm○What  did  you  do?         

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

äìíàŒó÷@õòìóäa‹Žï @üiŽïõŠòìòi@ì@ÚôØóóØç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôäbØóäìí¹@óÜ@æäaímò†@@@
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 ▲I  thought  it  was  great. I  loved  it.  
@õb÷ثـŒòì@oï÷@pûoîò‹ @@Noï÷@‡ÄóÜ@õb÷@@

ìíi@•bi@ŠûŒ@æà@õaŠói@Npbè@â’ü‚@ŠûŒ@òìóÜ@æà@@
@@@@@@@õb÷@‡î†@ìü@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@bèòìŠóè@”ïåà○So  did  I                             

○You  did? I  thought  it  was  terrible    
@õb÷@_‡î†@íîثـò‹Žïm@Œòì@oï÷@pûŁjî@@

aì@üm@ìónîóØò†@iò_ìíi@ta‹‚@ŠûŒ@æà@õaŠói@@@
@@@@@@Žßü÷@pó÷@oï÷@Úîý@oä‡î†@õb÷▲I  didn’t  like  it  at  all                          

pbèóä@â’ü‚@òìóÜ@póÔ@@
bä@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@bèòìŠóè@”ïåàيذ@@@@@@õb÷@‡î†@ò○Neither  did  I                     

@@@@@@@@@@@oï÷@‡ÄóÜ@õb÷@_oä‡î†@íî@@@○You  didn’t? I  loved  it                        

@üm‚@ŠûŒ@æà@_pbèóä@o’ü‚üpbè@â’@@
@@@@@@@@@@ó’bi@ŠûŒ@æà@õaŠói @õb÷@@@@@@@ ثينك@@@@@oîò‹ @nï÷▲I  think  It’s  great   

@@@@@@@@@@@@@@õb÷@ì†@ìü@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@bèòìŠóè@”ïåàSo  do  I                       ○@@
@õb÷@_ì†@íî ثينكò‹Žïm@nï÷Łjî@@@@@@@@@@@@○You  do? I  think  I’ts  terrible      @@

müìónîóØò†@iaì@òóqa‹‚@ŠûŒ@æà@õaŠói@ãłói@_@@
@@@@@@Žßü÷@pó÷@oï÷@Úîý@oäû†@õb÷I  don’t  like  it  at  all                            ▲@@

bä@â’ü‚@òìóÜ@póÔîŽïo@@
bèòìŠóè@”ïåàbä@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@يذ@@@@@@@õb÷@ì†@òNeither  do  I                     ○@@

oï÷@@ÄóÜ@õb÷@_oäû†@íî@@@@@@@@@@@@@@@You  don’t ? I  love  it                          ○@@
bä@o’ü‚@ümîŽïoŽî†@â’ü‚@ŠûŒ@æà@_o@@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

òìò‹Žîˆ@ôäbØómbéÙŽïqðîbáåŽîŠüi@•bi@ôØóîôäa‡äb“ïä@óÜ@çìíióä@çbî@çìíiaŠìbèü ínÑ óî@ôäbØ
óîóäóîýìì†@@
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@@@@_oï÷@pìbió÷@Úîý@íî@oä‡î†@pûì▲What  didn’t  you  like  about  it?       @@@
@o’ü‚@òìó÷@Žôn’@@óÜóä_pbè@@

@@@@@@@@@_oï÷@pìbió÷@Úîý@íî@‡î†@pûì▲What  did  you  like  about  it?          

_pbè@o’ü‚@òìó÷@Žôn’@@óÜ@@
@@@@_oï÷@Úîý@íî@oä‡î†@õaì▲Why  didn’t  you  like  it?                           @@ 

‚@òìóÜ@ôšüi_pbèóä@o’ü@@
@@_oï÷@Úîý@íî@‡î†@õaì@@@@@@@@_pbè@o’ü‚@òìóÜ@ôšüi  @▲Why  did  you  like  it?  

ïmì‡äím@ŠûŒ@@@@@@ìíi@‰ @@@@@@@@@oï÷@@@oäóÜ@óîbÄ@ìím@Œòì@It  was  too  violent            

@@@@ìíi@æŽîìi@oóè          @@@@@@ÂåïnîbÙï÷@Œòì@oï÷@○It  was  exciting              

š@@@@@@@@@ìíi@bäbà@Žôi@õóØóØûذÝï@Œòì@õŠün@ò@ô○The  story  was  silly            

@oÙîý@õb÷ذ@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@bn@ò○I  liked  the  star                                 

pbè@â’ü‚@óØóáÝïÐ@ôäbàòŠbÔ@óÜ@ @@@
@@_oï÷@pìbió÷@Úîý@íî@oäû†@pûì▲What  don’t  you  like  about  it?           @@

ôn’@@óÜbä@o’ü‚@òìó÷@î_oŽï@@
@@@@@@_oï÷@pìbió÷@Úîý@íî@ì†@pûì▲What  do  you  like  about  it?               

ôn’@@óÜ_oŽî†@o’ü‚@òìó÷@@@
@@@@_oï÷@Úîý@íî@oäû†@õaì▲Why  don’t  you  like  it                               @@

šüibä@o’ü‚@òìóÜ@ôî_oŽï@@
@@_oï÷@Úîý@íî@ì†@õaì@@@@@@@@@_oŽî†@o’ü‚@òìóÜ@ôšüi▲Why  do  you  like  it?      

ïmì‡äím@ŠûŒ@@@oäóÜóîbÄ@ìím@nï÷@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ò‰○It’s  too  violent                  @@

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

ímò†@ Žôn’@õüè@ói@pòŠbió@òìóäa‡àłòì@ì@ç†‹ØŠbï‹q@üiÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@ôäbØómbéÙŽïq@óÜ@æäa@
ç‹ Šòì@@

▲Why  didn’t  you  like  it? 

▲Why  don’t  you  like  it 
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@@@@@@@@@@óåŽîìi@oóè       @@@@ÂåïnîbÙï÷@nï÷@@@@@@@@@@○It’s  exciting               

š@@@@@@@@@@@@@@@@@@óîbäbà@Žôi@õóØóØûذÝï@ï÷@õŠün@ò@@@ô○The  story  is  silly       

@Úîý@õb÷@@@@@@@oŽî†@â’ü‚@óØóáÝïÐ@ôäbàòŠbÔ@óÜذ@@@@@bn@ò○I  like  the  star              

 
 
 
 

@@
▲If  you  ask  me, police  shows  are  too  violent. 

oäóÜóîbÄ@ìím@b÷@Œìü’@ïÜóq@Lôà@Úb÷@íî@Òï÷@@
ïÜüq@óáÝïÐ@Lô‹ri@æà@óÜ@Šó ó÷ïç‰ïmì‡äím@ŠûŒ@çbØóïN@@

 ▲I  think  police  shows  are  too  violent 
@õb÷ ثينكoäóÜóîbÄ@ìím@b÷@Œìü’@ïÜóq@@

ïÜüq@óáÝïÐ@æà@õaŠóiïmì‡äím@ŠûŒ@çbØóïïç‰N@@
@õb÷ ثينك@@@@@@@@@@@@@ìím@Lìü@@@@@@@@@○I  think  so, too                                

i@bèòìŠóè@”ïåà@ìóàóØò†òI@óîaì@”ïåà@õaŠH@@
ói@@@ôÝnïÝràóØ@õ‹ ó÷@õb÷@@@@@@@@@@@@@@@@@aŠìbè@õìaìóm○I  agree  completely          

@@@@@@@@ãaŠìbè@bnÜó óÜ@”ïåà@@ì@âîb÷@@@@ يذ@@@@@@@íî○I’m  with  you                        

@õb÷ثينك ذŽÞràaï÷@†bi@ó÷@oŽï@õò@@@○I  think  they  set  a  bad  example    

ta‹‚@ôØóîóäìí¹@æà@õaŠóiBìb−í óä@BòìóååŽïèò†@@
@pìbió÷@ìüä@oäû†@õb÷ذ@@@@@@@@@pa○I  don’t  know  about  that                      

aŒbä@Ž’@òìói@pòŠbió@@@
aì@æà@i@àóØbäòìóI@ïäaì@æà@õaŠïóH@@@oäû†@õb÷@ ثينك@@ìü○I  don’t  think  so       

 @âïä@paŠìbè@æà@ãłói@Lâ‚a†ói õ‹ ó÷@î†@õb÷@pói@LõŠü@@○Sorry, but  I  disagree  

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

aŠìbè@ôåî‹iŠò†@üiÜ@çìíióä@çbî@çìíióîłóàüØ@óbi@ómïï@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@õóäìí¹@óÜ@æäaímò†@a‡äbØó
ç‹ Šòì@@
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@õb÷ثينك ذ‹îò@@@@@@@@ûì@ím@çóÐ@○I  think  they’re  fun  to  watch               

ŞŠói@ó’ü‚@ŠûŒ@óäaìó÷@ôånî†@æà@õaIò‹îóH@@
 
 

@ @ 
 
 

 
▲I  think  that  those  sitcoms  are  bad. They’re  not  realistic 

@õb÷ثينك ذات ذ@L†bi@b÷@àóÙnï@Œìûذ‹îòÚïnïÜóîŠ@püä@@@
šónÜb @óàbäŠói@ìó÷@æà@õaŠóiïμä@óäbåïi@oaŠ@Læqa‹‚@óäbï@@

○I  know  what  you  mean, but  don’t  you  think  that  violence 
Is  worse? 

@íî@oäû†@pói@Lμà@íî@pûì@ìüä@õb÷ثينك ذì@ï÷@äóÜóîbÄ@paŽî@@
š@onóióà@aŒò†ïòqa‹‚@õ‰ïmì‡äím@óØ@ìónîóØbäi@ãłói@óï@@

○I  see  your  point  but  I  think  violence  is  worse   
@õb÷@pói@oïäüq@üî@ô@õb÷ ثينكÜóîbÄì@ï÷@äóŽî@@

aì@ãłói@ãó ò†@Žôm@oäbØóÔ@óÜ@ìóàóØò†iòmì‡äím@óØ@ïòqa‹‚@õ‰@@
○You’re  right, but  I  think  they’re  better  than  police  shows 

ŠüîBîüòìB@õb÷@pói@LoîaŠ@ثينك ذ‹îò@ónŽïi@ذ@Œìü’@ïÜóq@çò@@
m@õaŠüaì@ãłói@ónìŠ†@@ìóàóØò†iòq@óáÝïÐ@óÜ@óäaìó÷@óØ@ïÜüïç’bi@çbØóï@@

@@
 
 

óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüš@ì@çbåŽïèaŠNNN  

ôåm‹ ìbš@ ŠóióÜ@ üiäbóØ@ õaŠìi@‹m@ ôÙŽïïmóîłóàüØ@ óbi@ óÜïäbØóa‡@õóäìí¹@ óÜ@ æäaímò†@
ç‹ Šòì@ÚÜóØ@òìò‹Žîˆ@
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o‹Žïq 

ãóØóî@ô’ói@@

õïÝåï÷@ôäbàŒ@ôŽïiì@ÒÜó÷@
õòìóä‡åŽîí‚@õòíŽï’NNN@@
õòìbšŠó@ÛóîòŠóqýNNN 

7 - 9 

10 - 25 

26 - 27 

-English  alphabets 

-Pronunciation in English 

-Quick  reference  Page 

èìì†@ô’óiãó@

òˆaì@Žõ‡äóè@ôåî‹iŠò†NNN@@
ç†‹Ø@ì⁄@@
çbØòŠbï‹q@@
μäaím@Lçbï’@@

´îì@@
çìíi@@çìíióè@@

@óîóè@ìó÷@Oóîóè@ôäìíi@@
çbØòŒa‡äó÷@@

óäaˆûŠ@ôîbb÷@ôäbØòìò†‹Ø@õóåŽîì@@
Žßbàìbä@ô“ï÷@õóåŽîì@@

çbØòŠóiˆ†@@çbØbiómbä@@
çbØòŠóiˆ†@õóåŽîì@@
çbØónóè@õóåŽîì@@

çbØòìóäłìíu@ôäbàŽîŠ@õóåŽîì 

28 

28 

30 

33 

33 

34 

35 

37 

38 

39 

41 

45 

47 

50

-Some  basic  expressions 

-Greetings 

-Questions 

-Can \ may 

-Wanting 

-To  have \ to  be 

-It  is \ there  is 

-Quantities 

-Daily  routine 

-House  work 

-Opposites 

-Opposites 

-Feelings 

-Verbs  of  movement 
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ôäbà‹ÑÜòìb÷B@æŽîí’ـpbØ@B@@
ôäbà‹ÑÜòìb÷@õóåŽîìB@æŽîí’ -pbØ@B@@

óÙî†@ôÙÜóØói@õó’ì@Žõ‡äóè 

-Prepositions 

-Prepositions 

-Some more useful words 

51@@
52@@
54 

ãóéŽï@ô’ói 

´“îó @@
óàbäŠòŒí @μåÙ“q@@

Û‹àí @@
@ŠóÐó@¶óqíÜóØŠóiŠbi@ @

îŠü ìaŠ†@õòìóå@@
a†óäb¯aíïà@óÜ@æŽîí’@ôä†‹ÙÄ‹ŽîŽîŠ@@

óiÞïjàümü÷@æm‹ @Žõ‹Ø@@
ôØóm@@

óäb¯aíïà@õó‹q@@
ïïnîìa‡Žïq@ón“ ïïçbØó@@

óäb¯aíïà@õóåŽîì@@
oüq@@çüÐóÜóm@@

çbØómó¼òŒ@@çbØónÐ‹ @@
óäb‚Šü’óÙ’ì@@óäb‚Šü’@Þu@@

ÚÜóØói@õŠììˆ@õóåŽîì@@
@óäbƒ’bmŠó@OõŠbÙäaíu@ôäüÜb@@

@ôäüÜb@ì@óäbƒ’bmŠó@õóåŽîì
õŠbÙäaíu 

55 

55@@
56@@
58@@
59@@
60@@
61@@
63@@
64@@
68@@
70@@
72@@
72@@
73@@
75@@
77@@
79@@

-Arrival 

-Passport  Control 

-Customs 

-Luggage – Porter 

-Changing  money 

-Hotel  reservation 

-Car  hire 

-Taxi 

-Hotel  reception 

-General  requirements 

-Hotel 

-Telephone – post 

-Difficulties 

-Laundry – Dry cleaner’s 

-The  utility  room 

-Hairdresser’s-beauty salon 

-At the hairdresser’s and  

The beauty salon 
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ôîónóu@ôÑòì@õóåŽîì@@
@ì@lbïy@õòìóä†‹Ø@ÛbqéŽïuói´“Žï@@

ça‡Üóè@pòíŽï‚ 

-Physical  descriptions 

-Checking  out 

-Camping 

82@@
84@@
84 

@ô’óiŠaíšãò 

Žßbà@õòìòŠò†@óÜ@ç†Šaí‚@çbä@@
ç†Šaí‚@çbä@ôäbØóàòˆ@ômbØ 

ç†ŠbraŠ@ì@õŠbØaìa†@@
óäbƒn“Žïš@õóåŽîì@@

ç†‹ØŽîŠbq@@
ôäbîói@ôäbä@@

Ü_óîóè@@a‡ØaŠü‚@õónïÜ@ó@@
çbØóØaŠü‚@”Žïq@@

çbØóqìí@@
ôäbä@õóåŽîìBòŠaíŽï÷@LûŠòíïä@LôäbîóiB@@
çbØón’ü @@

çbØón’ü @õóåŽîì@@
paìòŒìó@@
@ómbmóq- wä‹i@@

paìòŒìó@õóåŽîì@@
òíïà@@
‹ŽïŽî†@@

òíïà@õóåŽîì@@

86@@
86@@
87@@
89@@
92@@
92@@
93@@
95@@
96@@
97@@
100@@
102@@
105@@
105@@
107@@
110@@
110@@
112 

-Eating  out 

-Meal  times 

-Asking  and  ordering 

-At  the  restaurant 

-Diet 

-Breakfast 

-What’s  on  the  menu? 

-Starters 

-Soups 

-Breakfast- Lunch- Dinner 

-Meats 

-Meats 

-Vegetables 

-Potatoes – Rice 

-Vegetables 

-Fruit 

-Dessert 

-Fruit 
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ÙÜó÷@óØ@Ž¶ó òìóä†Šaí‚zoŽïióä@a‡Žïm@¶í@@
òìbÔ@ì@bš@ômbØ@@

oŽïØŠbàŠóqìí@õóåŽîì@@
çbØóå‚òŠ@ìłbÙ@@
lbïy@õónïÜ@@

ça‹îó@ôØaŠü‚@ì@çbØóàòˆ@óØìí@@
óÐóÜ@ì@çbØóàòˆóØìí@õóåŽîì@@

Âä‹ @ômòŠóåi@ônîìa‡Žïq@õ‡äóè 

Žßbàìbä@õóäbƒn“Žïš@õóåŽîì@@
óäbƒn“Žïšìbä@ônîìa‡Žïq@õóåŽîì@@

ç†Šaí¯bä@õŠììˆ@õóåŽîì@@
†@ì@çaíïà@õŠììˆ@õóåŽîìaä´“ï@@

´ìíä@õŠììˆ@õóåŽîì@@
ãbàóy@õŠììˆ@õóåŽîì@@

-Non  alcoholic  drinks 

-Tea- time  and  Coffee 

-At  the  supermarket 

-Complaints 

-To  bill 

-Snacks  and  picnic 

-Fast  food  and  snacks 

 

-The  kitchen 

-Kitchen  equipment@
-The  dining  room 

-The  living  room 

-The  bedroom 

-The  bathroom 

115@@
115@@
117@@
123@@
124@@
125@@
127@@
130@@
131@@
134@@
137@@
140@@
142@@
144

ãóvåŽïq@ô’ói@

Šb’@õòìòŠò†@óÜ@ŠaŒí ì@o’ó @@
óØû‹Ð@@

óØû‹Ð@õóåŽîìóäb‚@@
ŠóÐò‡äóàó’@@

õŠbïäaŒ@@
pbØ@õón“‚@@

oïÝi@@

-Travelling  around 

-Plane 

-At  the  airport 

-Train 

-Information 

-Timetable 

-Ticket 

147@@
147@@
149@@
154@@
155@@
156@@
158@
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ßóqíÜóØ@ôä†‹ØŠbàüm@BŠbiB@@
ŠóiŠbi@@
‘bq@@
ûŽïà@@

ôn“ @õòìónaí @õóåŽîì@@
@ãóÜóiŠüqbq@@@

òìóånaí @õóÙî†@õŒa‹àb÷@@
õìb÷@õòìóånaí @õóåŽîì@@

Þïjàümü÷@@
óŽîŠ@ôåï‹q@@

ça†ý@Lòìóä†‹Ø@Žïq@@
ç†‹Ø@ÛŠbq@LçbnòìaŠ@@

@ôqa‹‚-móàŠbî@ïa‡bŽîŠìbä@ç@@
òìóä†‹Ø@Ûbš@@

ïÜüq@@ìa†ììŠ@@
bŽîŠ@Šó@ôäbØóäb“ïäìbáŽïè@@

bŽîŠ@Šó@ôäbØóäb“ïäìbŽîŠ@õóåŽîì@@
ôäóº†@ôåïåïiôåŽîí’ì@çaíu•ü‚@ì@óÙïnäó÷@@

NNNíØ@óÜŽî@_óïNNN@O_æŽîíØ@óÜ@@
òìòŠììˆ@óåmbè@çï÷@@òìòŠììˆ@óåmbè@@

õóØ@@ôš@@ŽôØ@@
ò†@ôäóº†@õŠb‚ìŠ@öÂäòŠ@õóåŽîìo’Šò†ì@@

@@

Registering  baggage 

Porter 

Bus 

Underground 

Public  transport 

Boat  Ship 

Other means of transport 

-Water  transport 

-Car 

-Asking  the  way 

-Turn 

-Parking 

Break down-road assistance 

Repair 

-Accident - Police 

-Road  Signs 

-Road  and  road  signs 

Sight  seeing 

-Where is\Where are The? 

Admission 

Who - What - When? 

Landscape  features@

160@@
160@@
160@@
162@@
163@@
166@@
166@@
167@@
169@@
170@@
171@@
172@@
172@@
174@@
175@@
175@@
177@@
182@@
183@@
184@@
185@@
188@
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a‡młì@óÜ@ŠaŒí @öo’ó @@
ça†ìí“q@Lòìóäaìóy@@

@bàóåï–üäb’@@@
ôÜbi@õbàóM÷@Lp‹ŽïäüØ@a‹Žïqü@@

óäaìó’@ôäbØóäbî@@
ì@ãŒíi@õóåŽîì@ça‹Žï @Âäóèb÷@@
çbØó’ŒŠòì@@

çbØóïïäbnŒ@ó’ŒŠòì@@
áïm@ó’ŒŠòì@õóåŽîìïçbØóï@@

óØóØbm@ó’ŒŠòì@õóåŽîìïçbØóï@@
ìb÷@ó’ŒŠòì@õóåŽîìîïçbØó@@

ïïäbnŒ@ó’ŒŠòì@õóåŽîìçbØó@@
ìóäb£bmíÔ@óÜ@•ŒŠòì@õóåŽîìNNN@@

çbØbïÜí‚@õóåŽîì@@
bîŠò†@ŠbäóØ@@

†@ŠbäóØ@õóåŽîìbîŠò@@
ì@ôîbå’b÷@μbåŽïq@@
aìóèììb÷@@

aìóèììb÷@ì@çbØòŒŠòì@õóåŽîì@@
çbØóån“Žïéäbi@@

pbØ@óÙŽïqìbš@ì@ça‹îó@üi@çbäa†ìæm@@
çbØòŠbï‹q@ói@òìóäa†@ãłòì@õòíŽï’@@
ç†‹Ø@ôäò‡î†@üi@Ž¶ó @æŽîí’@õóåŽîì@@

192@@
194@@
194@@
195@@
196@@
197@@
200@@
201@@
203@@
208@@
214@@
217@@
219@@
221@@
223@@
224@@
226@@
228@@
230@@
233@@
234@@
235@@
236

In  the  country 

Relaxing 

Cinema – Theatre 

Ballet – Concert- opera 

Night  clubs 

Entertainment 

-Sports 

-Winter  Sports 

-Team  Sports 

-Individual  Sports 

-Water  sports 

-Winter  sports 

-At  the  gym 

-Hobbies 

-Beach 

-At  the  beach 

-Introduction@
-The  weather 

-Seasons  and  weather 

-Invitations 

Dating 

 

Places  to  visit 
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ãó’ó’@ô’ói@

æî‹Ø@o’@ôåŽîíåŽîŠ@@
óäbØìì†bØçbØb’û‹Ð@ì@ç@@

ÚÜóØói@õŠaŒí @póà‚@Žõ‡äóè@@
ìa Šó@õòŠìó @õŠaŒbi@õóåŽîì@@

ïïn“ @òìaŠaŒ@ìòˆaìónò†çbØó@@
óäb¯bàŠò†@@

ô›Žïq@æî‹i@õ‡äbi@öçbàŠò† 

@@
óäb¯bàŠò†@óÜ@çbàŠò†@õóåŽîì 

oŽïÜaím@ônîíŽïq@@
òíŽï÷@õ‰Ô@üi@@

Žßa‡åà@üi@@
Žïq@õóåŽîìônîìa‡B@L@õŠbÙäaíu@L@†üà

çbïä†‹Ø@óîüi@ì@ç†‹Ø@ÛüåïäB@@
@ô’û‹Ð@kŽïnØô’û‹Ð@ó ìaŠóq@@@

ô’û‹Ð@óàbäˆûŠ@õóåŽîì@@
biòŠbØ@ò‹Žïàb÷îïïçbØó@@

ûØóÜó÷@ò‹Žïàb÷@õóåŽîìïïÙïäŽßbàìbä@ôäbØó 

ô’û‹Ð@a‹ŽïàbØ@@
çbØóáÝïÐ@@

òìóä†‹Ø@Ûbš@@

238@@
238@@
240@@
241@@
243@@
249@@
250@@
@@
252@@
255@@
256@@
257@@
258@@
@@
261@@
264@@
267@@
269@@
272@@
272@@
274@

Shopping  guide 

Shops  and  stores 

Some useful services 

At the shopping mall 

General  expressions 

Chemist’s – pharmacy 

A)Pharmaceutical  and  

bandage 

Medicine׃ At  the chemist’s 

B)Toiletries 

For  your  hair 

For  the  baby 

Hair  styling‚ Make – up 

And  manicure 

-Book  shop - Stationer’s 

-At  the newsagent’s 

-Electrical  appliance 

-Home  electronics 

Camera  shop 

Films 

Repairs 



 

450

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Šìì†@õ‡äòíîóq@õóåŽîì@@
õŒb@pbÈó@ì@ô’û‹ÐŠóèìó  

@@
ïïnîíŽïq@Šóèìó @õóåŽîìòìý@óïïØçbØó@@
@ônîìa‡Žïq@¶óqì@ßóØbmòíŽï‚@óÜ@çbîˆ@@

ÃŠóiíÝu@@
òŠbàˆ@Lîb@@
çbØóäòŠ@@

çbØóäìí¹@ì@çbØóäòŠ@õóåŽîì@@
_óÙŽïqíÙŽîŠ@bîb÷@@

ì@ÃŠóiíÝuïïnîíŽïq@òìý@óïïØçbØó@@
çbØòì⁄Žïq@@

ì⁄Žïq@õòìóä†‹Ø@Ûbš@@
íÝu@õóåŽîìóäaìbïq@ô Šói@óäbäˆ@ì@@

íÝu@õóäb“ïä@õóåŽîìçbØó Šói@@
ôÜbÔói@@
”ŽïØ@çbØóäaíŽïq@ö@@

ìbš@õŠürq@@
ô’û‹Ð@òŠóu@@

çbØónî‹’@@çbØóäaìóÔ@@
@õŠbî@õŒa‹àb÷BÛûïÜB@

275@
278@
@

280@
284@
284@
285@
287@
289@
291@
292@
294@
295@
299@
304@
306@
307@
307@
309@
310@
311

Telecommunications 

Jeweller’s  and  watch  

maker’s 

-Accessories and jewellery 

-Camping  equipment 

Clothing 

-Size 

Colours 

Colours  and  patterns 

-A  good  fit? 

Clothes and accessories 

-Shoes 

-Shoe  repairs 

-Men’s and women’s wear 

Describing  clothes 

Grocer’s 

Weights and measures 

Optician 

Tobacconist’s 

Records  Cassettes 

Toys 
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ô’óiãómìóy@

ì@Úäbi@@òŠbq@@
ôäbïi@õìaŠ†@õòìóåîŠü @@

@óÜ@òŠbq@ôäbåŽïèŠò†@@Úäbi@óån‚@òŠbqÚäbi@@
@@

çbØóïïäb ŠŒbi@òìaŠaŒ@@
ìaŠ†@õóåŽîì@@

çüÐóÜóm@@óÙìì‹i@@óäb‚ónüq@@
@@

ÙŽïÝŽïm@@óÙìì‹i@@
óäb‚ónüq@õóåŽîì@@

çüÐóÜóm@@
ô›äüÐóÜóm@@

çüÐóÜóm@ói@ç†‹ØóÔ@@
ôäb’†ói@@

çüÐóÜóm@ŽôiíÑÜó÷@@
@ô‚‹äBçüÐóÜóm@ói@ç†‹ØóÔB@

313@@
314@@
315@@
@@
316@@
318@@
321@@
@@
323@@
324@@
327@@
327@@
328@@
328@@
329@@
331@

Bank  and  money 

Change 

Deposit- withd rawal 

 

Business  terms 

Money 

Post office - Telegrams - 

Telephone 

-Telegrams - Telex 

At  the  post  office 

-Telephone 

-Operator 

-Speaking 

-Bad  Luck 

Telephone  alphabet 

-Charge 
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Ú“îq@@
•ü‚óä@ì@Ú“îq@@

ôÙ“îq@õ‹Žî†ìbš@õóåŽîì@@
•óÜ@ôäbàa‡äó÷@@

•óÜ@ôäbàa‡äó÷@õóåŽîì@

332@@
332@@
334@@
337@@
339@

-Doctor 

-Doctor and general 

Medical  Care 

Parts  of  body 

Parts  of  the  body 

æî‹i@@âÈò†@@
ô’ü‚óä@@

ü‚óä@õóåŽîìïï’óØìí›i@óçbØ@@
ç†‹Ø@çbàŠò†@@ómóšòŠ@@

oîîìBÚ“îq@õý@óäìíš@ô‚‹äB@@
óäbƒ’ü‚óä@@

óÜóäbƒ’ü‚óä@@@
ça††@ôÙ“îqBŒbäa†B@@

ìbš@ôånaŠbq@ì@ça††ói@pójîbm@@

345@@
347@@
350@@
353@@
354@@
355@@
356@@
357@@
359@@

Accident  injury 

Illness 

-Minor  ailments 

Prescription – Treatment@
Fee 

Hospital 

-At  the hospital 

Dentist 

Dental  and  eye  Care 
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ãóèüä@ô’ói@

òìbšŠó@ô’ói@
_oïŽîíØ@ôÙÜó‚@@

çbØóïïØòŠó@òŠbàˆ@@
óÝq@òŠbàˆ@îïïçbØó@@

•Šóq@ì@pŠóØ@òŠbàˆ@çbØòì⁄iì@@
@çbØòŠbàˆ@õóåŽîì@@

çóàóm@ì@Žßb@@
çbØòŒŠòì@@
çbØóäbà@@
çbØòˆûŠ@ŠaìŠói@ö@@
biŒûqîçbØómaìb÷@ì@ô@@

_ò‡äóš@pbÈó@@

361@
361@@
362@@
364@@
364@@
365@@
368@@
369@@
367@@
370@@
372@@
372@

-Reference  section 
-Where do you come@from? 
-The  cardinal  numbers 
-The  ordinal  numbers 
 
Numbers 
-Year  and  age 
-Seasons 
-Months 
-Days  and  date 
-Greeting  and  wishes 
What  time  is  it? 

pbØ@õóåŽîì@@
òìa‹ÙmŠíØçbØ@@

çbØóïîŠa†b b÷@ì@çbØòìüÝibm@@
õìbØbä@ômóÜby@@

ÚÜíà@@õŒ†@@ìíi@çì@ôÜbà@ö@@
çbØóäaíŽïq@õón“‚@@

@‹móàüÝïØói@Þïà@ôä†‹Ø@lbïy@õón“‚@@
çbØóäb“ŽïØ@ôä†‹Ø@lbïy@õón“‚@@

çbØóïïäóàòìaŠóm@ôä†‹Ø@lbïy@õón“‚@@
ïïn“ @òìí“qçbØó@@

374@@
377@@
379@@
381@@
382@@
383@@
384@@
384@@
385@@
386@@

Time 

-Abbreviations 

-Signs  and  notices 

Emergency 

-Lost  property- Theft@
Measures  table 

 

 

 

Public  holidays 
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@óäaˆûŠ@ô÷bb÷@ôäbØò‰Žîìímìì@òˆaìónò†@óÜ@æm‹ Šòì@ÚÜóØ@ômóïäüšì@çbåŽïèaŠ@@

389@@
389@@
390@@
391@@
392@@
393@@
395@@
395@@
397@@

‹m@ôÙŽïäbóØ@ói@pü‚@ôä‡äbbäNNNNNNNNNN@NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
çbmóØóÔìbè@õómì@õòìóä†‹ØòŠbiìì†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
‹m@ôÙŽïäbóØ@õó“ïq@öŠbØ@ôåï‹qNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

çbmóØóÔìbè@õó“ïq@õòŠbi@óÜ@‹mbîŒ@õŠbïäaŒ@ôåm‹ ŠòìNNN@NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
ín’@ômóÜaìŠ@ôä†‹Ø@ÒòìçbØóØóàNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

‹m@ôÙŽïäbóØ@ôäìíióä@bî@çìíi@õŒaŠ@õòŠbi@óÜ@pü‚@ôäìíióäbî@çìíiaŠìbè@ôåî‹iŠò†@NNNN
†ŠìaŠói@çbØóØóàín’@ôä†‹ØNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

Šü n’@õòìóåîíçbØóØóàNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@o’@ôä†‹Øaìa†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

óäýìíÔbà@õòíŽï’@ói@łbÙ@ôä†‹Ø@‘biNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
bØóïîŠbïäaŒ@õŠü ì@Žßb÷‹m@ôÙŽïäbóØ@ì@pü‚@ôåîói@ôäNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@Žôn’@ói@pòŠbió@ŽôóØ@õaŠ@bî@òìóä†‹ÙäììŠNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@ìímbèa†@ói@pòŠbió@ü ínÑ NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

Šbï‹q@ìì†BØóîói@çbmìbš@“Žïq@bîb÷@_òìímìóØ@NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@óäaˆûŠ@ôîbb÷@ôäbØò‰Žîìímì@óÜ@ìb−í @Ž¶ó @óäìí¹NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@Øóîói@çbïŽîŠìbè@ôä‡äbbäNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@b’û‹Ð@óÜ@ÛóîłbØ@ôåŽîí’@ôåï‹qNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@_õ‹Ùi@ôäaímò†@ŽõíØ@óÜ@łbØ@ãbØNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

óÜ@ôäüÐóÜóm@õü ínÑ ìa‹ÙîŠbî†@ôÙŽïóØ@Žßó NNNNNNNNNNNNNNNNNNN.NNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@òìóïïäüÐóÜóm@õü ínÑ @óÜ@ŽôóØ@üi@æm‹ Šòì@ãbîóqNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@çbØóïïäüÐóÜóm@óàbîóq@ôä†‹Ø@o’a†bîNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@ìa‹ÙîŠbî†@ôÙŽïóØ@Žßó óÜ@ôäüÐóÜóm@õü ínÑ NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@çbØóïïäüÐóÜóm@óàbîóq@ôäbäa†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
‹m@ôÙŽïäbóØ@Žßó óÜ@õŠbØ‰ŽîìaŠNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@N@@

@‹m@ôÙŽïäbóØ@ói@pòŠbió@üu@ö‘‹qNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
ßaìóè@ì@òìóä†‹ØŠa†b b÷Ž@‹m@ôÙŽïäbóØ@ói@pòŠbió@ça†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

õŠójàaŠói@óÜ@pü‚@õòìóäa†ŠbØa‡qa‹‚@ì@‘b‚@ôÜaìóè@NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

398@@
399@@
401@@
402@@
403@@
404@@
405@@
406@@
408@@
409@@
410@@
410@@
412@@
413@@
414@@
415@@
416@@
417
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ÚŽïn’@ôäbØóïîŠbØò†Šì@õòŠbi@óÜ@ç†‹ØŠbï‹qNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
îŠbØò†Šì@üi@ç†‹ØŠbï‹q@ÚŽïn’@õ‹mŠûŒ@ôäbØóïNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@ô’ü‚óä@ôäbØóäb“ïä@ôåî‹iŠò†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
ôÙ“îq@ôäbØóä†ŠbraŠNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@çbàŠò†@õómóšòŠ@ói@pòŠbióNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@ómóšòŠ@Žôiói@çbàŠò†@ôä†‹Øaìa†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 

àb−ó÷@õóàbäŠbÙŽîŠôäa‡@ŽõŠbØ@NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@‹mbîŒ@õòìóä†‹ÙäììŠ@ôäa‡äb“ïäì@õŒaí‚a†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@eŠbØ@ôäa†óä@bî@ça†@ãb−ó÷@ôäbØómbéåŽîí’ì@ãbØb÷@ôåî‹iŠò†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@a†óäb¯aíïà@óÜ@óŽïu@ôä†‹ÙÄ‹ŽîŽîŠNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@óäb¯aíïà@ôåm‹ Šòì@õŠónÐò†@óÜ@μìíä@ìbäNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@óäb¯aíïà@óÜ@õŒaí‚a†@óÜ@Ûóîóäìí¹NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@óäb¯aíïà@óÜ@òìóïïäüÐóÜóm@õbŽîŠ@óÜ@õŠaŒí @póà‚@ôä†‹Øaìa†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@óäb¯aíïà@ôîbáåŽîŠ@õóšŠónÐò†@óÜ@óäìí¹ìì†NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@òìóånaí @õŠü ì@Žßb÷@ôäüšìbäüšNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@ìa‹bäóä@ôäbóØ@ói@pòŠbió@òìóäa†@ãłòì@ì@ç†‹ØŠbï‹qNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@çbØóóØ@õòìóåïbäNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
‹m@ôÙŽïäbóØ@õòìò†‹Øì@ìí‚@ì@póÜaìŠ@ói@pòŠbió@òìóäa†@ãłòì@ì@ç†‹ØŠbï‹qNNNNNNNN@@

óäbóØ@ãó÷@õí“Žïq@ôäbØòìò†‹ØòŠbØ@ì@ôäb ŠŒbi@ói@pòŠbió@ü ínÑ @óÜ@Ûóîóäìí¹NNNNN@@
ŠóåŽîˆììŠì@ôäìíàŒó÷@ói@pòŠbió@ü ínÑ @óÜ@Ûóîóäìí¹NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

a‹Žï @ôØóóØ@õŠòìòi@ì@çìíàŒó÷@õòìóäNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
@óäóîýìì†@ôäbØò‰Žîìímì@óÜ@çìíióä@bî@çìíiaŠìbèNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@Žôn’@õüè@ói@pòŠbió@òìóäa†@ãłòì@ì@ç†‹ØŠbï‹qNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@
aŠìbè@ôåî‹iŠò†@çbØóïïmóîłóàüØ@óbi@óÜ@çìíióä@bî@çìíiNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

@çbØóïïmóîłóàüØ@óbi@óÜ@‹m@ôÙŽïäbóØ@õaŠìi@ôåm‹ ìbš@ŠóióÜNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN@@

418@@
418@@
419@@
420@@
421@@
421 
423@@
424@@
424@@
426@@
427@@
427@@
428@@
429@@
431@@
432@@
433@@
434@@
435@@
436@@
437@@
438@@
439@@
440@@
441@@
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